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Original-Bedienungsanleitung

1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist
Voraussetzung flir sicheres Arbeiten und stérungsfreie Handhabung.

* Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation
und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben
Sie es nur mit dieser Anleitung an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerkldrung
1.2.1 Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende
Signalwdrter werden verwendet:

A GEFAHR

GEFAHR!
» Fur eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzun-
gen oder zum Tod flhrt.

Al WARNUNG

WARNUNG !
» Fir eine mdglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperver-
letzungen oder zum Tod fuhren kann.

A\ VORSICHT

VORSICHT !

» Fir eine mdglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kérperverletzungen
oder zu Sachschéaden fiihren kann.

1.2.2 Symbole in der Bedienungsanleitung
Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

]  Bedienungsanleitung beachten

ﬂ Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen

t+9 | Umgang mit wiederverwertbaren Materialien
>

X Elektrogeréte und Akkus nicht in den Hausmull werfen

@} | Hilti Li-lon-Akku
¢ | Hilti Ladegerat

VAR AR 22722 Pectech 1
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1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang die-
ser Bedienungsanleitung.

Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wie-
der und kann von den Arbeitsschritten im Text abweichen.
Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet

11 | und verweisen auf die Nummern der Legende im Abschnitt Produkt-
tibersicht.

Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang
mit dem Produkt wecken.

!

1.3 Produktabhangige Symbole
1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole kénnen am Produkt verwendet werden:
> | Das Produkt unterstltzt NFC-Technologie, die mit iOS- und
Android-Plattformen kompatibel ist.
Doppelt isoliert

Y]

Nur zur Verwendung in Rdumen

=== | Gleichstrom

Wechselstrom

Wenn auf dem Produkt vorhanden, wurde das Produkt von dieser
Zertifizierungsstelle fir den US-amerikanischen und kanadischen
Markt nach den geltenden Normen zertifiziert.

e

@

1.4 Produktinformationen

=™ Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und
dirfen nur von autorisiertem, eingewiesenem Personal bedient, gewartet
und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Uber die auf-
tretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln
kénnen Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal un-
sachgemanB behandelt oder nicht bestimmungsgemaB verwendet werden.
Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angege-
ben.

2 et Z2rsz2 NIV EN
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» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die

Produktangaben benétigen Sie bei Anfragen an unsere Vertretung oder
Servicestelle.

Produktangaben

Ladegerat C 6-22
Generation 01
Serien-Nr.

1.5 Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene
Produkt mit der geltenden Gesetzgebung und den geltenden Normen
Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende
dieser Dokumentation.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Be-

bilderungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug

versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anwei-
sungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft

auf.

» Dieses Produkt darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden.

» Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen.

» Falls Sie das Ladegerat an einer Wand montieren, sorgen Sie fiir einen
sicheren Halt des Ladegerates an der Wand.

» Montieren Sie das Ladegerat so, dass ein eingesetzter Akku nicht
herunterfallen kann.

2.2 Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Ladegeraten

» Laden Sie mit dem Ladegerét nur zugelassene Hilti Li-lon-Akkus, um
Verletzungen zu vermeiden.

» Der Standort des Ladegerates soll sauber, kihl, trocken und frostfrei
sein.

VAR AR 22722 ot ¢
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Waéhrend des Ladevorgangs muss das Ladegerat Warme abgeben kon-
nen, deshalb missen die Liftungsschlitze frei sein. Laden Sie nicht in
einem geschlossenen Behdlter.

Pflegen Sie das Produkt mit Sorgfalt. Stellen Sie sicher, dass keine Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass das Produkt nicht mehr richtig
funktioniert. Wenn Teile beschadigt oder gebrochen sind, lassen Sie das
Produkt reparieren, bevor Sie es weiter verwenden.

Verwenden Sie Ladegerate und zugehdrige Akkus entsprechend diesen
Anweisungen und so, wie es fur diesen speziellen Gerétetyp vorgeschrie-
ben ist. Der Gebrauch von Ladegeraten flr andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fuhren.

Laden Sie Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Fur ein Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Halten Sie den nicht benutzten Akku oder das Ladegerdt fern von
Biroklammern, Miinzen, Schllsseln, N&geln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstanden, die eine Uberbriickung der Akku- oder
Ladekontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen Akku-
oder Ladekontakten kann Verbrennungen und Feuer zur Folge haben.
Lagern Sie den Akku nicht auf dem Ladegerdt. Nehmen Sie den Akku
nach dem Ladevorgang immer vom Ladegerét ab.

2.3 Sorgféltiger Umgang und Gebrauch von Akkus

>

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise fiir die sichere
Handhabung und Verwendung von Li-lonen-Akkus. Ein Nichtbe-
achten kann zu Hautreizungen, schweren korrosiven Verletzungen, che-
mischen Verbrennungen, Feuer und / oder zu Explosionen fihren.
Verwenden Sie Akkus nur in technisch einwandfreiem Zustand.
Behandeln Sie Akkus sorgfaltig, um Beschadigungen zu vermeiden
und den Austritt von stark gesundheitsschadlichen Flussigkeiten zu
verhindern!

Akkus dirfen in keinem Fall modifiziert oder manipuliert werden!

Die Akkus dirfen nicht zerlegt, gequetscht, tber 80°C (176°F) erhitzt
oder verbrannt werden.

Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die einen Schlag erhalten haben
oder anderweitig beschadigt sind. Uberpriifen Sie Ihre Akkus regelmaBig
auf Anzeichen von Beschédigungen.

Verwenden Sie niemals recycelte oder reparierte Akkus.

Benutzen Sie den Akku oder ein akkubetriebenes Elektrowerkzeug nie-
mals als Schlagwerkzeug.

Setzen Sie Akkus niemals direkter Sonneneinstrahlung, erhdhter Tempe-
ratur, Funkenbildung oder offener Flamme aus. Dies kann zu Explosionen
fuhren.

Poutsch Z2rsz2 NIV EN
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» Berlihren Sie die Batteriepole nicht mit lhren Fingern, Werkzeugen,
Schmuck oder anderen elektrisch leitfahigen Gegensténden. Dies kann
den Akku beschadigen, sowie Sachschaden und Verletzungen verursa-
chen.

» Halten Sie Akkus von Regen, Ndsse und Fliissigkeiten fern. Eindringende
Feuchtigkeit kann Kurzschlisse, Stromschlage, Verbrennungen, Feuer
und Explosionen verursachen.

» Verwenden Sie nur die fir diesen Akku-Typ vorgesehenen Ladegerate
und Elektrowerkzeuge. Beachten Sie dazu die Angaben in den entspre-
chenden Bedienungsanleitungen.

» Verwenden oder lagern Sie den Akku nicht in explosionsgefahrdeten
Umgebungen.

» Wenn der Akku zu hei zum Anfassen ist, kann er defekt sein. Stellen Sie
den Akku an einen einsehbaren, nicht brennbaren Ort mit ausreichender
Entfernung zu brennbaren Materialien. Lassen Sie den Akku abkihlen.
Wenn der Akku nach einer Stunde immer noch zu heiB zum Anfassen
ist, dann ist er defekt. Wenden Sie sich an den Hilti Service oder lesen
Sie das Dokument "Hinweise zur Sicherheit und Anwendung fir Hilti
Li-lon-Akkus".

ﬂ Beachten Sie die speziellen Richtlinien, die fir den Transport, die
Lagerung und die Verwendung von Lithium-lonen-Akkus gelten.
Lesen Sie die Hinweise zur Sicherheit und Anwendung fir Hilti Li-
lon-Akkus, die Sie durch Scannen des QR-Codes am Ende dieser
Bedienungsanleitung finden.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

@ Akku ® Locher fiir Wandmontage

@ Statusanzeige Akku (® Luftauslass

(® Akku-Entriegelungstaste @ Lufteinlass

@ Betriebszustandsanzeige La- Akku-Schnittstelle
degerat

3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein portables Ladegerat fir Hilti Li-lon-Akkus
mit einer Nennspannung von 21,6 Volt. Es ist, je nach nationaler Ausfiihrung,
fiir den Anschluss an Steckdosen mit 100 bis 127 Volt oder 220 bis 240 Volt
Wechselspannung bestimmt.

Das Ladegerat kann auf flachen Untergriinden aufgestellt oder an einer
Wand montiert werden.

* Eine Liste der fir dieses Produkt zugelassenen Hilti Li-lon-Akkus finden

Sie am Ende dieser Bedienungsanleitung.

VAR AR 22722 oo ¢
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* Nicht alle Akkus sind in allen Mérkten verflgbar.

3.3 Betriebszustandsanzeige des Ladegerates

Zustand

Bedeutung

LED leuchtet griin.

Ladegerét ist betriebsbereit.

LED leuchtet nicht.

Ladegerét ist nicht betriebsbereit.

3.4 Anzeigen des Li-lon-Akkus wihrend des Ladevorgangs

Wenn ein Hilti Nuron Li-lon-Akku an einem Hilti Ladegerat angeschlossen
ist, zeigt die Statusanzeige des Akkus den Ladezustand sowie eventuelle

Fehlermeldungen an.
Zustand

Bedeutung

Eine (1) LED blinkt langsam griin

Eine (1) LED leuchtet grun, eine (1)
LED blinkt langsam griin

Der Akku wird geladen, Ladezu-
stand: <20 %

Der Akku wird geladen, Ladezu-
stand: 21 % bis 40 %

Zwei (2) LEDs leuchten grin, eine
(1) LED blinkt langsam griin

Der Akku wird geladen, Ladezu-
stand: 41 % bis 60 %

Drei (3) LEDs leuchten grin, eine (1)
LED blinkt langsam griin

Der Akku wird geladen, Ladezu-
stand: 61 % bis 80 %

Vier (4) LEDs leuchten griin

Keine LED leuchtet

Der Akku wird geladen, Ladezu-
stand: = 80 %

Der Akku ist vollstandig geladen,
der Ladevorgang wurde beendet.

Eine (1) LED blinkt schnell gelb,
anschlieBend leuchten eine oder
mehrere LEDs grin

Der Ladevorgang ist unterbrochen.
Méglicherweise ist der Akku auBer-
halb des zulassigen Temperaturbe-
reiches.

Der Ladevorgang wird automatisch
fortgesetzt, sobald die erforderli-
chen Parameter wieder erflllt sind.
Bringen Sie den Akku gegebenen-
falls auf die empfohlene Ladetem-
peratur.

Eine (1) LED blinkt schnell rot

6  Deutsch

Der Li-lon-Akku ist gesperrt und
kann nicht weiter verwendet wer-
den. Bitte wenden Sie sich an den
Hilti Service.
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3.5 Anzeigen zum Zustand des Li-lon-Akkus

Hilti empfiehlt, den Zustand des Li-lon-Akkus vor jedem Ladevorgang
abzufragen.

Um den Zustand des Akkus abzufragen, halten Sie die Entriegelungstaste
des Akkus fiir mehr als drei Sekunden gedriickt. Das System erkennt keine
potenzielle Fehlfunktion der Batterie aufgrund von Missbrauch, wie z.B.

Fallenlassen, Einstiche, externe Hitzeschaden usw.

Zustand

Alle LEDs leuchten als Lauflicht und
anschlieBend leuchtet eine (1) LED
konstant griin.

Bedeutung
Der Akku kann weiterhin verwendet
werden.

Alle LEDs leuchten als Lauflicht und
anschlieBend blinkt eine (1) LED
schnell gelb.

Alle LEDs leuchten als Lauflicht und
anschlieBend leuchtet eine (1) LED
konstant rot.

3.6 Lieferumfang
Ladegerét, Bedienungsanleitung.

Die Abfrage zum Zustand des Ak-
kus konnte nicht abgeschlossen
werden. Wiederholen Sie den Vor-
gang oder wenden Sie sich an den
Hilti Service.

Wenn ein angeschlossenes Produkt
weiterhin verwendet werden kann,
liegt die verbleibende Akkukapazitat
unter 50%.

Wenn ein angeschlossenes Pro-
dukt nicht mehr verwendet werden
kann, ist der Akku am Ende seiner
Lebensdauer und sollte ersetzt wer-
den. Bitte wenden Sie sich an den
Hilti Service.

Weitere flir Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in lhrem
Hilti Store oder unter: www.hilti.group

4  Technische Daten

VAR AR 22722

C 6-22
Gewicht 0,84 kg
Nennausgangsspannung 10,8V ...216V
Maximale Ausgangsleistung |240 W
Lagertemperatur -20°C ... 70°C
Umgebungstemperatur bei |-17 °C ... 60 °C
Betrieb
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5 Bedienung

Gefahr durch beschédigte Kabel! Wird bei der Arbeit das Netz- oder
Verlangerungskabel beschédigt, trennen Sie sofort Produkt und Kabel vom
Netz. Beruhren Sie nicht die defekte Stelle!

» Kontrollieren Sie regelmaBig alle Anschlussleitungen.

» Tauschen Sie defekte Verlangerungskabel aus.

» Kontaktieren Sie andernfalls den Hilti Service.

Grundsatzlich wird die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters (RCD)
mit maximal 30 mA Auslésestrom empfohlen.

5.1 Ladegerét einschalten und Akku laden

Explosionsgefahr beim Laden nicht freigegebener Batterien. Verletzun-
gen und Schaden am Ladegeréat kénnen die Folge sein.

» Laden Sie keine nicht wideraufladbare Batterien.

» Verwenden Sie fiir dieses Ladegerat nur von Hilti freigegebene Akkus.

A\ VORSICHT

Kurzschluss durch Feuchtigkeit oder Nasse Beschadigungen am Produkt
sind die Folge.

» Verwenden Sie das Produkt nur in geschlossenen Rdumen.

» Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit und Nésse fern.

1. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
» LED leuchtet griin.
2. Stecken Sie den Akku auf die Akku-Schnittstelle.
» Akku wird geladen.
3. Wenn der Akku aufgeladen ist, entfernen Sie den Akku vom Ladegerét.

6  Pflege und Instandhaltung

Gefahr durch elektrischen Schlag! Pflege und Instandhaltung mit einge-

stecktem Netzstecker kdnnen zu schweren Verletzungen und Verbrennun-

gen fiihren.

» Vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker
ziehen!

Pflege
* Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.
» Luftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Bdrste reinigen.

§ Deeer Z2rsz2 NIV EN
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e Gehaduse nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine
silikonhaltigen Pflegemittel verwenden, da diese die Kunststoffteile an-
greifen kdnnen.

Instandhaltung

* RegelméBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienele-
mente auf einwandfreie Funktion priifen.

* Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Produkt nicht
betreiben. Sofort vom Hilti Service reparieren lassen.

* Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen an-
bringen und auf Funktion prufen.

ﬂ Verwenden Sie flr einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und
Verbrauchsmaterialien. Von uns freigegebene Ersatzteile, Verbrauchs-
materialien und Zubehor fur lhr Produkt finden Sie in Ihrem Hilti Store
oder unter: www.hilti.group.

6.1 Netzkabel tauschen &

Verletzungsgefahr! Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Das Produkt darf nur von autorisiertem, eingewiesenem Personal gewar-
tet und instand gehalten werden! Dieses Personal muss speziell (iber die
maoglichen Gefahren unterrichtet sein.

Wenn das Netzkabel beschéadigt ist, muss es ersetzt werden.

ﬂ Beachten Sie ihre landesspezifischen Bestimmungen fir elektrische
Sicherheit.

1. Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeréates aus der Steckdose.
Ziehen Sie den gummierten StandfuB aus der Abdeckung und bauen Sie
die darunterliegende Befestigungsschraube aus.

‘ Material ‘
‘ Torx®-Schraubendreher T10 ‘

3. Klappen Sie die Abdeckung auf.

4. Fertigen Sie ein Foto oder eine Zeichnung an, um sich die Verlegung des
Netzkabels einzupragen.

5. Dricken Sie eine der Klemmen vorsichtig mit einem Schlitzschrauben-
dreher ein, um die Leitung zu l6sen. Ziehen Sie die Leitung aus der
Klemme. Wiederholen Sie den Schritt fiir die zweite Leitung und entfer-
nen Sie anschlieBend das defekte Netzkabel.

A

VAR AR 22722 oo



L=
6. Montieren Sie das neue Netzkabel. Driicken Sie eine Klemme mit einem
Schlitzschraubendreher ein und schieben Sie die Leitung in die Klemme.
Lassen Sie die Klemme los und Uberpriifen Sie den sicheren Halt der
Leitung. Wiederholen Sie den Schritt fir die zweite Leitung.
Material
Netzkabel C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
(
(
(

2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Wahlen Sie das flr lhr Ladegerat passende Netzkabel aus dieser
Tabelle oder wenden Sie sich an den Hilti Service.

7. Legen Sie das Netzkabel so in die Kabelfiihrung ein, wie es vor dem
Tausch in der Kabelfiihrung verlegt war. Verwenden Sie lhr zuvor
angefertiges Foto oder lhre Zeichnung als Referenz.

8. Klappen Sie die Abdeckung zu und bauen Sie die Befestigungsschraube
wieder ein.

. Stecken Sie den gummierten StandfuB wieder in die Abdeckung.

10. Stecken Sie den Netzstecker wieder in eine Steckdose und prifen Sie,

ob das Ladegerat einwandfrei funktioniert.

» LED leuchtet: Ladegerét funktioniert einwandfrei.

» LED leuchtet nicht: Ladegerét funktioniert nicht einwandfrei.
» Kontaktieren Sie den Hilti Service.

7 Transport und Lagerung

Transport

» Achten Sie auf sicheren Halt beim Transport.

» Priifen Sie nach jedem Transport alle sichtbaren Teile auf Beschéadigung
und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion.

Lagerung

» Lagern Sie dieses Produkt immer mit gezogenem Netzstecker.

» Lagern Sie dieses Produkt trocken und unzugénglich fir Kinder und
unbefugte Personen.

» Priufen Sie nach langerer Lagerung alle sichtbaren Teile auf Beschéadi-
gung und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion.

10 Deteen Z2rsz2 NIV EN
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8 Hilfe bei Stérungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht
selbst beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Stoérung Magliche Ursache Lésung
LED leuchtet nicht. | Netzstecker nicht ange- | » Stecken Sie den
schlossen. Netzstecker in die
Steckdose.
Stérung am Produkt. » Stecken Sie das

Produkt aus und
wieder ein. Ist die LED
anschlieBend immer
noch aus, wenden
Sie sich an den Hilti
Service.

Netzkabel defekt. » Tauschen Sie das
Netzkabel. — Seite 9
Ladegerat defekt. » Lassen Sie das Pro-
dukt vom Hilti Service
reparieren.

9 Entsorgung

c“:f@ Hilti Geréate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materia-
lien hergestellt. Voraussetzung fur eine Wiederverwertung ist eine sachge-
maBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerat zur Verwer-
tung zuriick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.

g » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Gerate und Akkus nicht
in den Hausmdill!

10 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen
an lhren lokalen Hilti Partner.

11 Weitere Informationen

Weiterfuihrende Informationen zu Bedienung, Technik, Umwelt und Recycling
finden Sie unter folgendem Link: gr.hilti.com/manual?id=2275224
Diesen Link finden Sie auch am Ende der Dokumentation als QR-Code.

VAR AR 22722 Pectech 11
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Original operating instructions

1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a
prerequisite for safe, trouble-free handling and use of the product.

* Observe the safety instructions and warnings in this documentation and
on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure
that the operating instructions are with the product when it is given to
other persons.

1.2 Explanation of symbols
1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the
product. The following signal words are used:

A DANGER \

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal
injury or fatality.

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious
injury or fatality.

A CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to
personal injury or damage to the equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the operating instructions
The following symbols are used in these operating instructions:

[ | Comply with the operating instructions

Instructions for use and other useful information

2]

e

Dealing with recyclable materials

Do not dispose of electric equipment and batteries as household
waste

Hilti Li-ion battery
Hilti charger
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1.2.3 Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:

These numbers refer to the illustrations at the beginning of these
operating instructions.

The numbering reflects the sequence of operations shown in the
illustrations and may deviate from the steps described in the text.
Iltem reference numbers are used in the overview illustration and
A1 | refer to the numbers used in the key in the product overview sec-
tion.

These characters are intended to specifically draw your attention to
certain points when handling the product.

!

1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:

> | The product supports near-field communication (NFC) technology
compatible with iOS and Android platforms.

[3] | Double insulated
{} | For indoor use only

—== | Direct current (DC)

L | Alternating current
If applied on the product, the product has been certified by this cer-
@ |tification body for the US and Canadian markets according to the
applicable standards.

1.4 Product information

E=I™2 products are designed for professional users and only trained,
authorized personnel are permitted to operate, service and maintain the
products. This personnel must be specifically informed about the possible
hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if
used incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with
the intended use.

The type designation and serial number are printed on the rating plate.

» Write down the serial number in the table below. You will be required to
state the product details when contacting Hilti Service or your local Hilti
organization to inquire about the product.

Product information

Charger C 6-22

Generation 01

Serial no.
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1.5 Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product
described here complies with the applicable legislation and standards. A
copy of the declaration of conformity can be found at the end of this
documentation.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-
86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General safety instructions

/\ WARNING Study all safety instructions and other instructions, im-

ages and technical data with which this power tool is provided. Failure

to observe the instructions below can result in electric shock, fire and/or se-
rious injury.

Keep all safety precautions and instructions for future reference.

» Persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
abilities or lack of experience and knowledge are not permitted to use
this product.

» Do not allow children to play with the product.

» If you mount the charger on a wall, make sure that the charger is securely
fixed to the wall.

» Install the charger in such a way that a battery inserted into it cannot fall
out.

2.2 Battery charger use and care

» To avoid injury, use the charger only to charge Hilti Li-ion batteries
approved for use with this charger.

» The location at which the charger is used should be clean, cool, dry and
protected from frost.

» The charger must be able to emit heat while in operation. The air vents
must therefore remain unobstructed. Do not operate the charger inside
a closed container.

» Maintain the product carefully. Make sure that no parts are broken or
damaged in such a way that the product no longer functions correctly. If
parts are damaged or broken, have the product repaired prior to further
use.

» Use chargers and the corresponding batteries in accordance with these
instructions and as is specified for this particular model. Use of chargers
for applications different from those intended could result in hazardous
situations.
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Recharge the batteries only with the chargers specified by the manufac-
turer. A charger that is suitable for a certain type of battery may present
a risk of fire when used with other types of battery.

When not in use, keep the battery and the charger away from paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects that could
cause a short circuit at the battery terminals or the charging contacts.
A short circuit between the battery terminals or charging contacts may
cause injuries (burns) and result in fire.

Do not store the battery on the charger. Always remove the battery from
the charger when the charging operation has completed.

2.3 Battery use and care

>

Comply with the following safety instructions for the safe handling
and use of Li-ion batteries. Failure to comply can lead to skin irritation,
severe corrosive injury, chemical burns, fire and/or explosion.

Use only batteries that are in perfect working order.

Treat batteries with care in order to avoid damage and prevent leakage
of fluids that are extremely harmful to health!

Do not under any circumstances modify or tamper with batteries!

Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject
them to temperatures over 80 °C (176 °F).

Never use or charge a battery that has suffered an impact or been
damaged in any other way. Check your batteries regularly for signs of
damage.

Never use recycled or repaired batteries.

Never use the battery or a battery-operated power tool as a striking tool.
Never expose batteries to the direct rays of the sun, elevated tempera-
ture, sparking, or open flame. This can lead to explosions.

Do not touch the battery poles with your fingers, tools, jewelry, or other
electrically conductive objects. This can damage the battery and also
cause material damage and personal injury.

Keep batteries away from rain, moisture and liquids. Penetrating moisture
can cause short circuits, electric shock, burns, fire and explosions.

Use only chargers and power tools approved for the specific battery
type. Read and follow the relevant operating instructions.

Do not use or store the battery in explosive environments.
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» If the battery is too hot to touch, it may be defective. Put the battery
in a place where it is clearly visible and where there is no risk of fire,
at an adequate distance from flammable materials. Allow the battery
to cool down. If it is still too hot to touch after an hour, the battery is
faulty. Consult Hilti Service or read the document entitled "Instructions
on safety and use for Hilti Li-ion batteries".

ﬂ Observe the special guidelines applicable to the transport, storage
and use of lithium-ion batteries.
Read the instructions on safety and use of Hilti Li-ion batteries
that you can access by scanning the QR code at the end of these
operating instructions.

3 Description

3.1 Product overview f

@ Battery ® Holes for wall-mounting
(@ Battery status indicator ® Air exit
(® Battery release button @ Airintake
@ Charger operating status indi- Battery interface
cator

3.2 Intended use

The product described is a portable battery charger for Hilti Li-ion batteries

with a rated voltage of 21.6 volts. It is designed to be connected to power

outlets providing an AC (alternating current) voltage of 100 to 127 volts or

220 to 240 volts (depending on country-specific version).

The charger can be set on a flat surface or mounted on the wall.

* Alist of the Hilti Li-ion batteries approved for use with this product can
be found at the end of these operating instructions.

* Not all batteries are available in all markets.

3.3 Operating status indicator of the charger

| Status | Meaning |
| LED shows green. | Charger is ready for use. |
| LED doesn't light. | Charger is not ready for use. |

3.4 Status indicators of the Li-ion battery during charging

When a Hilti Nuron Li-ion battery is connected to a Hilti charger, the status
indicator of the battery shows the state of charge and also fault messages,
if applicable.
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One (1) LED slow-flashes green

LIS

Meaning
The battery is being charged, state
of charge: <20 %

One (1) LED shows green, one (1)
LED slow-flashes green

The battery is being charged, state
of charge: 21 % to 40 %

Two (2) LEDs show green, one (1)
LED slow-flashes green

The battery is being charged, state
of charge: 41 % to 60 %

Three (3) LEDs show green, one (1)
LED slow-flashes green
Four (4) LEDs show green

The battery is being charged, state
of charge: 61 % to 80 %

The battery is being charged, state
of charge: 2 80 %

No LED showing

The battery is fully charged, charg-
ing has ended.

One (1) LED quick-flashes yellow,
then one or more LEDs show green

Charging interrupted. The battery
might be outside the permissible
temperature range.

Charging resumes automatically

as soon as the applicable parame-
ters return to specification. If neces-
sary, bring the battery to the recom-
mended charging temperature.

One (1) LED quick-flashes red

The Li-ion battery is locked and
cannot be used. Consult Hilti Ser-
vice.

3.5 Indicators showing the state of health of the Li-ion battery

Hilti recommends checking the state of health of the Li-ion battery every
time before charging.

To check the battery's state of health, press the release button of the battery
and hold it down for longer than three seconds. The system does not detect
a potential malfunction of the battery due to misuse, for example battery

dropped or pierced, external heat damage, etc.

Status

All LEDs show in sequence, fol-
lowed by one (1) LED showing con-
stantly green.

Meaning
The battery can remain in use.

All LEDs show in sequence, fol-

The check to ascertain the battery's

lowed by one (1) LED quick-flashing | state of health did not complete.

yellow.

VAR AR 22722
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Status Meaning

All LEDs show in sequence, fol- If a connected product can still be
lowed by one (1) LED showing con- | used, the remaining battery capac-
stantly red. ity is below 50 %.

If a connected product can no
longer be used, the battery has
reached the end of its useful life
and has to be replaced. Consult
Hilti Service.

3.6 Items supplied

Charger, operating instructions.
Other system products approved for use with this product can be found at
your local Hilti Store or at: www.hilti.group

4  Technical data

C6-22
Weight 0.84 kg
Rated output voltage 108V .. 216V
Maximum output power 240 W
Storage temperature -20°C ... 70°C
Ambient temperature for -17°C ... 60°C
operation

5 Operation

A damaged supply cord presents a hazard! If the supply cord or extension
cord is damaged while work is in progress, immediately disconnect the
product and the cord from the electricity supply. Do not touch the damaged
part of the cord!

» Regularly check all supply cords.

» Replace defective extension cords.

» Otherwise, contact Hilti Service.

Use of a ground fault circuit interrupter (residual current device, RCD) with a
maximum tripping current of 30 mA is recommended.
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5.1 Switching on charger and charging battery

Explosion hazard if any attempt is made to charge unapproved batteries.
Injuries and damage to the charger can result.

» Do not attempt to charge non-rechargeable batteries.

» Use only Hilti-approved batteries with this charger.

A CAUTION

Short-circuit due to moisture or dampness Damage to the product is the
result.

» Use the product only indoors.

» Keep the product away from moisture and dampness.

1. Plug the supply cord into the power outlet.
» The LED shows green.
2. Engage the battery on the battery interface.
» The battery is charging.
3. When the battery is fully charged, remove it from the charger.

6 Care and maintenance

Electric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply

cord connected to a power outlet can lead to severe injury and burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance
tasks.

Care

* Carefully remove stubborn dirt from the tool.

¢ Clean the air vents carefully with a dry brush.

¢ Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning
agents containing silicone as they can attack the plastic parts.

Maintenance

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular
intervals and make sure that they all function correctly.

* Do not operate the product if signs of damage are found or if parts
malfunction. Have it repaired immediately by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, fit all guards or protective devices and
check that they function correctly.

ﬂ To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare
parts and consumables. Spare parts, consumables and accessories
approved by Hilti for use with the product can be found at your local
Hilti Store or online at: wwwe.hilti.group.
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6.1

Replacing the supply cord &

A DANGER \

Risk of injury! Risk of electric shock.

>

The product may be serviced and repaired only by authorized, trained
personnel! This personnel must be specially informed of any possible
hazards.

If it is damaged, the supply cord has to be replaced.

ﬂ Comply with the country-specific regulations for electrical safety.

1.
2.

Unplug the charger’s supply cord from the power outlet.
Pull the rubberized foot out of the cover and remove the securing screw
exposed by removal of the rubberized foot.

Materials
Torx® screwdriver T10

Flip the cover open.
Take a photo or draw a sketch so that you will be able to recall the
routing and conductor-to-terminal assignment of the supply cord.
Carefully depress one of the terminal clips with a flat screwdriver to
release the conductor. Disengage the conductor from the terminal clip.
Repeat this step for the second conductor and then remove the faulty
power cord.

Install the new supply cord. Depress one terminal clip with a flat
screwdriver and insert the end of the conductor into the terminal clip.
Release the terminal clip and check that the conductor is secure in the
terminal clip. Repeat this step for the second conductor.
Materials

Supply cord C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Select the supply cord of a type suitable for use with this charger
from this table or contact Hilti Service.
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7. Seat the supply cord in the cable guide exactly as the original cable
was routed prior to replacement. Use the photo taken beforehand or the
sketch you drew as reference.

8. Flip the cover closed and re-install the securing screw.

9. Push the rubberized foot back into the cover.

10. Plug the supply cord into a power outlet and check that the charger is in
full working order.

» LED shows: Charger is in full working order.
» LED does not light up: Charger is not in full working order.
» Contact Hilti Service.

7  Transport and storage

Transport

» Make sure that the equipment is held securely throughout all transport
operations.

» After transporting, always check all visible parts and controls for signs of
damage and make sure that they all function correctly.

Storage

» Always store this product with the electric supply cable unplugged from
the electricity supply.

» Store this product in a dry place, where it cannot be accessed by children
or unauthorized persons.

» After along period of storage, always check all visible parts and controls
for signs of damage and make sure that they all function correctly.

8  Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable
to remedy the problem by yourself, contact Hilti Service.

Malfunction Possible cause Action to be taken
LED doesn’t light. Supply cord not con- » Plug the supply cord
nected to electricity sup- into the power outlet.
ply.
Product malfunction. » Unplug the product

and then plug it
back in. If the LED
remains off, consult
Hilti Service.
Supply cord faulty. » Replace the supply
cord. — page 20
The charger is defective. | » Have the product
repaired by Hilti
Service.
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9 Disposal

&5 Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manu-
factured can be recycled. The materials must be correctly separated before
they can be recycled. In many countries, your old tools, machines or appli-
ances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti
representative for further information.

X‘ » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as
household waste!

10 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about
the warranty conditions.

11 Further information

For more information on operation, technology, environment and recycling,
follow this link: qr.hilti.com/manual?id=2275224

This link is also to be found at the end of the documentation, in the form of
a QR code.

Originele handleiding

1 Informatie over documentatie

1.1 Over deze documentatie

* Lees voor ingebruikname deze documentatie door. Dit is vereist voor
veilig werken en storingsvrij gebruik.

* De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze docu-
mentatie en op het product in acht nemen.

* De handleiding altijd bij het apparaat bewaren en het product alleen met
deze handleiding aan andere personen doorgeven.

1.2 Verklaring van de tekens

1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen
Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met
het product. De volgende signaalwoorden worden gebruikt:

A GEVAAR \
GEVAAR !

» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.
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WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

A ATTENTIE
ATTENTIE !

» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot letsel of tot materiéle
schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de handleiding
De volgende symbolen worden in deze handleiding gebruikt:

[[J | Handleiding in acht nemen

Gebruikstips en andere nuttige informatie

Omgang met recyclebare materialen

Elektrisch gereedschap en accu's niet met het huisvuil meegeven

Hilti Li-ion accu
Hilti acculader

BAXIS @

1.2.3 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

Deze cijfers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin
van deze handleiding.

De nummering in de afbeeldingen geeft de volgorde van de arbeids-
stappen weer en kan van de arbeidsstappen in de tekst afwijken.
Positienummers worden gebruikt in de afbeelding Overzicht en ver-
A1) | wijzen naar de nummers van de legenda in het hoofdstuk Producto-
verzicht.

Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het
product.

!

1.3 Productafhankelijke symbolen

1.3.1 Symbolen op het product
De volgende symbolen kunnen op het product worden gebruikt:

> | Het product ondersteunt NFC-technologie die compatibel is met
iOS- en Android-platforms.

[O] | Dubbel geisoleerd
{} | Alleen voor gebruik binnen

== | Gelijkstroom
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o ‘ Wisselstroom
Indien op het product aanwezig, dan is het product door deze certifi-
@, | ceringsinstantie volgens de geldende normen gecertificeerd voor de
markten USA en Canada.

1.4 Productinformatie

=I5 producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en
mogen alleen door geautoriseerd, vakkundig geschoold personeel bediend,
onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal op
de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn
hulpmiddelen kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen
op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften worden gebruikt.
De typeaanduiding en het serienummer staan op het typeplaatje.
» Voer het serienummer in de volgende tabel in. De productinformatie is
nodig bij vragen aan onze dealers of service-centers.
Productinformatie

Acculader C 6-22
Generatie 01
Serienr.

1.5 Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijke voor het hier beschreven product ver-
klaart de fabrikant dat het voldoet aan de geldende voorschriften en nor-
men. Een afbeelding van de Conformiteitsverklaring vindt u aan het einde
van deze documentatie.

De technische documentatie is hier te vinden:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Veiligheid

2.1 Algemene veiligheidsinstructies

/\ WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen,

afbeeldingen en technische gegevens die op het apparaat aanwezig

zijn. Wanneer de volgende aanwijzingen niet in acht worden genomen, kan
dit een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.

» Dit product mag niet door personen (en kinderen) met lichamelijke,
sensorische of mentale beperkingen of een gebrek aan ervaring en
kennis worden gebruikt.

» Kinderen mogen niet met het product spelen.
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Als u de acculader aan een muur monteert, zorg dan voor een stevige
bevestiging van de acculader aan de muur.
Monteer de acculader zo, dat een aangebrachte accu niet kan vallen.

2.2 Gebruik en onderhoud van acculaders

>

Laad met de acculader alleen goedgekeurde Hilti Li-ion-accu's op, om
letsel te voorkomen.

De plaats waar de acculader wordt gebruikt, dient koel, droog en vorstvrij
te zijn.

Tijdens het laden moet de acculader warmte kunnen afgeven, daarom
dienen de ventilatiesleuven vrij te zijn. Niet opladen in een afgesloten
omhulling.

Ga zorgvuldig met het product om. Zorg ervoor dat geen defect gebroken
of zodanig beschadigd zijn dat het product niet meer correct werkt. Als
onderdelen ervan beschadigd of defect zijn, het product laten repareren
voordat u het verder gebruikt.

Gebruik de acculaders en daarbij behorende accu's conform deze
aanwijzingen en zoals voor dit speciale apparaattype is voorgeschreven.
Het gebruik van acculaders voor andere dan de voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Laad accu's alleen op in acculaders die door de fabrikant worden
geadviseerd. Voor een acculader dat voor een bepaald type accu
geschikt is, bestaat het risico van brand wanneer dit met andere accu's
wordt gebruikt.

Houd de niet-gebruikte accu of de acculader uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen, die een kortsluiting van de accu- of laadcontacten zouden
kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accu- of laadcontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

De accu niet op de acculader bewaren. De accu na het opladen altijd
van de acculader verwijderen.

2.3 Zorgvuldige omgang en gebruik van accu's

>

Neem de volgende veiligheidsvoorschriften voor het veilige gebruik
van Li-ion-accu's in acht. Het niet in acht nemen kan tot huidirritaties,
ernstige corrosief letsel, chemische brandwonden, brand en/of explosies
leiden.

Gebruik accu's alleen in een technisch optimale staat.

Behandel accu's zorgvuldig, om beschadigingen te vermijden en om het
ontsnappen van vloeistoffen te voorkomen die uiterst schadelijk voor de
gezondheid zijn!

Accu's mogen in geen geval worden gemodificeerd of gemanipuleerd!
De accu's mogen niet uit elkaar genomen, ineengedrukt, tot boven 80
°C (176 °F) worden verhit of verbrand.
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» Gebruik of laad geen accu's op, die een klap hebben gekregen of op
een andere manier beschadigd zijn. Controleer uw accu's regelmatig op
tekenen van beschadigingen.

» Gebruik nooit gerecyclede of gerepareerde accu's.

» Gebruik de accu of een accu-aangedreven elektrisch gereedschap nooit
als slaggereedschap.

» Stel accu's nooit bloot aan direct zonlicht, verhoogde temperaturen,
vonken of open vuur. Dit kan tot explosies leiden.

» Raak de accupolen niet aan met uw vingers, gereedschap, sieraden of
andere elektrisch geleidende voorwerpen. Dit kan de accu beschadigen
en materiéle schade en letsel veroorzaken.

» Steldeaccu's niet bloot aan regen, vocht en vloeistoffen. Binnendringend
vocht kan kortsluiting, elektrische schokken, brandwonden, brand en
explosies veroorzaken.

» Gebruik alleen de voor dit type accu bedoelde acculaders en elektrische
gereedschappen. Neem daarbij de informatie in de betreffende handlei-
dingen in acht.

» Gebruik of bewaar de accu niet in explosiegevaarlijke omgevingen.

» Als de accu zo heet is dat hij niet kan worden vastgepakt, kan deze
defect zijn. Plaats de accu op een overzichtelijke, niet brandbare plaats
met voldoende afstand tot brandbare materialen. Laat de accu afkoelen.
Als de accu na een uur nog steeds te heet is om aan te raken, dan is
hij defect. Neem contact op met de Hilti Service of lees het document
"Aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik van Hilti Li-ion accu's".

ﬂ Neem de speciale richtlijnen in acht die voor het transport, de opslag
en het gebruik van Li-ion-accu's gelden.
Lees de aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik van Hilti Li-
ion accu's, die u door het scannen van de QR-code aan het einde
van deze handleiding vindt.

3  Beschrijving

3.1 Productoverzicht ]

@ Accu (® Gaten voor wandmontage
(@ Statusweergave accu (® Luchtuitstroomopening
® Accu-ontgrendelingstoets @ Luchtinlaat

@® Statusaanduiding acculader Accu-interface

3.2 Correct gebruik

Het beschreven product is een acculader voor Hilti Li-ion accu's met
een nominale spanning van 21,6 V. De acculader is, afhankelijk van de
landuitvoering, bestemd om te worden aangesloten op wandcontactdozen
met 100 tot 127 V of 220 tot 240 V wisselspanning.
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De acculader kan op opperviakken en ondergronden worden neergezet of

aan een muur worden gemonteerd.

* Een lijst met voor dit product goedgekeurde Hilti Lithium-ion-accu's
vindt u aan het einde van deze handleiding.
* Niet alle accu 's zijn in alle markten beschikbaar.

3.3 Statusaanduiding van acculader

Toestand
LED brandt groen.

Betekenis
Acculader is klaar voor gebruik.

LED brandt niet.

Acculader is niet klaar voor gebruik.

3.4

Indicaties van de Li-ion-accu tijdens de laadprocedure

Wanneer een Hilti Nuron Lithium-ion accu op een Hilti acculader aangeslo-
ten is, geeft de statusindicatie van de accu de laadtoestand en eventuele

foutmeldingen aan.

Toestand

Betekenis

Een (1) LED knippert langzaam
groen

De accu wordt opgeladen, laadtoe-
stand: < 20%

Een (1) LED brandt groen, een (1)
LED knippert langzaam groen
Twee (2) LED's branden groen, een
(1) LED knippert langzaam groen
Drie (3) LED's branden groen, een
(1) LED knippert langzaam groen

De accu wordt opgeladen, laadtoe-
stand: 21% tot 40%
De accu wordt opgeladen, laadtoe-
stand: 41% tot 60%
De accu wordt opgeladen, laadtoe-
stand: 61% tot 80%

Vier (4) LED's branden groen

De accu wordt opgeladen, laadtoe-
stand: 2 80%

Geen LED brandt

Een (1) LED knippert snel geel, ver-
volgens branden een of meerdere
LED's groen

Een (1) LED knippert snel rood

De accu is volledig opgeladen, de
laadprocedure werd beéindigd.

De laadprocedure is onderbroken.
Mogelijk is de temperatuur van de
accu buiten het toelaatbare tempe-
ratuurbereik.

De laadprocedure wordt automa-
tisch voortgezet, zodra weer aan de
vereiste parameters wordt voldaan.
Breng de accu zo nodig op de aan-
bevolen laadtemperatuur.

De Li-ion-accu is geblokkeerd en
kan niet meer worden gebruikt.
Wendt u zich tot uw Hilti Service.

VAR AR 22722
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3.5 Weergaven van de lithium-ion-accu
Hilti adviseert, de toestand van de Li-ion-accu voor elke laadprocedure op

te vragen.
Om de toestand van de accu op te vrag

en moet u de ontgrendelingstoets van

de accu langer dan drie seconden ingedrukt houden. Het systeem herkent
geen potentiéle functiestoring van de batterij als gevolg van misbruik, zoals
vallen, doorboringen, schade door hitte-inwerking van buitenaf enz.

Toestand

Alle LED's branden om de beurt
en vervolgens brandt één (1) LED
constant groen.

Betekenis
De accu kan verder worden ge-
bruikt.

Alle LED's branden om de beurt
en vervolgens knippert één (1) LED
snel geel.

Alle LED's branden om de beurt
en vervolgens brandt één (1) LED
constant rood.

3.6 Standaard leveringsomvang
Acculader, handleiding.

De controle van de toestand van de
accu kon niet worden afgesloten.
Herhaal de procedure of neem con-
tact op met de Hilti Service.
Wanneer een aangesloten product
niet kan worden gebruikt, ligt de
resterende accucapaciteit onder
50%.

Wanneer een aangesloten product
niet meer kan worden gebruikt,

is de accu aan het einde van zijn
levensduur en moet deze worden
vervangen. Wendt u zich tot uw
Hilti Service.

Andere voor uw product vrijgegeven systeemproducten vindt u in uw

Hilti Store, of onder: www.hilti.group

4  Technische gegevens
C 6-22
Gewicht 0,84 kg
Nominale uitgangsspanning | 10,8V ... 21,6 V
Maximaal uitgangsvermo- 240 W
gen
Opslagtemperatuur -20°C ... 70°C
Omgevingstemperatuur bij |-17 °C ... 60 °C
gebruik
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5 Bediening

/A, WAARSCHUWING

Gevaar door beschadigde kabels! Wordt het voedings- of verlengsnoer
tijdens de werkzaamheden beschadigd, het product en het snoer direct
scheiden van het elektriciteitsnet. Raak de beschadigde plaats niet aan!

» Regelmatig alle aansluitleidingen controleren.

» Defecte verlengsnoeren vervangen.

» Neem anders contact op met de Hilti Service.

In principe wordt het gebruik van een lekstroomschakelaar (RCD) met
maximaal 30 mA afschakelstroom aanbevolen.

5.1 Acculader inschakelen en accu opladen

/A] WAARSCHUWING

Explosiegevaar bij het opladen van niet goedgekeurde accu's. Letsel en
schade aan de acculader kunnen het gevolg zijn.

» Geen batterijen opladen die niet oplaadbaar zijn.

» Gebruik deze acculader alleen voor door Hilti goedgekeurde accu's.

A\ ATTENTIE

Kortsluiting door vocht Beschadigingen aan het product zijn het gevolg.
» Gebruik het product alleen in gesloten ruimtes.

» Houd het product verwijderd van vocht.

1. Steek de stekker in het stopcontact.
» LED brandt groen.
2. Plaats de accu op de accu-interface.
» Accu wordt opgeladen.
3. Wanneer de accu opgeladen is, verwijdert u de accu van de acculader.

6 Verzorging en onderhoud

/A, WAARSCHUWING

Gevaar door elektrische schok! Verzorging en onderhoud met aangesloten

netsnoer kan leiden tot ernstige verwondingen en brandwonden.

» Voor alle verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden altijd het netsnoer
losmaken!

Verzorging

* Vastzittend vuil voorzichtig verwijderen.

* Reinig de ventilatiesleuven voorzichtig met een droge borstel.

* Het huis alleen reinigen met een licht vochtige reinigingsdoek. Geen sili-
conenhoudende reinigingsmiddelen gebruiken, omdat deze de kunststof
delen kunnen aantasten.
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Onderhoud

* Regelmatig alle zichtbare delen op beschadiging en de bedieningsele-
menten op hun correcte werking controleren.

* Bij beschadigingen en/of functiestoringen het product niet gebruiken.
Direct door Hilti Service laten repareren.

* Naverzorgings- en onderhoudswerkzaamheden alle afschermingen aan-
brengen en hun werking controleren.

ﬂ Voor een veilig gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en ver-
bruiksmaterialen gebruiken. Door ons vrijgegeven vervangingsonderde-
len, verbruiksmaterialen en toebehoren voor uw product vindt u in uw
Hilti Store of onder: www.hilti.group.

6.1 Netsnoer vervangen B

Gevaar voor letsel! Gevaar van een elektrische schok.

» Het product mag alleen door bevoegd, vakkundig geschoold personeel
bediend, onderhouden en gerepareerd worden! Dit personeel moet
speciaal op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden.

ﬂ Neem uw landelijke bepalingen voor elektrische veiligheid in acht.

1. Haal de stekker van de acculader uit het stopcontact.
2. Trek de rubberen voet uit de afdekking en verwijder de daaronder
liggende bevestigingsbout.

Materiaal
Torx®-schroevendraaier T10

3. Klap de afdekking open.

4. Maak een foto of een tekening om de ligging van het netsnoer te
onthouden.

5. Druk één van de klemmen voorzichtig in met een platte schroevendraaier
om de draad los te maken. Trek de draad uit de klem. Herhaal deze stap
voor de tweede draad en verwijder aansluitend het defecte netsnoer.
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6. Monteer het nieuwe netsnoer. Druk één klem in met een platte schroe-
vendraaier en schuif de leiding in de klem. Laat de klem los en controleer
of de draad stevig vastzit. Herhaal deze stap voor de tweede draad.

Materiaal

Netsnoer C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)

(

(

(:

2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Selecteer het voor uw acculader passende netsnoer uit deze tabel
of neem contact op met de Hilti Service.

7. Plaats het netsnoer net zo in de geleiding als het oude netsnoer in
de geleiding was aangebracht. Gebruik uw eerder gemaakte foto of
tekening als referentie.

8. Klap de afdekking dicht en breng de bevestigingsbout weer aan.

Steek de rubberen voet weer in de afdekking.

10. Steek de stekker weer in een stopcontact en controleer of de acculader
correct werkt.

» LED brandt: Acculader functioneert correct.
» LED brandt niet: Acculader functioneert niet correct.
» Neem contact op met de Hilti Service.

©

7 Transport en opslag

Transport

» Let op een correcte bevestiging voor het vervoer.

» Controleer na vervoer altijd alle zichtbare delen op beschadiging en de
bedieningselementen op hun correcte werking.

Opslag

» Sla het product altijd op met de stekker uit het stopcontact.

» Bewaar het product droog en buiten bereik van kinderen en onbevoegde
personen.

» Controleer na langere tijd van opslag altijd alle zichtbare delen op
beschadiging en de bedieningselementen op hun correcte werking.
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8 Hulp bij storingen

Bij storingen die niet in deze tabellen zijn aangegeven of die niet zelf kunnen
worden verholpen, kunt u zich tot onze Hilti Service wenden.

Storing Mogelijke oorzaak Remedie
LED brandt niet. Netstekker niet aange- | » Steek de stekker in
sloten. het stopcontact.

Storing aan het product. | » Haal de stekker van
het product uit het
stopcontact en steek
de stekker er opnieuw
in. Wanneer de LED
vervolgens nog altijd
niet brandt, contact
opnemen met de Hilti
Service.
Vervang het netsnoer.
— Pagina 30
De acculader is defect. | » Laat het product
door de Hilti Service
repareren.

Netsnoer defect.

v

9 Recycling

& Hilti apparaten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die
kunnen worden gerecycled. Voor recycling is een juiste materiaalscheiding
noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude apparaat
voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw
verkoopadviseur.

>2 » Geef elektrisch gereedschap, elektronische apparaten en accu's
N niet met het huisvuil mee!

10 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale
Hilti-dealer.

11 Meer informatie

Meer informatie over bediening, technologie, milieu en recycling vindt u
onder de volgende link: gr.hilti.com/manual?id=2275224
Deze link vindt u ook aan het einde van de documentatie als QR-code.
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Mode d'emploi original

1 Indications relatives a la documentation

1.1 A propos de cette documentation

¢ Lire intégralement la présente documentation avant la mise en service.
C'est la condition préalablement requise pour assurer la sécurité du
travail et un maniement sans perturbations.

* Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la
présente documentation ainsi que celles figurant sur le produit.

* Toujours conserver le mode d'emploi a proximité du produit et unique-
ment le transmettre a des tiers avec ce mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles
1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du
produit. Les termes de signalisation suivants sont utilisés :

/A] DANGER

DANGER !
» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corpo-
relles ou la mort.

A| AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT !
» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corpo-
relles ou la mort.

A ATTENTION

ATTENTION !

» Pour une situation potentiellement dangereuse pouvant entrainer des
blessures corporelles ou des dégats matériels.

1.2.2 Symboles dans le manuel d'utilisation
Les symboles suivants sont utilisés dans le présent manuel d'utilisation :

[ | Respecter le manuel d'utilisation

Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

&

Maniement des matériaux recyclables

2
W

Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures
ménagéres

Hilti Accu Li-lon

Hilti Chargeur

VAR AR 22722 Franeas %0
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1.2.3 Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

Ces chiffres renvoient a l'illustration correspondante au début du
présent manuel d'utilisation.

La numérotation détermine la séquence des étapes de travail dans

3 |I'image et peut se différencier de celles des étapes de travail dans le
texte.

Les numéros de position sont utilisés dans l'illustration Vue d’en-
semble et renvoient aux numéros des légendes dans la section Vue
d'ensemble du produit.

Ce signe doit inviter a manier le produit en faisant particulierement
attention.

!

1.3 Symboles spécifiques au produit

1.3.1 Symboles sur le produit
Les symboles suivants peuvent étre utilisés sur le produit :

N | Le produit prend en charge la technologie NFC qui est compatible
avec les plates-formes iOS et Android.

O] | Double isolation
{} | Uniquement destiné & une utilisation a I'intérieur

=== | Courant continu

| Courant alternatif

Si présent sur le produit, c'est que le produit a été certifié conformé-
@ | ment aux normes en vigueur par cet organisme de certification pour
le marché nord-américain et canadien.

1.4 Informations produit

Les produits [all®pm] sont destinés aux professionnels et ne doivent
étre utilisés, entretenus et réparés que par un personnel autorisé et formé.
Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux dangers inhérents
a I'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer
dangereux s'ils sont utilisés de maniere incorrecte par un personnel non
qualifié ou de maniére non conforme a |'usage prévu.

La désignation du modéle et le numéro de série figurent sur sa plaque
signalétique.
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» Inscrivez le numéro de série dans le tableau suivant. Les informations
produit vous seront demandées lorsque vous contactez nos revendeurs
ou services aprés-vente.
Caractéristiques produit

Chargeur C 6-22
Génération 01
N° de série

1.5 Déclaration de conformité

Le fabricant déclare sous sa seule et unique responsabilité que le produit
décrit ici est conforme aux directives et normes en vigueur. Une copie de la
Déclaration de conformité se trouve en fin de la présente documentation.
Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sécurité

2.1 Indications générales de sécurité

/\ AVERTISSEMENT Lire toutes les consignes de sécurité et instruc-

tions, illustrations et caractéristiques techniques, qui accompagnent

cet outil électroportatif. Tout manquement a I'observation des instruc-
tions suivantes risque de provoquer une électrocution, un incendie et/ou de
graves blessures.

Les consignes de sécurité et instructions doivent étre intégralement

conservées pour les utilisations futures.

» Ce produit ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées
ou n'ayant pas suffisamment d'expérience et ne disposant pas des
connaissances requises.

» Veiller a ce que les enfants ne jouent pas avec le produit.

» Si le chargeur est monté sur un mur, veiller a ce qu'il soit bien fixé au
mur.

» Monter le chargeur de maniére a ce qu'un accu introduit ne puisse pas
tomber.

2.2 Utilisation et emploi soigneux des chargeurs

» Pour éviter tout risque de blessure, le chargeur doit exclusivement servir
a charger les accus Li-lon Hilti autorisés.

» L'endroit ou se trouve le chargeur doit étre propre, frais et a I’abri du gel.

» Pendant le processus de charge, le chargeur doit pouvoir libérer de la
chaleur, c'est la raison pour laquelle les ouies d'aération doivent étre
dégagées. Ne pas charger dans un récipient fermé.
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Entretenir soigneusement le produit. Vérifier qu'aucune piéce n'est
cassée ou endommagée de telle sorte que le produit ne fonctionne
plus correctement. Si des piéces sont endommagées ou cassées, faire
réparer le produit avant de continuer a I'utiliser.

Utiliser les chargeurs et les accus correspondants conformément aux
présentes instructions et comme indiqué pour ce type d'appareil spéci-
fique. L'utilisation des chargeurs a d’autres fins que celles prévues peut
entrainer des situations dangereuses.

Ne charger les accus que dans des chargeurs recommandés par le
fabricant. Si un chargeur approprié a un type spécifique d'accus est
utilisé avec des accus non recommandés pour celui-ci, il y a risque
d'incendie.

Tenir I'accu ou le chargeur non utilisé a I’écart de tous objets métalliques
tels que les agrafes, pieces de monnaie, clés, clous, vis ou autres, qui
peuvent provoquer un pontage des contacts de I'accu ou du chargeur ou
un court-circuit. Un court-circuit entre les contacts d'accu et de charge
peut provoquer des brdlures et un incendie.

Ne pas stocker I'accu sur le chargeur. Retirer toujours I'accu du chargeur
aprés la charge.

2.3 Utilisation et emploi soigneux des batteries

>
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Respecter les consignes de sécurité suivantes relatives a la mani-
pulation et a l'utilisation des accus Li-lon. Le non-respect de telles
mesures risque de provoquer des irritations cutanées, des blessures
graves corrosives, des brillures chimiques, des incendies et/ou des ex-
plosions.

Utiliser les accus uniquement dans un état techniquement impeccable.
Traiter les accus avec soin pour éviter les endommagement et les fuites
de liquides tres nocifs pour la santé !

Les accus ne doivent en aucun cas étre modifiés ou manipulés !

Les accus ne doivent pas étre démontés, écrasés, chauffés a une
température supérieure a 80 °C (176 °F) ou jetés au feu.

Ne pas utiliser ni recharger d'accus ayant subi un choc ou ayant été
endommagés de quel-qu’autre maniére. Vérifier régulierement I'absence
de traces d'endommagement sur les accus.

Ne jamais utiliser d'accus recyclés ou réparés.

Ne jamais utiliser I'accu ni aucun outil électrique sans fil comme outil de
percussion.

Ne jamais exposer les accus a un rayonnement direct du soleil, des
températures élevées, des étincelles ou des flammes nues. Il y a alors
risque d'explosions.

Ne jamais toucher les pdles avec les doigts, des outils, des bijoux ou
tout autre objet métallique. Cela peut endommager I'accu et entrainer
des dommages matériels et des blessures.
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» Maintenir les accus a l'abri de la pluie, de I'numidité et des liquides.
Toute pénétration d'humidité risque de provoquer un court-circuit, des
chocs électriques, des brlures, des incendies ou des explosions.

» Utiliser exclusivement les chargeurs et outils électriques prévus pour le
type d'accu considéré. Respecter a ce sujet les indications du mode
d'emploi correspondant.

» Ne pas utiliser ni stocker I'accu dans des environnements présentant
des risques d'explosion.

» Si l'accu est trop chaud pour étre touché, il est probablement défec-
tueux. Placer I'accu dans un endroit bien visible, non inflammable et
suffisamment éloigné de matériaux inflammables. Laisser I'accu refroidir.
Si, aprés une heure, I'accu est toujours trop chaud pour étre saisi, c'est
qu'il est défectueux. Contacter le service aprés-vente Hilti ou consulter
le document « Instructions de sécurité et d'utilisation pour les accus
Li-lon Hilti ».

ﬂ Respecter les directives spécifiques pour le transport, le stockage
et I'utilisation d'accus Li-lon.
Lire les remarques relatives a la sécurité et a I'utilisation des accus
Li-lon Hilti que vous trouverez en scannant le code QR a la fin de
ce mode d'emploi.

3  Description

3.1 Vue d'ensemble du produit

@ Accu ® Trous pour le montage mural
@ Indicateur d'état - Accu (® Sortie d'air
(® Bouton de déverrouillage de @ Prise d'air
|'accu Interface d'accu
@ Affichage de I'état de fonc-

tionnement du chargeur

3.2 Utilisation conforme a l'usage prévu

Le produit décrit est un chargeur portable pour accu Li-lon Hilti & tension

nominale de 21,6 V. Selon la version nationale, il est destiné au branchement

a des prises de 100 a 127 V ou de 220 a 240 V en courant alternatif.

Le chargeur peut étre posé sur des surfaces planes ou étre monté sur un mur.

¢ Une liste des accus Li-lon Hilti homologués pour ce produit se trouve en
fin du présent mode d'emploi.

¢ Les accus ne sont pas tous disponibles sur tous les marchés.

VAR AR 22722 Franeas. 51



L5

3.3 Affichage de I'état de fonctionnement du chargeur

Etat
La LED s'allume en vert.

Signification
Le chargeur est prét a fonctionner.

LED non allumée.

Le chargeur n'est pas prét a fonc-
tionner.

3.4 Affichage de I'état de I'accu Li-lon pendant le processus de

charge

Lorsqu'un accu Li-lon Hilti Nuron est raccordé a un chargeur Hilti, I'indica-
teur d'état de I'accu indique le niveau de charge et les éventuels messages

d'erreur.

Etat

Signification

Une (1) DEL clignote lentement en
vert

Une (1) DEL s'allume en vert, une
(1) DEL clignote lentement en vert
Deux (2) DEL s'allument en vert,
une (1) DEL clignote lentement en
vert

L'accu est en cours de charge, ni-
veau de charge : <20 %

L'accu est en cours de charge, ni-
veau de charge : de 21 % a 40 %
L'accu est en cours de charge, ni-
veau de charge : de 41 % a 60 %

Trois (3) DEL s'allument en vert, une
(1) DEL clignote lentement en vert

L'accu est en cours de charge, ni-
veau de charge : de 61 % a 80 %

Quatre (4) DEL s'allument en vert

Aucune LED allumée

L'accu est en cours de charge, ni-
veau de charge : 2 80 %

L'accu est entiérement rechargé, le
processus de charge a été terminé.

Une (1) DEL clignote lentement en
jaune, puis ou une plusieurs DEL
s'allument en vert

Le processus de charge est inter-
rompu. Il est possible que I'accu

se trouve en dehors de la plage de
températures admissible.

Le processus de charge est auto-
matiquement poursuivi des que les
parameétres requis seront & nouveau
remplis. Le cas échéant, amener
I'accu a la température de service
recommandée.

Une (1) DEL clignote rapidement en
rouge

L'accu Li-lon est verrouillé et ne
peut plus étre utilisé. Merci de
s'adresser au S.A.V Hilti.

38 Frangais

Z2rsz2. NN EN A



LS
3.5 Affichages d'état de I'accu Li-lon
Hilti recommande de vérifier I'état de I'accu Li-lon avant chaque processus
de charge.
Pour consulter I'état de I'accu, maintenir la touche de déverrouillage de I'accu
enfoncée pendant plus de trois secondes. Le systéme ne détecte aucun
dysfonctionnement potentiel de la batterie di & une utilisation incorrecte,

par ex. chute, piqlres, dommages externes dus a la chaleur, etc.

Etat

Toutes les DEL forment un che-
nillard, puis une (1) DEL est allumée
en vert en continu.

Signification
L'accu peut continuer a étre utilisé.

Toutes les DEL forment un che-
nillard, puis une (1) DEL clignote
rapidement en jaune.

Toutes les DEL forment un che-
nillard, puis une (1) DEL est allumée

L'interrogation de I'état de I'accu
n'a pas pu étre terminée. Répéter la
procédure ou s'adresser au S.A.V.
Hilti.

Si un produit raccordé peut conti-
nuer a étre utilisé, la capacité ré-

siduelle de I'accu est inférieure a
50 %.

Si un produit raccordé ne peut plus
étre utilisé, I'accu est arrivé a la

fin de sa durée de vie et doit étre
remplacé. Merci de s'adresser au
S.A.V Hilti.

en rouge en continu.

3.6 Eléments livrés

Chargeur, mode d'emploi.
D'autres produits systeme pour votre produit peuvent étre trouvés dans
votre Hilti Store ou a I'adresse : www.hilti.group

4  Caractéristiques techniques

C 6-22
Poids 0,84 kg
Tension de sortie nominale 10,8V ... 216V
Puissance de sortie maxi- 240 W
male
Température de stockage -20°C ... 70°C
Température ambiante en -17°C ... 60 °C
cours de service

Francais 39
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5 Utilisation

/A AVERTISSEMENT

Danger engendré par un cable endommagé ! Si le cable d'alimentation ou
de rallonge est endommagé en cours de travail, débrancher immédiatement
le produit et le cable du réseau. Ne pas toucher aux piéces défectueuses !
» Controler régulierement les cables de branchement.

» Remplacer les cébles de rallonge défectueux.

» Contacter le S.A.V. Hilti.

Par principe, il est recommandé d'utiliser un interrupteur de protection contre
les courants de court-circuit (RCD) avec un courant de déclenchement
maximal de 30 mA.

5.1 Mise en marche du chargeur et recharge de I'accu

A, AVERTISSEMENT

Risque d'explosion en cas de recharge de batteries non homologuées.
Cela peut entrainer des blessures et des dommages au chargeur.

» Ne pas charger de batteries non rechargeables.

» Pour ce chargeur, n'utiliser que des accus homologués par Hilti.

A\ ATTENTION

Court-circuit di a I'humidité Il en résulte des dommages au produit.
» Utiliser le produit uniguement dans des locaux fermés.

» Ne pas exposer le produit a I’humidité.

1. Brancher la fiche dans la prise.
» LaLED s'allume en vert.
2. Brancher I'accu sur l'interface de |'accu.
» L'accu est en cours de charge.
3. Une fois que I'accu est rechargé, le retirer du chargeur.

6 Nettoyage et entretien

Danger d'électrocution ! Les travaux de nettoyage et d'entretien effectués

avec fiche branchée a la prise peuvent entrainer de graves blessures ou

brllures.

» Toujours retirer la fiche de la prise avant tous travaux de nettoyage et
d'entretien !

Nettoyage

* Eliminer prudemment les saletés récalcitrantes.

* Nettoyer les ouies d'aération avec précaution au moyen d'une brosse
seche.
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* Nettoyer le boitier uniquement avec un chiffon Iégerement humidifié. Ne
pas utiliser de nettoyants a base de silicone, ceci pourrait attaquer les
piéces en plastique.

Entretien

* Vérifier réguliérement qu'aucune piece visible n'est endommagée et que
les organes de commande sont parfaitement opérationnels.

* Encas d'endommagements et/ou de dysfonctionnements, ne pas utiliser
le produit. Le faire immédiatement réparer par le S.A.V. Hilti.

* Aprés des travaux de nettoyage et d'entretien, vérifier si tous les équi-
pements de protection sont bien en place et fonctionnent parfaitement.

ﬂ Pour une utilisation en toute sécurité, utiliser uniquement des piéces
de rechange et consommables d'origine. Vous trouverez les piéces
de rechange, consommables et accessoires autorisés convenant pour
votre produit dans le centre Hilti Store ou sous : www.hilti.group.

6.1 Remplacement du cable d'alimentation 2

A, DANGER

Risque de blessures ! Danger de choc électrique.

» Le produit ne doit étre utilisé, entretenu et réparé que par un personnel
autorisé et formé a cet effet | Ce personnel doit étre au courant des
dangers inhérents a I'utilisation de I'appareil.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé.

ﬂ Tenir compte des dispositions spécifiques au pays d'utilisation concer-
nant la sécurité électrique.

1. Débrancher de la prise le connecteur d'alimentation du chargeur.
Retirer I'embase caoutchoutée du cache et déposer la vis de fixation qui
se trouve en dessous.

‘ Matériau ‘
‘ Tournevis Torx® T10 ‘

A

3. Ouvrir le cache.

4. Prendre une photo ou réaliser un dessin pour se souvenir de la pose du
cable d'alimentation.

5. Appuyer avec précaution sur I'une des bornes avec un tournevis pour
libérer le cable. Tirer le cable hors de la borne. Répéter I'opération pour
le second céble, puis déposer le cable d'alimentation défectueux.
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6. Monter le nouveau céble d'alimentation. Appuyer sur la borne avec un
tournevis et introduire le cable dans la borne. Relacher la borne et vérifier
que le cable est bien fixé. Répéter I'opération pour le second cable.

Matériau

Cable d'alimentation réseau C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Sélectionner le cable d'alimentation adapté au chargeur a I'aide de
ce tableau ou contacter le S.A.V. Hilti.

7. Poser le cable d'alimentation dans le guide-cable comme il I'était avant le
remplacement. Utiliser la photo ou le dessin réalisés auparavant comme
référence.

8. Refermer le cache et reposer la vis de fixation.

Remettre I'embase caoutchoutée en place dans le cache.

10. Rebrancher le connecteur d'alimentation dans une prise de courant et
vérifier si le chargeur fonctionne correctement.

» DEL allumée : Le chargeur fonctionne correctement.
» DEL non allumée. : Le chargeur ne fonctionne pas correctement.
» Contactez le S.A.V. Hilti.

©

7 Transport et entreposage

Transport

» Veiller a le tenir fermement pendant le transport.

» Vérifier aprés chaque transport qu'aucune piéece visible n'est endomma-
gée et que les organes de commande sont parfaitement opérationnels.

Stockage

» Toujours stocker I'appareil avec la fiche secteur débranchée.

» Stocker cet appareil a I'état sec hors de portée des enfants et des
personnes non autorisées.

» Veérifier aprés un stockage prolongé qu'aucune piéce visible n'est en-
dommagée et que les organes de commande sont parfaitement opéra-
tionnels.
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8 Aide au dépannage

En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est
pas possible de remédier sans aide, contacter le S.A.V. Hilti.

Défaillance Causes possibles Solution

LED non allumée. Fiche secteur non bran- | » Brancher la fiche dans
chée. la prise.
Dérangement au niveau |» Débrancher et rebran-

du produit. cher le produit. Si la
DEL ne s'allume tou-
jours pas, s'adresser

au S.A.V. Hilti.
Cable d'alimentation » Remplacer le cable
défectueux. d'alimentation.
- Page 41
Chargeur défectueux. » Faire réparer le produit
par le S.A.V. Hilti.

9 Recyclage

& Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux
recyclables. Le recyclage présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti
reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue de leur
recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

& - . - - -
K » Ne pas jeter les appareils électriques, électroniques et accus dans
les ordures ménageéres !

10 Garantie constructeur

» Encas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser
a votre partenaire Hilti local.

11 Informations complémentaires

Des informations complémentaires concernant ['utilisation, la technique,
I'environnement et le recyclage sont disponibles sous le lien ci-dessous :
gr.hilti.com/manual?id=2275224

Ce lien figure également a la fin de la documentation sous forme de code QR.
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Manual de instrucciones original

1 Informacion sobre la documentacion

1.1 Acerca de esta documentacion

* Lea detenidamente esta documentacién antes de la puesta en servicio.
Ello es imprescindible para un trabajo seguro y un manejo sin problemas.

* Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en
esta documentacioén y en el producto.

* Conserve este manual de instrucciones siempre junto con el producto y
entregue el producto a otras personas siempre acompafado del manual.

1.2 Explicacion de simbolos
1.2.1 Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo
del producto. Se utilizan las siguientes palabras de peligro:

A PELIGRO \
PELIGRO !

» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones
graves o incluso la muerte.

A| ADVERTENCIA
ADVERTENCIA !

» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones
graves o incluso la muerte.

(i PRECAL}CI()N

PRECAUCION !

» Término utilizado para una posible situacion peligrosa que puede oca-
sionar lesiones o dafios materiales.

1.2.2 Simbolos en el manual de instrucciones
En este manual de instrucciones se utilizan los siguientes simbolos:

[ | Consulte el manual de instrucciones

Indicaciones de uso y demas informacion de interés

a9,
=

9 | Manejo con materiales reutilizables

Il
v

No tire las herramientas eléctricas y las baterias junto con los des-
perdicios domésticos

Hilti Bateria de lon-Litio

Hilti Cargador
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1.2.3 Simbolos en las figuras
En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:
Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida
al principio de este manual de instrucciones.
La numeracioén describe el orden de los pasos de trabajo en la ima-
gen y puede ser diferente de los pasos descritos en el texto.
En la figura Vista general se utilizan nimeros de posicion y los nu-
A1 | meros de la leyenda estan explicados en el apartado Vista general

del producto.

®! | Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.

1.3 Simbolos dependientes del producto
1.3.1 Simbolos en el producto
En el producto se pueden utilizar los siguientes simbolos:

> | El producto es apto para tecnologia NFC, que es compatible con las
E] plataformas iOS y Android.

[O] | Aislamiento doble
¢} | Utilizar solo en interiores

=== | Corriente continua

~\ | Corriente alterna
Si estéa en el producto, significa que el organismo de certificacion lo
@, | ha certificado para el mercado estadounidense y canadiense segin
las normas vigentes.

1.4 Informacion del producto

Los productos [l % a han sido disefiados para usuarios profesionales
y solo personal autorizado y debidamente formado puede utilizarlos y
llevar a cabo su mantenimiento y conservacion. Este personal debe estar
especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion
del producto y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para
el usuario en caso de manejarse de forma inadecuada por personal no
cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.

La denominacién del modelo y el numero de serie estan indicados en la
placa de identificacion.
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» Escriba el nUmero de serie en la siguiente tabla. Necesitara los datos
del producto para realizar consultas a nuestros representantes o al
Departamento de Servicio Técnico.
Datos del producto

Cargador C 6-22
Generacion 01
N.© de serie

1.5 Declaracion de conformidad

Bajo su exclusiva responsabilidad, el fabricante declara que el producto aqui
descrito cumple con la legislacién y normas vigentes. Encontrara una repro-
duccion de la declaracion de conformidad al final de esta documentacion.
La documentacion técnica se encuentra depositada aqui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Seguridad

2.1 Instrucciones generales de seguridad

/\ ADVERTENCIA Lea con atencién todas las indicaciones de segu-

ridad, instrucciones, ilustraciones y datos técnicos correspondientes

a esta herramienta eléctrica. La negligencia en el cumplimiento de las

instrucciones que se describen a continuacion podria provocar descargas

eléctricas, incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad para

futuras consultas.

» Este producto no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimientos.

» Los nifios no deben jugar con el producto.

» Simonta el cargador en una pared, asegurese de que queda bien fijado
aella.

» Monte el cargador de forma que cuando la bateria esté colocada, no
pueda caerse.

2.2 Manipulacion y utilizacion segura de los cargadores

» Afin de evitar lesiones, el cargador debe emplearse exclusivamente para
cargar baterias de lon-Litio de Hilti autorizadas.

» Elcargador debe mantenerse en un lugar limpio, fresco, seco y protegido
de las heladas.

» Durante el proceso de carga, el cargador debe poder desprender calor.
Por esta razén es necesario que las rejillas de ventilacion estén libres.
No cargue baterias en un recipiente cerrado.
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Cuide el producto adecuadamente. Asegurese de que no haya piezas
rotas ni dafiadas que puedan impedir el correcto funcionamiento del
producto. Si hay piezas dafadas o rotas, haga reparar el producto antes
de seguir utilizandolo.

Utilice los cargadores y las baterias correspondientes de acuerdo con
estas instrucciones y de la forma indicada especificamente para este
tipo de herramienta. El uso de cargadores para aplicaciones distintas a
las previstas puede resultar peligroso.

Cargue las baterias Unicamente con los cargadores recomendados por
el fabricante. Existe riesgo de incendio al intentar cargar baterias de un
tipo diferente al previsto para el cargador.

Cuando no utilice la bateria o el cargador, guardelos separados de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos metélicos
que pudieran puentear los contactos de la bateria o del cargador. El
cortocircuito de los contactos de la bateria o del cargador puede causar
quemaduras o incendios.

No almacene la bateria en el cargador. Extraiga siempre la bateria del
cargador después del proceso de carga.

2.3 Manipulacion y utilizacion segura de las baterias

>

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones de seguridad para el
manejo y el uso seguros de las baterias de lon-Litio. En caso de
no respetarlas, puede llevar a irritacion de la piel, lesiones corrosivas
graves, quemaduras quimicas, fuego o explosiones.

Utilice las baterias solo si estan en perfecto estado técnico.

Manipule las baterias con cuidado a fin de evitar dafios o escapes de
liquido altamente peligroso para su salud.

Las baterias no deben modificarse ni manipularse en ningin caso.

Las baterias no se deben destruir, comprimir, calentar por encima de
80 °C (176 °F) o quemar.

No utilice ni cargue baterias que hayan recibido algun golpe ni que
estén dafadas de alguna otra forma. Compruebe con regularidad si las
baterias presentan signos de dafios.

No utilice nunca baterias recicladas o reparadas.

Nunca utilice la bateria o una herramienta eléctrica de bateria como
herramienta de percusion.

No exponga nunca las baterias a radiacion solar directa, temperaturas
elevadas, chispas o llamas abiertas. Esto puede provocar explosiones.
No toque los polos de la bateria con los dedos, con herramientas, con
joyas o con otros objetos conductores de la electricidad. Esto puede
dafiar la bateria y provocar otros dafios materiales y lesiones.
Mantenga las baterias alejadas de la lluvia, la humedad y los liquidos. Si
entra humedad, pueden producirse cortocircuitos, descargas eléctricas,
quemaduras, incendios y explosiones.
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» Utilice unicamente cargadores y herramientas eléctricas concebidos
para este tipo de baterias. Para ello, consulte las indicaciones recogidas
en el manual de instrucciones correspondiente.

» No utilice ni almacene la bateria en entornos con peligro de explosion.

» Si al tocar la bateria detecta que estd muy caliente, puede deberse
a una averia en la misma. Coloque la bateria en un lugar visible, no
inflamable, a suficiente distancia de otros materiales inflamables. Deje
que la bateria se enfrie. Si, después de una hora, la herramienta sigue
estando demasiado caliente para tocarla significa que esta averiada.
Dirfjase al Servicio Técnico de Hilti o lea el documento «Indicaciones de
seguridad y uso de las baterias de lon-Litio de Hilti».

ﬂ Tenga en cuenta las directivas especiales aplicables al transporte,
almacenamiento y uso de las baterias de lon-Litio.
Lea las instrucciones de seguridad y uso de las baterias de lon-
Litio de Hilti, que puede encontrar escaneando el cédigo QR que
se encuentra al final de estas instrucciones de uso.

3 Descripcion

3.1 Vista general del producto [

@ Bateria ® Orificios para montaje mural
@ Indicador de estado de la ba- (® Salida de aire
teria @ Entrada de aire
(® Tecla de desbloqueo de la Ranura de insercion de la ba-
bateria teria

@ Indicador de estado de funcio-
namiento del cargador

3.2 Uso conforme a las prescripciones

El producto descrito es un cargador para baterias de lon-Litio Hilti portatil

con una tension nominal de 21,6 V. Esta indicado para conectarse a tomas

de corriente con tension alterna de 100 a 127 voltios o de 220 a 240 voltios,

en funcion de la version de cada pais.

El cargador puede colocarse sobre superficies planas o montarse en una

pared.

* Al final de este manual de instrucciones encontrara una lista de las
baterias Hilti de lon-Litio autorizadas para este producto.

* No todas las baterias estan disponibles en todos los mercados.
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3.3

Estado
El LED esta encendido en verde.

LIS

Indicador de estado de funcionamiento del cargador

Significado
El cargador est4 listo para funcio-
nar.

El LED esta apagado.

El cargador no est4 listo para fun-
cionar.

3.4
carga

Indicaciones de la bateria de lon-Litio durante el proceso de

Cuando hay una bateria Hilti Nuron de lon-Litio conectada a un cargador
Hilti, el indicador de estado de la bateria muestra el estado de carga y los

mensajes de error, si los hay.
Estado

Significado

Un (1) LED parpadea lentamente en
verde

Un (1) LED estéa encendido en
verde, un (1) LED parpadea
lentamente en verde

La bateria se esta cargando, estado
de carga: <20 %

La bateria se esta cargando, estado
de carga: 21 % a 40 %

Dos (2) LED estan encendidos en
verde, un (1) LED parpadea lenta-
mente en verde

La bateria se esta cargando, estado
de carga: 41 % a 60 %

Tres (3) LED estan encendidos en
verde, un (1) LED parpadea lenta-
mente en verde

Cuatro (4) LED estan encendidos en
verde

La bateria se esta cargando, estado
de carga: 61 % a 80 %

La bateria se esta cargando, estado
de carga: 2 80 %

Ningun LED encendido

La bateria esta totalmente cargada,
el proceso de carga ha finalizado.

Un (1) LED parpadea rapidamente
en amarillo y, a continuacion, se
encienden uno o varios LED en
verde

El proceso de carga se ha interrum-
pido. Es posible que la bateria esté
fuera del rango de temperatura per-
mitido.

El proceso de carga contintia auto-
maticamente en cuanto se vuelven
a cumplir los parametros necesa-
rios. En caso necesario, deje que la
bateria alcance la temperatura de
carga recomendada.

Un (1) LED parpadea rapidamente
en rojo

VAR AR 22722

La bateria lon-Litio esta bloqueada
y no puede seguir utilizandose. Diri-
jase al servicio técnico de Hilti.
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3.5

Hilti recomienda comprobar el estado de la bateria de lon-Litio antes de
cada proceso de carga.

Para consultar el estado de la bateria, mantenga la tecla de desbloqueo de
la bateria pulsada durante mas de tres segundos. El sistema no detecta un
posible funcionamiento incorrecto de la bateria debido a un mal uso, como

Indicacion del estado de la bateria lon-Litio

caidas, hendiduras, dafos por calor externo, etc.

Estado

Todos los LED se encienden como
luz en movimiento y, a continua-
cién, se enciende un (1) LED per-
manentemente en verde.

Significado
La bateria puede seguir utilizan-
dose.

Todos los LED se encienden como
luz en movimiento y, a continua-
cion, parpadea un (1) LED rapida-
mente en amarillo.

Todos los LED se encienden como
luz en movimiento y, a continua-
cién, parpadea un (1) LED perma-
nentemente en rojo.

3.6 Suministro
Cargador y manual de instrucciones.

No se ha podido completar la con-
sulta sobre el estado de la bate-
ria. Repita la operacién o dirijase al
Servicio Técnico de Hilti.

Cuando un producto conectado
puede seguir utilizandose, la ca-
pacidad restante de la bateria es
inferior al 50 %.

Cuando un producto conectado
ya no puede seguir utilizandose, la
bateria ha llegado al final de su vida
util y debe ser sustituida. Dirijase al
servicio técnico de Hilti.

Encontrara otros productos del sistema autorizados para su producto en su
Hilti Store o en Internet, en: www.hilti.group

4  Datos técnicos

C 6-22
Peso 0,84 kg
Tension nominal de salida 10,8V ...216V
Potencia de salida maxima |240W
Temperatura de almacena- |-20°C ... 70°C
miento
Temperatura ambiente en -17°C ... 60°C
funcionamiento

50 Espafiol
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5 Manejo

/A, ADVERTENCIA

Peligro por los cables danados. Si durante el trabajo se dafia el cable de
red o el alargador, desenchufe inmediatamente el producto y el cable de la
red. Evite tocar el punto donde se haya producido el dafio.

» Compruebe regularmente todos los cables de conexion.

» Sustituya los alargadores defectuosos.

» En caso contrario, contacte con el Servicio Técnico de Hilti.

Se recomienda el uso de un interruptor de corriente de defecto (RCD) con
una corriente de desconexién maxima de 30 mA.

5.1 Encendido del cargador y carga de la bateria

/s] ADVERTENCIA

Peligro de explosion si se cargan baterias no autorizadas. Como

consecuencia, pueden sufrirse lesiones y producirse dafios en el cargador.

» No recargue baterias no recargables.

» Para este cargador utilice exclusivamente las baterias autorizadas por
Hilti.

A PRECAUCION

Cortocircuito por humedad La consecuencia son dafios en el producto.
» Utilice el producto exclusivamente en espacios cerrados.

» Mantenga el producto alejado de la humedad.

1. Inserte el enchufe de la herramienta en la toma de corriente.
» EILED esta encendido en verde.

2. Inserte la bateria en la interfaz para baterias.
» La bateria se esta cargando.

3. Cuando la bateria esté cargada, retirela del cargador.

6 Cuidado y mantenimiento

4] ADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica. La realizacién de tareas de cuidado y

mantenimiento con el enchufe conectado a la toma de corriente de puede

provocar lesiones y quemaduras graves.

» Extraiga siempre el enchufe de la toma de corriente antes de realizar
cualquier tarea de cuidado y mantenimiento.

Cuidado
* Retire con cuidado la suciedad fuertemente adherida.
* Limpie cuidadosamente las rejillas de ventilacion con un cepillo seco.
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e Limpie la carcasa utilizando unicamente un pafio ligeramente hume-
decido. No utilice limpiadores que contengan silicona, ya que podria
afectar a las piezas de pléstico.

Mantenimiento

* Compruebe con regularidad si las piezas visibles estan dafiadas o si los
elementos de manejo funcionan correctamente.

* No utilice el producto si presenta dafios o fallos que afecten al funcio-
namiento. Llévela de inmediato al Servicio Técnico de Hilti para que la
reparen.

¢ Coloque todos los dispositivos de proteccion después de las tareas de
cuidado y mantenimiento y compruebe su correcto funcionamiento.

ﬂ Para garantizar un correcto funcionamiento, utilice exclusivamente
piezas de repuesto y consumibles originales. Puede encontrar piezas
de repuesto, consumibles y accesorios para su producto que nosotros
mismos comercializamos en Hilti Store o en: wwwe.hilti.group.

6.1 Sustitucion del cable de red 2

/A PELIGRO \

Riesgo de lesiones. Peligro de descarga eléctrica.

» El mantenimiento y la reparacion del producto deben encargarse ex-
clusivamente a personal autorizado y debidamente cualificado. Este
personal debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos
de uso.

Si el cable de red esta danado, debe sustituirse.

ﬂ Observe las especificaciones sobre seguridad eléctrica de su pais.

1. Desconecte el enchufe del cargador de la toma de corriente.
2. Extraiga el pie de soporte de goma de la cubierta y retire el tornillo de
fijacién situado debajo.
Material
Destornillador Torx® T10

3. Abra la cubierta.

4. Tome una foto o haga un dibujo para recordar como esta tendido el
cable de red.

5. Presione una de las pinzas con cuidado con un destornillador plano para
soltar el cable. Retire el cable de la pinza. Repita el paso para el segundo
cable y, finalmente, retire el cable de red defectuoso.
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6. Monte el cable de red nuevo. Presione una pinza con un destornillador

plano e introduzca el cable en ella. Suelte la pinza y compruebe que el
cable queda bien sujeto. Repita el paso para el segundo cable.

Material

Cable de red C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Elija en esta tabla el cable de red adecuado para su cargador o
consulte al servicio técnico de Hilti.

7. Tienda el cable de red en la guia de la forma en que estaba tendido
antes de sustituirlo. Utilice como referencia la foto o el dibujo realizado
anteriormente.

8. Cierre la cubierta y vuelva a enroscar el tornillo de fijacion.

9. Vuelva a insertar el pie de soporte de goma en la cubierta.

10. Vuelva a insertar el enchufe en una toma de corriente y compruebe que
el cargador funcione sin problemas.

» LED encendido: El cargador funciona correctamente.
» LED apagado: El cargador no funciona correctamente.
» Pdngase en contacto con el Servicio Técnico de Hilti.

7  Transporte y almacenamiento

Transporte

» Asegurese de que durante el transporte esté bien sujeto.

» Compruebe tras cada transporte si las piezas visibles estan dafiadas o
si los elementos de manejo funcionan correctamente.

Almacenamiento

» Almacene este producto siempre con los enchufes desconectados.

» Guarde este producto en un lugar seco y fuera del alcance de nifios y
personas no autorizadas.

» Cuando lleve mucho tiempo almacenado, compruebe si las piezas
visibles estan dafadas y si los elementos de manejo funcionan correc-
tamente.
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8 Ayuda en caso de averias

Si se producen averias que no estén incluidas en esta tabla o que no pueda
solucionar usted, dirijase al Servicio Técnico de Hilti.

Anomalia

Posible causa

Solucion

El LED est4 apa-
gado.

Enchufe de red no co-
nectado.

» Inserte el enchufe de
red en la toma de

corriente.

Averia en el producto. » Extraiga el producto y
vuelva a insertarlo. Si
tras ello el LED sigue
apagado, dirfjase al
servicio técnico de

Hilti.
Cable de red defec- » Sustituya el cable de
tuoso. red. — pagina 52
Cargador defectuoso. » Encargue la repara-

cion del producto al
Servicio Técnico de
Hilti.

9 Reciclaje

Las herramientas & Hilti estan fabricadas en su mayor parte con materiales
reutilizables. La condicién para dicha reutilizacion es una separacion
adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti recoge las herramientas
usadas para su recuperacion. Pregunte en el Servicio de Atencion al Cliente
de Hilti o a su asesor de ventas.

=

X >

No deseche las herramientas eléctricas, los aparatos eléctricos ni
las baterias junto con los residuos domésticos.

10 Garantia del fabricante

» Si tiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia,
pongase en contacto con su sucursal local de Hilti.

11 Mas informacion

Encontrara informacién adicional sobre manejo, técnica, medio ambiente y
reciclaje en el siguiente enlace: gr.hilti.com/manual?id=2275224
Encontrara este enlace también al final de la documentaciéon como cédigo
QR.

54  Espafiol
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Manual de instrugdes original

1 Indicacoes sobre a documentacao

1.1 Sobre esta documentacao

¢ Antes da colocagao em funcionamento, leia esta documentacéo. Esta é a
condigao para um trabalho seguro e um manuseamento sem problemas.

* Tenha em atengéo as instrugdes de seguranga e as adverténcias nesta
documentagéo e no produto.

¢ Guarde o manual de instru¢gdes sempre junto do produto e entregue-o a
outras pessoas apenas juntamente com este manual.

1.2 Explicacao dos simbolos
1.2.1 Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagdo do produto. Sao
utilizadas as seguintes palavras de aviso:

/A _PERIGO

PERIGO !
» Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou
até mesmo fatais.

/A AVISO

AVISO !
» Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais,
até mesmo fatais.

A CUIDADO

CUIDADO !

» Indica uma situacéo potencialmente perigosa que pode originar ferimen-
tos corporais ou danos materiais.

1.2.2 Simbolos no manual de instrugées
Neste manual de instrugdes sao utilizados os seguintes simbolos:

[ | Consultar o manual de instrugdes

ﬂ Instrugdes de utilizacdo e outras informagdes Uteis

9 | Manuseamento com materiais reciclaveis

«‘,V‘)

@9

& 2 - . . . . . . .
X Nao deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

mi} Bateria de ides de litio Hilti
¢t | Carregador Hilti
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1.2.3 Simbolos nas figuras
Em figuras s&o utilizados os seguintes simbolos:

Estes numeros remetem para a figura respectiva no inicio do pre-

12 sente manual de instrugdes.
3 A numeragéo reproduz uma sequéncia dos passos de trabalho na
imagem e pode divergir dos passos de trabalho no texto.
Na figura Vista geral sdo utilizados nimeros de posigao que fazem
11 | referéncia aos nimeros da legenda na seccéo Vista geral do pro-
duto.
! Este simbolo pretende despertar a sua atengédo durante o manusea-
* | mento do produto.
1.3 Simbolos dependentes do produto
1.3.1 Simbolos no produto

No produto, podem usar-se os seguintes simbolos:

O produto suporta a tecnologia NFC que é compativel com platafor-
mas iOS e Android.
com duplo isolamento

Apenas para utilizagéo no interior de edificios

Corrente continua

Corrente alternada

Se existente no produto, isso significa que o produto foi certificado
por este organismo de certificagéo para o mercado americano e
canadiano de acordo com as normas em vigor.

14

Dados informativos sobre o produto

Os produtos Rl %y destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem
ser operados, mantidos e reparados por pessoal autorizado, devidamente
qualificado. Estas pessoas deverao estar informadas em particular sobre os
potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar
perigo se usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se
usados para fins diferentes daqueles para os quais foram concebidos.
A designagao e o numero de série sao indicados na placa de caracteristicas.
» Registe o nimero de série na tabela seguinte. Precisa dos dados do
produto para colocar questdes ao nosso representante ou posto de
servigo de atendimento aos clientes.
Dados do produto

Carregador C 6-22

Geragao 01

N.° de série

% Poruaues Z2rsz2. NN EN A
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1.5 Declaracao de conformidade

O fabricante declara, sob sua Unica e exclusiva responsabilidade, que o
produto aqui descrito estd em conformidade com a legislagdo vigente e
as normas em vigor. Na parte final desta documentagdo encontra uma
reprodugdo da declaragéo de conformidade.

As documentagdes técnicas estdo aqui guardadas:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Seguranca

2.1 Normas gerais de seguranca

A\ AVISO Leia todas as normas de seguranca, instrucées, imagens e

dados técnicos, com os quais esta ferramenta eléctrica esta equipada.

O nao cumprimento das instrugbes a seguir pode resultar em choque

eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as normas de seguranca e instrugoes para futura

referéncia.

» Este produto ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas limitadas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimentos.

» Criangas nao devem brincar com o produto.

» Se montar o carregador numa parede, certifique-se de que ele fica bem
seguro a parede.

» Monte o carregador de forma a que uma bateria que esteja inserida ndao
possa cair.

2.2 Utilizacao e manutencao de carregadores

» Para evitar ferimentos, s6 devem ser carregadas com o carregador,
baterias Hilti de ides de litio aprovadas.

» Utilize o carregador num local limpo, fresco, seco e onde nao haja perigo
de geada.

» O carregador dissipa calor durante o processo de carregamento; por
isso, as saidas de ar devem estar desobstruidas. N&o utilize o carregador
no interior de um contentor.

» Faca uma manutencdo cuidadosa do produto. Certifique-se de que
nao ha pegas quebradas ou danificadas que impecam o funcionamento
correcto do produto. Se existirem pecas danificadas ou quebradas,
mande reparar o produto antes de continuar a utiliza-lo.

» Utilize carregadores e respectivas baterias de acordo com estas instru-
¢Oes e da forma prevista para este tipo especial de aparelho. A utilizagdo
de carregadores para outros fins além dos previstos, pode ocasionar
situagbes de perigo.
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Apenas devera carregar baterias em carregadores recomendados pelo
fabricante. Num carregador adequado para um determinado tipo de
baterias existe perigo de incéndio se for utilizado para outras baterias.
Quando a bateria ou o carregador ndo estiver em uso, mantenha-os
afastados de clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objectos metalicos que possam ligar em ponte os contactos
da bateria ou do carregador. Um curto-circuito entre os contactos
da bateria ou os contactos de carga pode causar queimaduras e um
incéndio.

Nao guarde a bateria no carregador. Apds o processo de carregamento,
retire sempre a bateria do carregador.

2.3 Utilizacao e manutencao de baterias

>

58 Portugués

Tenha em atencao as seguintes normas de seguranca para um
manuseamento e utilizacdo seguros de baterias de ides de litio.
A inobservancia pode causar irritages da pele, ferimentos corrosivos
graves, queimaduras quimicas, fogo e/ou explosodes.

Utilize baterias somente se estiverem em perfeitas condigdes técnicas.
Manuseie cuidadosamente as baterias a fim de evitar danos e impedir a
fuga de liquidos extremamente nocivos!

As baterias ndo devem, em caso algum, ser modificadas ou manipuladas!
As baterias ndo devem ser desmanteladas, esmagadas, aquecidas
acima dos 80 °C (176 °F) ou incineradas.

Nao utilize ou carregue baterias que tenham recebido uma pancada ou
que estejam, de outra forma, danificadas. Verifique regularmente se as
suas baterias apresentam indicios de danos.

Nunca utilize baterias recicladas ou reparadas.

Nunca utilize a bateria ou uma ferramenta eléctrica a bateria como
ferramenta de percusséo.

Nunca expor as baterias a radiag&o solar directa, temperaturas elevadas,
faiscas ou chamas abertas. Isso pode dar origem a explosdes.

N&o toque nos pdélos da bateria com os dedos, ferramentas, j6ias ou
outros objectos condutores da electricidade. Isto pode danificar a bateria
e causar danos materiais e ferimentos.

Mantenha as baterias afastadas da chuva, humidade e liquidos. A
entrada de humidade pode causar curto-circuitos, choques eléctricos,
queimaduras, incéndio e explosdes.

Utilize apenas carregadores e ferramentas eléctricas previstos para
este tipo de bateria. Para isso, tenha em atengdo as indicagcbes nos
respectivos manuais de instrugoes.

Nunca utilize nem guarde a bateria em ambientes potencialmente explo-
sivos.
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» Se a bateria estiver demasiado quente ao toque, podera estar com
defeito. Coloque a bateria num local com boa visibilidade que nao
constitua risco de incéndio, suficientemente afastado de materiais infla-
maveis. Deixe a bateria arrefecer. Se, passado uma hora, a bateria ainda
estiver demasiado quente ao toque, entao esta com defeito. Contacte
o Centro de Assisténcia Técnica Hilti ou leia a documento "Indicagbes
relativas a segurancga e utilizagao de baterias de i6es de litio Hilti".

Observe as regras especificas aplicaveis ao transporte, a armaze-
nagem e a utilizagdo de baterias de ides de litio.

Leia as indicacgdes relativas a seguranca e utilizagao de baterias de
ides de litio Hilti que encontra efectuando a leitura do cédigo QR na
parte final deste manual de instrugdes.

3 Descricao

3.1 Vista geral do produto ]

@ Bateria (® Furos para montagem na pa-
® Indicagao de estado da bate- rede

ria ® Saidadear
(® Botio de destravamento da @ Entradade ar

bateria Interface da bateria

® Indicador do estado de funci-
onamento do carregador

3.2 Utilizacao conforme a finalidade projectada

O produto descrito € um carregador portatil para baterias de ides de litio Hilti

com uma tensdo nominal de 21,6 V. Consoante a versao nacional, destina-

se aligagédo a tomadas com 100 a 127 V ou 220 a 240 V de tenséo alternada.

O carregador pode ser montado sobre bases planas ou numa parede.

* No final deste manual de instru¢des, encontrard uma lista das baterias
de ides de litio Hilti aprovadas para este produto.

* Nem todas as baterias estao disponiveis em todos os mercados.

3.3 Indicador do estado de funcionamento do carregador

Estado Significado

LED acende-se a verde. O carregador esta pronto a funcio-
nar.

LED nao acende. O carregador ndo esta pronto a
funcionar.
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3.4
regamento

Indicac6es da bateria de ides de litio durante o processo de car-

Se uma bateria de ides de litio Hilti Nuron estiver ligada a um carregador
Hilti, o indicador de estado da bateria indica o estado de carga e eventuais

mensagens de erro.

Estado
Um (1) LED pisca lentamente a
verde

Um (1) LED acende a verde, um (1)
LED pisca lentamente a verde

Significado

A bateria é carregada, estado de
carga: <20 %

A bateria é carregada, estado de
carga: 21% a 40%

Dois (2) LEDs acendem a verde, um
(1) LED pisca lentamente a verde

A bateria é carregada, estado de
carga: 41% a 60%

Trés (3) LEDs acendem a verde, um
(1) LED pisca lentamente a verde

A bateria é carregada, estado de
carga: 61% a 80%

Quatro (4) LEDs acendem a verde

Nenhum LED acende

A bateria é carregada, estado de
carga: =2 80 %

A bateria esta totalmente carre-
gada; o processo de carregamento
foi terminado.

Um (1) LED pisca rapidamente a
amarelo; em seguida, um ou mais
LEDs acendem a verde

O processo de carregamento esta
interrompido. Possivelmente, a ba-
teria esta fora do intervalo de tem-
peratura admissivel.

O processo de carregamento pros-
segue automaticamente logo que
os par@metros necessarios estejam
de novo cumpridos. Se necessario,
coloque a bateria a temperatura de
carga recomendada.

Um (1) LED pisca rapidamente a
vermelho

3.5

A bateria de ides de litio esta blo-
queada e nao pode continuar a ser
utilizada. Contacte a Assisténcia
Técnica Hilti.

Indicacées relativas ao estado da bateria de ides de litio

A Hilti recomenda que se verifique o estado da bateria de ides de litio antes
de cada processo de carregamento.

Para consultar o estado da bateria, mantenha o botéo de destravamento
da bateria pressionado por mais de trés segundos. O sistema néo detecta
potenciais anomalias da bateria devido a utilizagao inadequada como, por
ex., quedas, perfuragdes, danos externos provocados pelo calor, etc.

Z2rsz2. NN EN A
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Estado

Significado

Todos os LEDs acendem como luz
de perseguicéo e, em seguida, um

(1) LED esta sempre aceso a verde.

A bateria pode continuar a ser utili-
zada.

Todos os LEDs acendem como
luz de perseguigéo e, em seguida,
um (1) LED pisca rapidamente a
amarelo.

Nao foi possivel concluir a consulta
sobre o estado da bateria. Repita o
procedimento ou contacte o Centro
de Assisténcia Técnica Hilti.

Todos os LEDs acendem como
luz de perseguigao e, em seguida,
um (1) LED esta sempre aceso a
vermelho.

Se um produto conectado ainda
puder ser utilizado, a capacidade
restante da bateria é inferior a 50%.
Se um produto conectado ja ndo
puder ser utilizado, a bateria esta
no fim da sua vida util e deve ser
substituida. Contacte a Assisténcia
Técnica Hilti.

3.6
Carregador, manual de instrucoes.

Incluido no fornecimento

Podera encontrar outros produtos de sistema aprovados para o seu produto
na sua Hilti Store ou em: www.hilti.group

4  Caracteristicas técnicas

C 6-22
Peso 0,84 kg
Tensao de saida nominal 10,8V .. 216V
Poténcia maxima de saida |240 W
Temperatura de armazena- |-20°C ... 70 °C
gem
Temperatura ambiente du- |-17°C ... 60 °C
rante o funcionamento

5  Utilizacao

Perigo devido a cabo danificado!

Se danificar o cabo da rede ou de

extensdo enquanto trabalha, desligue imediatamente o produto e o cabo da
rede eléctrica. Nao toque no local com defeito!

» Verifique regularmente todos os cabos de alimentagéo.

» Substitua o cabo de extenséao defeituoso.

» Caso contrario, contacte o Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

VAR AR 22722
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Por principio, recomendamos a utilizagdo de um disjuntor diferencial (RCD)
com uma corrente de disparo de, no maximo, 30 mA.

5.1 Ligar o carregador e carregar a bateria

A _AVISO

Risco de explosao ao carregar baterias nao aprovadas. Daqui, podem
resultar ferimentos e danos no carregador.

» Na&o carregue baterias nao recarregaveis.

» Para este carregador, utilize apenas baterias aprovadas pela Hilti.

A\ CUIDADO

Curto-circuito devido a humidade A consequéncia serd o aparecimento
de danos no produto.

» Utilize o produto apenas em espagos fechados.

» Mantenha o produto afastado da humidade.

1. Ligue a ficha de rede a tomada.
» LED acende-se a verde.
2. Insira a bateria na respectiva interface.
» Bateria a carregar.
3. Quando a bateria estiver carregada, retire-a do carregador.

6 Conservacao e manutengao

Perigo devido a choque eléctrico! A conservagdo e manutengdo com a

ficha de ligagao inserida pode originar ferimentos graves e queimaduras.

» Retirar sempre a ficha de ligacdo antes de todos os trabalhos de
conservagao e manutengao!

Conservacao

* Remover a sujidade persistente com cuidado.

¢ Limpe as saidas de ar cuidadosamente com uma escova seca.

* Limpar a carcaga apenas com um pano ligeiramente humedecido. Nao
utilizar produtos de conservagao que contenham silicone, uma vez que
estes poderiam danificar os componentes de plastico.

Manutengéao

* Verificar, regularmente, todos os componentes visiveis quanto a danos
e os comandos operativos quanto a funcionamento perfeito.

* Em caso de danos e/ou perturbagdes de funcionamento, ndo operar o
produto. Mandar reparar de imediato pelo Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

e Ap6s os trabalhos de conservacdo e manutengdo, aplicar todos os
dispositivos de proteccao e verificar o respectivo funcionamento.

2 Poruaus Z2rsz2. NN EN A
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Para um funcionamento seguro, utilize apenas pegas sobresselentes
e consumiveis originais. Podera encontrar pegas sobresselentes,
consumiveis e acessorios aprovados por nés para o seu produto no
seu Hilti Store ou em: www.hilti.group.

6.1 Substituir o cabo de alimentagdo 2

Risco de ferimentos! Perigo de choque eléctrico.

» A manutengéo e reparagdo do produto s6 deve ser feita por pessoal
devidamente autorizado e especializado! Estas pessoas deverdo ser
informadas sobre os potenciais perigos que a ferramenta representa.

Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, tem de ser substituido.

ﬂ Tenha em atencdo as disposigdes em vigor no pais relativamente a
seguranca eléctrica.

-

Desligue a ficha do carregador da tomada.
2. Puxe o suporte emborrachado da tampa e desmonte o parafuso de
fixagdo que se encontra por baixo.

Material
Chave de parafusos Torx® T10

3. Abra a tampa.

4. Tire uma foto ou faga um esbogo para memorizar a colocagéo do cabo
de alimentagéo.

5. Prima um dos grampos cuidadosamente com uma chave de fendas,
para soltar o fio. Retire o fio do grampo. Repita este passo para o
segundo fio e, depois, retire o cabo de alimentagéo defeituoso.

VAR AR 22722 Pougues €9



6. Monte o novo cabo de alimentagdo. Pressione um grampo com uma
chave de fendas e empurre o fio para o seu interior. Solte o grampo e
verifique se o fio ficou bem seguro. Repita o passo para o segundo fio.

Material

Cabo de alimentagéo C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Seleccione o cabo de alimentagéo adequado para o seu carregador
nesta tabela ou contacte o Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

7. Coloque o cabo de alimentagdo na guia do cabo tal como estava
antes da substituigdo. Utilize a fotografia ou o esbogo que preparou
anteriormente como referéncia.
Feche a tampa e volte a aplicar o parafuso de fixagéo.
Encaixe o suporte emborrachado novamente na tampa.
Ligue novamente a ficha a uma tomada e verifique se o carregador
funciona correctamente.
» LED acende: O carregador funciona correctamente.
» LED nao acende: O carregador nao funciona correctamente.

» Contacte um Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

= © ™

7  Transporte e armazenamento

Transporte

» Certificar-se de que esta bem apertado durante o transporte.

» Apos cada transporte, verifique todos os componentes visiveis quanto
a danos e os comandos operativos quanto a funcionamento perfeito.

Armazenamento

» Armazene este produto sempre com a ficha de rede retirada.

» Guarde este produto num local seco e fora do alcance das criangas e
pessoas nao autorizadas.

» Ap6s um armazenamento prolongado, verifique todos os componentes
visiveis quanto a danos e os comandos operativos quanto a funciona-
mento perfeito.
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8 Ajuda em caso de avarias

No caso de avarias que ndo sejam mencionadas nesta tabela ou se nédo
conseguir resolvé-las por si mesmo, contacte o nosso Centro de Assisténcia
Técnica Hilti.

Avaria Causa possivel Solucao
LED nao acende. Ficha né&o conectada. » Ligue a ficha de rede
a tomada.

Avaria no produto.

v

Retire o produto

e volte a inseri-lo.
Se o LED continuar
apagado, contacte o
Centro de Assisténcia
Técnica Hilti.

Cabo de alimentagéo Substitua o cabo
com defeito. de alimentagé&o.

— Péagina 63

Mande reparar o
produto no Centro de
Assisténcia Técnica
Hilti.

v

Carregador avariado.

v

9 Reciclagem

5} As ferramentas Hilti s&o, em grande parte, fabricadas com materiais
reciclaveis. Um pré-requisito para a reciclagem é que esses materiais sejam
devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti aceita a sua ferramenta
usada para reutilizagdo. Para mais informagdes dirija-se ao Servico de
Clientes Hilti ou ao seu vendedor.

&2 = - o -~
K » Nao deite as ferramentas eléctricas, aparelhos electrénicos e bate-
rias no lixo doméstico!

10 Garantia do fabricante

» Se tiver duvidas em relagdo as condi¢des de garantia, contacte o seu
parceiro Hilti local.

11 Mais informacoes

Pode consultar informagdes mais pormenorizadas sobre Utilizagéo,
Tecnologia, Meio ambiente e Reciclagem na seguinte hiperligagéo:
gr.hilti.com/manual?id=2275224

Também pode encontrar esta hiperligacdo no final da documentagéo sob a
forma de cédigo QR.
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Manuale d'istruzioni originale

1 Dati per la documentazione

1.1 Inriferimento alla presente documentazione

e Leggere attentamente la presente documentazione prima di mettere in
funzione I'attrezzo. Ciod costituisce un presupposto fondamentale per un
lavoro sicuro ed un utilizzo dell'utensile privo di disturbi.

* Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento
riportati nella presente documentazione e sul prodotto.

¢ Conservare sempre il manuale d'istruzioni con il prodotto: consegnare
I'attrezzo a terze persone solo unitamente al presente manuale.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1 Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso del prodotto.
Vengono utilizzate le seguenti parole segnaletiche:

A, PERICOLO \

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che pud essere causa di
lesioni gravi o mortali.

A/ AVWERTIMENTO |
AVVERTIMENTO !

» Per un pericolo potenzialmente imminente, che pud essere causa di
lesioni gravi o mortali per le persone.

/A PRUDENZA

PRUDENZA !

» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lesioni alle
persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nel manuale d'istruzioni
Nel presente manuale d'istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli:

[ | Rispettare il manuale d'istruzioni

Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni utili

3

y | Smaltimento dei materiali riciclabili

i
124
2

1]
v

Non gettare elettroutensili o batterie tra i rifiuti domestici

Hilti Batteria al litio
Hilti Caricabatteria

. tatene Z2rsz2. NN EN A
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1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:
Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio del pre-
sente manuale d'istruzioni.
La numerazione indica una sequenza delle fasi di lavoro nell'imma-
gine e puo discostarsi dalle fasi di lavoro nel testo.
I numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e
A1 |fanno riferimento ai numeri della legenda nel paragrafo Panoramica
prodotto.
Questo simbolo & inteso per attirare la vostra attenzione in caso di
utilizzo del prodotto.

!

1.3 Simboli in funzione del prodotto
1.3.1 Simboli presenti sul prodotto
Sul prodotto possono essere utilizzati i seguenti simboli:

> | Il prodotto supporta la tecnologia NFC, compatibile con piattaforme
iOS e Android.

O] | Doppio isolamento

{} | Per esclusivo uso in ambienti chiusi

—== | Corrente continua

" | Corrente alternata
Se indicato sul prodotto, il prodotto & stato certificato dal presente
@ | ufficio di certificazione per il mercato statunitense/americano e ca-
nadese secondo le normative valide.

1.4 Informazioni sul prodotto

| prodotti [CRll ™l sono destinati ad un uso di tipo professionale e
devono essere utilizzati, sottoposti a manutenzione e riparati esclusivamente
da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo personale
deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il
prodotto ed i suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati
in modo non idoneo da personale non opportunamente istruito o utilizzati in
modo non conforme alle disposizioni.

La denominazione del modello ed il numero di serie sono riportati sulla
targhetta dell'attrezzo.
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» Riportare il numero di serie nella tabella seguente. | dati relativi al
prodotto sono necessari in caso di richieste al nostro rappresentante o
al Centro Riparazioni.

Dati prodotto

Caricabatteria C 6-22
Generazione 01
N. di serie

1.5 Dichiarazione di conformita

Il produttore dichiara, sotto la sua sola responsabilita, che il prodotto qui de-
scritto € conforme alla legislazione e alle norme in vigore. L'immagine della
dichiarazione di conformita e riportata alla fine della presente documenta-
zione.

Le documentazioni tecniche sono archiviate qui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sicurezza

2.1 Indicazioni generali di sicurezza

/\ ATTENZIONE Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, istruzioni,

illustrazioni e dati tecnici, in dotazione con il presente attrezzo elettrico.

La mancata osservanza delle seguenti istruzioni pud provocare scosse

elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Si raccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le

istruzioni per gli utilizzi futuri.

» Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone (compresi i
bambini) con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza e conoscenze.

» Non lasciare giocare i bambini con il prodotto.

» Se si monta il caricabatteria su una parete, assicurarsi che sia fissato
saldamente alla parete.

» Montare il caricabatteria in modo tale che una batteria inserita non possa
cadere.

2.2 Utilizzo conforme e cura dei caricabatteria

» Per evitare lesioni, con il caricabatteria ricaricare solo le batterie al litio
Hilti ammesse.

» Il luogo di utilizzo del caricabatteria deve essere pulito, fresco, asciutto
e non soggetto a gelo.

» Durante il processo di carica, il caricabatteria deve poter cedere calore,
quindi le feritoie di ventilazione devono essere libere. Non effettuare la
ricarica in un contenitore chiuso.
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Effettuare accuratamente la manutenzione dell'attrezzo. Accertarsi che
non vi siano pezzi rotti o danneggiati al punto da non consentire al
prodotto di funzionare correttamente. Qualora si riscontrino componenti
danneggiati o rotti, fare riparare il prodotto, prima di utilizzarlo.
Utilizzare i caricabatteria e le rispettive batterie in conformita con le
presenti istruzioni e secondo quanto previsto per questo tipo specifico
di attrezzo. L'impiego di caricabatteria per usi diversi da quelli consentiti
puo dar luogo a situazioni pericolose.

Caricare le batterie esclusivamente nei caricabatteria consigliati dal
produttore. Se un caricabatteria previsto per un determinato tipo di
batteria viene utilizzato con altri tipi di batterie, sussiste il pericolo di
incendio.

Tenere la batteria non utilizzata o il caricabatteria lontani da graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o da altri oggetti di metallo di piccole
dimensioni che potrebbero causare un collegamento tra i contatti della
batteria o del caricabatteria. Un eventuale cortocircuito tra i contatti della
batteria o di carica potra dare origine a ustioni e ad incendi.

Non conservare la batteria sul caricabatterie. Rimuovere sempre la
batteria dal caricabatterie dopo il processo di carica.

2.3 Utilizzo conforme e cura delle batterie

>

Prestare attenzione alle seguenti avvertenze di sicurezza per trattare
ed utilizzare correttamente le batterie al litio. La mancata osservanza
pud provocare irritazioni alla pelle, gravi lesioni corrosive, ustioni chimi-
che, incendi e/o esplosioni.

Utilizzare le batterie solo se in perfette condizioni tecniche di funziona-
mento.

Maneggiare con cura le batterie, onde evitare possibili danneggiamenti
e la fuoriuscita di liquidi molto nocivi per la salute!

Le batterie non devono essere in alcun caso modificate o manipolate!
Le batterie non devono essere smontate, schiacciate, riscaldate a
temperature superiori a 80 °C (176 °F) o bruciate.

Non utilizzare o caricare le batterie che hanno ricevuto un colpo o altro
tipo di danneggiamento. Controllare regolarmente che sulle batterie non
si riscontrino segni di danneggiamento.

Non utilizzare mai batterie riciclate o riparate.

Non utilizzare mai una batteria o un attrezzo elettrico a batteria come
attrezzo a percussione.

Non esporre mai le batterie ai raggi diretti del sole, a temperature elevate,
alla formazione di scintille o a famme libere. Questo potrebbe provocare
esplosioni.

Non toccare i poli della batteria con le dita, con utensili, braccialetti,
anelli o altri oggetti a conduttivita elettrica. Cid potrebbe danneggiare la
batteria e provocare danni materiali e lesioni.
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» Tenere le batterie al riparo da pioggia, umidita e liquidi. La penetrazione
di umidita puo provocare cortocircuiti, scosse elettriche, ustioni, incendi
ed esplosioni.

» Utilizzare solamente i caricabatteria e gli elettroutensili previsti per questo
tipo di batterie. Prestare attenzione alle indicazioni riportate nei rispettivi
manuali d'istruzioni.

» Non utilizzare o conservare la batteria in ambienti a rischio di esplosione.

» Quando la batteria € troppo calda al tatto, & possibile che sia difettosa.
Collocare la batteria in un luogo visibile e non infammabile ad una
distanza sufficiente dai materiali infiammabili. Fare raffreddare la batteria.
Se la batteria dopo un'ora € ancora troppo calda al tatto, & possibile
che sia difettosa. Rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti oppure leggere
il documento "Avvertenze per la sicurezza e I'utilizzo di batterie al litio
Hilti".

ﬂ Osservare le direttive speciali valide per il trasporto, il magazzinaggio
e l'utilizzo di batterie al litio.
Leggere le avvertenze per la sicurezza e I'utilizzo delle batterie
al litio Hilti riportate alla fine del presente manuale d'istruzioni,
scansionando il codice QR.

3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto ]

@ Batteria (® Fori per montaggio a parete
@ Indicatore di stato batteria (® Uscita aria

(® Tasto di sbloccaggio batteria @ Ingresso aria

@® Visualizzazione dello stato Attacco per la batteria

operativo del caricabatteria

3.2 Utilizzo conforme

Il prodotto descritto & un caricabatteria portatile per batterie al litio Hilti con

una tensione nominale di 21,6 Volt. A seconda della versione nazionale, &

ideato per il collegamento alle prese da 100 a 127 Volt o da 220 a 240 Volt

in tensione alternata.

Il caricabatterie pud essere posizionato su superfici di fondo piane o montato

a parete.

¢ Un elenco delle batterie al litio Hilti ammesse per questo prodotto &
riportato alla fine del presente manuale d'istruzioni.

* Non tutte le batterie sono disponibili in tutti i paesi.
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3.3 Visualizzazione dello stato operativo del caricabatteria

Stato Significato

Il LED verde € acceso. Il caricabatteria € pronto per I'uso.

LED spento. Il caricabatteria non & pronto per
I'uso.

3.4 \Visualizzazione della batteria al litio durante il processo di carica

Se una batteria al litio Hilti Nuron & collegata ad un caricabatteria Hilti,
I'indicatore di stato della batteria indica il livello di carica, nonché eventuali

messaggi d'errore.

Stato

Significato

Un (1) LED lampeggia lentamente
con luce verde

La batteria viene caricata, livello di
carica: <20 %

Un (1) LED si accende con luce
verde, un (1) LED lampeggia len-
tamente con luce verde

Due (2) LED sono accesi di colore
verde, un (1) LED lampeggia lenta-
mente con luce verde

La batteria viene caricata, livello di
carica: da 21% a 40%

La batteria viene caricata, livello di
carica: da 41% a 60%

Tre (3) LED sono accesi di colore
verde, un (1) LED lampeggia lenta-
mente con luce verde

Quattro (4) LED sono accesi di co-
lore verde

Nessun LED acceso

La batteria viene caricata, livello di
carica: da 61% a 80%

La batteria viene caricata, livello di
carica: =2 80 %

La batteria € completamente carica,
il processo di carica é stato com-
pletato.

Un (1) LED lampeggia rapidamente
di colore giallo, quindi uno o piu
LED si accendono con luce verde

Il processo di carica viene inter-
rotto. E possibile che la batteria non
rientri nel range di temperatura con-
sentito.

Il processo di carica viene prose-
guito automaticamente non appena
vengono nuovamente soddisfatti i
parametri richiesti. Se necessario,
portare la batteria alla temperatura
di carica consigliata.

Un (1) LED lampeggia rapidamente
con luce rossa

VAR AR 22722

La batteria al litio & bloccata e non
pud essere ulteriormente utilizzata.
Rivolgersi al Centro Riparazioni
Hilti.
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3.5 Indicazioni sul livello della batteria al litio

Hilti consiglia di chiedere il livello della batteria al litio prima di ogni processo
di carica.

Per interrogare le condizioni della batteria, tenere premuto per piu di tre
secondi il tasto di sbloccaggio della batteria. Il sistema non rileva alcun
potenziale malfunzionamento della batteria a causa di un uso improprio,
come ad es. caduta, fori, danni esterni provocati dal calore ecc.

Stato Significato

Tutti i LED si accendono in se- E possibile continuare ad utilizzare

quenza e infine un (1) LED verde la batteria.

rimane acceso costantemente.

Tutti i LED si accendono in se- Impossibile portare a termine la

quenza e infine un (1) LED giallo richiesta relativa allo stato della

lampeggia rapidamente. batteria. Ripetere la procedura o
rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Tutti i LED si accendono in se- Se & possibile continuare ad utiliz-

quenza e infine il (1) LED rosso ri- zare un prodotto collegato, la capa-

mane acceso costantemente. cita residua della batteria ¢ inferiore
al 50%.
Se non & piu possibile continuare
ad utilizzare un prodotto collegato,
significa che la batteria & alla fine
della sua durata e deve essere so-
stituita. Rivolgersi al Centro Ripara-
zioni Hilti.

3.6 Dotazione

Caricabatteria, manuale d'istruzioni.
Altri prodotti di sistema, omologati per il vostro prodotto, sono reperibili
presso il vostro Hilti Store oppure all'indirizzo: wwwe.hilti.group

4 Dati tecnici

C 6-22
Peso 0,84 kg
Tensione d'uscita nominale [10,8V ... 21,6 V
Potenza massima d'uscita 240 W

Temperatura di magazzi- -20°C ... 70°C
naggio
Temperatura ambiente du- |-17°C ... 60 °C

rante il funzionamento
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5 Utilizzo

/A AVVERTIMENTO

Pericolo dovuto a cavi danneggiati! Se durante il lavoro si danneggia il
cavo di rete o il cavo di prolunga, staccare immediatamente il prodotto e il
cavo dalla rete elettrica. Non toccare le parti difettose!

» Controllare regolarmente tutti i cavi di collegamento.

» Sostituire i cavi di prolunga difettosi.

» Diversamente contattare il Centro Riparazioni Hilti.

In generale si consiglia I'utilizzo di un circuito di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con max. 30 mA di corrente di intervento.

5.1 Accensione del caricabatteria e caricamento della batteria

4l AVVERTIMENTO |

Pericolo di esplosione durante la carica di batterie non autorizzate.
Possono verificarsi lesioni e danni al caricabatterie.

» Non caricare batterie non ricaricabili.

» Per questo caricabatterie utilizzare solo batterie approvate da Hilti.

A\ PRUDENZA

Cortocircuito dovuto a umidita o bagnato Ne conseguono danneggiamenti
al prodotto.

» Utilizzare il prodotto solo in locali chiusi.

» Tenere il prodotto lontano da umidita o bagnato.

1. Inserire la spina nella presa.
» I LED verde € acceso.
2. lInserire la batteria sull'apposita interfaccia.
» La batteria viene caricata.
3. Quando la batteria € carica, rimuovere la batteria dal caricabatteria.

6 Cura e manutenzione

4l AVVERTIMENTO |

Pericolo di scossa elettrica!l Qualora si eseguano interventi di cura e

manutenzione a connettore di alimentazione inserito, vi & rischio di lesioni

ed ustioni di grave entita.

» Prima di qualsiasi intervento di cura e manutenzione, estrarre sempre il
connettore di alimentazione!

Cura

* Rimuovere con cautela lo sporco tenace attaccato allo strumento.

* Pulire con cautela le feritoie di ventilazione utilizzando una spazzola
asciutta.
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* Pulire la carcassa utilizzando solo un panno leggermente inumidito.
Non utilizzare prodotti detergenti contenenti silicone, poiché potrebbero
risultare aggressivi per le parti in plastica.

Manutenzione

* Controllare regolarmente che tutte le parti visibili non presentino dan-
neggiamenti e che gli elementi di comando funzionino perfettamente.

* In caso di danneggiamenti e/o di malfunzionamenti non mettere in
funzione il prodotto. Fare riparare immediatamente I'attrezzo da un
Centro Riparazioni Hilti.

* Inseguito ad eventuali lavori di cura e manutenzione dell’attrezzo ripristi-
nare tutti i dispositivi di protezione e verificarne il corretto funzionamento.

ﬂ Per un funzionamento sicuro, utilizzare solo parti di icambio e materiali
di consumo originali. Le parti di ricambio, i materiali di consumo e
gli accessori per il vostro prodotto sono disponibili presso il vostro
Hilti Store di fiducia o all’indirizzo internet: www.hilti.group.

6.1 Sostituzione del cavo di alimentazione &

/A PERICOLO \

Pericolo di lesioni! Pericolo di scossa elettrica.

» |l prodotto deve essere sottoposto a manutenzione e riparato esclu-
sivamente da personale autorizzato e appositamente istruito! Questo
personale deve essere istruito specificamente sui possibili pericoli.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito.

ﬂ Rispettare le norme specifiche del proprio paese per la sicurezza
elettrica.

—_

Estrarre la spina del caricabatteria dalla presa di corrente.
2. Togliere la base gommata dal coperchio e rimuovere la vite di fissaggio
sottostante.

Materiale
Cacciavite Torx ® T10

3. Aprire il coperchio.

4. Fare una foto o un disegno per ricordarsi la posa del cavo di alimenta-
zione.

5. Premere con cautela uno dei morsetti con un cacciavite piatto per
allentare il cavo. Estrarre il cavo dal morsetto. Ripetere il passo per il
secondo cavo e poi rimuovere il cavo di alimentazione difettoso.
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6. Montare il nuovo cavo di alimentazione. Premere un morsetto con un
cacciavite piatto e spingere il cavo nel morsetto. Rilasciare il morsetto
e controllare che il cavo sia tenuto saldamente. Ripetere il passo per il
secondo cavo.
Materiale
Cavo di alimentazione C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
(
(
(

2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Dalla presente tabella selezionare il cavo di alimentazione adatto per
il vostro caricabatteria o rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

7. Inserire il cavo di alimentazione nella guida del cavo come é stato posato
prima della sostituzione. Utilizzare la foto o il disegno fatto in precedenza
come riferimento.

8. Chiudere il coperchio e rimettere la vite di fissaggio.

9. Inserire nuovamente la base gommata nella copertura.

10. Inserire nuovamente la spina in una presa e verificare se il caricabatteria
funziona correttamente.

» Il LED & acceso: Il caricabatteria funziona correttamente.
» Il LED non si illumina: Il caricabatteria non funziona correttamente.
» Contattare il Centro Riparazioni Hilti.

7 Trasporto e magazzinaggio

Trasporto

» Prestare attenzione che durante il trasporto sia fissato in modo sicuro.

» Controllare che dopo ogni trasporto tutte le parti visibili non presentino
danneggiamenti e che gli elementi di comando funzionino perfettamente.

Magazzinaggio

» Riporre sempre questo prodotto con la spina scollegata.

» |l prodotto deve essere conservato in un luogo asciutto e fuori dalla
portata dei bambini e del personale non autorizzato.

» Controllare che dopo ogni magazzinaggio tutte le parti visibili non
presentino danneggiamenti e che gli elementi di comando funzionino
perfettamente.
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8  Supporto in caso di anomalie

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non & possibile
risolvere per proprio conto, si prega di rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Anomalia Possibile causa Soluzione
LED spento. Spina non inserita. » Inserire la spina nella
presa.
Guasto nel prodotto. » Scollegare e ricolle-

gare il prodotto. Se il
LED & ancora spento
dopo questa opera-
zione, contattare il
Servizio Riparazioni

Hilti.
Cavo di alimentazione » Sostituire il cavo
difettoso. di alimentazione.
— Pagina 74

Caricabatteria difettoso. | » Fare riparare il pro-
dotto da un Centro
Riparazioni Hilti.

9 Smaltimento

Gli strumenti e gli attrezzi & Hilti sono in gran parte realizzati con materiali
riciclabili. Condizione essenziale per il riciclaggio € che i materiali vengano
accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti provvede al ritiro dei vecchi
attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare il
Servizio Clienti Hilti oppure il proprio referente Hilti.

?; » Non gettare gli attrezzi elettrici, le apparecchiature elettroniche e le
batterie tra i rifiuti domestici.

10 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner
locale Hilti.

11 Ulteriori informazioni

Per ulteriori informazioni riguardo ad utilizzo, tecnologia, aspetti ambientali
e riciclaggio, consultare il seguente link: gr.hilti.com/manual?id=2275224

Tale link & riportato, come codice QR, anche all'ultima pagina della docu-
mentazione.
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Original brugsanvisning

1 Oplysninger vedrgrende dokumentationen

1.1 Vedrerende denne dokumentation

¢ Lees denne dokumentation igennem fer ibrugtagning. Det er en forud-
seetning for sikkert arbejde og korrekt handtering.

* Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og
pa produktet.

¢ Opbevar altid brugsanvisningen sammen med produktet, og overdrag
det kun til andre personer sammen med denne anvisning.

1.2 Tegnforklaring
1.2.1 Advarsler

Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Fglgende signalord
anvendes:

Al FARE

FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfere alvorlige kvee-
stelser eller daden.

/Al ADVARSEL

ADVARSEL !
» Star ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kveestelser
eller dgden.

A\ FORSIGTIG

FORSIGTIG !

» Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage personskader
eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i brugsanvisningen
Der benyttes falgende symboler i denne brugsanvisning:

[} | Se brugsanvisningen

Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

||

:9 | Handtering af genvindbare materialer

€28

Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt
husholdningsaffald

Hilti Lithium-ion-batteri

Hilti Lader
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1.2.3 Symboler i illustrationer

Falgende symboler anvendes pé illustrationer:

Disse tal henviser til den pageeldende illustration i begyndelsen af

denne brugsanvisning.

Nummereringen udtrykker arbejdstrinnenes reekkefalge pé illustratio-

nen og kan afvige fra arbejdstrinnene i teksten.

Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer il

tallene i symbolforklaringen i afsnittet Produktoversigt.

ol Dette symbol skal sikre skeerpet opmaerksomhed ved omgang med
* | produktet.

1.3 Produktspecifikke symboler
1.3.1 Symboler pa produktet
Falgende symboler kan forekomme pa produktet:

» | Produktet understatter NFC-teknologi, som er kompatibel med iOS-
og Android-platforme.
[O] | Dobbeltisoleret

{} | Kun til anvendelse indenders

=== | Jeevnstrgm

| Vekselstram

Hvis en sadan findes p& produktet, er produktet certificeret til det
amerikanske og canadiske marked iht. geeldende standarder af dette
certificeringsorgan.

1.4 Produktoplysninger

=™ produkter er beregnet til professionel brug og méa kun betjenes,
efterses og vedligeholdes af autoriseret og instrueret personale. Dette
personale skal i seerdeleshed informeres om de potentielle farer, der er
forbundet med anvendelsen af denne boltepistol. Der kan opsta farlige
situationer ved anvendelse af produktet og det tilhgrende udstyr, hvis det
anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dets brug, eller hvis det
ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

Typebetegnelse og serienummer fremgar af typeskiltet.

» Notér serienummeret i den efterfelgende tabel. Du skal bruge pro-
duktoplysningerne ved henvendelse til vores lokale afdeling eller vores
serviceveerksted.

Produktoplysninger

Lader C 6-22
Generation 01
Serienummer
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1.5 Overensstemmelseserklaring

Producenten erklaerer som eneansvarlig, at det her beskrevne produkt er
i overensstemmelse med geeldende lovgivning og geeldende standarder.
Sidst i dette dokument finder du et bilede af overensstemmelseserkleeringen.
Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger

/\ ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsanvisninger, henvisninger, billedtek-

ster og tekniske data pa elveerktgjet. Hvis fglgende anvisninger ikke over-

holdes, er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

» Produktet ma ikke anvendes af personer (herunder bgrn) med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller manglende erfaring og
viden.

» Bgrn ma ikke lege med produktet.

» Hvis du monterer laderen pa en veeg, skal du sgrge for, at laderen sidder
godt fast p& vaeggen.

» Monter laderen, sa et isat batteri ikke kan falde ned.

2.2 Omhyggelig omgang med og brug af ladere

» Man ma kun oplade godkendte Hilti li-ion-batterier for at undga tilska-
dekomst.

» Laderen skal placeres et rent, kaligt, tert og frostfrit sted.

» Under opladningen skal laderen kunne afgive varme. Ventilationséb-
ningerne ma derfor ikke veere blokeret. Laderen ma ikke anvendes til
opladning i en lukket beholder.

» Sarg for at pleje produktet omhyggeligt. Kontrollér, at ingen dele er gaet
i stykker eller er s& beskadigede, at produktet ikke leengere fungerer
korrekt. Hvis dele er gaet i stykker eller er beskadigede, skal du f&
produktet repareret, for du bruger det yderligere.

» Anvend ladere og tilhgrende batterier i henhold til anvisningerne og i
overensstemmelse med forskrifterne for dette bestemte apparat. Hvis
ladere anvendes til andre formal end dem, de er beregnet til, kan det
medfgre farlige situationer.

» Oplad kun batterier i ladere, der er anbefalet af producenten. Der er risiko
for brand, hvis en lader, der er beregnet til et bestemt batteri, anvendes
til opladning af en anden batteritype.

» Nar batteri og lader ikke er i brug, skal de holdes langt veek fra
papirclips, manter, nggler, sem, skruer og andre sma metalgenstande,

VAR AR 22722 pansi 79



L5

som kan Kortslutte batteriets eller laderens kontakter. En kortslutning
mellem batteripolerne eller ladekontakterne kan medfere forbreendinger
og brand.

Opbevar ikke batteriet i laderen. Tag batteriet ud af laderen, nar
opladningen er gennemfert.

2.3 Omhyggelig omgang med og brug af batterier

>

Overhold fglgende sikkerhedsforanstaltninger for sikker handtering
og brug af Li-ion-batterier. | modsat fald kan det medfere hudirrita-
tion, alvorlige eetsningsskader, kemiske forbreendinger, brand og/eller
eksplosion.

Anvend kun batterier i teknisk fejlfri stand.

Batterier skal behandles forsigtigt for at undga beskadigelser og udslip
af meget sundhedsskadelige vaesker!

Batterier ma under ingen omsteendigheder modificeres eller manipuleres!
Batterierne ma ikke adskilles, klemmes, opvarmes til over 80 °C eller
breendes.

Anvend og oplad ikke batterier, som har faet stad eller p& anden vis
er blevet beskadiget. Kontrollér regelmaessigt dine batterier for tegn pa
skader.

Anvend aldrig genbrugte eller reparerede batterier.

Anvend aldrig batteriet eller et batteridrevet elveerktaj som slagvaerktgj.
Udszet aldrig batterier for direkte solstraling, haj temperatur, gnister eller
aben ild. Det kan medfgre eksplosion.

Bergr ikke batteripolerne med dine fingre, veerktgj, smykker eller andre
elektrisk ledende genstande. Det kan beskadige batteriet og medfagre
personskader og materielle skader.

Hold batterier pa sikker afstand af regn, fugt og vaesker. Indtreengende
fugt kan medfare kortslutninger, elektrisk stad, forbraendinger, brand og
eksplosion.

Brug kun ladere og elveerktgj, der er beregnet til denne batteritype. Over-
hold i den forbindelse oplysningerne i de tilhgrende brugsanvisninger.
Anvend og opbevar ikke batteriet i eksplosionsfarlige omgivelser.

" Dansk Z2rsz2 NIV EN



LIS

» Huvis batteriet er for varmt til at kunne rares, kan det veere defekt. An-
bring batteriet pa et overskueligt, ikke-breendbart sted med tilstreekkelig
afstand til breendbare materialer. Lad batteriet kole af. Hvis batteriet
efter en time fortsat er for varmt til at kunne rgres, er det er defekt.
Kontakt Hilti Service eller laes dokumentet "Anvisninger om sikkerhed
og anvendelse af Hilti Li-ion-batterier".

Veer opmeaerksom pé de seerlige retningslinjer, der geelder for trans-
port, opbevaring og brug af Li-ion- batterier.

Laes anvisningerne vedrgrende sikkerhed og anvendelse til Hilti Li-
ion-batterier, som du kan finde ved at scanne QR-koden sidst i
denne brugsanvisning.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt f]

@ Batteri ® Huller til veegmontering
@ Statusindikator for batteri ® Luftudgang

(® Batterifrigerelsesknap @ Luftindtag

® Driftstilstandsindikator, lader Batteritilslutning

3.2 Tilsigtet anvendelse

Det beskrevne produkt er en mobil lader til Hilti Li-lon-batterier med

en nominel spaending p& 21,6 volt. Det er, alt efter national model,

beregnet til tilslutning til stikdaser med 100 til 127 volt eller 220 til 240 volt

vekselspaending.

Laderen kan opstilles pa et fladt underlag eller monteres pa en vaeg.

* En liste med de Hilti Li-lon-batterier, som er godkendt til dette produkt,
finder du sidst i denne brugsanvisning.

¢ Ikke alle batterier fas pa alle markeder.

3.3 Laderens driftstilstandsindikator

Tilstand Betydning
Lysdioden lyser grent. Laderen er Klar til brug.
Lysdiode lyser ikke. Laderen er ikke klar til brug.

3.4 Visninger pa Li-lon-batteriet under opladningen

Nar et Hilti Nuron Li-lon-batteri er sluttet til en Hilti lader, viser batteriets
statusindikator ladetilstand og eventuelle fejlmeddelelser.

Tilstand Betydning
En (1) LED blinker langsomt grgnt Batteriet oplades, ladetilstand:
<20 %
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Tilstand

En (1) lysdiode lyser grant, én (1)
lysdiode blinker langsomt grent

Betydning
Batteriet oplades, ladetilstand:
21 % til 40 %

To (2) lysdioder lyser grent, én (1)
lysdiode blinker langsomt grent

Batteriet oplades, ladetilstand:
41 % til 60 %

Tre (3) lysdioder lyser grent, én (1)
lysdiode blinker langsomt grent

Batteriet oplades, ladetilstand:
61 % til 80 %

Fire (4) lysdioder lyser gront

Ingen lysdioder lyser

Batteriet oplades, ladetilstand:
280 %

Batteriet er helt opladet, opladnin-
gen er afsluttet.

En (1) lysdiode blinker hurtigt gult,
derefter lyser én eller flere lysdioder
grent

En (1) LED blinker hurtigt radt

Opladningen er afbrudt. Batteriet
befinder sig muligvis uden for det
tilladte temperaturomrade.
Opladningen fortseettes automatisk,
nér de ngdvendige parametre opfyl-
des igen. Sarg for at bringe batteriet
op pa den anbefalede ladetempera-
tur.

Li-ion-batteriet er last og kan ikke
leengere anvendes. Kontakt Hilti
Service.

3.5 Visninger for lithium-ion-batteriets tilstand

Hilti anbefaler, at man tjekker Li-lon-batteriets tilstand fer hver opladning.

Hvis du ensker at afleese batteriets tilstand, skal du holde batterifrigeringsk-
nappen inde i mere end tre sekunder. Systemet registrerer ingen potentielle
funktionsfejl for batteriet som felge af misbrug som f.eks. nedstyrtning, per-

foreringer, eksterne varmeskader osv.

Tilstand

Betydning

Alle lysdioder lyser som lgbelys, og
derefter lyser én (1) lysdiode grent.
Alle lysdioder lyser som lgbelys,

og derefter blinker én (1) lysdiode
hurtigt gult.

Batteriet kan fortsat benyttes.

Forespargslen om batteriets tilstand
kunne ikke afsluttes. Gentag proce-
duren, eller kontakt Hilti Service.

Alle lysdioder lyser som lgbelys, og
derefter lyser én (1) lysdiode rgdt.

82 Dansk

Huvis et tilsluttet produktet fortsat
kan benyttes, er den resterende
batterikapacitet under 50%.

Hvis et tilsluttet produktet ikke laen-
gere kan benyttes, er batteriet ved
slutningen af sin levetid og skal ud-
skiftes. Kontakt Hilti Service.
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3.6 Leveringsomfang

Lader, brugsanvisning.
Andre systemprodukter, som er godkendt til dit produkt, finder du i
Hilti Store eller pa: www.hilti.group

4  Tekniske data

C 6-22
Vaegt 0,84 kg
Nominel udgangsspeending [10,8V ... 21,6V
Maksimal udgangseffekt 240 W

Opbevaringstemperatur -20°C ... 70°C
Omgivende temperatur un- |-17 °C ... 60 °C
der drift

5 Betjening

/] ADVARSEL

Fare pa grund af beskadigede ledninger! Hvis netkablet eller forleenger-
ledningen bliver beskadiget under arbejdet, skal du omgaende afbryde pro-
duktet og kablet fra lysnettet. Beror ikke det defekte sted!

» Kontrollér regelmaessigt alle tilslutningsledninger.

» Udskift defekte forlaengerledninger.

» Kontakt i modsat fald Hilti Service.

Det anbefales at anvende et fejlstramsrelee (HFI) med en brydestrem pa
maks. 30 mA.

5.1 Teending af lader og opladning af batteri

/A ADVARSEL

Eksplosionsfare ved opladning af ikke-godkendte batterier. Det kan
medfare personskader og skader pa laderen.

» Oplad ikke batterier, der ikke er beregnet til at blive opladet.

» Anvend kun batterier, som er godkendt af Hilti, til denne lader.

A\ FORSIGTIG

Kortslutning pa grund af fugt eller nedber Dette medferer skader pa
produkter.

» Anvend kun produktet i lukkede rum.

» Produktet ma ikke udsaettes for fugt eller nedbar.

1. Seet stikket i stikkontakten.
» Lysdioden lyser gront.
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2. Seet batteriet pa batteritilslutningen.
» Batteriet oplades.
3. Nar batteriet er opladet, skal du fierne batteriet fra laderen.

6 Rengering og vedligeholdelse

Fare pa grund af elektrisk sted! Pleje og vedligeholdelse med isat netstik
kan medfare alvorlige personskader og forbraendinger.
» Treek altid netstikket ud for alle pleje- og vedligeholdelsesarbejder!

Pleje

* Fjern forsigtigt fastsiddende snavs.

* Renggr forsigtigt ventilationsdbningerne med en ter berste.

* Renger kun kabinettet med en let fugtet klud. Undlad at anvende
silikoneholdige plejemidler, da de kan angribe plastdelene.

Vedligeholdelse

* Kontrollér regelmaessigt alle synlige dele for skader, og at betjeningsele-
menterne fungerer fejlfrit.

* Anvend ikke produktet i tilfeelde af beskadigelse og/eller funktionsfejl. Fa
omgaende udfert reparation hos Hilti Service.

* Monter alle beskyttelsesanordninger efter pleje- og vedligeholdelsesar-
bejder, og kontrollér dem for funktion.

ﬂ Anvend kun originale reservedele og forbrugsmaterialer af hensyn til en
sikker drift. Reservedele, forbrugsmaterialer og tilbeher til dit produkt,
som vi har godkendt, finder du i dit Hilti Store Center eller under:
www.hilti.group.

6.1 Udskiftning af netkabel &
/A FARE \

Fare for personskader! Risiko for elektrisk stad.

» Produktet ma kun serviceres og repareres af autoriseret, treenet perso-
nale! Dette personale skal isger informeres om de potentielle farer, der er
forbundet med brugen af denne maskine.

Hvis netkablet er beskadiget, skal det udskiftes.

ﬂ Overhold geeldende landespecifikke regler for elektrisk sikkerhed.

1. Traek laderens netstik ud af stikkontakten.
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2. Treek den gummibelagte fod ud af deekslet, og skru den bagvedliggende
monteringsskrue ud.

Materiale
Torx®-skruetreekker T10

Abn deekslet.

Tag et foto, eller lav en tegning, s& du bedre kan huske feringen af

netkablet.

5. Tryk forsigtigt en af klemmerne ind med en ligekaervskruetreekker for at
lasne lederen. Treek lederen ud af klemmen. Gentag dette for den anden
leder, og fiern derefter det defekte netkabel.

6. Monter det nye netkabel. Tryk en klemme ind med en ligekeervskruet-

raekker, og fer lederen ind i klemmen. Slip klemmen, og kontrollér, at

lederen sidder godt fast. Gentag dette for den anden leder.

Materiale

Netledning C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Veelg det rigtige netkabel til din lader fra tabellen, eller kontakt Hilti
Service.

7. Leeg netkablet ind i kabelfaringen pad samme made, som det var trukket
for udskiftningen. Anvend det foto eller den tegning, du tog/lavede
tidligere, som reference.

8. Luk deekslet, og skru monteringsskruen i igen.

9. Seet den gummibelagte fod tilbage i daekslet.

10. Saet netstikket i en stikkontakt igen, og kontrollér, om laderen fungerer
fejlifrit.

» Lysdiode lyser: Laderen fungerer fejlfrit.
» Lysdiode lyser ikke: Laderen fungerer ikke fejlfrit.
» Kontakt Hilti Service.

Eali

7  Transport og opbevaring

Transport
» Sarg for sikker fastggrelse under transport.
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» Kontrollér hver gang efter transport alle synlige dele for skader og
betjeningselementerne for fejlfri funktion.

Opbevaring

» Opbevar altid dette produkt med netstikket trukket ud.

» Opbevar dette produkt pa et tert og utilgeengeligt sted for bern og
uvedkommende personer.

» Kontrollér efter leengerevarende opbevaring alle synlige dele for skader
og betjeningselementerne for fejlfri funktion.

8  Fejlafhjeelpning

Ved fejl, som ikke fremgar af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe,
beder vi dig om at kontakte Hilti Service.

Fejl Mulig arsag Lasning

Lysdiode lyser ikke. | Netstikket er ikke tilslut- | » Seet stikket i stikkon-
tet. takten.
Fejl p& produktet. » Traek produktets stik

ud af stikkontakten, og
seet stikket i igen. Hvis
lysdioden derefter
fortsat er slukket,
skal du kontakte Hilti

Service.
Netkablet er defekt. » Udskift netkablet.
- Side 84
Laderen er defekt. » Fa produktet repareret

af Hilti Service.

9 Bortskaffelse

& Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-
produkter, kan genvindes. Materialerne skal sorteres, for de kan genvindes.
| mange lande modtager Hilti dine udtjente maskiner med henblik pa
genvinding. Sperg Hilti kundeservice eller din forhandler.

2} » Elveerktoj, elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes
sammen med almindeligt husholdingsaffald!

10 Producentgaranti

» Hvis du har spergsmal vedrerende garantibetingelserne, bedes du hen-
vende dig til din lokale Hilti-partner.
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11 Yderligere oplysninger

Yderligere oplysninger vedrerende betjening, teknik, miljg og recycling finder
du under fglgende link: gr.hilti.com/manual?id=2275224
Dette link finder du ogsa sidst i dokumentationen som QR-kode.

Originalbruksanvisning

1 Uppgifter for dokumentation

1.1 Om denna dokumentation

¢ Las denna dokumentation innan du bérjar ta enheten i drift. Det ar en
férutséattning for sékert arbete och problemfri hantering.

* Observera de sékerhets- och varningsanvisningar som du hittar i doku-
mentationen och pa sjélva enheten.

¢ Fdrvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten och 6ver-
lamna aldrig produkten till ndgon annan utan att bifoga den.

1.2 Teckenforklaring

1.2.1 Varningar
Varningarna ar till f6r att varna for risker i samband med anvéndning av
produkten. Féljande riskindikeringar anvands:

A, FARA

FARA!
» Anger 6verhéngande risker som kan leda till svara personskador eller
dédsolycka.

VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller
dodsfall.

A FORSIKTIGHET

FORSIKTIGHET !

» Anvénds for att uppmarksamma om en potentiell risksituation som kan
leda till skador pa person eller utrustning.

1.2.2 Symboler i bruksanvisningen
| den hér bruksanvisningen anvands féljande symboler:

Observera bruksanvisningen

[ | Anmérkningar och annan praktisk information
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Hantering av atervinningsbara material

Elverktyg och batterier far inte kastas i hushallssoporna

Hilti litiumjonbatteri
Hilti Batteriladdare

§|AXd

1.2.3 Symboler i bilderna

Féljande symboler anvands i bilder:

Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i borjan av bruksanvis-
ningen.

Numreringen aterger ordningsfoliden hos arbetsmomenten pa bilden
och kan skilja sig fran arbetsmomenten i texten.

P4 bilden Oversikt anvands positionsnummer som hanvisar till siff-
rorna i teckenforklaringen i avsnittet Produktoversikt.

Det har tecknet anvands nér du bor vara sarskilt uppméarksam vid
hantering av produkten.

)

!

1.3 Produktspecifika symboler
1.3.1 Symboler pa produkten
Féljande symboler kan férekomma pa produkten:
N | Produkten stéder NFC-teknik, som dr kompatibel med iOS- och
Android-plattformar.
O] | Dubbelisolerad
{} | Endast fér anvéndning inomhus

=== | Likstrém

A\ | Vaxelstrom

Om denna markering finns pa produkten &r den godkand av foljande
certifieringsorgan for den amerikanska och kanadensiska markna-
den enligt géllande standarder.

1.4 Produktinformation

I produkter &r avsedda for professionella anvindare och far
endast anvéndas, underhdllas och repareras av auktoriserad, utbildad
personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker som finns.
Produkten och dess tillbehor kan utgora en risk om den anvands pa ett
felaktigt satt av outbildad personal eller inte anvands enligt foreskrifterna.
Typbeteckning och serienummer anges pa typskylten.
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» Anvénd de serienummer som anges i foljande tabell. Du behdver pro-
duktuppgifterna nar du kontaktar var aterforsaljare eller serviceverkstad.

Produktdetaljer

Batteriladdare C 6-22
Generation 01
Serienr

1.5 Forsdkran om dverensstammelse

Harmed intygar tillverkaren med ensamt ansvar att produkten som beskrivs
Overensstdmmer med géllande lagstiftning och standarder. En bild pa
forsdkran om dverensstdmmelse hittar du i slutet av dokumentationen.

Den tekniska dokumentationen finns sparad har:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, Tyskland

2  Sakerhet

2.1 Allméanna sakerhetsanvisningar

/\ VARNING Lis noga igenom alla sikerhetsforeskrifter, anvisningar,

avbildningar och tekniska data som medfdljer detta elverktyg. Om

nedanstéende anvisningar inte foljs, finns risk for elektriska stétar, brand
och/eller svara personskador.

Forvara alla sikerhetsforeskrifter och anvisningarna pa ett sikert stille

for framtida anvandning.

» Produkten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap, och inte
heller av barn.

» Barn far inte anvanda produkten som leksak.

» Om du monterar batteriladdaren pa en vagg méaste du se till att den sitter
ordenligt fast i véaggen.

» Montera batteriladdaren sa att det isatta batteriet inte kan falla ner.

2.2 Omsorgsfull hantering och anvandning av batteriladdare

» Undvik skador genom att endast ladda godkénda Hilti litiumjonbatterier
med batteriladdaren.

» Laddaren bor placeras pa en torr och ren yta som &r sval och fri fran
frost.

» Laddaren maste kunna avge varme under laddningen. Se darfor till att
halla ventilationsspringorna fria. Laddaren far inte placeras i en sluten
behallare under laddningen.

» Ta noga hand om produkten. Kontrollera att inga delar &r trasiga eller
skadade pa ett saddant sétt att produkten inte langre fungerar som den
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ska. Om delar &r trasiga eller skadade ska produkten repareras innan
den tas i bruk igen.

Anvand laddaren och tillhérande batteri enligt dessa anvisningar och
enligt beskrivningen for respektive enhet. Om laddaren anvands for
andra andamal dn det avsedda kan riskfyllda situationer uppsta.

Ladda endast batterierna i de laddare som tillverkaren har rekommende-
rat. Brandrisk kan uppstad om en laddare som &r avsedd for en viss typ
av batterier anvénds for andra batterityper.

Batterier eller laddare som inte anvands far inte forvaras med haftklamrar,
mynt, nycklar, spik, skruvar eller andra sma metallfremal som kan
kortsluta kontakterna. En kortslutning av batteriets eller laddarens
kontakter kan leda till brénnskador eller brand.

Férvara inte batteriet i batteriladdaren. Ta alltid ur batteriet ur laddaren
nér laddningen &r klar.

2.3 Omsorgsfull hantering och anvandning av batterier

>

Observera foljande sdkerhetsanvisningar for sidker hantering och
anvandning av litiumjonbatterier. Om atgérderna inte foljs kan det
leda till hudirritation, svara fratskador, kemiska brannskador, bréander
och/eller explosioner.

Anvand endast batterier som &r fullt funktionsdugliga.

Hantera batterierna varsamt for att undvika skador och lackage av
halsovadliga syror!

Batterier far absolut inte modifieras eller manipuleras!

Batterier far inte tas isér, kldmmas, upphettas till mer &n 80 °C (176 °F)
eller brannas upp.

Anvand inte och ladda inte batterier som har utsatts for slag eller pa
annat sétt ar skadade. Kontrollera batterierna regelbundet for att se om
de uppvisar tecken pa skador.

Anvand aldrig &tervunna eller reparerade batterier.

Anvand aldrig batteriet eller ett batteridrivet elverktyg som slagverktyg.
Utsétt aldrig batterierna for direkt solljus, forhdjda temperaturer, gnistor
eller ppna l&gor. Detta kan leda till explosioner.

Ror inte batteripolerna med dina fingrar, verktyg, smycken eller andra
elektriskt ledande féremal av metall. Detta kan skada batteriet och orsaka
saval materiella skador som personskador.

Hall batterierna borta fran regn, vata och vatskor. Fukt som trénger sig
in kan orsaka kortslutningar, elstétar, brannskador och explosioner.
Anvand endast batteriladdare och elverktyg som &r avsedda fér denna
typ av batteri. Lds ocksa igenom uppgifterna i motsvarande bruksanvis-
ning.

Anvand inte och férvara inte batteriet i explosionsfarliga milj6er.
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» Om batteriet &r sa hett att du inte kan ta i det kan det vara defekt. Stall
batteriet pa en plats dar inget riskerar att fatta eld och pa betryggande
avstand fran bréannbart material. Lt batteriet svalna. Om batteriet efter
en timme fortfarande &r sa hett att det inte gar att ta i ar det defekt.
Kontakta Hilti-service eller las dokumentet ”Sakerhetsanvisningar vid
anvandning av Hilti litiumjonbatterier”.

ﬂ Folj de sérskilda foreskrifter som géller for transport, férvaring och
anvandning av litiumjonbatterier.
Lé&s sdkerhetsanvisningarna fér anvéandning av Hilti litiumjonbatterier
som du hittar genom att skanna QR-koden i slutet av denna
bruksanvisning.

3  Beskrivning

3.1 Produktéversikt ]

@ Batteri (® Hal fér montering pa vagg

@ Statusindikering for batteri ® Luftutiopp

(® Batteriets upplésningsknapp @ Luftintag

® Indikator fér driftstatus batteri- Granssnitt for batteri
laddare

3.2 Avsedd anvidndning

Den beskrivna produkten ar en bérbar batteriladdare till Hilti litiumjonbatterier

med en markspéanning pa 21,6 V. Den &r avsedd for anslutning till eluttag

med 100-127 V eller 220-240 V véxelspanning (beroende pa natspanningen

i det land dér laddaren anvands).

Batteriladdaren kan stallas pa jamna ytor eller monteras pa vaggen.

e En lista med de litiumjonbatterier fran Hiltisom &r godkanda for denna
produkt finns i slutet av denna bruksanvisning.

¢ Alla batterier finns inte tillgangliga pa alla marknader.

3.3 Batteriladdarens indikator for driftstatus

| status | Betydelse \
| Lysdioden lyser grént. | Batteriladdaren &r klar att anvénda. |
Lysdioden lyser inte. Batteriladdaren &r inte klar att an-
vanda.

3.4 Indikering for litiumjonbatteri under pagaende laddning

Nar ett Hilti Nuron-litiumjonbatteri &r anslutet till en Hilti-batteriladdare visar
batteriets statusindikering bade laddningsstatus och eventuella felmedde-
landen.
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Status

Betydelse

En (1) lysdiod blinkar langsamt
gront

Batteriet laddas, laddningsniva:
<20 %

En (1) lysdiod lyser grént, en (1)
lysdiod blinkar langsamt gront

Batteriet laddas, laddningsniva:
21 % till 40 %

Tva (2) lysdioder lyser gront, en (1)
lysdiod blinkar langsamt gront

Batteriet laddas, laddningsniva:
41 % till 60 %

Tre (3) lysdioder lyser gront, en (1)
lysdiod blinkar langsamt gront
Fyra (4) lysdioder lyser gront

Batteriet laddas, laddningsniva:
61 % till 80 %

Batteriet laddas, laddningsniva:
280 %

Ingen lysdiod lyser

Batteriet &r helt laddat och ladd-
ningen har avslutats.

En (1) lysdiod blinkar snabbt gult
samtidigt som en eller flera lysdio-
der lyser gront

Laddningen har avbrutits. Eventuellt
ar batteriet utanfor tillatet tempera-
turomrade.

Laddningen fots&tter automatiskt sa
fort alla parametrar &r normala igen.
L&t batteriet vid behov batteriet fa
rekommenderad laddningstempera-
tur.

En (1) lysdiod blinkar snabbt rott

Litiumjonbatteriet &r sparrat och
kan inte anvandas. Kontakta Hilti-
service.

3.5

Indikering for litiumjonbatteriets status

Hilti rekommenderar att du alltid kontrollerar litiumjonbatteriets skick fére

laddning.

For att kontrollera batteriets status, hall batteriets frigéringsknapp nedtryckt

i minst tre sekunder.

Systemet registrerar inga potentiella funktionsfel i

batteriet till folid av missbruk som t.ex. fall, punkteringsskador, externa

varmeskador osv.

Status

Betydelse

Alla lysdioder lyser i turordning och
darefter lyser en (1) lysdiod grént.

Batteriet kan fortfarande anvéandas.

Alla lysdioder lyser i turordning
och dérefter blinkar en (1) lysdiod
snabbt gult.

Begéaran om batteristatus kunde
inte slutféras. Upprepa proceduren
eller kontakta Hilti-service.
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Status Betydelse

Alla lysdioder lyser i turordning och | Om en ansluten produkt kan fort-
darefter lyser en (1) lysdiod med sdtta anvandas ar den kvarvarande
fast rott sken. batterikapaciteten under 50 %.

Om en ansluten produkt inte kan
anvandas langre har batteriet natt
slutet pa sin livslangd och maste
bytas ut. Kontakta Hilti-service.

3.6 Leveransinnehall

Batteriladdare, bruksanvisning.
Dessutom finns fler systemprodukter for din produkt bade i narmaste
Hilti Store och pa natet: www.hilti.group

4  Teknisk information

C 6-22
Vikt 0,84 kg
Nominell utspanning 10,8V .. 216V
Maximal utgangseffekt 240 W
Foérvaringstemperatur -20°C ... 70°C
Omgivningstemperatur vid |-17 °C ... 60 °C
drift

5  Anvédndning

Fara pa grund av skadad kabel! Om nét- eller férlangningskabeln skadas
under arbetet, dra genast ur produkten och kabeln fran eluttaget. Ta inte pa
det stélle dar kabeln &r skadad!

» Kontrollera regelbundet alla anslutningskablar.

» Byt ut defekta forlangningskablar.

» Kontakta annars Hilti-service.

Vi rekommenderar att du anvéander en jordfelsbrytare (RCD) med hdgst
30 mA utldsningsstrom.
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5.1 SIa pa batteriladdare och ladda batteri

Explosionsrisk vid laddning av icke godkanda batterier. Kan leda till

personskador och skador pa batteriladdaren.

» Ladda aldrig engangsbatterier.

» Anvénd endast batterier som ar godkanda av Hilti i den har batterilad-
daren.

A FORSIKTIGHET

Kortslutning pa grund av fukt eller véta Leder till skador pa produkten.
» Anvéand endast produkten i stdngda utrymmen.

» Hall produkten borta fran fukt och véta.

1. Sétt i kontakten i uttaget.
» Lysdioden lyser gront.
2. Forin batteriet i batteriuttaget.
» Batteriet laddas.
3. Naér batteriet ar laddat, ta ur batteriet ur batteriladdaren.

6  Skotsel och underhall

/A, VARNING \

Risk for elstotar! Vid skotsel och underhall finns risk for svara person- och
brénnskador om elkontakten inte dras ur.

» Dra alltid ur elkontakten fore skotsel- och underhallsarbete.

Skotsel

* Ta forsiktigt bort smuts som fastnat pa laddaren.

* Rengdr ventilationsspringorna forsiktigt med en torr borste.

* Rengdr héliet med en I&tt fuktad trasa. Anvand inte rengdringsmedel
med silikon, eftersom det kan skada plastdelarna.

Underhall

* Kontrollera regelbundet att inga synliga delar har skadats och att alla
reglage fungerar som de ska.

* Anvéand inte produkten om den uppvisar skador eller funktionsstérningar.
Skicka den direkt till Hilti-service for reparation.

* Efter att skdtsel- och underhallsarbete utforts ska alla skyddsanordningar
alltid monteras och kontrolleras.

ﬂ Anvand endast originalreservdelar och férbrukningsmaterial fér sa-
ker drift. Godkénda reservdelar, férbrukningsmaterial och tillbehdr
till din produkt frn oss hittar du i narmaste Hilti Store eller pa:
www.hilti.group.
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6.1 Byta natkabel B

Risk for personskada! Risk for elektriska stotar.

» Produkten far endast anvandas, skétas och underhallas av auktoriserad,
utbildad personal! Personalen méaste vara sérskilt informerad om de
eventuella risker som kan uppsta.

Om natkabeln ar skadad méaste den bytas ut.

ﬂ Folj géllande elsékerhetsbestdmmelser i ditt land.

1. Dra ur laddarens elkontakt ur uttaget.
2. Dra av gummifoten fran k&pan och ta loss fastskruven som sitter under
den.

Material
Torx®-skruvmejsel T10

3. Fall upp kapan.

4. Ta en bild pa eller rita upp kabeldragningen sa att du kommer ihag var
kablarna gar.

5. Lossa ledaren genom att forsiktigt trycka in en av kldmmorna med
en sparskruvmejsel. Dra ur ledaren ur klamman. Upprepa detta
arbetsmoment med den andra ledaren och ta sedan loss den trasiga
néatkabeln.

6. Satt dit den nya natkabeln. Tryck ner en kldmma med hjélp av en
sparskruvmejsel och for in ledaren i kidmman. Sldpp kldmman och
kontrollera att ledaren sitter fast ordentligt. Upprepa detta arbetsmoment
med den andra ledaren.

Material

Kabel C 6-22

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Anvand den héar tabellen for att vélja en kabel som passar din
batteriladdare, eller kontakta Hilti-service.
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7. Placera natkabeln pa samma satt som den gamla natkabeln fore bytet.
Anvand bilden du tog eller ritningen du gjorde som referens.
8. Fall ihop képan och satt tillbaka fastskruven.
9. Satt tillbaka gummifoten pa kapan.
10. Séatt i elkontakten i uttaget igen och kontrollera att batteriladdaren
fungerar som den ska.
» Lampan lyser: Batteriladdaren fungerar som den ska.
» Lysdioden lyser inte: Batteriladdaren fungerar inte som den ska.
» Kontakta Hilti-service.

7  Transport och férvaring

Transport

» Se till att produkten ar stabilt placerad under transport.

» Kontrollera alltid att inga synliga delar har skadats under transporten och
att reglagen fungerar som de ska.

Forvaring

» Forvara alltid produkten med natkontakten utdragen.

» Forvara produkten torrt och utom rackhall fér barn och obehdriga
personer.

» Kontrollera att inga synliga delar har skadats och att reglagen fungerar
som de ska efter att produkten férvarats under en léngre tid.

8  Felsokning

Kontakta Hilti-service om det uppstar ett fel som inte finns med i den har
tabellen eller som du inte lyckas atgérda pa egen hand.

Fel Mojlig orsak Losning

Lysdioden lyser inte. | Elkontakten &r inte an- » Satt i kontakten i
sluten. uttaget.
Storning i produkten. » Dra ur kontakten ur

eluttaget och sétt
sedan i kontakten
igen. Om lysdioden
fortfarande inte lyser
kontaktar du Hilti-

service.
Nétkabeln &r trasig. » Byt ut nétkabeln.

— Sidan 95
Batteriladdaren &r de- » Lat Hilti Service

fekt. reparera produkten.
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9 Avfallshantering

& Hilti-verktyg &r till stor del tillverkade av atervinningsbara material. En
férutsattning for atervinning &r att materialen separeras pa ratt satt. | manga
lander kan du lamna in ditt uttjainta verktyg sa att Hilti tar hand om det. Hor
efter med Hiltis kundtjanst eller din kontaktperson.

g » Kasta inte elverktyg, elektronisk apparatur och batterier i hushalls-
soporna.

10 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har frdgor om garantivill-
koren.

11 Ytterligare information

Ytterligare information om drift, teknik, miljo och &tervinning hittar du via
féljande lank: gr.hilti.com/manual?id=2275224
Lanken finns ocksa som en QR-kod i slutet av dokumentationen.

Original bruksanvisning

1 Informasjon om dokumentasjonen

1.1 Om denne dokumentasjonen

¢ Les denne dokumentasjonen fer du tar produktet i bruk. Dette er en
forutsetning for sikkerhet under arbeidet og problemfri bruk.

* Folg sikkerhetshenvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen
og pa produktet.

e Oppbevar alltid bruksanvisningen pa produktet, og lever
bruksanvisningen fra deg sammen med produktet hvis det overtas av
andre personer.

1.2 Symbolforklaring

1.2.1 Farehenvisninger
Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Felgende
signalord brukes:

A, FARE

FARE !
» For en umiddelbart truende fare som kan fare til alvorlige personskader
eller ded.
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/] ADVARSEL \
ADVARSEL !

» Varsler en mulig fare som kan fare til alvorlige personskader eller dad.

A\ FORSIKTIG

FORSIKTIG !

» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fgre til personskade eller
materiell skade.

1.2.2 Symboler i bruksanvisningen
Falgende symboler benyttes i denne bruksanvisningen:

[  Felg bruksanvisningen

Bruksanvisninger og andre nyttige opplysninger

Handtering av resirkulerbare materialer

Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet

Hilti li-lon-batteri
Hilti Lader

§ 85X 8=

1.2.3 Symboler i illustrasjoner
Falgende symboler brukes i illustrasjonene:

Disse tallene viser til illustrasjonen i begynnelsen av denne bruks-
anvisningen.

Nummereringen angir rekkefalgen for arbeidstrinnene pa bildet og
kan avvike fra arbeidstrinnene i teksten.

Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til
numrene pa teksten i avsnittet Produktoversikt.

Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av
oppmerksomhet.

5

!

1.3 Produktavhengige symboler

1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler kan brukes pa produktet:

> | Produktet statter NFC-teknologi som er kompatibel med iOS- og
Android-plattformer.
[O] | Dobbeltisolert

Y | Kun til bruk innenders

=== | Likestram

U | Vekselstram
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Dersom produktet er utstyrt med dette, er produktet sertifisert av
et sertifiseringsorgan for det amerikanske og kanadiske markedet i
henhold til gjeldende normer.

1.4 Produktinformasjon

=™ produkter er laget for profesjonell bruk og ma kun brukes,

vedlikeholdes og repareres av kyndig personale. Dette personalet ma

informeres om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet og tilleggsutstyret
kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller det
benyttes feil.

Typebetegnelse og serienummer star pa typeskiltet.

» Skriv inn serienummeret i tabellen nedenfor. Du trenger produkt-
spesifikasjonene ved henvendelser til Hiltis representant eller service-
senter.

Produktspesifikasjoner

Lader C 6-22

Generasjon 01

Serienummer

1.5 Samsvarserklzering

Produsenten erkleerer under sitt eneansvar at produktet som er beskrevet
her, oppfyller kravene i gjeldende lovgivning og er i samsvar med gjeldende
standarder. Du finner et bilde av samsvarserklzeringen pa slutten av denne
dokumentasjonen.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger

/\ ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, illustrasjoner

og tekniske data som elektroverktayet er utstyrt med. Manglende

overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader.

Overhold alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner i hele bruks-

perioden.

» Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og kunnskap.

» Barn ma ikke leke med produktet.

» Hvis du monterer laderen pa en vegg, ma du serge for at laderen sitter
ordentlig fast pa veggen.
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>

Monter laderen slik at batteriet som settes inn, ikke kan falle ned.

2.2 Riktig handtering og bruk av ladere

>

Lad bare tillatte Hilti Li-lon-batterier med laderen, for & unnga person-
skader.

Laderen ma plasseres pa et rent, kjglig, tert og frostfritt sted.

Under ladingen ma laderen kunne avgi varme, derfor ma ventilasjons-
spaltene veere frie. Det mé ikke foretas lading i en lukket beholder.

Serg for grundig stell og vedlikehold av produktet. Forsikre deg om at
ingen deler er brukket eller skadet slik at produktet ikke lenger fungerer
som det skal. Hvis noen deler er skadet eller brukket, ma du fa produktet
reparert for du fortsetter & bruke det.

Bruk ladere og tilhgrende batterier som er i samsvar med disse
instruksjonene og dermed pakrevd for denne spesielle apparattypen.
Brukes ladere p& andre omrader enn tiltenkte bruksomrader, kan dette
fore til farlige situasjoner.

Bruk kun ladere som er anbefalt av produsenten nar du skal lade
batteriene. Det oppstér brannfare nar det brukes andre batterier i en
lader enn dem laderen er egnet for.

Unnga & oppbevare ubrukte batterier eller laderen i naerheten av binders,
mynter, ngkler, nagler, skruer eller andre sma& metallgjenstander som kan
forarsake en kortslutning av batteriet eller ladekontakten. En kortslutning
mellom batteri- eller ladekontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.
Ikke oppbevar batteriet i laderen. Ta alltid batteriet ut av laderen etter
ferdig lading.

2.3 Aktsom handtering og bruk av batterier

>

Ta hensyn til felgende sikkerhetsanvisninger for sikker handtering
og bruk av li-ion-batterier. Manglende overholdelse kan fere til hud-
irritasjoner, alvorlige korrosive skader, kjemiske forbrenninger, brann
og/eller eksplosjoner.

Bruk kun batterier i teknisk feilfri stand.

Behandle batterier med omhu for & unnga skader og forhindre at sveert
helseskadelige vaesker lekker ut!

Batterier m& under ingen omstendigheter modifiseres eller manipuleres!
Batteriene ma ikke tas fra hverandre, klemmes, varmes opp over 80 °C
(176 °F) eller brennes.

Ikke bruk eller lad opp batterier som har veert utsatt for et stet eller er
skadd pa annen mate. Kontroller batteriene regelmessig for & se etter
tegn pa skader.

Bruk aldri resirkulerte eller reparerte batterier.

Ikke bruk batteriet eller et batteridrevet elektroverktay som slagverktay.

Utsett aldri batterier for direkte sollys, hay temperatur, gnistdannelse
eller apen flamme. Dette kan fgre til eksplosjoner.
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» |kke bergr batteripolene med fingrene, verktgy, smykker eller andre
elektrisk ledende gjenstander. Dette kan skade batteriet samt forarsake
materielle skader og personskader.

» Hold batteriene unna regn, fuktighet og vaesker. Hvis fuktighet trenger
inn, kan dette fare til kortslutning, elektrisk stat, forbrenninger, brann og
eksplosjoner.

» Bruk kun ladere og elektroverktay som er beregnet pa denne batteritypen.
Felg i den forbindelse opplysningene i de tilhgrende bruksanvisningene.

» |kke bruk eller oppbevar batteriet i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» Huvis batteriet er for varmt til at du kan ta pa det, kan det veere defekt.
Plasser batteriet pa et synlig, ikke brennbart sted med tilstrekkelig
avstand til brennbare materialer. La batteriet kjglne. Hvis batteriet
fremdeles er for varmt til at du kan ta pa det etter en time, er det defekt.
Kontakt Hilti service eller les dokumentet "Informasjon om sikkerhet og
bruk av Hilti li-ion-batterier".

ﬂ Ta hensyn til spesielle retningslinjer som gjelder for transport, lagring
og bruk av litium-ion-batterier.
Les informasjonen om sikkerhet og bruk av Hilti li-ion-batterier, som
du finner ved & skanne QR-koden bakerst i denne bruksanvisningen.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt [l

@ Batteri ® Hull for veggmontering
(@ Statusindikator batteri ® Luftutlep

(® Léaseknapp for batteri @ Luftinntak

@® Driftsmodusindikator for lader Batterigrensesnitt

3.2 Forskriftsmessig bruk

Det beskrevne produktet er en beerbar lader for Hilti Li-lon-batterier med

en nominell spenning pa 21,6 V. Avhengig av nasjonal utferelse er den

beregnet for tilkobling til stikkontakter med 100 til 127 V eller 220 til 240 V

vekselspenning.

Laderen kan plasseres pa et flatt underlag eller monteres pé en vegg.

* Du finner en liste over Hilti Li-lon-batteriene som er tillatt for dette
produktet, helt pa slutten av denne bruksanvisningen.

« Ikke alle batterier er tilgjengelige pa alle markedene.

3.3 Driftsmodusindikator for laderen

Tilstand Betydning
LED-en lyser gront. Laderen er klar til bruk.
LED-en lyser ikke. Laderen er ikke klar til bruk.
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3.4 Indikatorer for Li-lon-batteriet under ladingen
Hvis et Hilti Nuron Li-lon-batteri er koblet til en Hilti-lader, viser status-
indikatoren for batteriet ladenivaet og eventuelle feilmeldinger.

Tilstand Betydning

En (1) LED blinker langsomt grent Batteriet lades, ladeniva: < 20 %

En (1) LED lyser grent, en (1) LED Batteriet lades, ladeniva: 21 % til 40

blinker sakte grent %

To (2) LED-er lyser grent, én (1) LED | Batteriet lades, ladeniva: 41 % til 60
blinker sakte gront %

Tre (3) LED-er lyser grent, én (1) Batteriet lades, ladeniva: 61 % til 80
LED blinker sakte grent %

Fire (4) LED-er lyser grent Batteriet lades, ladeniva: 2 80 %
Ingen LED-er lyser Batteriet er fulladet, ladingen er

ferdig.

En (1) LED blinker raskt gult, der- Ladingen er avbrutt. Batteriet kan
etter lyser en eller flere LED-er gront | veere utenfor det tillatte temperatur-
omradet.

Ladingen fortsetter automatisk nar
de ngdvendige parameterne igjen er
oppfylt. Bring batteriet eventuelt til
anbefalt ladetemperatur.

En (1) lysdiode (LED) blinker raskt Li-ion-batteriet er sperret og kan
rodt ikke brukes lenger. Kontakt Hilti
service.

3.5 Indikatorer fir tilstanden til Li-lon-batteriet

Hilti anbefaler & sjekke tilstanden til Li-lon-batteriet for hver lading.

For & sjekke tilstanden til batteriet holder du Iaseknappen pa batteriet inne i
over tre sekunder. Systemet registrerer ikke mulige funksjonsfeil pa batteriet
som fglge av skjedeslas bruk, som f.eks. at det er mistet ned, er pafert hull
eller skader forarsaket av eksterne varmekilder osv.

Tilstand | Betydning

Alle LED-ene lyser som lgpelys og | Batteriet kan brukes videre.
deretter lyser én (1) LED konstant

gront.

Alle LED-ene lyser som lgpelys og | Kartlegging av batteriets tilstand
deretter blinker én (1) LED raskt kunne ikke fullfgres. Gjenta

qult. prosedyren eller kontakt Hilti

service.
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Tilstand Betydning

Alle LED-ene lyser som lgpelys og | Hvis et tilkoblet produkt fortsatt
deretter lyser én (1) LED konstant kan brukes, er den gjenveerende
rodt. batterikapasiteten under 50 %.
Huvis et tilkoblet produkt ikke lenger
kan brukes, er batteriets levetid
over og batteriet ma skiftes ut.
Kontakt Hilti service.

3.6 Dette folger med:

lader, bruksanvisning.
| tillegg finner du tillatte systemprodukter til produktet hos nesermeste
Hilti Store eller under: www.hilti.group

4  Tekniske data

C 6-22
Vekt 0,84 kg
Nominell utgangsspenning 10,8V ... 21,6V
Maksimal utgangseffekt 240 W

Lagringstemperatur -20°C ... 70°C
Omgivelsestemperatur -17°C ... 60 °C
under drift

5 Betjening

/A, ADVARSEL

Fare pa grunn av skadd ledning! Hvis nettkabelen eller skjgteledningen
blir skadet under arbeidet, ma du straks koble produktet og ledningene fra
stramnettet. Ikke beror det defekte punktet!

» Kontroller alle ledninger regelmessig.

» Skift ut defekte skjgteledninger.

» | andre tilfeller ma du kontakte Hilti service.

Det anbefales alltid & bruke en jordfeilbryter (RCD) med maks. 30 mA
utlgserstrom.

5.1 SIa pa laderen og lade batteriet

A, ADVARSEL

Eksplosjonsfare ved lading av ikke-godkjente batterier. Dette kan fere til
personskader og skade pa laderen.

» Ikke lad opp engangsbatterier.

» Til denne laderen ma det bare brukes batterier som er godkjent av Hilti.
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A\ FORSIKTIG

Kortslutning pa grunn av fuktighet eller vaete Resultatet er skade pa
produktet.

» Bruk bare produktet i lukkede rom.

» Serg for at produktet ikke utsettes for fuktighet eller veete.

1. Sett stgpslet inn i stikkontakten.
» LED-en lyser grant.
2. Sett batteriet inn i batterigrensesnittet.
» Batteriet lades.
3. Nar batteriet er ferdig ladet, tar du batteriet ut av laderen.

6  Service og vedlikehold

Fare for elektrisk stot! Stell og vedlikehold med isatt nettstopsel kan fere
til alvorlige personskader og forbrenninger.
» For alt stell og vedlikeholdsarbeid ma nettstepslet trekkes ut!

Pleie

* Fjern gjenstridig smuss forsiktig.

* Bruk en tarr berste for & rengjare ventilasjonsapningene forsiktig.

* Rengjer huset bare med en lett fuktet klut. Ikke bruk silikonholdige
pleiemiddel, da dette kan angripe plastdelene.

Vedlikehold

* Kontroller alle synlige deler regelmessig mht. skade og alle betjenings-
elementene mht. feilfri funksjon.

* Ved skader og/eller funksjonsfeil ma produktet ikke brukes. Fa produktet
reparert av Hilti service snarest mulig.

e Etter stell- og vedlikeholdsarbeid ma alle beskyttelsesinnretninger
monteres, og det mé foretas funksjonskontroll av dem.

ﬂ Av hensyn til sikkerheten ma du bare bruke originale reservedeler
og forbruksmaterialer. Reservedeler, forbruksmaterialer og tilbeher til
produktet, som er godkjent av oss, finner du hos Hilti Store eller under:
www.hilti.group.

6.1 Skifte ut nettkabelen &

Fare for personskader! Fare for elektrisk stat.

» Produktet ma kun vedlikeholdes og repareres av autorisert, kvalifisert
personell! Dette personellet m& informeres om eventuelle farer som kan
oppsta.

Hvis nettkabelen er skadet, ma den skiftes ut.
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ﬂ Folg de nasjonale bestemmelsene i landet ditt for elektrisk sikkerhet.

1. Trekk stgpselet til laderen ut av stikkontakten.
Trekk den gummibelagte foten av dekselet og demonter den under-
liggende festeskruen.

Materiale
Torx®-skrutrekker T10

3. Vipp opp dekselet.

4. Taetbilde eller lag en tegning slik at du husker hvordan nettkabelen skal
legges.

5. Trykk en av klemmene forsiktig inn med en flat skrutrekker for & lasne

ledningen. Trekk ledningen ut av klemmen. Gijenta med den andre

ledningen, og fiern deretter den defekte nettkabelen.

Monter den nye nettkabelen. Trykk en av klemmene inn med en flat

skrutrekker, og skyv ledningen inn i klemmen. Slipp klemmen og

kontroller at ledningen sitter godt fast. Gjenta med den andre ledningen.

Materiale

Ledning C 6-22

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)

2289912 (RU, 220-240V)

2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)

2289916 (TW, 100-120V)

2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Velg en nettkabel som passer til laderen fra denne tabellen, eller
kontakt Hilti service.

A

o

7. Legg nettkabelen inn i kabelfgringen slik den var lagt for utskiftingen.
Bruk bildet eller tegningen du tok tidligere som referanse.
8. Lukk dekselet og monter festeskruen igjen.
9. Sett den gummibelagte foten pa plass i dekselet igjen.
10. Sett stepslet inn i stikkontakten igjen og kontroller at laderen fungerer
feilfritt.
» LED lyser: Laderen fungerer feilfritt.
» LED lyser ikke: Laderen fungerer ikke feilfritt.
» Kontakt Hilti service.
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7 Transport og lagring

Transport

» Serg for at maskinen sitter godt fast under transport.

» Kontroller alle synlige deler mht. skade og alle betjeningselementer mht.
feilfri funksjon etter transport.

Lagring

» Oppbevar alltid dette produktet med uttrukket nettstapsel.

» Oppbevar dette produktet tert og utenfor barn og uvedkommendes
rekkevidde.

» Kontroller alle synlige deler mht. skade og alle betjeningselementer mht.
feilfri funksjon etter langvarig oppbevaring.

8 Feilsgking

Ved feil som ikke stér i denne tabellen eller som du selv ikke kan rette opp,
ma du kontakte Hilti service.

Feil Mulig arsak Losning

LED-en lyser ikke. Nettstopsel ikke » Sett stopslet inn i
tilkoblet. stikkontakten.
Feil p& produktet. » Koble produktet fra og

til igjen. Hvis LED-en
deretter fortsatt ikke
lyser, ma du kontakte
Hilti service.
Nettkabel defekt. » Skift ut nettkabelen.
— Side 104
Fa& produktet reparert
av Hilti service.

Defekt lader.

v

9 Avhending

& Hilti maskiner er i stor grad laget av resirkulerbart materiale. En
forskriftsmessig materialsortering er en forutsetning for resirkulering. |
mange land tar Hilti din gamle maskin i retur. Sper Hilti kundeservice eller
forhandleren din.

X » Kast aldri elektroverktoy, elektronisk utstyr eller batterier i
husholdningsavfallet!

10 Produsentgaranti

» Nar det gjelder sparsmal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din
lokale Hilti-partner.
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11 Ytterligere informasjon

Du finner mer informasjon om betjening, teknologi, miljg og resirkulering
under fglgende lenke: gr.hilti.com/manual?id=2275224
Denne lenken finner du ogsé som QR-kode bakerst i dokumentasjonen.

Alkuperaiset ohjeet

1 Dokumentaation tiedot

1.1 Tasta dokumentaatiosta

* Lue ehdottomasti tdma dokumentaatio ennen tuotteen kéayttéonottoa.
Se on turvallisen tydnteon ja tuotteen ongelmattoman késittelyn peruse-
dellytys.

* Noudata tdssd dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja
varoitushuomautuksia.

e Sailyta kayttdohje aina tuotteen yhteydessé ja varmista, etta kayttdohje
on mukana, kun luovutat tuotteen toiselle henkilélle.

1.2 Merkkien selitykset
1.2.1 Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttdodn liittyvistd vaaroista.
Seuraavia varoitusteksteja kaytetéan:

/A, VAKAVA VAARA

VAKAVA VAARA !
» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava
loukkaantuminen tai jopa kuolema.

VAARA !
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava
loukkaantuminen tai kuolema.

A\ VAROITUS

HUOMIO !

» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantumi-
nen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit kdyttéohjeessa
Téssé kayttdohjeessa kéytetddn seuraavia symboleita:

Noudata kayttoohjetta
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Toimintaohjeita ja muuta hyddyllisté tietoa

=)

9,
&

Kierratyskelpoisten materiaalien késittely

Al havité sahkélaitteita ja akkuja tavallisen sekajatteen mukana

§8X

Hilti Litiumioniakku
Hilti Laturi

1.23

Symbolit kuvissa

Kuvissa kéytetdan seuraavia symboleita:

Nama numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdman kayttdohjeen
alussa.

D)

Numerointi kertoo tydvaiheiden jarjestyksen kuvissa ja saattaa poi-
keta numeroinnista tekstissa.

Kohtanumeroita kaytetdan kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuva-
tekstien numerointiin kappaleessa Tuoteyhteenveto.

!

Taman merkin tarkoitus on kiinnittda erityinen huomiosi tuotteen
kayttoon ja kéasittelyyn.

13

1.3.1
Tuott

Tuotekohtaiset symbolit

Symbolit tuotteessa
eessa voidaan kayttda seuraavia symboleita:

i

Tama tuote tukee iOS- ja Android-alustojen kanssa yhteensopivaa
NFC-teknologiaa.

Kaksinkertaisesti eristetty

Vain sisatiloissa kaytettéavaksi

Tasavirta

Vaihtovirta

Jos tuotteessa on tdma, kyseinen tarkastuslaitos on sertifioinut tuot-
teen Yhdysvaltojen ja Kanadan markkinoille niilla voimassa olevien
standardien mukaisesti.

14

Tuotetiedot

=™ -tuotteet on tarkoitettu ammattikéyttodn, ja niitd saa kayttas,

huoltaa tai korjata vain valtuutettu, koulutettu henkild.

olla
saatt

Kéyttajan pitaa
hyvin perilld kayttéon liittyvistd vaaroista. Tuote ja sen varusteet
avat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkilot kayttavat

tuotetta ohjeiden vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

Tyyp

108

pimerkinnan ja sarjanumeron 16ydat tyyppikilvesta.
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» Kirjoita sarjanumero oheiseen taulukkoon. Tuotteen tiedot tarvitaan, jos
esitat kysymyksia myynti- tai huoltoedustajallemme.

Tuotetiedot
Laturi C 6-22
Sukupolvi 01
Sarjanumero

1.5 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja vakuuttaa, ettd tdssa kuvattu tuote tayttaa sitd koskevien voi-
massa olevien lakien ja standardien vaatimukset. Kuva vaatimustenmukai-
suusvakuutuksesta on tdman dokumentaation lopussa.

Tekninen dokumentaatio 16ytyy tasta:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Turvallisuus

2.1 Yleiset turvallisuusohjeet

/\ VAKAVA VAARA Lue kaikki turvallisuus- ja kiyttoohjeet, selostukset

ja tekniset tiedot, jotka liittyvat tahdn sdhkotyokaluun. Seuraavien

ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa johtaa sahkoéiskuun, tulipaloon

ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttéohjeet huolellisesti vastaisen varalle.

» Tata laitetta eivat saa kayttdd henkilét (mukaan lukien lapset), joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat puutteelliset tai joilta
puuttuu kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta.

» Lapset eivat saa leikkia tuotteella.

» Jos asennat laturin seinélle, varmista laitteen turvallinen seindssa kiinni
pysyminen.

» Asenna laturi siten, ettei siihen kiinnitetty akku voi pudota.

2.2 Latureiden oikea kaytto ja kasittely

» Loukkaantumisten vélttdmiseksi lataa laturilla vain hyvaksyttyja Hilti-
litiumioniakkuja.

» Laturin kayttdpaikan pitaa olla siisti, viiled, kuiva ja lampétilaltaan plussan
puolella.

» Lataamisen aikana laturin pitdd pystyd luovuttamaan ilmaan 1ampda,
minka vuoksi jaahdytysilmarakojen pitd4 olla avoimet. Ala kayta laturia
suljetussa laatikossa.

» Hoida tuotetta huolella. Varmista, ettei mikd&n osa ole murtunut tai
vaurioitunut siten, ettei tuote enda toimi asianmukaisesti. Jos osia on
vaurioitunut tai murtunut, korjauta tuote ennen sen kéyton jatkamista.
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Kéyta latureita ja niihin tarkoitettuja akkuja aina ndiden ohjeiden mukai-
sesti, ja my0s siten kuten kone- ja laitekohtaisesti on maaratty. Laturei-
den kaytté muihin kuin ohjeiden mukaisiin tarkoituksiin saattaa aiheuttaa
vaaratilanteita.

Lataa akut vain valmistajan suosittamalla laturilla. Jos laturi on tarkoitettu
vain tiettyjen akkumallien lataamiseen, palovaara on olemassa, jos laturia
kaytetdan muiden akkujen lataamiseen.

Ala pida ei-kaytdssa olevan akun tai laturin lahella paperiliittimia, kolik-
koja, avaimia, nauloja, ruuveja tai muita metalliesineita, silla ne saattaisi-
vat oikosulkea akun tai laturin liittimet. Akun tai laturin liittimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

Ala varastoi akkua laturissa. Irrota akku laturista aina latauksen paatyttya.

2.3 Akkujen kaytto ja hoito

>

Noudata seuraavia turvallisuusohjeita, jotka varmistavat litiumio-
niakkujen turvallisen kasittelyn ja kdyton. Ohjeiden noudattamatta
jattaminen saattaa aiheuttaa ihodrsytystd, vakavia sydpymisvammoja,
kemiallisia palovammoja, tulipalon ja/tai réjahdyksen.

Kéyta vain akkua, joka on teknisesti moitteettomassa kunnossa.
Késittele akkuja huolellisesti, jotta véltat vauriot ja terveydelle vakavasti
vaarallisten nesteiden vuotamisen ulos!

Akkuja ei saa mitenk&an muuttaa tai manipuloida!

Akkuja ei saa avata, puristaa, kuumentaa lampédtilaan yli 80 °C (176 °F)
tai polttaa.

Al kéyta tai lataa akkua, johon on kohdistunut isku tai joka muutoin on
vaurioitunut. Tarkasta akustasi vaurioiden merkit sdannéllisin vélein.

Ala koskaan kéyt4 kierritettya tai korjattua akkua.

Ala kayta akkua tai akkukayttdistd sahkdtydkalua koskaan lydntitydka-
luna.

Al koskaan altista akkua suoralle auringonpaisteelle, korkealle lampéti-
lalle, kipindille tai avotulelle. Siité voi aiheutua rajahdys.

Ala kosketa akun napoja sormilla, tydkaluilla, koruilla tai muilla metal-
lisilla esineilld. Seurauksena akku voi vaurioitua ja aiheuttaa aineellisia
vahinkoja tai vammoja.

Ala altista akkua sateelle, kosteudelle tai nesteille. Sisddn tunkeutunut
kosteus voi aiheuttaa oikosulun, sédhkdiskun, palovammoja tai rajahdyk-
sen.

Kéyta aina vain télle akkutyypille tarkoitettuja latureita ja sdhkotydkaluja.
Noudata niiden kdyttdohjeissa annettuja ohjeita.

Al kéyta tai varastoi akkua rajahdysvaarallisessa ymparistdssa.
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» Jos akku on liilan kuuma koskea, se saattaa olla vaurioitunut. Laita akku
palovaarattomaan paikkaan ja riittdvéan etéalle syttyvistd materiaaleista.
Anna akun jaahtyd. Jos akku vield tunnin kuluttuakin on lilan kuuma
koskea, akku on vaurioitunut. Ota yhteys Hilti-huoltoon tai lue dokumentti
"Hilti-litiumioniakkujen turvallisuuteen ja kéyttdon liittyvid ohjeita".

ﬂ Noudata erityisié ohjeita ja direktiivejg, jotka koskevat litiumioniak-
kujen kuljettamista, varastointia ja kayttda.
Lue Hilti-litiumioniakkujen turvallisuuteen ja kdyttdon liittyvat ohjeet,
jotka saat skannaamalla tdmén kayttdohjeen lopussa olevan QR-
koodin.

3 Kuvaus

3.1 Tuoteyhteenveto

@ Akku (® Reiit seinakiinnitysta varten
@ Akun tilanayttd ® llmanpoisto
® Akun lukituksen vapautuspai- @ limanotto

nike Akun litanta

@ Laturin kayttotilanayttd

3.2 Tarkoituksenmukainen kaytto

Kuvattu tuote on nimellisjénnitteeltddn 21,6 voltin Hilti-litiumioniakkujen la-

taamiseen tarkoitettu kannettava laturi. Se on laturin erilaisista maakohtai-

sista malleista riippuen tarkoitettu liitettdvaksi 100-127 voltin tai 220-240

voltin vaihtojénnitepistorasiaan.

Laturi voidaan asettaa tasaisille pinnoille tai kiinnittda seinaan.

* Télle tuotteelle hyvaksyttyjen Hilti-litiumioniakkujen listan 16ydat tdman
kayttdohjeen lopusta.

* Kaikkia akkuja ei ole saatavilla kaikissa maissa.

3.3 Laturin kayttétilanaytto

| Tila | Merkitys \
| LED-merkkivalo palaa vihreana. | Laturi on kayttévalmis. |
| LED-merkkivalo ei pala. | Laturi ei ole kéyttévalmis. |

3.4 Litiumioniakun ndytot lataamisen aikana

Kun Hilti Nuron -litiumioniakku on liitetty Hilti-laturiin, akun tilandyttd nayttaa
akun lataustilan ja mahdolliset vikailmoitukset.

[Tila [ Merkitys \
Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu Akkua ladataan, lataustila: <20 %
hitaasti vihredna
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Tila

Merkitys

Yksi (1) LED-merkkivalo palaa vih-
rednd, yksi (1) LED-merkkivalo vilk-
kuu hitaasti vihreana

Akkua ladataan, lataustila: 21-40 %

Kaksi (2) LED-merkkivaloa palaa
vihredna, yksi (1) LED-merkkivalo
vilkkuu hitaasti vihnreana

Akkua ladataan, lataustila: 41-60 %

Kolme (3) LED-merkkivaloa palaa
vihredna, yksi (1) LED-merkkivalo
vilkkuu hitaasti vihredna

Akkua ladataan, lataustila: 61-80 %

Nelja (4) LED-merkkivaloa palaa
vihredna

Akkua ladataan, lataustila: 2 80 %

Yksikéan LED-merkkivalo ei pala

Akku on tdyteen ladattu, lataaminen
on paéattynyt.

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu
nopeasti keltaisena, sitten yksi tai
useampi LED-merkkivalo palaa vih-
reéna

Lataaminen on keskeytynyt. Akun
lampdtila ei ehka ole sallitulla
lampédtila-alueella.

Lataaminen jatkuu automaattisesti,
kun tarvittavat edellytykset jélleen
tayttyvat. Tarvittaessa anna akun
jadhtya tai lammité suositeltuun
latauslampétilaan.

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu
nopeasti punaisena

Litiumioniakku on estetty eika sita
voida kayttéa. Ota yhteys Hilti-
huoltoon.

3.5 Litiumioniakun kuntoon liittyvat naytot

Hilti suosittaa, ettd litiumioniakun kunto haetaan naytté6n aina ennen

lataamista.

Akun kunnon voit tarkastaa painamalla akun lukituksen vapautuspainiketta
yli kolmen sekunnin ajan. Jérjestelma tunnistaa akun mahdollisen virheel-
lisen toiminnan vadrin kayttamisen seurauksena, esimerkiksi akku paassyt
putoamaan, akussa reikd, akussa ulkoisen lammaon aiheuttama vaurio jne.

Tila

Merkitys

Kaikki LED-merkkivalot syttyvat
juoksevasti ja sitten yksi (1) LED-
merkkivalo jda palamaan vihredna.

Akun kayttdmisté voidaan jatkaa.

Kaikki LED-merkkivalot syttyvat
juoksevasti ja sitten yksi (1) LED-
merkkivalo vilkkuu nopeasti keltai-
sena.

Kyselya akun kunnosta ei saatu
tehtya loppuun saakka. Toista tdma
vaihe tai ota yhteys Hilti-huoltoon.
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Tila Merkitys

Kaikki LED-merkkivalot syttyvat Jos liitettya tuotetta voi edelleen
juoksevasti ja sitten yksi (1) LED- kayttaa, jaljella oleva akkukapasi-
merkkivalo ja& palamaan punai- teetti on alle 50 %.

sena. Jos liitettya tuotetta ei enéda voi

kayttad, akku on tullut kayttoikansa
paahan ja vaihdettava. Ota yhteys
Hilti-huoltoon.

3.6 Toimituksen sisélto

Laturi, kdyttdohje.
Muita télle tuotteelle hyvéksyttyja jarjestelmatuotteita 16ydat Hilti Store -
liikkeesta tai nettiosoitteesta: wwwe.hilti.group

4  Tekniset tiedot

C 6-22
Paino 0,84 kg
Nimellisldht6jannite 10,8V ... 216V
Max. antoteho 240 W
Varastointilampaotila -20°C ... 70°C
Ympariston lampatila kay- -17°C ... 60 °C
tettdessa
5  Kayttd
/4] VAARA

Johdon vaurion aiheuttama vaara! Jos verkkojohto tai jatkojohto vaurioituu
kaytén aikana, irrota tuote ja sen johto heti verkkovirrasta. Ald kosketa
vaurioitunutta kohtaa!

» Tarkasta kaikki liitdntdjohdot séénndllisesti.

» Vaihda vaurioitunut jatkojohto.

» Muussa tapauksessa ota yhteys Hilti-huoltoon.

Suositamme, ettd kaytat vikavirtasuojakytkintd (RCD), jonka laukeamisvirta
on enintdédn 30 mA.

5.1 Laturin kytkeminen paalle ja lataaminen

Ei-hyvaksytyn akun lataamisesta aiheutuu rajahdysvaara. Seurauksena
voi olla loukkaantumisia ja laturin vaurioituminen.

» Al4 lataa paristoja.

» Kayté tssa tuotteessa vain Hiltin hyvaksymia akkuja.
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A VAROITUS

Kosteuden tai nesteen aiheuttama oikosulku Seurauksena tuote vaurioi-
tuu.

> Kéyta tuotetta vain sisétiloissa.

» Al3 altista tuotetta kosteudelle tai nesteille.

1. Liita pistoke verkkopistorasiaan.
» LED palaa vihredna.
2. Laita akku akun liitdntédkohtaan.
» Akkua ladataan.
3. Kun akku on ladattu, irrota akku laturista.

6  Huolto, hoito ja kunnossapito

‘A] VAARA \

Sahkoiskun vaara! Hoito- ja kunnostustdiden suorittaminen pistoke pisto-
rasiaan liitettynd voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin ja palovammoihin.

» Irrota pistoke verkkopistorasiasta aina ennen hoito- ja kunnostustaoita!

Huolto ja hoito

¢ Poista pinttynyt lika varovasti.

¢ Puhdista jadhdytysilmaraot varovasti kuivalla harjalla.

» Kayta kotelon puhdistamiseen vain kevyesti kostutettua kangasta. Al
kayta silikonia sisaltévid hoitoaineita, sillé ne voivat vaurioittaa muoviosia.

Kunnossapito

e Tarkasta saanndllisin valein kaikkien nékyvien osien mahdolliset vauriot
ja kayttdelementtien moitteeton toiminta.

* Jos havaitset vaurioita ja / tai toteat toimintahairidita, &la kéayta tuotetta.
Korjauta heti Hilti-huollossa.

* Hoito- ja kunnostustdiden jélkeen kiinnita kaikki suojalaitteet ja tarkasta
niiden toiminta.

ﬂ Kéayttoturvallisuuden varmistamiseksi kdytéa vain alkuperéisié varaosia
ja kéyttdmateriaaleja. Télle tuotteelle hyvaksyttyja varaosia, kulutusma-
teriaaleja ja lisévarusteita |0ydéat Hilti Store -liikkeestd tai osoitteesta:
www.hilti.group.

6.1 Verkkojohdon vaihto £

Al VAKAVA VAARA |

Loukkaantumisvaara! Sahkdiskun vaara.

» Tuotetta ei saa huoltaa tai korjata vain valtuutettu, koulutettu henkild!
Naiden henkildiden pitda olla hyvin perilla laitteen kayttdon liittyvista
vaaroista.

Jos verkkojohto on vaurioitunut, se on vaihdettava.
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ﬂ Noudata maakohtaisia sdhkéturvallisuusmaérayksia.

—_

Irrota laturin verkkopistoke pistorasiasta.

2. Veda kumitettu jalkaosa irti suojuksesta ja irrota jalkaosan alla olevat
kiinnitysruuvit.

Materiaali

Torx®-ruuvitaltta T10

3. Kaanna suojus auki.

4. Ota kuva tai tee piirros, jotta voit mydhemmin varmistaa verkkojohdon
oikean kulun.

5. lIrrota johdin painamalla puristusliitintd varovasti ruuvitaltalla. Veda johdin
irti puristusliittimestd. Toista tdma vaihe toisen johtimen osalta ja sitten
irrota viallinen verkkojohto.

6. Asenna uusi verkkojohto. Paina puristusliitintd ruuvitaltalla ja tyénna
johdin paikalleen puristusliittimeen. Vapauta puristusliitin ja tarkasta, etta
johdin on kunnolla kiinni. Toista tdma vaihe toiselle johtimelle.

Materiaali

Verkkojohto C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Valitse laturillesi sopiva verkkojohto tésté taulukosta tai kdanny Hilti-
huollon puoleen.

7. Laita verkkojohto johto-ohjaimeen samalla tavalla kuin se oli ennen
vaihtamista. K&ytd aiemmin ottamaasi kuvaa tai tekemaési piirrosta
apuna.

Kéanna suojus kiinni ja kierrd kiinnitysruuvit takaisin kiinni.

Kiinnité kumitettu jalkaosa takaisin suojukseen.
. Liitd verkkopistoke takaisin pistorasiaan ja tarkasta, ettd laturi toimii
moitteettomasti.

» LED-merkkivalo palaa: Laturi toimii moitteettomasti.

» LED-merkkivalo ei pala: Laturi ei toimi moitteettomasti.

» Ota yhteys Hilti-huoltoon.
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7  Kuljetus ja varastointi

Kuljettaminen

» Kuljetuksen aikana varmista tukeva ja varma pystyssa pysyminen.

» Tarkasta aina kuljettamisen jéalkeen kaikkien nékyvien osien mahdolliset
vauriot ja kdyttdelementtien moitteeton toiminta.

Varastointi

» Varastoi tdma tuote aina pistoke verkkopistorasiasta irrotettuna.

» Varastoi tdma tuote kuivassa paikassa seka lasten ja asiattomien henki-
I6iden ulottumattomissa.

» Pitkén varastoinnin jalkeen tarkasta kaikkien ndkyvien osien mahdolliset
vauriot ja kayttdelementtien moitteeton toiminta.

8  Apua hairiétilanteisiin
Hairibissd, joita ei ole kuvattu t&ssd taulukossa tai joita et itse pysty
poistamaan, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Hairioé Mahdollinen syy Ratkaisu

LED-merkkivalo ei Verkkopistoketta ei ole | » Liité pistoke verkko-

pala. liitetty. pistorasiaan.
Tuotteessa héiri6. » Kytke tuote pois

paaltd ja takaisin
paélle. Jos LED-
merkkivalo ei viela-
kaan syty, ota yhteys
Hilti-huoltoon.

Verkkojohto vaurioitu- » Vaihda verkkojohto.

nut. - Sivu 114

Laturi rikki. » Korjauta tuote Hilti-
huollossa.

9 Havittaminen

&9 Hilti-tyokalut, -koneet ja -laitteet on padosin valmistettu kierrityskelpoi-
sista materiaaleista. Kierratyksen edellytys on materiaalien asianmukainen
lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan kierra-
tysta ja havitysta varten. Lisdtietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

2 » Ala havita sahkétydkaluja, elektronisia laitteita ja akkuja tavallisen
sekajatteen mukana!

10 Valmistajan myontama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvid kysymyksié, ota yhteys paikalliseen
Hilti-edustajaan.
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11 Lisétietoja

Lisatietoa kaytosta, tekniikasta, ymparistosta ja kierrdtyksesta saat seuraa-
van linkin kautta: gr.hilti.com/manual?id=2275224
Sama linkki on my6s QR-koodina dokumentaation lopussa.

Originaalkasutusjuhend

1 Andmed dokumentatsiooni kohta

1.1 Kasutusjuhend

* Enne seadme kasutuselevottu lugege see kasutusjuhend labi. See on
ohutu kasutamise ja toérgeteta t66 eeldus.

* Jargige kasutusjuhendis esitatud ja tootele mérgitud ohutusnéudeid ja
hoiatusi.

* Hoidke kasutusjuhend alati seadme juures ja toote edasiandmisel teistele
isikutele andke Ule ka kasutusjuhend.

1.2 Markide selgitus
1.2.1 Hoiatused

Hoiatused annavad marku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasuta-
takse jargmisi mérksonu:

OHT !
» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis vdivad pdhjustada kasutaja raskeid
kehavigastusi voi hukkumist.

/] HOIATUS

HOIATUS !
» Voimalik ohtlik olukord, mis v&ib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigas-
tusi voi hukkumist.

A ETTEVAATUST

ETTEVAATUST !

» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis voivad pohjustada kehavigastusi voi
varalist kahju.

1.2.2 Simbolid kasutusjuhendis
Kaesolevas kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi simboleid:

Jargige kasutusjuhendit

[H | soovitusi seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave
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Taaskasutatavate materjalide késitsemine

Elektrilisi tdoriistu ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka

Hilti Li-lon-aku
Hilti Laadimisseade

§|AXd

1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid

Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi juhendi algu-
ses.

Numeratsioon kajastab té6etappide jérjekorda pildi kujul ja voib
tekstis kirjeldatud tédetappidest korvale kalduda.
Positsiooninumbreid kasutatakse joonisel Ulevaade ja need viitavad
selgituste numbritele 16igus Toote llevaade.

! | See mérk néitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti tdhelepanelik.

)

1.3 Tootepdhised siimbolid
1.3.1 Siimbolid tootel
Tootel voib kasutada jargmisi simboleid:
N | Toote toetab NFC-tehnoloogiat, mis Ghildub iOS- ja
Android-platvormidega.
[O] | topeltisolatsiooniga

{} | kasutamiseks Uiksnes siseruumides

=== | Alalisvool

~\ | Vahelduvvool

Kui tootel on vastav mérgis, siig on sertifitseerimisasutus toote serti-
@; fitseerinud vastavalt Ameerika Uhendriikide ja Kanada turul kehtiva-
tele standarditele.

1.4 Tooteinfo

=T™ 21 tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid
tohivad kasitseda, hooldada ja korras hoida ainult volitatud ja asjaomase
véljabppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik koikidest
kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uhendatavad abivahendid véivad
osutuda ohtlikuks, kui neid ei kasutata nduetekohaselt voi kui nendega
t66tab vastava véljadppeta isik.

Tuubitahis ja seerianumber on tiubisildil.
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» Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Andmeid toote kohta vajate
meie esindusele voi hooldekeskusele pdringute esitamisel.
Toote andmed

Laadimisseade C 6-22
Polvkond 01
Seerianumber

1.5 Vastavusdeklaratsioon

Seadme tootja kinnitab ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kir-
jeldatud seade vastab kehtivate digusaktide nduetele ja kehtivatele standar-
ditele. Vastavusdeklaratsiooni koopia leiate kdesoleva kasutusjuhendi 16-
pust.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Ohutus

2.1 Uldised ohutusnéuded

/\ HOIATUS! Lugege koiki selle elektrilise todriista juurde kuuluvaid

ohutusjuhiseid, néuandeid, jooniseid ja tehnilisi andmeid! Jargmiste ju-

histe eiramise tagajérg voib olla elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked vigas-

tused.

Hoidke ko6ik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

» Seadet ei tohi kasutada inimesed, kelle flilsilised, sensoorsed voi vaim-
sed voimed on véhenenud véi kellel puudutavad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised ja kogemused.

» Lapsed ei tohi seadmega mangida.

» Laadimisseadme paigaldamisel seina kiilge veenduge, et laadimisseade
on seina kilge kindlalt kinnitatud.

» Paigaldage laadimisseade nii, et sisse pandud aku ei saa alla kukkuda .

2.2 Laadimisseadmete hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Vigastuste véltimiseks laadige laadimisseadmega ainult heakskiidetud
Hilti litiumioonakusid.

» Laadimisseadme asukoht peab olema puhas, jahe, kuiv ja kaitstud
miinustemperatuuride eest.

» Laadimisprotsessi ajal eraldub laadimisseadmest soojust, seetdttu pea-
vad ventilatsiooniavad olema vabad. Aku laadimine kinnises mahutis on
keelatud.

» Hooldage seadet hoolikalt. Veenduge, et detailid ei ole murdunud ega
kahjustatud sellisel méaéral, et seade ei ole enam té6ta. Kui moni osa
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on kahjustatud v6i murdunud, laske seade enne kasutamise jatkamist
parandada.

Kasutage laadimisseadmeid ja akusid vastavalt kdesolevatele juhistele
ja viisil, mis on konkreetse mudeli jaoks ette ndhtud. Laadimisseadmete
nduetevastane kasutamine vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadimisseadmetega. Kui
teatud tlilpi aku laadimiseks ettenéhtud laadimisseadet kasutatakse teist
tulpi akude laadimiseks, tekib tulekahju oht.

Kasutusvalisel ajal hoidke akut ja laadimisseadet eemal kirjaklambritest,
muntidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest vaikestest metallese-
metest, mis vdivad luua Uhenduse aku kontaktide vahel. Akukontaktide
vOi laadimiskontaktide vahel tekkiv IUhis vdib pdhjustada tulekahju voi
poletusi.

Arge hoidke akut laadimisseadmes. Pérast laadimist eemaldage aku
laadimisseadmest.

2.3 Akude hoolikas kasitsemine ja kasutamine

>

Jérgige liitiumioonakude ohutu késitsemise ja kasutamise kohta esi-
tatud juhiseid. Eiramine voib tekitada nahaarrituse, sddvituse, keemilise
poletuse, tulekahju ja/voi pdhjustada plahvatuse.

Kasutage akusid ainult siis, kui nende tehniline seisukord on veatu.
Késitlege akusid ettevaatlikult, et valtida on kahjustusi ja terviseohtlike
vedelike eraldumist!

Akusid ei tohi mingil juhul modifitseerida ega manipuleeridal

Akusid ei tohi lahti vétta, kokku muljuda, kuumutada Ule 80°C (176°F)
ega poletada.

Arge kasutage ega laadige akusid, millele on avaldnud 166k véi mis on
muul viisil kahjustada saanud. Kontrollige regulaarselt, ega akudel ei ole
mérke kahjustustest.

Arge kunagi kasutage ringlusse véetud véi parandatud akusid.

Arge kasutage akut véi akutoitega elektrilist todriista kunagi 166gitarvi-
kuna.

Arge jatke akut kunagi otsese paikesekiirguse, kuumuse, sademete voi
lahtise leegi katte. See voib pdhjustada plahvatuse.

Arge puudutage aku pooluseid sdrmede, tddriistade, ehete voi muude
metallesemetega. See voib akut kahjustada, samuti tekitada varalist
kahju ja kehavigastusi.

Hoidke akusid eemal vihmast, niiskusest ja vedelikest. Sissetungiv niis-
kus voib pohjustada luhist, elektrilddki, pdletust, tulekahju ja plahvatust.
Kasutage Uksnes seda tlupi aku jaoks ette ndhtud laadimisseadmeid ja
elektrilisi tdoriistu. Juhinduge asjaomastes kasutusjuhendites esitatud
andmetest.

Arge kasutage ega siilitage akut plahvatusohtlikus keskkonnas.
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» Kui aku on nii kuum, et seda ei saa puudutada, voib aku olla defektne.
Asetage aku nahtavasse tulekindlasse kohta, mis on sittivatest materja-
lidest piisavaltkaugel. Laske akul jahtuda. Kui aku on Uhe tunni pérast
ikka veel liiga kuum, et seda puudutada saaks, siis on aku defektne.
P&6rduge Hilti hooldekeskusesse voi lugege labi dokument "Juhised
Hilti litiumioonakude ohutu kasitsemise ja kasutamise kohta".

ﬂ Jargige liitiumioonakude transpordi, ladustamise ja kéasitsemise
kohta esitatud erijuhiseid.
Lugege labi Hilti litiumioonakude ohutu kasitsemise ja kasutamise
juhised, mis avanevad kdesoleva kasutusjuhendi 16pus oleva QR-
koodi sk&nnimisel.

3 Kirjeldus
3.1 Toote iilevaade
@ aku ® Augud seinale paigaldamiseks
@ Aku oleku indikaator ® Ohu viljalaskeava
® akuvabastusnupp @ Ohu sisselaskeava
® Laadimisseadme oleku indi- aku liides
kaator

3.2 Sihiparane kasutamine

Kirjeldatud toode on teisaldatav laadimisseade, mis on ette ndhtud 21,6 V

nimipingega Hilti litiumioonakude laadimiseks. Olenevalt riigist on see ette

nahtud Ghendamiseks 100 V kuni 127 V v6i 220 V kuni 240 V vahelduvpingega

pistikupessa.

Laadimisseadet saab paigaldada (ihetasasele aluspinnale voi seinale.

* Selle toote jaoks heakskiidetud Hilti liitiumioonakude loendi leiate kées-
oleva kasutusjuhendi I16pust.

* Koik akud ei ole koikides riikides saadaval.

3.3 Laadimisseadme oleku indikaator

[Seisund | Téhendus \
| LED péleb rohelise tulega. | Laadimisseade on té6valmis. |
| LED ei pole. | Laadimisseade ei ole téévalmis. |

3.4 Liitiumioonaku ndidud laadimise ajal

Kui Hilti Nuron liitumioonaku on hendatud Hilti laadimisseadmega, néitab
aku oleku indikaator laetuse astet ning voimalikke veateateid.
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Seisund

Uks (1) LED-tuli vilgub aeglaselt
rohelise tulega

Téahendus
Akut laetakse, laetuse aste: <20 %

Uks (1) LED-tuli péleb rohelise tu-
lega, Uks (1) LED-tuli vilgub aegla-
selt rohelise tulega

Akut laetakse, laetuse aste: 21 %
kuni 40 %

Kaks (2) LED-tuld pblevad rohelise
tulega, (1) LED-tuli vilgub aeglaselt
rohelise tulega
Kolm (3) LED-tuld pdlevad rohelise
tulega, (1) LED-tuli vilgub aeglaselt
rohelise tulega

Akut laetakse, laetuse aste: 41 %
kuni 60 %

Akut laetakse, laetuse aste: 61 %
kuni 80 %

Neli (4) LED-tuld pdlevad rohelise
tulega

Akut laetakse, laetuse aste: 2 80 %

Ukski LED-tuli ei péle.

Uks (1) LED-tuli vilgub Kiiresti kol-
lase tulega, seejérel pdlevad Uks voi
mitu LED-tuled rohelise tulega

Aku on taiesti laetud, laadimisprot-
sess on |6petatud.

Laadimine on katkenud. Aku tem-
peratuur voib olla véljaspool lubatud
vahemikku.

Laadimine jatkub automaatselt nii-
pea, kui vajalikud tingimused on
taas taidetud. Laske akul sooje-
neda/jahtuda soovitatavale laadi-
mistemperatuurile.

Uks (1) LED-tuli vilgub kiiresti pu-
nase tulega

Liitiumioonaku on lukustatud ja
seda ei saa kasutada. Palun p&6r-
duge Hilti hooldekeskusse.

3.5 Liitiumioonaku seisundi ndidud

Hilti soovitab kontrollida iga kord enne laadimist liitiumioonaku seisundit.

Aku seisundi teadasaamiseks hoidke aku vabastusklahvi all rohkem kui
kolme sekundi véltel. Sisteem ei tuvasta voimalikku aku toérget, mis on
tingitud valest késitsemisest, nt kukkumisest, torgetest, suurest kuumusest
vm.

Téahendus
Akut voib jatkuvalt kasutada.

Seisund

Kdik LED-tuled suttivad pideva tu-
lena ja seejérel poleb (1) LED-tuli
pidevalt rohelise tulega.

Kdik LED-tuled suttivad pideva tu-
lena (1) ja LED-tuli vilgub Kiiresti
kollase tulega.

122 Eesti

Aku oleku kohta esitatud paringut ei
saanud I6petada. Korrake protsessi
voi pdorduge Hilti hooldekeskusse.
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Seisund Tahendus

Ko&ik LED-tuled suttivad pideva tu- | Kui Uhendatud seadet saab jatku-
lena ja seejarel pdleb (1) ja LED-tuli | valt kasutada, on aku allesjaénud
pideva punase tulega. mahtuvus alla 50%.

Kui Uhendatud seadet ei saa enam
kasutada, on aku kasutusressurss
ammendunud ja aku tuleb vélja
vahetada. Palun p6drduge Hilti
hooldekeskusse.

3.6 Tarnekomplekt

Laadimisseade, kasutusjuhend.
Muud susteemitooted leiate mulgiesindusest Hilti Store voi veebisaidilt:
www.hilti.group

4  Tehnilised andmed

C 6-22

Kaal 0,84 kg
Nominaalne véljundvéimsus 10,8V ... 21,6 V
Maksimaalne véljundvéim- |240 W

sus
Hoiutemperatuur -20°C ... 70°C
Umbritseva keskkonna tem- | -17 °C ... 60 °C
peratuur t66tamise ajal

5 Kasitsemine

/A, HOIATUS

Kahjustatud toitejuhe on ohtlik! Kui to6tamise ajal saab toitejuhe voi
pikendusjuhe viga, lahutage seade ja toitejuhe kohe vooluvdrgust. Defektset
kohta arge puudutage!

» Kontrollige regulaarselt kéiki Ghendusjuhtmeid.

» Defektsed pikendusjuhtmed vahetage vélja.

» Vastasel korral votke Uhendust Hilti hooldekeskusega.

Soovitame kasutada maksimaalselt 30 mA kéivitusvooluga rikkevoolukait-
selllitit (RCD).
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5.1 Laadimisseadme sisseliilitamine ja aku laadimine

Muude kui ettendhtud patareide laadimine toob kaasa plahvatuse ohu.
Tagajarjeks voivad olla vigastused ja laadimisseadme kahjustused.

» Arge laadige patareisid, mis ei ole laetavad.

» Selle laadimisseadmega laadige Uksnes Hilti poolt heakskiidetud akusid.

A\ ETTEVAATUST

Niiskusest pohjustatud liihis Tagajérjeks on toote kahjustused.
» Kasutage toodet ainult kinnistes ruumides.

» Hoidke seadet eemal niiskusest.

1. Uhendage toitepistik pistikupessa.
» LED pdleb rohelise tulega.
2. Uhendage aku akuliidesega.
» Akut laetakse.
3. Tais laetud aku eemaldage laadimisseadmest.

6 Hooldus ja korrashoid

/A HOIATUS \

Elektriloogi oht! Seadme hooldus- ja korrashoiutédd toitevérku Ghendatud

toitepistikuga vdivad pdhjustada raskeid vigastusi ja pdletusi.

» Toémmake toitepistik pistikupesast vélja iga kord enne hooldus- ja kor-
rashoiutdéode tegemist!

Hooldus

» Kodvasti kinni olev mustus eemaldage ettevaatlikult.

* Puhastage ventilatsiooniavasid ettevaatlikult kuiva harjaga.

+ Puhastage korpust kergelt niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisalda-
vaid hooldusvahendeid, sest need vdivad kahjustada seadme plastde-
taile.

Korrashoid

* Kontrollige regulaarselt ndhtavate osade ja juhtelementide laitmatut t66-
korda.

» Kahjustuste ja/voi torgete korral ei tohi seadet kasutada. Laske tOdriist
kohe Hilti teeninduskeskuses parandada.

* Parast hooldus- ja remonttdid paigaldage koik kaitseseadised ja kontrol-
lige nende tookorda.

ﬂ Toédohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi ja -materjale.
Teie tootega sobivad ja meie poolt heakskiidetud varuosad, materijalid ja
tarvikud leiate kauplusest Hilti Store voi veebilehelt: www.hilti.group.
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6.1 Toitejuhtme vahetamine £

Vigastuste oht! Elektril66gi oht!

» Seadet tohivad kasutada, hooldada ja parandada vaid selleks volitatud
vastava véljadppega isikud! Kasutajatel peavad olema vastavad ohutus-
teadmised.

Kui toitejuhe on kahjustada saanud, siis tuleb see asendada.

ﬂ Elektriohutuse tagamiseks jargige riigis kehtivaid néudeid.

1. Témmake laadimisseadme pistik pistikupesast vélja.
2. Témmake kummist tugijalg kattest vélja ja keerake vélja selle all olev
kinnituskruvi.

Materijal
Torx®-kruvikeeraja T10

3. Avage kate.

Tehke foto vdi joonis, et toitejuhtme paigaldamist meelde jatta.

5. Juhtme vabastamiseks vajutage Uhele klemmile ettevaatlikult lapikkruvi-
keerajaga. Tommake juhe klemmist vélja. Korrake protsessi teise juhtme
puhul ja seejarel eemaldage defektne toitejuhe.

6. Paigaldage uus toitejuhe. Suruge Uks klemm lapikkruvikeerajaga sisse ja

likake juhe klemmi. Vabastage klemm ja kontrollige, kas juhe on kindlalt

kinni. Korrake protsessi teise juhtme puhul.
Materijal
Toitejuhe C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
(
(
(

>

2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Valige laadimisseadme jaoks tabelist vélja sobiv toitejuhe voi pdor-
duge Hilti hooldekeskusse.

7. Paigaldage toitejuhe kaablijuhikusse nii, nagu see oli paigaldatud enne
kaablijuhiku vahetamist. Kasutage vordluseks eelnevalt tehtud fotot voi
joonist.
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8. Sulgege kate ja keerake kinnituskruvi uuesti sisse.
9. Asetage kummitald uuesti kattesse.
10. Uhendage vérgupistik uuesti pistikupessa ja kontrollige, kas laadimis-
seade to6tab veatult.
» LED-tuli pdleb: Laadimisseade t&6tab veatult.
» LED-tuli ei pdle: Laadimisseade ei t&6ta veatult.
» Votke Uhendust Hilti hooldekeskusega.

7 Transport ja ladustamine

Transport

» Transportimisel veenduge, et seade seisab kindlalt paigal.

» Kontrollige iga kord pérast transportimist, kas koéik nahtavad osad on
kahjustamata ja juhtelemendid t66tavad veatult.

Hoiustamine

» Seadet tohib hoiustada Uiksnes siis, kui toitepistik on toitevorgust eemal-
datud.

» Hoiustage toodet kuivas, lastele ja korvalistele isikutele kattesaamatus
kohas.

» Kontrollige pérast pikemat seisuaega, kas kdik ndhtavad osad on kah-
justamata ja juhtkomponendid on laitmatus t66korras.

8  Abi torgete puhul

Kui peaks esinema tdrge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud vi mida
te ei suuda ise korvaldada, pédrduge Hilti hooldekeskusse.

Torge Voimalik pohjus Lahendus

LED ei pole. Toitepistik ei ole voolu- | » Uhendage toitepistik
vorku Uihendatud. pistikupessa.
Torge seadmel. » Lilitage seade vélja

ja uuesti sisse. Kui
LED-tuli seejarel ikka
veel ei pdle, pddrduge
Hilti hooldekeskusse.
Toitejuhe on defektne. » Vahetage toitejuhe
vélja. — Lehekiilg 125

Laadimisseade on de- » Laske seade Hilti
fektne. hooldekeskuses pa-
randada.

9  Utiliseerimine

& Hilti seadmed on suures osas valmistatud taaskasutatavatest materjali-
dest. Taaskasutuse eelduseks on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes
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riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud seadmed kokku. Lisatea-
vet saate Hilti mUugiesindusest.

5{ > Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tOoriistu, elekt-
roonikaseadmeid ja akusid olmejaatmete hulka!

10 Tootja garantii

» Garantiitingimusi puudutavates kiisimustes pd6rduge oma kohaliku Hilti
partneri poole.

11 Lisateave

Lisateavet kasitsemise, tehniliste andmete, keskkonna ja Umberto6tluse
kohta leiate veebisaidilt: gr.hilti.com/manual?id=2275224
Lingi leiate ka kdesoleva kasutusjuhendi I6pust QR-koodina.

Originala lietoSanas instrukcija

1 Informacija par dokumentaciju

1.1 Par $o dokumentaciju

Pirms ekspluatacijas sakSanas obligati izlasiet o dokumentaciju. Tas ir
priek§noteikums darba droSibai un izstradajuma lieto$anai bez traucéju-
miem.

levérojiet droSibas noradijumus un bridindjumus, kas atrodami $aja
dokumentacija un uz izstradajuma.

Vienmer glabdjiet lietoSanas instrukciju izstradajuma tuvuma un nododiet
to kopa ar izstradajumu, ja tas tiek nodots citam personam.

1.2 Apziméjumu skaidrojums

1.2.1 Bridinajumi

Bridinajumi pievér§ uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar iz-

stradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

BISTAMI!

BISTAMI! !

» Pievér$ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas
bojajumus vai navi.

/A| BRIDINAJUMS!

BRIDINAJUMS! !

» Pievér§ uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas
traumas vai pat navi.
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A IEVEROT PIESARDZIBU!

UZMANIBU! !

» Norada uz iespéjami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai
materialos zaudéjumus.

1.2.2 Simboli lietoSanas instrukcija
Saja lietosanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli:

levérojiet lietosanas instrukciju

ﬂ Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

% | Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

m} | Hilti Litija jonu akumulators
¢ | Hilti Ladétajs
1.2.3

Attélos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti $adi simboli:

Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami $is lietosa-

2 nas instrukcijas sakuma.
3 Numeracija attélos atbilst veicamo darbibu secibai un var atskirties
no darbibu apraksta teksta.
) Poziciju numuri t_iek Iiet_oti_attélé P?rskats un norada uz legendas
numuriem sadala lzstradajuma parskats.
ol ST simbola uzdevums ir pievérst ipasu uzmanibu izstradajuma lieto-

$anas laika.

1.3 Simboli atkariba no izstradajuma

1.3.1 Simboli uz izstradajuma
Uz izstradajuma var tikt lietoti $adi simboli:

> | Izstradajums atbalsta tehnologiju NFC, kas ir saderiga ar iOS un
Android platformam.

O] | Ar divkarsu izolaciju

% | Tikai lietosanai iekstelpas

=== | Lidzstrava

" | Mainstrava

Ja uz izstradajuma tas ir noradits, §i sertifikacijas iestade ir sertifi-
@& | céjusi izstradajumu laianai aprité ASV un Kanadas tirgl saskana ar
spéka esoSajiem standartiem.
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1.4 lzstradajuma informacija

=T =1 izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to dar-
binasanu, apkopi un tehniska stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalifi-
céts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabat labi informétam par
iespejamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papil-
daprikojums var radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam per-
sonalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.
lekartas tipa apzimé&jums un sérijas numurs ir noraditi uz identifikacijas datu
plaksnites.
» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. lzstradajuma dati
janorada, vérSoties musu parstavnieciba vai servisa.
Izstradajuma dati

Ladétajs C6-22
Paaudze 01
Sérijas Nr.

1.5 Atbilstibas deklaracija

Razotajs, uznemoties pilnu atbildibu, apliecina, ka Seit aprakstitais iz-
stradajums atbilst spéka eso$o tiesibu aktu un standartu prasibam. Atbilsti-
bas deklaracijas attéls ir atrodams Sis dokumentacijas beigas.

Tehnisko dokumentaciju glaba:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Drosiba

2.1 \Visparigie droSibas noradijumi

/\ BRIDINAJUMS! lepazistieties ar visiem drosibas noradijumiem, ins-

trukcijam, attéliem un tehniskajiem parametriem, kas attiecas uz So

elektroiekartu. Turpmak izklastito instrukciju neievérosana var izraistt elek-
troSoku, ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto-

Sanai.

» So izstradajumu nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar ierobezotam
fiziskajam, garigajam vai uztveres spéjam vai nepietiekamu pieredzi un
zinasanam.

» Beérni nedrikst rotalaties ar izstradajumu.

» Ja jis montéjat 1adétaju pie sienas, raugieties, lai 1adétajs butu pie tas
kartigi nostiprinats.

» Piemontéjiet ladétaju ta, lai taja ievietotais akumulators nevarétu nokrist.
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2.2 Rupiga ladetaju apkope un lietoSana

>

Lai nepielautu traumas, izmantojiet 1adétaju tikai noradito Hilti litija jonu
akumulatoru uzladei.

Ladetajam jaatrodas tira, vesa, sausa un no sala pasargata vieta.
Uzlades procesa laika no ladétaja tiek novadits siltums, tadé| ventilacijas
atveres nedrikst bit aizsegtas. Ladé$anu nedrikst veikt slégtas tvertnés
vai karbas.

Ripigi veiciet iekartas apkopi. Raugieties, lai neviena dala nebatu
salauzta vai bojata tada mera, ka izstradajums vairs nedarbojas pareizi.
Ja izstradajumam ir bojatas vai salauztas dalas, uzdodiet veikt remontu,
pirms atsakt ta lietoSanu.

Lietojiet ladétaju un tam paredzétos akumulatorus tikai saskana ar
Sis instrukcijas noradijumiem, kas attiecas uz specifisko iekartas tipu.
Ladétaja izmanto$ana vajadzibam, kam tas nav paredzéts, var radit
bistamas situacijas.

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja ieteiktos ladétajus. Noteikta
veida akumulatoriem paredzéts ladétajs klust ugunsbistams, ja to iz-
manto ar cita veida akumulatoriem.

Nepielaujiet, ka akumulators vai ladétajs laika, kameér to neizmanto, nonak
saskaré ar papira skavam, monétam, atslegam, naglam, skravém vai
citiem sikiem metala priek§metiem, kas var radit akumulatora vai ladétaja
kontaktu 1ssavienojumu. Ja starp akumulatora un ladétaja kontaktiem
rodas Issavienojums, tas var izraisit apdegumus vai ugunsgréku.
Neglabajiet akumulatoru uz ladétaja. Péc uzlades procesa vienmér
nonemiet akumulatoru no 1adétaja.

2.3 Akumulatoru pareiza lietoSana un apkope

>

levéerojiet turpmak izklastitos drosibas noradijumus, lai litija jonu
akumulatoru lietoSana neraditu apdraudéjumu. Noradijumu neievéro-
$ana var izraisit adas kairindjumu, smagas korozivas traumas, kimiskos
apdegumus, ugunsgréku vai eksploziju.

Lietojiet akumulatorus tikai tad, ja tie ir nevainojama tehniskaja stavokli.
Rikojieties ar akumulatoriem uzmanigi, lai pasargatu tos no bojajumiem
un nepielautu veselibai loti kaitigu Skidrumu izpladi!

Nekada gadijuma nedrikst veikt akumulatoru parveidi vai citas neatlautas
manipulacijas!

Akumulatorus nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C (176 °F) vai
sadedzinat.

Nelietojiet un neméginiet uzladét akumulatorus, kas bijusi paklauti trie-
cieniem vai ir bojati cita veida. Regulari parbaudiet, vai akumulatoriem
nav konstatéjamas bojajumu pazimes.

Nekada gadijuma nelietojiet atjaunotus vai remontétus akumulatorus.
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» Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru vai ar akumulatoru darbinamu
elektroiekartu ka instrumentu si$anai.

» Nekada gadijuma nepaklaujiet akumulatorus tieSiem saules stariem,
augstai temperatdrai, dzirkstelem vai atklatai liesmai. Tas var izraisit
eksploziju.

» Nepieskarieties bateriju poliem ar pirkstiem vai instrumentiem un nepie-
laujiet, ka tie nonak saskaré ar rotaslietam vai citiem priekSmetiem, kam
piemtt elektriska vaditspéja. Tas var izraisit akumulatoru bojajumus, ka
ari materialu kaitéjumu un traumas.

» Sargajiet akumulatorus no lietus un mitruma un Skidrumiem. Mitruma
iekliSana var izraisit issavienojumu, elektrisko triecienu, apdegumus,
ugunsgréku un eksploziju.

» Lietojiet kopa ar akumulatoru tikai ta tipam paredzétos ladétajus un
elektroiekartas. levérojiet attiecigo lietoSanas instrukciju noradijumus.

» Nelietojiet un neuzglabajiet akumulatoru spradzienbistama vidé..

» Jaakumulators klust parak karsts, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet
akumulatoru labi parredzama, ugunsdro$a vieta, pietiekama atstatuma
no degoSiem materialiem. Laujiet akumulatoram atdzist. Ja péc stundas
akumulators joprojam ir tik karsts, ka to ir grati satvert, tas nozime, ka
tas ir bojats. Vérsieties servisa Hilti vai izlasiet dokumentu "Noradijumi
par Hilti litija jonu akumulatoru droSibu un lietoSanu'.

ﬂ levérojiet pasos noradijumus, kas attiecas uz litija jonu akumulatoru
transporté$anu, uzglabasanu un lieto$anu.
Izlasiet Noradijumus par Hilti litija jonu akumulatoru dro$ibu un lieto-
Sanu, kas ir pieejami, noskenéjot QR kodu $is lietoSanas instrukcijas
beigas.

3  Apraksts

3.1 lIzstradajuma parskats [

@ Akumulators (® Atveres montazai pie sienas
® Akumulatora statusa indikacija ~ (® Gaisa izplide
® Akumulatora atbloké3anas @ Gaisa ieplide

tausting Akumulatora pieslégvieta
® Ladétaja darbibas reZima in-

dikacija

3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Aprakstitais izstradajums ir portativs ladétajs, kas paredzéts Hilti litija jonu
akumulatoriem ar nominalo spriegumu no 21,6 V. Atkariba no valsts versijas
to var pievienot kontaktligzdam ar mainstravas spriegumu no 100 idz 127 V
vai no 220 lidz 240 V.

Ladétaju var uzstadrt uz lidzenas virsmas vai piemontét pie sienas.
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 Hilti litija jonu akumulatori, ko drikst izmantot kopa ar $o izstradajumu, ir
noraditi §is dokumentacijas beigas ieklautaja saraksta.
* Ne visi akumulatori ir pieejami visos tirgus regionos.

3.3 Ladetaja darbibas rezima indikacija

Statuss Nozime
LED deg zala krasa. Ladetajs ir gatavs darbam.
LED nedeg. Ladétajs nav gatavs darbam.

3.4 Litija jonu akumulatora uzlades limena indikacija uzlades pro-

cesa laika

Kad litija jonu akumulators Hilti Nuron ir savienots ar Hilti ladétaju, aku-
mulatora statusa indikacija informé par akumulatora uzlades limeni, ka ari

varbatéjam klamem.
Statuss
Viena (1) LED léni mirgo zala krasa

Nozime
Notiek akumulatora uzlade, uzlades
limenis: =20 %

Viena (1) LED deg zala krasa, viena
(1) LED léeni mirgo zala krasa

Notiek akumulatora uzlade, uzlades
limenis: no 21 % Iidz 40 %

Divas (2) LED deg zala krasa, viena
(1) LED léeni mirgo zala krasa.

Notiek akumulatora uzlade, uzlades
limenis: no 41 % lidz 60 %

Tris (3) LED deg zala krasa, viena (1)
LED Iéni mirgo zala krasa

Notiek akumulatora uzlade, uzlades
limenis: no 61 % lidz 80 %

Cetras (4) LED deg zala krasa

Neviena LED nedeg.

Notiek akumulatora uzlade, uzlades
limenis: = 80 %

Akumulators ir pilniba uzladéts,
uzlades process ir pabeigts.

Viena (1) LED strauji mirgo dzeltena
krasa, péc tam viena vai vairakas
LED deg zala krasa

Uzlades process ir partraukts. le-
spéjams, ka akumulatora tempera-
tdra atrodas arpus pielaujama dia-
pazona.

LadéSanas process tiek automatiski
turpinats, fidzko atkal ir sasniegti
nepiecieSamie parametri. Ja ne-
piecieSams, sasildiet vai atdzese-
jiet akumulatoru lidz ieteicamajai
uzlades temperatarai.

(1) LED atri mirgo sarkana krasa

132 LatvieSu

Litija jonu akumulators ir blokéts un
nav lietojams. Ladzu, vérsieties Hilti
servisa.
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3.5 Litija jonu akumulatora stavokla indikacija

Hilti iesaka pirms katras uzlades parbaudtt litija jonu akumulatora stavokli.
Lai apskatitu akumulatora stavokla indikaciju, ilgak neka tris sekundes
turiet nospiestu akumulatora atbloké$anas taustinu. Sistéma nekonstaté
potencialu baterijas klimi, ko var izraisit neatbilstiga apie$anas, pieméram,
kritiens, sadur$ana, aréja karstuma iedarbiba utt.

Statuss Nozime

Visas LED deg ka skrejo$a gaisma, |Akumulatoru var turpinat lietot.
péc tam viena (1) LED konstanti deg
zala krasa.

Visas LED deg ka skrejo$a gaisma, | Akumulatora stavokla informaci-
péc tam viena (1) LED konstanti deg | jas nolasi$anu neizdevas pabeigt.
dzeltena krasa. Atkartojiet procesu vai vérsieties
Hilti servisa.

Visas LED deg ka skrejo$a gaisma, |Ja pievienoto izstradajumu var tur-
péc tam viena (1) LED konstanti deg | pinat lietot, atlikust akumulatora ka-
sarkana krasa. pacitate ir mazaka neka 50 %.

Ja pievienoto izstradajumu vairs
nevar lietot, akumulators ir savu
laiku nokalpojis un janomaina pret
citu. Ladzu, versieties Hilti servisa.

3.6 Piegades komplektacija

Ladétajs, lietoSanas instrukcija

Citus 8im izstradajumam izmantojamus sistémas produktus meklgjiet
Hilti Store vai timek|vietné: www.hilti.group

4  Tehniskie parametri

C 6-22
Svars 0,84 kg
Nominalais izejas sprie- 10,8V ...216V
gums
Maksimalais izejas jauda 240 W

Uzglabasanas temperatara |-20 °C ... 70 °C
Apkartéeja temperatiradar- |-17 °C ... 60 °C
bibas laika
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5 Lietosana

/A BRIDINAJUMS! |

Bojata kabela izraisits apdraudéjums! Ja darba laika tiek sabojats baro-
Sanas kabelis vai pagarinatajkabelis, nekavéjoties atvienojiet izstradajumu
un kabeli no elektrotikla. Nepieskarieties bojajuma vietai!

» Regulari parbaudiet piesléguma kabelus.

» Nomainiet bojatos pagarinatajkabelus.

» Cita gadijuma vérsieties Hilti servisa.

Principa ieteicams vienmér izmantot bojajumstravas aizsargslédzi (RCD) ar
aktivéSanas stravas stiprumu maksimali 30 mA.

5.1 Ladetaja ieslegSana un akumulatora uzlade

Méginajums uzladét neatlautas baterijas var izraisit eksploziju. Tas var
novest pie traumam un 1adétaja bojajumiem.

» Nemeéginiet uzladét baterijas, kas nav atkartoti uzladéjamas.

» Lietojiet kopa ar So ladétaju tikai Hilti atlautos akumulatorus.

A IEVEROT PIESARDZIBU!

Issavienojums, mitrums vai slapjums Tiek izraisits izstradajuma bojaju-
mus.

» Lietojiet izstradajumu tikai slégtas telpas.

» Sargajiet izstradajumu no mitruma un slapjuma.

1. Pievienojiet kontaktdakSu kontaktligzdai.
» LED deg zala krasa.
2. Uzspraudiet akumulatoru uz akumulatora pieslégvietas.
» Notiek akumulatora uzlade.
3. Kad akumulators ir uzladéts, nonemiet akumulatoru no ladétaja.

6  Apkope un uzturéSana

Elektriska trieciena risks! Apkopes un remonta darbu veikSana, neatvie-

nojot iekartu no elektrotikla, var izraisit smagas traumas un apdegumus.

» Pirms jebkadiem apkopes un remonta darbiem vienmér atvienojiet tikla
kontaktdaksu!

Kopsana
¢ Uzmanigi notiriet pielipusos netirumus.
* Uzmanigi iztiriet ventilacijas atveres ar sausu birstiti.
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* Korpusa tiriSanai lietojiet tikai nedaudz samitrinatu draninu. Nedrikst
lietot silikonu saturoSus kops$anas lidzek|us, kas var sabojat plastmasas
dalas.

Uzturésana

* Regulari parbaudiet visas redzamas dalas, lai parliecinatos, ka tas nav
bojatas un funkcioné nevainojami.

e Bojajumu un/vai funkciju traucéjumu gadijuma izstradajumu nedrikst
lietot. Tas nekavéjoties janodod Hilti, lai veiktu remontu.

* Péc apkopes un remonta darbiem visas aizsargierices japiemonte vieta
un japarbauda, vai tas darbojas.

ﬂ Lai iekartas lietoSana bltu drosa, izmantojiet tikai originalas rezerves
dalas un patérina materialus. Rezerves dalas un patérina materialus,
kuru lieto$anu kopa ar o iekartu més akceptéjam, var atrast Hilti Store
vai timeklvietné: www.hilti.group.

6.1 Baro$anas kabela nomaina £
A BISTAMI!
Traumu risks! Elektro$oka risks.

» lzstradajumu drikst kopt un remontét tikai pilnvarots un apmacits per-
sonals. Personalam jabat labi informétam par iespé&jamiem riskiem.

Ja baro$anas kabelis ir bojats, tas janomaina.

ﬂ levérojiet jlsu valsti spéka eso$os elektrodrosibas noteikumus.

1. Atvienojiet ladétaja kontaktdaksu no elektrotikla rozetes.

2. lzvelciet gumijoto atbalsta kaju no parsega un demontgjiet zem tas esoSo
stiprinajuma skravi.
‘ Materials ‘
| Torx® skravgriezis T10 ‘

3. Atlokiet parsegu.

4. Lai neaizmirstu baro$anas kabela novietojumu, fiksgjiet to fotoattéla vai
ZIméjuma.

5. Ar rievas skravgriezi uzmanigi iespiediet vienu no skavam, lai atbrivotu
vadu. Izvelciet vadu no spailes. Atkartojiet So darbibu ar otru vadu un
péc tam nonemiet bojato baroSanas kabeli.
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6. Piemontgjiet jauno baroSanas kabeli. Ar rievas skrivgriezi iespiediet
vienu spaili un iebidiet spailé vadu. Atlaidiet spaili un parbaudiet, vai
vads ir kartigi nofikséts. Atkartojiet So darbibu ar otru vadu.
Materials
BaroSanas kabelis C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Izvélieties ladétajam atbilstigu baro$anas kabeli $aja tabula vai
vérsieties Hilti servisa.

7. levietojiet baroSanas kabeli kabela vadotné tapat, ka tas bija ievietots
pirms kabela nomainas. Atsaucei izmantojiet iepriek$ uznemto fotoattélu
vai veikto Ziméjumu.

8. Pielokiet parsegu un iemontgjiet atpakal vieta stiprindjuma skravi.

lespraudiet gumijoto atbalsta kaju parsega.

. Pievienojiet kontaktdak$u rozetei un parbaudiet, vai ladétajs darbojas

nevainojami.

» LED deg: ladétajs darbojas nevainojami.

» LED nedeg: ladétajs nedarbojas nevainojami.
» Veérsieties Hilti servisa.

= ©
o

7 TransportéSana un uzglabasana

TransportéSana

» Raugieties, lai transporté$anas laika izstradajums batu drosi nofikséts.

» Péc katras transportéSanas parbaudiet, vai neviena redzama dala nav
bojata un vadibas elementi darbojas nevainojami.

Uzglabasana

» Si izstradajuma glabaganas laika ta baro$anas kabelim vienmér jabit
atvienotam.

» Glabajiet So izstradajumu sausa vieta, kas nav pieejama bérniem un
nepiedero$am personam.

» Peéc ilgstoSas glabaSanas parbaudiet, vai neviena redzama dala nav
bojata un vadibas elementi darbojas nevainojami.
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8 Traucéjumu novérsana

Ja iekartas darbiba radusies traucéjumi, kas nav uzskaititi $aja tabula vai ko
jums neizdodas novérst saviem spéekiem, ludzu, mekligjiet palidzibu musu
Hilti servisa.

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums

LED nedeg. Nav pievienota tikla kon- | » levietojiet kontak-
taktdaksa. tdaksu kontaktligzda.
Izstradajuma klame. » Atvienojiet un vél-

reiz pievienojiet iz-
stradajumu. Ja péc
tam LED joprojam
nedeg, vérsieties Hilti

servisa.

Baro$anas kabela » Nomainiet

bojajums. baroSanas kabeli.
- Lappuse 135

Ladeétajs ir bojats. » Nododiet iekartu
Hilti servisa remonta
veikSanai.

9 Nokalpojuso iekartu utilizacija

& Hilti iekartu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami
materiali. PriekSnosacijums otrreizéjai parstradei ir atbilstoSa materialu Skiro-
Sana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas otrreizéjai parstradei.
Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti servisa vai pie sava pardo-
Sanas konsultanta.

& - - — - —
X » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus
sadzives atkritumos!

10 Razotaja garantija

» Ar jautajumiem par garantijas nosacijumiem, lidzu, vérsieties pie vietéja
Hilti partnera.

11 Papildu informacija

Papildu informacija par apkalposanu, tehniku, apkartéjo vidi un atkritumu uti-
Ijzéciju ir pieejama, izmantojot $adu saiti: gr.hilti.com/manual?id=2275224
So saiti jus QR koda veida atradisiet §is dokumentacijas beigas.
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Originali naudojimo instrukcija

1 Dokumenty duomenys

1.1 Apie Sig instrukcijg

e Prie§ pradédami eksploatuoti, perskaitykite Sia instrukcija. Tai yra
saugaus darbo ir patikimo naudojimo salyga.

* Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir
ispéjimu.

+ Sig naudojimo instrukcija visada laikykite kartu su prietaisu, prietaisa
kitiems asmenims perduokite tik kartu su Sia instrukcija.

1.2 Zenkly paaiskinimas

1.2.1 |spéjamieji nurodymai

|spéjamieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prie-
taisa. Naudojami tokie signaliniai Zodziai:

A PAVOJUS |

PAVOJUS !
» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavojy, kurio
pasekmés yra sunkus kino suzalojimai arba z{tis.

ISPEJIMAS !
» Sis zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavoju, kurio
pasekmés gali biti sunks kiino suzalojimai arba zatis.

A ATSARGIAI

ATSARGIAI'!

» Sis Zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai zyméti, kai yra kiino
suzalojimo arba materialiniy nuostoliy grésmé.

1.2.2 Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

[ | Laikykités naudojimo instrukcijos

Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

24
S9

Rodo, kad juo paZzenklinta medziaga galima perdirbti

g

Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitines atlieckas

Hilti Li¢io jony akumuliatorius
Hilti Kroviklis
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1.2.3 lliustracijose naudojami simboliai
lliustracijose naudojami Sie simboliai:
Sie skaitmenys nurodo atitinkama iliustracijg $ios naudojimo instruk-
cijos pradzioje.
Numeravimas nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali
skirtis nuo tekste pateikto darbiniy veiksmy numeravimo.
Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo
skyrelyje Prietaiso vaizdas esanciy paaiskinimy numerius.
©! Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatingg démesj j naudojimasi §iuo

* | prietaisu.

1.3 Specifiniai prietaiso simboliai
1.3.1 Simboliai ant prietaiso
Ant prietaiso gali bati naudojami Sie simboliai:

> | Prietaisas palaiko NFC technologija, suderinama su ,,iOS* ir ,,And-
roid“ platformomis.

O] | Su dviguba izoliacija
{} | Naudoti tik patalpose

=== | Nuolatiné srove

" | Kintamoji srové
| Jei ant prietaiso yra, $i sertifikavimo jstaiga sertifikavo prietaisg JAV
= | ir Kanados rinkoms pagal galiojan€ius standartus.

1.4 Informacija apie prietaisa

=I5 gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, atlikti jy

techninés priezidros ir remonto darbus leidZiama tik jgaliotam instruktuotam

personalui. Sis personalas turi biti supazindintas su visais galimais pavojais.

Neinstruktuoto personalo netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas

prietaisas ir jo reikmenys gali kelti pavojy.

Tipas ir serijos numeris yra nurodyti firminéje duomeny lenteléje.

» Serijos numerj perkelkite | toliau nurodyta lentele. Kreipdamiesi su
prietaisu susijusiais klausimais j misy atstovybe ar techninés priezitros
centra, visada nurodykite Siuos prietaiso duomenis.

Gaminio duomenys

Kroviklis C 6-22
Karta 01

Serijos Nr.
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1.5 Atitikties deklaracija

Gamintojas prisiimdamas visa atsakomybe pareiskia, kad Cia apraSytas
prietaisas atitinka galiojan¢iy jstatymy ir standarty reikalavimus. Atitikties
deklaracijos kopija rasite Sios instrukcijos gale.

Techniné dokumentacija saugoma ¢ia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Sauga

2.1 Bendrieji saugos nurodymai

A\ ISPEJIMAS Perskaitykite visus ant $io elektrinio jrankio esandius

saugos nurodymus, instrukcijas, paveikslélius ir techninius duomenis.

Siy nurodymy nesilaikymas gali tapti elektros smigio, gaisro ir / arba sunkiy

suzalojimy priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte

juos pazvelgti ateityje.

» Sio prietaiso neleidziama naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy
fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi
atitinkamos patirties bei Ziniy.

» Vaikams su Siuo prietaisu zaisti negalima.

» Jei kroviklj montuojate prie sienos, pasiripinkite, kad kroviklis tvirtai
laikytysi prie sienos.

» Kroviklj sumontuokite taip, kad akumuliatorius negaléty nukristi.

2.2 Kroviklius naudoti ir su jais elgtis atsargiai

» Kad iSvengtuméte suzalojimy, krovikliu kraukite tik leistinus Hilti li¢io
jony akumuliatorius.

» Kroviklis turi bati laikomas Svarioje, vésioje, sausoje ir nuo $alc¢io apsau-
gotoje vietoje.

» |krovimo metu kroviklis atiduoda j aplinka Siluma, todél jo védinimo angos
turi bati neuzdengtos. Neeksploatuokite kroviklio uzdarytoje pakuotéje.

» Prietaisg rupestingai prizidrékite. |sitikinkite, kad néra sulizusiy arba taip
pazeisty daliy, kad prietaisas tinkamai neveikia. Jei dalys pazeistos arba
sulGzusios, paveskite prietaisa remontuoti, prie$ toliau jj naudodami.

» Akumuliatorius ir jy kroviklius naudokite vadovaudamiesi $Siais nurody-
mais ir taip, kaip nurodyta konkrec¢iam prietaiso tipui. Kroviklius naudo-
jant ne pagal paskirtj, gali kilti pavojingy situacijy.

» Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, kuriuos rekomen-
duoja gamintojas. Kroviklj, tinkantj tik nurodytiems akumuliatoriy tipams,
naudojant kitiems akumuliatoriams jkrauti, kyla gaisro pavojus.

» Nenaudojamo akumuliatoriaus ar kroviklio nelaikykite prie savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty arba kity metaliniy daiktu, kurie galéty trum-
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pai sujungti akumuliatoriaus arba kroviklio kontaktus. Trumpai sujungus
akumuliatoriaus arba kroviklio kontaktus, yra pavojus nusideginti arba
sukelti gaisra.

Akumuliatoriaus nelaikykite ant kroviklio. Akumuliatoriy visada nuimkite
nuo kroviklio po jkrovimo proceso.

2.3 Su akumuliatoriais elgtis atsargiai

>

Laikykités zemiau pateikty saugaus naudojimo ir darbo su li¢io jony
akumuliatoriais saugos nuorody. Nesilaikant Siy nurodymuy, galimas
odos sudirginimas, sunkus suzalojimai dél ésdinancio poveikio, cheminiai
nudegimai, gaisro ir / arba sprogimo pavojus.

Akumuliatorius naudokite tik nepriekaistingos techninés buklés.

Kad iSvengtuméte akumuliatoriaus pazeidimy ir sveikatai labai kenks-
mingy skys¢iy iStekéjimo, su akumuliatoriumi elkités labai atsargiai!
Akumuliatorius draudziama modifikuoti ar kaip nors kitaip jais manipu-
liuotil

Akumuliatorius draudziama ardyti, spausti, kaitinti iki aukStesnés kaip 80
°C (176 °F) temperaturos arba deginti.

Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriy, kurie buvo sutrenkti arba kaip
nors kitaip pazeisti. Reguliariai tikrinkite, ar néra Jusy akumuliatoriaus
pazeidimo pozymiy.

Niekada nenaudokite utilizuoty arba remontuoty akumuliatoriy.
Akumuliatoriaus arba akumuliatorinio elektrinio jrankio niekada nenau-
dokite vietoje plaktuko.

Saugokite akumuliatorius nuo tiesioginiy saulés spinduliy, auk$tesnés
temperatiros, kibirk$c¢iy ir atviros ugnies. Tai gali sukelti sprogima.
Baterijos poliy nelieskite pirstais, jrankiais, papuo$alais ar kitokiais
elektrai laidziais daiktais. Tai gali pazeisti akumuliatoriy, taip pat padaryti
materialiniy nuostoliy ir suzaloti.

Saugokite akumuliatorius nuo lietaus, drégmeés bei skys€iy. |siskverbusi
drégme gali sukelti trumpajj jungima, elektros smugj, nudegima, gaisra ir
sprogima.

Naudokite tik Sio tipo akumuliatoriams skirtus kroviklius ir elektrinius jran-
kius. Laikykités atitinkamoje naudojimo instrukcijoje pateikty duomeny.
Nenaudokite ir nelaikykite akumuliatoriaus sprogioje aplinkoje.
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» Jeigu | rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali bati su-
gedes. Padékite akumuliatoriy matomoje, nedegioje vietos pakankamu
atstumu nuo degiy medziagy. Leiskite akumuliatoriui atvésti. Jei aku-
muliatorius po valandos vis dar yra per karStas paimti j rankas, jis yra
sugedes. Kreipkités j Hilti techninés priezitros centrg, arba perskaitykite
§j dokumentg ,Hilti li¢io jony akumuliatoriy saugos ir naudojimo nurody-

o

mal.

ﬂ Laikykités specialiyjy direktyvy, galiojanciy li¢io jony akumuliatoriy
transportavimui, sandéliavimui ir naudojimui.
Perskaitykite Hilti li¢io jony akumuliatoriy saugos ir naudojimo nu-
rodymus, kuriuos rasite nuskenave QR koda, esantj $ios naudojimo
instrukcijos gale.

Aprasymas

1 Prietaiso vaizdas [

3
3.
@ Akumuliatorius (® Skylés, skirtos montuoti prie
@ Akumuliatoriaus bisenos rod- sienos
muo ® Oro is&jimo angos
® Akumuliatoriaus atblokavimo @ Oro jleidimo angos
mygtukas Akumuliatoriaus prijungimo
@ Kroviklio darbo rezimo rod- vieta
muo

3.2 Naudojimas pagal paskirtj

Aprasytasis prietaisas yra portatyvinis kroviklis Hilti licio jony akumuliato-

riams, kuriy nominalioji jtampa yra 21,6 V, jkrauti. Priklausomai nuo modifi-

kacijos konkrecioms Salims, jis skirtas jungti prie 100-127 V arba 220-240 V

kintamosios jtampos elektros tinklo.

Kroviklj galima pastatyti ant plok$cio pagrindo arba sumontuoti ant sienos.

¢ Su Siuo prietaisu leidziamy naudoti Hilti licio jony akumuliatoriy sarasa
rasite Sios naudojimo instrukcijos gale.

* Ne visus akumuliatorius galima jsigyti visose rinkose.

3.3 Akumuliatoriy jkraukite vadovaudamiesi kroviklio naudojimo
buklés vaizdavimo ekranas

Busena ReikSme
Diodas $viecia Zalia spalva. Kroviklis parengtas naudoti.
Diodas nesviecia. Kroviklis neparengtas naudoti.
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3.4 Licio jony akumuliatoriaus rodmenys krovimo proceso metu

Kai Hilti Nuron li¢io jony akumuliatorius prijungtas prie Hilti kroviklio,
akumuliatoriaus bisenos rodmuo rodo akumuliatoriaus jkrovos lygj bei

galimus klaidy pranes$imus.

Busena

Vienas (1) Sviesos diodas létai
mirksi Zaliai

Vienas (1) $viesos diodas $viecia
zalia spalva, vienas (1) $viesos dio-
das létai mirksi Zalia spalva

Reik§mé

Akumuliatorius kraunamas, jkrovos
lygis: <20 %

Akumuliatorius kraunamas, jkrovos
lygis: 21-40 %

Du (2) Sviesos diodai Sviecia zalia
spalva, vienas (1) Sviesos diodas
létai mirksi zalia spalva

Trys (3) Sviesos diodai Sviecia zalia
spalva, vienas (1) $viesos diodas
létai mirksi Zalia spalva

Akumuliatorius kraunamas, jkrovos
lygis: 41-60 %

Akumuliatorius kraunamas, jkrovos
lygis: 61-80 %

Keturi (4) Sviesos diodai Sviecia
zalia spalva

Akumuliatorius kraunamas, jkrovos
lygis: = 80 %

Nei vienas Sviesos diodas nesviecia

Akumuliatorius yra visiskai jkrautas,
jkrovimo procesas baigtas.

Vienas (1) Sviesos diodas greitai
mirksi geltona spalva, po to vienas
arba keli Sviesos diodai Svie€ia zalia
spalva

Vienas (1) Sviesos diodas greitai
mirksi raudonai

Krovimo procesas nutrauktas. Aku-
muliatoriaus temperatdra gali bati
uz leistino temperatiros diapazono
riby.

Krovimo procesas tesiamas auto-
matiskai, kai tik vél tenkinami reika-
lingi parametrai. Jei reikia, akumu-
liatoriy atvésinkite arba pasildykite
iki rekomenduojamos krovimo tem-
peraturos.

Li¢io jony akumuliatorius uzblokuo-
tas, jo nebegalima naudoti. Kreip-
kités j Hilti techninés priezitros
centra.

3.5 Licio jony akumuliatoriaus buklés rodmenys

Hilti rekomenduoja uzklausti li¢io jony akumuliatoriaus biklés pries kiekviena
krovimo procesa.

Norédami uzklausti apie akumuliatoriaus bukle, ilgiau nei tris sekundes spau-
skite akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka. Sistema neatpazjsta galimo ne-
tinkamo baterijos veikimo, kuris yra neleistino baterijos naudojimo pasekme,
pvz., jai nukritus, ja pazeidus arba esant iSoriniy pazeidimy dél karscio.
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Busena

Reiksmeé

Visi viesos diodai Sviecia kaip sig-
nalinés lemputés, ir po to (1) vienas
Sviesos diodas nuolat $viecia zalia

spalva.

Akumuliatoriy galima naudoti toliau.

Visi Sviesos diodai Sviecia kaip sig-
nalinés lemputés, ir po to (1) vienas
Sviesos diodas greitai mirksi geltona
spalva.

UZklausa dél akumuliatoriaus buk-
lés negaléjo bati baigta. Procedirg
pakartokite arba kreipkités j Hilti
techninés priezitros centra.

Visi viesos diodai Sviecia kaip sig-
nalinés lemputés, ir po to (1) vienas
Sviesos diodas nuolat $viecia rau-
dona spalva.

3.6 Tiekiamas komplektas
Kroviklis, naudojimo instrukcija.

Jei prijungtg prietaisa galima nau-
doti toliau, likusi akumuliatoriaus
talpa yra mazesné kaip 50%.

Jei prijungto prietaiso toliau naudoti
nebegalima, vadinasi akumuliato-
riaus eksploatavimo laikas baigeési
ir jj reikia pakeisti. Kreipkites j Hilti
techninés prieziuros centra.

Daugiau Jasy turimam prietaisui skirty sisteminiy reikmeny rasite vietinéje
Hilti Store arba tinklalapyje www.hilti.group

4  Techniniai duomenys
C6-22
Svoris 0,84 kg
Nominalioji iSéjimo jtampa |10,8V ... 21,6V
Maksimali iSéjimo galia 240 W
Laikymo temperatira -20°C ... 70°C
Darbiné aplinkos tempera- |-17 °C ... 60 °C
tara

5 Naudojimas

A ISPEJIMAS \

Pavojy kelia pazeistas kabelis! Darbo metu paZeide elektros maitinimo
arba ilginimo kabelj, nedelsdami atjunkite jj ir prietaisa nuo elektros tinklo.

Pazeisty viety nelieskite!

» Visus prijungimo kabelius reguliariai tikrinkite.
» Pazeistus ilginimo kabelius pakeiskite.
» PrieSingu atveju susisiekite su Hilti techninés prieZilros centru.
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Rekomenduojama naudoti apsaugine nuotékio rele (RCD), kurios didzZiausia
iSjungimo srové yra 30 mA.

5.1 Kroviklio jjungimas ir akumuliatoriaus krovimas

Sprogimo pavojus, kraunant neleistinas naudoti baterijas. Dél to galima
susizaloti ir pazeisti kroviklj.

» Nekraukite pakartotinai nejkraunamy baterijy.

» Naudokite tik Siam krovikliui Hilti skirtus naudoti akumuliatorius.

A\ ATSARGIAI

Trumpasis jungimas dél drégmés Dél to galima pazeisti prietaisa.
» Prietaisg naudokite tik uzdarose patalpose.

» Prietaisg saugokite nuo drégmés.

1. Maitinimo kabelio kistuka jstatykite j elektros lizda.
» Diodas Sviecia zalia spalva.
2. Akumuliatoriy jstatykite j akumuliatoriaus prijungimo vieta.
» Akumuliatorius kraunamas.
3. Kai akumuliatorius jkrautas, iSimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

6 PrieZiura ir einamasis remontas

Pavojy kelia elektros smugis! PrieZilra ir einamasis remontas, kai maiti-

nimo kabelio kiStukas jstatytas j elektros lizda, gali tapti sunkiy suzalojimy ir

nudegimy priezastimi.

» Prie$ pradedant bet kokius prieziiros ir einamojo remonto darbus,
maitinimo kabelio kiStuka iStraukti i$ elektros lizdo!

Priezilira

* Atsargiai paSalinti prilipusius neSvarumus.

¢ Védinimo plySius atsargiai valyti sausu Sepeciu.

* Korpusa valyti tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudoti silikono turin€iy
priezilros priemoniu, nes jos gali pakenkti plastikinems detaléms.

Einamasis remontas

* Reguliariai tikrinti, ar matomos dalys néra paZeistos ir ar valdymo
elementai veikia nepriekaistingai.

* Nenaudoti pazeisto ir / arba turin€io veikimo sutrikimy prietaiso. Nedel-
siant kreiptis j Hilti techninés prieZilros centrg dél remonto.

e Baigus techninés priezilros ir einamojo remonto darbus, sumontuoti
visus apsauginius jtaisus ir patikrinti jy veikima.
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ﬂ Kad eksploatacija bty patikima, naudokite tik originalias atsargines
dalis ir eksploatacines medziagas. Musy aprobuotas atsargines dalis,
eksploatacines medziagas ir reikmenis savo prietaisui rasite vietinéje
Hilti Store arba tinklalapyje www.hilti.group.

6.1 Elektros maitinimo kabelio keitimas &

Suzalojimo pavojus! Elektros smugio pavojus.

» Prietaisg techniskai priziGréti ir remontuoti leidZziama tik jgaliotam ir
instruktuotam personalui! Sis personalas turi biti specialiai instruktuotas
apie galimus pavojus.

Jeigu elektros maitinimo kabelis pazeistas, jj reikia pakeisti.

ﬂ Laikykités savo Salyje galiojan¢iy nuostaty dél elektrotechninés saugos.

1. Kroviklio maitinimo kabelio kiStuka iStraukite i$ elektros lizdo.
2. IStraukite gumine stovéjimo kojele i§ dangtelio ir iSmontuokite po juo
esantj tvirtinimo varzta.
Medziaga
, Torx®* atsuktuvas T10

3. Atidarykite dangtel].

4. Nufotografuokite arba pasibraizykite, kad atsimintuméte, kaip yra nuties-
tas maitinimo kabelis.

5. Ploksc¢iuoju atsuktuvu atsargiai jspauskite vieng i$ spaustuky, kad atpa-
laiduotuméte laida. IStraukite laida i§ spaustuko. Pakartokite veiksmus
antram laidui ir po to pasalinkite pazeista elektros maitinimo kabelj.
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6. Sumontuokite nauja elektros maitinimo kabelj. Plok$&iuoju atsuktuvu
ispauskite spaustuka ir stumkite laidg | spaustuka. Atleiskite spaustuka

ir patikrinkite, ar laidas tvirtai laikosi. Pakartokite veiksmus antram laidui.

Medziaga

Elektros maitinimo kabelis C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Pasirinkite savi krovikliui tinkama maitinimo kabelj i$ Sios lentelés
arba kreipkités j Hilti techninés prieziGros centra.

7. Elektros maitinimo kabelj j kabelio kanalg jdékite taip, kaip jis buvo
kabelio kanale prie$ keitima. Kaip pagalba pasinaudokite anksciau
padaryta nuotrauka arba savo bréziniu.

8. UZzdarykite dangtelj per ir vél jstatykite tvirtinimo varzta.

Gumine stovéjimo kojele vél jstatykite j dangtelj.

. Maitinimo kabelio kiStuka vél jjunkite | elektros lizdg ir patikrinkite, ar

kroviklis veikia tinkamai.

» Sviesos diodas $viedia: kroviklis veikia nepriekaistingai.
» Sviesos diodas nedviegia: kroviklis veikia netinkamai.
» Susisiekite su Hilti techninés priezitros centru.

- ©
o

7 Transportavimas ir sandéliavimas

Transportavimas

» Atkreipkite démesj, kad transportuojamas prietaisas baty saugioje pa-
détyje.

» Po kiekvieno transportavimo tikrinkite, ar matomos dalys néra pazeistos
ir ar valdymo elementai veikia nepriekaistingai.

Sandéliavimas

» §j prietaisa laikykite / sandéliuokite tik su i§ elektros lizdo iStrauktu
maitinimo kabelio kiStuku.

» §j prietaisg laikykite sausoje ir vaikams bei nejgaliotiems asmenims
neprieinamoje vietoje.

» Poilgesnio sandéliavimo tikrinkite, ar matomos dalys néra pazeistos ir ar
valdymo elementai veikia nepriekaistingai.
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8 Pagalba sutrikus veikimui

Pasitaikius sutrikimy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite
pasalinti patys, kreipkités j Hilti techninés prieZitros centra.

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Diodas nesviecia. Neprijungtas maitinimo | » Maitinimo kabelio
kabelio kiStukas. kiStuka jstatykite |
elektros lizda.
Prietaiso gedimas.. » Prietaisa iSimkite ir vél

istatykite. Jei Sviesos
diodas vis dar i§jung-
tas, kreipkités j Hilti
techninés priezilros

centra.
Elektros maitinimo kabe- | » Pakeiskite elektros
lis pazeistas. maitinimo kabel].

- psl. 146
Kroviklis sugedes. » Prietaisg pristatykite

remontuoti j Hilti
techninés priezitros
centra.

9 Utilizavimas

rff’a Hilti prietaisai yra pagaminti i§ medziagy, kurias galima naudoti antrg
Daugelyje Saliy Hilti priims JUsy nebenaudojama prietaisa perdirbti. Apie tai
galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés prieziiros centre arba savo
prekybos konsultanto.

?; » Elektriniy jrankiu, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy neiSmeskite

i buitinius Siukslynus!

10 Gamintojo teikiama garantija
» Kilus klausimy del garantijos salygy, kreipkités j vietinj Hilti partner;.

11 Daugiau informacijos

Daugiau informacijos apie valdyma, technika, aplinka ir perdirbima rasite
Siuo adresu: gr.hilti.com/manual?id=2275224

Sig nuoroda taip pat rasite dokumentacijos gale kaip QR koda.
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Oryginalna instrukcja obstugi

1 Dane dotyczace dokumentaciji

1.1 O niniejszej dokumentaciji

¢ Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ si¢ z niniejsza doku-
mentacja. Jest to warunek konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej
obstugi.

* Nalezy stosowa¢ sie do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrze-
zen zawartych w niniejszej dokumentacji i podanych na wyrobie.

¢ Instrukcje obstugi zawsze przechowywaé z produktem; urzadzenie prze-
kazywaé innym uzytkownikom wytacznie z instrukcjg obstugi.

1.2 Objasnienie symboli
1.2.1 Ostrzezenia

Wskazdwki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obcho-
dzeniu sig z produktem. Zastosowano nastepujace hasta ostrzegawcze:

/A ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigz-
kich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich
obrazen ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze prowadzi¢
do obrazen ciata lub szkdd materialnych.

1.2.2 Symbole w instrukcji obstugi
W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastepujace symbole:

[ | Przestrzega¢ instrukcji obstugi

Wskazéwki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

9,
24

o &8

%9 | Obchodzenie sig z surowcami wtornymi

& | Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komu-
X‘ nalnych

@} | Hilti Akumulator Li-lon

¢ | Hilti tadowarka
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1.2.3 Symbole na rysunkach

Na rysunkach zastosowano nastepujace symbole:

Te liczby odnosza sig do rysunkéw zamieszczonych na poczatku
niniejszej instrukcji obstugi.

Liczby te oznaczajg kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga
odbiegac¢ od krokéw roboczych opisanych w tekscie.

Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia od-
11 | nosza sig¢ do numeréw legendy w rozdziale Ogéina budowa urza-
dzenia.

Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegding uwage pod-
czas obstugiwania produktu.

!

1.3 Symbole zalezne od produktu

1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie moga by¢ zastosowane nastepujace symbole:

N | Produkt wspomaga technologie NFC, ktéra jest kompatybilna z plat-
formami iOS i Android.
[O] | Podwdjna izolacja

{} | Do uzytku tylko we wnetrzach pomieszczen
=== | Prad staty

| Prad zmienny

Jesli obecne na produkcie, produkt zostat certyfikowany przez jed-
@ | nostke certyfikacji na rynek amerykanski i kanadyjski wedtug obo-
wigzujgcych norm.

1.4 Informacje o produkcie

Produkty [Em 1l ®am] przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga
by¢ eksploatowane, konserwowane i utrzymywane we wiasciwym stanie
technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel. Perso-
nel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagroze-
niach. Produkt i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku
uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposob niewtasciwy lub nie-
zgodny z przeznaczeniem.

Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowe;.
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» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie
nalezy podawaé w przypadku pytan do naszego przedstawicielstwa lub

serwisu.

Dane dotyczace produktu

Prostownik C 6-22
Generacja 01

Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Producent deklaruje z petna odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt
jest zgodny z obowigzujgcym prawem i obowigzujacymi normami. Kopia
deklaracji zgodnosci znajduje sie na koncu niniejszej dokumentacii.
Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa, zalecenia, jak rowniez zapoznac sie z ilustracjamiida-
nymi technicznymi dotaczonymi do elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie
ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem,
pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

Wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje nalezy

zachowaé na przysztosé.

» Osoby (wtgcznie z dzie¢mi) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych lub osoby bez doswiadczenia i wiedzy nie
moga uzywac tego produktu.

» Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem.

» Jesli prostownik zostanie zamontowany na $cianie, nalezy zwréci¢ uwage
na jego stabilne zamocowanie do $ciany.

» Zamontowa¢ prostownik w taki sposob, aby wiozony akumulator nie
mogt wypasé.

2.2 Prawidtowe obchodzenie si¢ z prostownikami

» Aby unikna¢ obrazen ciata, nalezy za pomoca prostownika tadowac
wytacznie dopuszczone akumulatory Hilti.

» Miejsce ustawienia prostownika powinno by¢ czyste, chtodne, suche i
wolne od mrozu.

» Podczas procesu tadowania prostownik musi swobodnie odprowadzac¢
ciepto, dlatego szczeliny wentylacyjne nie moga by¢ zatkane. Nie
tadowa¢ akumulatora w zamknietym pojemniku.
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Urzadzenie nalezy starannie konserwowac¢. Upewni¢ sie, czy czesci nie
sg popekane lub uszkodzone w stopniu powodujacym nieprawidtowe
dziatanie produktu. Jesli czesci sa popekane lub uszkodzone, produkt
nalezy oddaé do naprawy przed dalszym uzytkowaniem.

Prostownikéw z odpowiednimi akumulatorami nalezy uzywaé zgodnie
z tymi wskazéwkami oraz w sposéb przewidziany dla danego typu
urzadzenia. Uzywanie prostownikéw do innych prac, niz przewidziane,
moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Akumulatory nalezy tadowac tylko za pomoca prostownikéw zalecanych
przez producenta. Jesli prostownik, przeznaczony do tadowania okre-
$lonego typu akumulatoréw, zostanie zastosowany do tadowania innych
akumulatoréw, moze doj$¢ do pozaru.

Nieuzywany akumulator lub prostownik nalezy przechowywaé z daleka
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz innych drobnych przed-
miotéw metalowych, ktére mogtyby spowodowa¢ zmostkowanie stykow
akumulatora lub prostownika. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
lub prostownika moze prowadzi¢ do poparzen oraz pozaru.

Nie przechowywaé akumulatora na prostowniku. Po zakonczeniu pro-
cesu fadowania zawsze wyjmowac akumulator z prostownika.

2.3 Prawidtowe obchodzenie sie z akumulatorami

>

Przestrzega¢ ponizszych wskazowek bezpiecznego uzywania aku-
mulatoréw litowo-jonowych. Nieprzestrzeganie ich moze spowodowac
podraznienia skory, powazne uszkodzenia korozyjne, poparzenia che-
miczne, pozar i / lub eksplozje.

Akumulatoréw uzywac wytacznie, gdy sa w dobrym stanie technicznym.
Z akumulatorami nalezy obchodzié sig ostroznie, aby unikna¢ uszkodzen
lub wycieku szkodliwego dla zdrowia elektrolitu!

W zadnym wypadku nie wolno modyfikowa¢ akumulatoréw!
Akumulatoréw nie wolno rozktada¢ na pojedyncze elementy, zgniatac,
podgrzewac do temperatury powyzej 80°C (176°F) oraz spalaé.

Nie uzywaé akumulatoréw, ktére byly narazone na uderzenie lub ulegty
uszkodzeniu w inny sposoéb. Regularnie sprawdzaé¢ akumulatory pod
katem oznak uszkodzenia.

Nigdy nie uzywaé¢ akumulatoréw z odzysku badz naprawianych.

Nigdy nie uzywa¢ akumulatora lub elektronarzedzia zasilanego akumu-
latorem jako miotka.

Nigdy nie naraza¢ akumulatoréw na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych, wysokiej temperatury, iskier czy otwartych ptomieni. Moze
to prowadzi¢ do eksplozji.

Nie dotykac¢ biegunéw akumulatoréw palcami, narzedziami, bizuterig ani
innymi metalowymi przedmiotami. Moze to spowodowac¢ uszkodzenie
akumulatora oraz szkody materialne i obrazenia ciata.
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» Akumulatory chroni¢ przed deszczem, wilgocia i cieczami. Whnikajaca
wilgoé moze spowodowaé zwarcia, porazenia pradem, poparzenia,
pozary lub eksplozje.

» Nalezy korzysta¢ wytacznie z prostownikéw i elektronarzedzi przezna-
czonych dla danego typu akumulatora. Przestrzegaé przy tym informacji
zawartych we wtasciwych instrukcjach obstugi.

» Nie uzywac ani przechowywac¢ akumulatoréw w srodowisku zagrozonym
wybuchem.

» Jezeli wysoka temperatura akumulatora uniemozliwia jego dotknigcie,
akumulator moze byé uszkodzony. Umiesci¢ akumulator w widocznym,
niepalnym miejscu w odpowiedniej odlegto$ci od tatwopalnych materia-
tow. Pozostawié akumulator do ostygniecia. Jesli akumulator po jednej
godzinie nadal jest zbyt goracy, aby dato sie go dotkna¢, oznacza to, ze
jest uszkodzony. Nalezy zwroci¢ sie do serwisu Hilti lub zapozna¢ sie
z dokumentem ,Wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania
Hilti akumulatoréw litowo-jonowych”.

ﬂ Nalezy przestrzega¢ specjalnych wytycznych dotyczacych

transportu, przechowywania i uzytkowania akumulatoréw litowo-
jonowych.
Nalezy zapozna¢ sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa
i uzytkowania akumulatoréw litowo-jonowych Hilti, ktére mozna
znalez¢ po zeskanowaniu kodu QR znajdujacego sie na koncu
niniejszej instrukcji.

3 Opis
3.1 0Ogodlna budowa urzadzenia ]
@ Akumulator (® Otwory do montazu na $cianie
® Wskaznik stanu akumulatora ® Wylot powietrza
® Przycisk odblokowujacy aku- @ Wiot powietrza
mulator Ztgcze akumulatora

@ Wskaznik stanu prostownika

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany wyrob to przenosny prostownik do akumulatoréow litowo-

jonowych Hilti o napieciu znamionowym 21,6 V. W zaleznosci od wers;ji

dla danego kraju, mozna podtacza¢ go do gniazd wtykowych pradu

przemiennego o napieciu od 100 V do 127 V lub od 220 V do 240.

Prostownik moze zosta¢ ustawiony na ptaskiej powierzchni lub zamonto-

wany na scianie.

¢ Lista akumulatoréw litowo-jonowych Hilti dopuszczonych do uzytku z
tym prostownikiem znajduje sig¢ na koncu niniejszej instrukcji obstugi.

* Nie wszystkie akumulatory sg dostepne na wszystkich rynkach.
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3.3 Wskaznik stanu prostownika

Stan
Dioda LED $wieci sie na zielono.

Znaczenie
Prostownik jest gotowy do pracy.

Nie $wieci sie dioda LED.

Prostownik nie jest gotowy do
pracy.

3.4 Wskazania akumulatora litowo-jonowego podczas tadowania

Jesli akumulator Li-lon Hilti Nuron jest podtaczony do prostownika Hilti,
wskaznik stanu akumulatora pokazuje stan natadowania oraz ewentualne

komunikaty o btedzie.

Stan

Znaczenie

Jedna (1) dioda LED powoli miga na
zielono

Trwa tadowanie akumulatora, po-
ziom natadowania: < 20 %

Jedna (1) Dioda LED $wieci sie na
zielono, jedna (1) dioda LED miga
wolno na zielono
Dwie (2) diody LED $wieca sie na
zielono, jedna (1) dioda LED miga
wolno na zielono

Trwa tadowanie akumulatora, po-
ziom natadowania: 21% do 40%

Trwa tadowanie akumulatora, po-
ziom natadowania: 41% do 60%

Trzy (3) diody LED $wieca sie na
zielono, jedna (1) dioda LED miga
wolno na zielono

Cztery (4) diody LED $wieca sie na
zielono

Zadna dioda nie $wieci

Trwa tadowanie akumulatora, po-
ziom natadowania: 61% do 80%

Trwa tadowanie akumulatora, po-
ziom natadowania: = 80 %
Akumulator jest catkowicie nata-
dowany, proces fadowania zostat
zakonczony.

Jedna (1) dioda LED szybko miga
na z6tto, nastepnie jedna lub kilka
diod LED $wieci sig na zielono

tadowanie jest przerwane. Prawdo-
podobnie temperatura akumulatora
jest poza dozwolony zakresem.
tadowanie bedzie kontynuowane
automatycznie, gdy z powrotem
spetnione bedg wymagane parame-
try. W razie potrzeby nalezy przy-
wrdci¢ zalecang temperature tado-
wania akumulatora.

Jedna (1) dioda LED szybko miga
na czerwono

154 Polski

Akumulator litowo-jonowy jest za-
blokowany i nie moze by¢ dalej wy-
korzystywany. Prosimy zwréci¢ do
serwisu Hilti.
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3.5 Wskazania dotyczace stanu akumulatora litowo-jonowego

Hilti zaleca kontrole stanu akumulatora litowo-jonowego przed kazdym
tadowaniem.

Aby sprawdzi¢ stan akumulatora, nalezy nacisng¢ i przytrzymac¢ przycisk
odblokowujacy przez ponad trzy sekundy. System nie wykrywa potencjal-
nego nieprawidtowego dziatania akumulatora spowodowanego niewtasci-
wym uzytkowaniem, takim jak upuszczenie, przebicie, zewnetrzne uszko-
dzenie termiczne itp.

Stan Znaczenie
Wszystkie diody $wieca w formie Akumulator nadaje si¢ do dalszego
Swiatta ruchomego, a nastepnie uzytkowania.
jedna (1) dioda $wieci ciagle w kolo-
rze zielonym.
Wszystkie diody $wieca w formie Nie mozna zakonczy¢ weryfika-
$wiatta ruchomego, a nastegpnie cji stanu akumulatora. Powtoérzy¢
jedna (1) dioda miga szybko na czynnos$¢ lub skontaktowac sie z
zo6tto. serwisem Hilti.
Wszystkie diody $wieca w formie Jesli podtaczony produkt moze byé
Swiatta ruchomego, a nastepnie nadal uzywany, poziom natadowa-
jedna (1) dioda $wieci ciagle w kolo- | nia akumulatora wynosi mniej niz
rze czerwonym. 50%.
Jesli podtaczony produkt nie moze
by¢ dtuzej uzywany, poziom nata-
dowania akumulatora jest zbyt ni-
ski i nalezy go wymieni¢. Prosimy
zwrdci¢ do serwisu Hilti.

3.6 Zakres dostawy

Prostownik, instrukcja obstugi.
Inne produkty systemowe zatwierdzone dla produktu mozna znalezé w
Hilti Store lub na stronie: www.hilti.group

4 Dane techniczne

C 6-22
Ciezar 0,84 kg
Znamionowe napiecie wyj- |10,8V ... 21,6 V
Sciowe
Maksymalna moc 240 W
wyj$ciowa
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[ C6-22
Temperatura przechowywa- | -20 °C ... 70 °C
nia
Temperatura otoczenia -17°C ... 60°C

podczas pracy

5 Obstuga

Zagrozenie w wyniku uszkodzonych przewodéw elektrycznych! Jesli
przewdd zasilajacy lub przedtuzacz ulegng uszkodzeniu podczas pracy,
nalezy niezwtocznie odtaczy¢ urzadzenie i przewod od sieci. Nie nalezy
dotykac¢ uszkodzonej czgscil

» Nalezy regularnie kontrolowa¢ wszystkie przytacza.

» Nalezy wymienia¢ uszkodzone przedtuzacze.

» W razie potrzeby skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Zasadniczo zaleca sie stosowanie wytacznika réznicowo-pradowego (RCD)
o0 maksymalnym pradzie wyzwoleniowym 30 mA.

5.1 Wiaczanie prostownika i tadowanie akumulatora

Niebezpieczenstwo eksplozji w przypadku tadowania niezaaprobowa-

nych akumulatoréw. Skutkiem moga by¢ obrazenia cielesne i uszkodzenia

prostownika.

» Nie wolno tadowag¢ baterii nieprzeznaczonych do ponownego tadowania.

» Tego prostownika uzywaé tylko do tadowania akumulatoréw zaaprobo-
wanych przez Hilti.

A OSTROZNIE

Zwarcie ze wzgledu na obecnosé wilgoci Skutkiem beda uszkodzenia
produktu.

» Uzywaé produktu wytacznie w zamknietych pomieszczeniach.

» Nalezy zadbac o to, aby produkt chroniony byt przed wilgocia.

1. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazda.
» Dioda LED $wieci sie na zielono.
2. Wiozy¢ akumulator w gniazdo akumulatora.
» Trwa tadowanie akumulatora.
3. Po natadowaniu akumulatora wyja¢ go z prostownika.
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6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wtasciwym
stanie technicznym

Zagrozenie porazeniem elektrycznym! Przeprowadzanie konserwacji i

prac zwiazanych z utrzymaniem urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka

moga prowadzi¢ do cigzkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystapieniem do wszelkich czynnosci konserwacyjnych urza-
dzenia nalezy zawsze wyciagna¢ wtyczke z gniazdal

Konserwacja

* Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

* Ostroznie czysci¢ szczeliny wentylacyjne suchg szczotka.

* Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowacd
$rodkéw pielegnacyjnych zawierajacych silikon, poniewaz moga one
uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego.

Utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem
uszkodzen a elementy obstugi pod wzglgdem prawidtowego dziatania.

e W razie uszkodzen i / lub zakiécen w funkcjonowaniu, nie uzywac
produktu. Natychmiast zleci¢ naprawe serwisowi Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy
zabezpieczajace i skontrolowa¢ ich dziatanie.

ﬂ W celu bezpiecznej pracy stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci za-
mienne i materiaty eksploatacyjne. Dopuszczone przez Hilti cze$ci za-
mienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie produktu sg dostepne
w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group.

6.1 Wymiana przewodu zasilajacego %

A ZAGROZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Zagrozenie porazeniem pradem.

» Urzadzenie moze by¢ naprawiane i konserwowane wytacznie przez
autoryzowany i przeszkolony personel! Personel ten musi by¢ przede
wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach.

Jesli kabel sieciowy jest uszkodzony, nalezy go wymienic.

ﬂ Przestrzega¢ krajowych przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa urza-
dzen elektrycznych.

1. Wyciagnaé wtyczke sieciowa prostownika z gniazda.
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2. Wyciagna¢ gumowana nézke z pokrywy i wyja¢ znajdujaca sie pod nig

$rube mocujaca.

Materiat
Srubokret Torx® T10

Otworzy¢ pokrywe.

Wykona¢ zdjecie lub rysunek, aby zapamietaé sposob prowadzenia

kabla sieciowego.

5. Wecisna¢ ostroznie jeden z zaciskéw uzywajac srubokreta ptaskiego, aby
odtaczy¢ przewod. Wyjacé przewodd z zacisku. Powtorzy¢ czynnosé dla
drugiego przewodu a nastepnie usuna¢ uszkodzony kabel sieciowy.

6. Zamontowa¢ nowy kabel sieciowy. Wcisna¢ jeden zacisk uzywajac
Srubokreta ptaskiego i wsunag¢ przewod w zacisk. Pusci¢ zacisk i
sprawdzi¢ bezpieczne zamocowanie przewodu. Powtoérzy¢é czynno$é
dla drugiego przewodu.

Materiat
Przewdd sieciowy C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)

(

(

(

row

2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Wybra¢ kabel sieciowy odpowiedni do danego prostownika z tabeli
lub zwréci¢ sie do serwisu Hilti.

7. Wiozy¢ kabel sieciowy w dtawik kablowy w taki sposob, w jaki utozony
byt przed wymiana. Uzy¢ wcze$niej wykonanego zdjecia lub rysunku
jako pomocy.

8. Zamkna¢ pokrywe i wkreci¢ ponownie $rube mocujaca.

9. Wiozy¢ gumowana nézke z powrotem w pokrywe.

10. Witozy¢ wtyczke sieciowg do gniazda i sprawdzi¢, czy prostownik dziata
prawidfowo.

» Dioda LED $wieci sie: Prostownik dziata prawidtowo.
» Dioda LED nie $wieci sie: Prostownik nie dziata prawidtowo.
» Skontaktowac sie z serwisem Hilti.
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7  Transport i przechowywanie

Transport

» Uwazac¢ na bezpieczne trzymanie podczas transportu.

» Po kazdym przenoszeniu nalezy skontrolowa¢ wszystkie widoczne ele-
menty pod katem uszkodzen, a elementy obstugi pod wzgledem prawi-
dtowego dziatania.

Przechowywanie

» Przed przechowywaniem produktu nalezy zawsze wyciagnaé¢ wtyczke z
gniazda.

» Przechowywaé produkt w suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci oraz
innych niepowotanych osob.

» Po kazdym przechowywaniu nalezy skontrolowa¢ wszystkie widoczne
elementy pod katem uszkodzen, a elementy obstugi pod wzgledem
prawidtowego dziatania.

8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych
uzytkownik nie jest w stanie sam usuna¢, nalezy skontaktowac sige z serwi-
sem Hilti.

Awaria
Nie $wieci sie dioda
LED.

9 Utylizacja

Mozliwa przyczyna
Niepodtgczona wtyczka
sieciowa.

Rozwigzanie
» Wiozy¢ wtyczke sie-
ciowg do gniazda.

Awaria produktu.

Kabel sieciowy uszko-
dzony.

» Odtaczy¢ i ponownie
podtaczy¢ produkt.
Jesli dioda LED nadal
sie nie Swieci, nalezy
zwrocic sie do serwisu
Hilti.

» Wymieni¢ kabel sie-
ciowy. = Strona 157

Prostownik uszkodzony.

» Oddac¢ produkt do
naprawy w serwisie
Hilti.

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatow
nadajacych sie do powtdrnego wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest
prawidtowa segregacja materiatdw. W wielu krajach firma Hilti przyjmuje
zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie
serwisowym Hilti lub doradcy handlowego.
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X » Nie wyrzucaé elektronarzedzi, urzagdzen elektronicznych i akumula-
toréw wraz z odpadami komunalnymi!

10 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac
sie z lokalnym przedstawicielem Hilti.

11 Dalsze informacje

Dalsze informacje dotyczace obstugi, technologii, Srodowiska i recyklingu
znajduja sie pod ponizszym linkiem: gr.hilti.com/manual?id=2275224
Ten link znajduje sig rowniez na koncu dokumentacji w formie kodu QR.

Originalni navod k obsluze

1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

¢ Pred uvedenim do provozu si prec¢téte tuto dokumentaci. Je to predpo-
klad pro bezpe¢nou praci a bezproblémové zachazeni.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci
a na vyrobku.

¢ Navod k obsluze méjte uloZzeny vzdy u vyrobku a dals$im osobam
predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek
1.2.1 Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuji pred nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla
pouzita nasleduijici signlni slova:

/A NEBEZPECI |
NEBEZPECI !

» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpedi, které by mohlo
vést k tézkému poranéni nebo k smrti.

/A VYSTRAHA

VYSTRAHA!
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které muize vést
k téZzkym poranénim nebo k smrti.
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A POZOR
POZOR!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k poranénim nebo k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v navodu k obsluze
V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

() | Ridte se navodem k obsluze

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

Elektricka zafizeni a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu

Lithium-iontovy akumulator Hilti
Nabijecka Hilti

BB XIS

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

Tato &isla odkazuji na pfislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu

2 k obsluze.
3 Cislovani udava poradi pracovnich krokt na obrazku a mize se lisit
od pracovnich krok( v textu.
| Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuiji na &isla
11 YT .
~ |z legendy v ¢asti Prehled vyrobku.
ol Tato znacka znamena, ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat

* | zvlastni pozornost.

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku
1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku mohou byt pouZity nasledujici symboly:

N | Vyrobek podporuje NFC technologii, ktera je kompatibilni se sys-
témy iOS a Android.
O] | S dvojitou izolaci

{} | Pouze pro poutziti ve vnitfnich prostorech

= | Stejnosmérny proud

~\ | Stfidavy proud

@ Pokud je na vyrobku, byl vyrobek certifikovany touto certifikacni
<= | instituci pro trh v USA a v Kanadé podle platnych norem.
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1.4 Informace o vyrobku

Vyrobky [ERL®z a jsou uréené pro profesionaini uzivatele a smi je obslu-

hovat, oSetfovat a provadét jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany

personal. Tento personal musi byt specialné informovan o vyskytujicich se

nebezpecich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomticky mohou byt

nebezpeéné, pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo

pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

Typové oznaceni a sériové Cislo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznameneijte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku
budete potfebovat pfi dotazech adresovanych naSemu zastoupeni nebo
servisu.

Udaje o vyrobku

Nabijecka C 6-22
Generace 01
Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek
odpovidé platnym zakonlm a spliiuje platné normy. Kopii prohlaseni o shodé
najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 Vseobecné bezpecénostni pokyny

/A VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny, instrukce,

vyobrazeni a technické udaje, které patfi k tomuto elektrickému naradi.

Nedbalost pfi dodrZzovani nasledujicich instrukci miize mit za nasledek Uraz

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci

potiebu.

» Tento vyrobek nesmi pouzivat osoby (v€etné déti) s omezenymi fy-
zickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkuSenostmi a védomostmi.

» Déti si nesmi s vyrobkem hrat.

» Pokud budete nabije¢ku montovat na sténu, zajistéte jeji bezpecné
upevnéni na sténé.

» Nabijec¢ku namontuijte tak, aby nasazeny akumulator nemohl spadnout.
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2.2 Peclivé zachazeni s nabijeckami a jejich pouzivani

>

Pomoci nabije¢ky nabijejte pouze schvalené lithium-iontové akumulatory
Hilti, abyste zabranili poranéni.

Nabije¢ka musi byt na ¢istém, chladném misté, kde nehrozi mraz.
Béhem procesu nabijeni se musi z nabije¢ky odvadét teplo, proto musi
byt vétraci otvory volné. Nikdy nenabijejte v uzavieném pouzdru.

O vyrobek ndlezité pecuijte. Zajistéte, aby zadné dily nebyly prasklé nebo
poskozené tak, ze by vyrobek nefungoval spravné. Pokud jsou nékteré
dily poSkozené nebo prasklé, nechte vyrobek opravit, nez ho budete dal
pouzivat.

Pouzivejte nabijecky a pfislusné akumulatory v souladu s témito pokyny
a dale v souladu s predpisy pro tento specialni typ zafizeni. PouZiti
nabijecek pro jiné Ucely, nez pro které jsou uréeny, mize vést ke vzniku
nebezpecénych situaci.

Akumulatory nabijejte pouze v nabijeCkach, které jsou doporucené
vyrobcem. P¥i pouZziti jinych akumulator(, nez pro které je nabijecka
uréend, hrozi nebezpedi pozaru.

Nepouzivany akumulator a nabije¢ku uchovaveijte v dostatecné vzdale-
nosti od kancelafskych sponek, minci, kli¢(, hiebikd, $roubd a jinych ma-
lych kovovych pfedmétd, které by mohly zpisobit pfemosténi kontakt(
akumulatoru nebo kontaktd nabijecky. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
nebo nabijecky mize zplsobit popaleniny a pozar.

Neskladujte akumulator v nabije€ce. Po nabijeni akumulator vzdy
z nabije¢ky vyndeijte.

2.3 Peclivé zachazeni s akumulatorem a jeho pouzivani

>

Dodrzujte nasledujici bezpe¢nostni pokyny pro bezpe¢nou mani-
pulaci s lithium-iontovymi akumulatory a jejich bezpecné pouziti.
Nedodrzovani mdze zpUsobit podrazdéni pokozky, t&€zka poranéni po-
leptanim, chemické popaleniny, pozar a/nebo vybuch.

Akumulatory pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

S akumulatory zachazejte opatrné, aby nedo$lo k poskozeni a uniku
kapalin, které jsou silné zdravi $kodlivé!

Akumulatory se nesmi v Zadném pripadé pfizpdsobovat nebo upravovat!
Akumulatory se nesméji rozebirat, lisovat, zahfivat nad 80 °C (176 °F) ani
palit.

Nepouzivejte nebo nenabijejte akumulatory, které utrpély naraz nebo
jsou jinym zpGsobem poskozené. Akumulatory pravidelné& kontrolujte,
zda nevykazuji znamky poskozeni.

Nikdy nepouzivejte recyklované nebo opravené akumulatory.
Akumulatory a akumulatorové elektrické naradi nikdy nepouzivejte jako
uderové naradi.
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» Akumulatory vzdy chrafite pfed pfimym slune¢nim zafenim, vySSimi
teplotami, jiskfenim a otevienym plamenem. Mize by dojit k vybuchu.

» Nedotykejte se poli akumulatoru prsty, nastroji, $perky nebo jinymi
elektricky vodivymi predméty. Muaze dojit k poskozeni akumulatoru,
vécnym $kodam a poranéni.

» Akumulatory chrante pred destém, vihkosti a kapalinami. V pfipadé
proniknuti vihkosti mGze dojit ke zkratu, zasahu elektrickym proudem,
popaleninam, pozaru a vybuchu.

» Pouzivejte pouze nabijeCky a elektrické naradi uréené pro tento typ
akumulatoru. Ridte se Gdaji v pfislusnych navodech k obsluze.

» Akumulator nepouzivejte a neskladujte v prostfedi s nebezpedim vy-
buchu.

» Pokud je akumulator pfili§ horky na dotek, mlze byt vadny. Akumulator
polozte na nehotlavé misto, na které je vidét, v dostate¢né vzdalenosti od
hotlavych materialti. Nechte akumulator vychladnout. Kdyz je akumulator
i za hodinu stale pfili§ horky na dotek, je vadny. Obratte se na servis
Hilti nebo si prectéte dokument ,Pokyny k bezpecnosti a pouzivani
lithium-iontovych akumulatord Hilti“.

ﬂ Dodrzujte zvlastni smérnice, které plati pro prepravu, skladovani
a pouzivani lithium-iontovych akumulatord.
Prectéte si Pokyny k bezpec€nosti a pouzivani lithium-iontovych
akumulatord Hilti, které ziskate nactenim QR kodu na konci tohoto
navodu k obsluze.

3 Popis

3.1 Prehled vyrobku

@ Akumulator (® Otvory pro montaz na sténu
@ Stavova kontrolka akumula- ® Vystup vzduchu
toru @ Piivod vzduchu
® Odijistovaci tlagitko akumula- Rozhrani pro pfipojeni akumu-
toru latoru
@ Ukazatel provozniho stavu
nabijecky

3.2 Pouziti v souladu s uréenym tGcéelem

Popsany vyrobek je pfenosna nabijecka pro lithium-iontové akumulatory Hilti

s jmenovitym napétim 21,6 V. Podle provedeni v pfislusné zemi je uréen pro

zapojeni do zasuvek se stfidavym napétim 100 az 127 V nebo 220 az 240 V.

Nabije¢ku Ize postavit na rovny podklad nebo namontovat na sténu.

e Seznam lithium-iontovych akumulatord Hilti schvalenych pro tento vyro-
bek najdete na konci tohoto navodu k obsluze.

¢ Ne v8echny akumulatory jsou dostupné na vsech trzich.
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3.3 Ukazatel provozniho stavu nabijecky

Stav Vyznam

LED sviti zelené. Nabijecka je pfipravena k provozu.

LED nesviti. Nabijecka neni pfipravena k pro-
vozu.

3.4 Ukazatele lithium-iontového akumulatoru béhem nabijeni

Kdyz se lithium-iontovy akumulator Hilti Nuron pfipoji k nabijecce Hilti,
zobrazi se na stavovém ukazateli akumulatoru stav nabiti a pfipadna chybova
hlaseni.

Stav Vyznam

Jedna (1) LED blika pomalu zelené | Akumulator se nabiji, stav nabiti:
<20 %

Jedna (1) LED sviti zelené, jedna (1) | Akumulator se nabiji, stav nabiti:

LED pomalu blika zelené 21 % az 40 %

Dvé (2) LED sviti zelené, jedna (1) Akumulator se nabiji, stav nabiti:

LED blika pomalu zelené 41 % az 60 %

Tri (3) LED sviti zelené, jedna (1) Akumulator se nabiji, stav nabiti:

LED blika pomalu zelené 61 % az 80 %

Ctyti (4) LED sviti zeleng Akumulator se nabiji, stav nabiti:
=80 %

Nesviti zadna LED Akumulator je Uplné nabity, nabijeni
skongilo.

Jedna (1) LED blika rychle Zluté, Nabijeni se prerusilo. Teplota aku-

poté sviti jedna nebo vice LED ze- | mulatoru je mozna mimo pfipustny

lené rozsah.
Nabijeni bude automaticky pokra-
Govat, jakmile budou znovu spinéné
potfebné parametry. Pfipadné se
postarejte, aby mél akumulator do-
porucenou nabijeci teplotu.

Jedna (1) LED blika rychle ¢ervené | Lithium-iontovy akumulator je za-
blokovany a nelze déle pouzivat.
Obratte se na servis Hilti.

3.5 Ukazatele ke stavu lithium-iontového akumulatoru

Hilti doporucuje pred kazdym nabijenim zjistit stav lithium-iontového aku-
mulatoru.

Pro zjisténi stavu akumulatoru podrzte déle nez tfi sekundy stisknuté od-
jistovaci tlagitko akumulatoru. Systém nerozpozna potencialni nespravné
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funkce akumulatoru kv(li nespravnému zachazeni, napt. pfi padu, propich-
nuti, vnéjSimu tepelnému poskozeni atd.

Stav

Vyznam

V8echny LED sviti jako béZici svétlo
a poté se jedna (1) LED rozsviti ze-
lené.

Akumulator Ize nadéle pouzivat.

V8echny LED sviti jako béZici svétlo
a poté jedna (1) LED blika rychle
Zluté.

Zjisténi stavu akumulatoru se nepo-
dafrilo dokongit. Zopakuijte postup
nebo se obratte na servis Hilti.

V8echny LED sviti jako béZici svétlo
a poté se jedna (1) LED rozsviti Ger-
vené.

Pokud Ize pfipojeny vyrobek nadale
pouzivat, ¢ini byvajici kapacita aku-
mulatoru méné nez 50 %.

Pokud pfipojeny vyrobek uz nelze
pouzivat, skoncila Zivotnost akumu-
latoru a akumulator se musi vymeé-
nit. Obratte se na servis Hilti.

3.6 Obsah dodavky
Nabije¢ka, navod k obsluze.

Dal$i systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store

nebo na: www.hilti.group

4  Technické udaje

C6-22
Hmotnost 0,84 kg
Jmenovité vystupni napéti |10,8V ... 21,6V
Maximalni vystupni vykon 240 W
Skladovaci teplota -20°C ... 70°C
Okolni teplota pfi provozu -17°C ... 60°C

5 Obsluha

A VYSTRAHA \

Nebezpeéi zplisobené poskozenymi kabely! Jestlize se pfi praci poskodi
sitovy nebo prodluzovaci kabel, odpojte okamzité vyrobek a kabel od
elektrické napajeci sité. Nedotykejte se poskozeného mistal

» Pravidelné kontrolujte v&echna pfivodni vedeni.

» Vadné prodluzovaci kabely vymérite.

» V opaéném pfipadé kontaktujte servis Hilti.

Zasadné doporucujeme pouzit proudovy jisti¢ (RCD) s maximalnim vypina-

cim proudem 30 mA.
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5.1 Zapnuti nabijecky a nabijeni akumulatoru

Nebezpeéi vybuchu pfi nabijeni neschvalenych baterii. MGze dojit ke
zranénim nebo poskozeni nabijecky.

» Nenabijejte nenabijeci baterie.

» Pouzivejte pouze akumulatory schvalené pro tuto nabijecku firmou Hilti.

A POZOR

Zkrat v dusledku vihkosti nebo mokra Miize dojit k poskozeni vyrobku.
» Vyrobek pouZzivejte jen v uzavienych prostorech.

» Chrarite vyrobek pred vihkosti a mokrem.

1. Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.
» LED sviti zelené.

2. Vlozte akumulator do rozhrani pro pfipojeni akumulatoru.
» Akumulator se nabiji.

3. Kdyz je akumulator nabity, vyndejte ho z nabijecky.

6 Péce audrzba

A VYSTRAHA

Nebezpeci urazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a udrzby
se zapojenou sitovou zastrékou muaZe mit za nasledek tézka poranéni

a popaleniny.
» PFed veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastrcku!

Osetrovani

¢ Opatrné odstrante ulpivajici necistoty.

¢ Ventilacni $térbiny ocCistéte opatrné suchym kartacem.

¢ Kryt Sistéte pouze mirné navihéenym hadrem. NepouZivejte oSetfovaci
prostfedky s obsahem silikonu, aby nedo$lo k poskozeni plastovych
Gasti.

Udrzba

¢ Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou pos$kozené,
a ovladaci prvky, zda spravné funguiji.

* V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte.
Nechte ho ihned opravit v servisu Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte
funkci.

ﬂ Pro bezpe¢ny provoz pouzivejte pouze origindlni nahradni dily
a spotfebni material. Nami schvalené nahradni dily, spotfebni material
a prislugenstvi pro svidj vyrobek najdete v Hilti Store nebo na:
www.hilti.group.
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6.1 Vyména sitového kabelu &

A NEBEZPECI |

Nebezpeci poranéni! Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

» OSetfovani a udrzbu vyrobku smi provadét pouze opravnéni a zaSkoleni
pracovnici! Ti musi byt zejména informovani o pfipadném nebezpeci.

Kdyz je sitovy kabel poskozeny, musi se vymeénit.

ﬂ Dodrzujte pfedpisy pro elektrickou bezpeénost platné v pfislusné zemi.

1. Vytahnéte sitovou zastréku nabijecky ze zasuvky.

2. Vytahnéte pogumovanou patku z krytu a vySroubuijte upevriovaci $roub,

ktery je pod ni.

Material

Sroubovék Torx® T10

Odklopte kryt.

Pro zapamatovani vedeni sitového kabelu udélejte fotografii nebo nékres.

5. Plochym Sroubovakem opatrné stisknéte jednu svorku, abyste uvolnili
vodi¢. Vytahnéte vodi¢ ze svorky. Zopakujte krok pro druhy vodi¢ a poté
vadny sitovy kabel odstrarite.

6. Namontujte novy sitovy kabel. Plochym Sroubovakem stisknéte jednu
svorku a zasurite do ni vodi¢. Svorku uvolnéte a zkontrolujte, zda vodi¢
dobe drzi. Zopakujte krok pro druhy vodi¢.

Material

Sitovy kabel C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Zvolte sitovy kabel vhodny pro vas$i nabijeCku, uvedeny v této
tabulce, nebo se obratte na servis Hilti.
7. Vedte sitovy kabel vedenim tak, jak vedl kabelovym vedenim pred
vymeénou. Jako pomicku pouzijte fotografii nebo nakres.
8. Zavrete kryt a znovu za$roubujte upevnovaci Sroub.
9. Do krytu znovu nasadte pogumovanou patku.
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10. Sitovou zastréku znovu zapojte do zasuvky a zkontrolujte, zda nabijeCka
spravné funguje.
» LED sviti: Nabijec¢ka funguje spravné.
» LED nesviti: Nabije¢ka nefunguje spravné.
» Kontaktujte servis Hilti.

7 Preprava a skladovani

Pfeprava

» Dbejte na bezpecné upevnéni pfi prepraveé.

» Po kazdé prepravé zkontrolujte pfipadné poskozeni vSech viditelnych
dild a bezvadnou funkci ovladacich prvkd.

Skladovani

» Tento vyrobek skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

» Tento vyrobek skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych
osob.

» Po del$im skladovani zkontrolujte ptipadné poskozeni vSech viditelnych
dill a bezvadnou funkci ovladacich prvka.

8 Pomoc pfi poruchach

V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemlzete
odstranit sami, se obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pricina Reseni
LED nesviti. Sitova zastréka neni » Zastrcte sitovou za-
zapojena. stréku do zasuvky.

Porucha vyrobku.

v

Odpojte vyrobek ze
zasuvky a znovu ho
zapojte. Pokud se
LED ani pak nerozsviti,
obratte se na servis
Hilti.

Sitovy kabel vadny. » Vyménite sitovy kabel.
— Strana 168

Nechte vyrobek opra-
vit v servisu Hilti.

Nabijecka je vadna.

v

9 Likvidace

o:ﬂ Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych materiald. Pred-
pokladem pro recyklaci materiald je jejich fadné tfidéni. V mnoha zemich
odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.
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Xj » Nevyhazujte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory
do smiSeného odpadu!

10 Zaruka vyrobce

» V pfipadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho
partnera Hilti.

11 Dalsi informace

Podrobnéjsi informace k obsluze, technice, Zivotnimu prostfedi a recyklaci
najdete pod nasledujicim odkazem: gr.hilti.com/manual?id=2275224
Tento odkaz najdete také na konci dokumentace jako QR kod.

Originalny navod na obsluhu

1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tito dokumentaciu. Je to
predpoklad na bezpeénu pracu a bezproblémovu manipulaciu.

* Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na
produkte.

¢ Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal$im osobam
odovzdavajte vyrobok iba s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie znaciek
1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom.
Pouzivaju sa nasledujuce signalne slova:

/A NEBEZPECENSTVO|

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecéenstva, ktoré moze
sposobit tazky Uraz alebo smrt.

/A VAROVANIE |
VAROVANIE !

» Oznacenie moZného hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze viest k taz-
kym poraneniam alebo usmrteniu.
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A POZOR
POZOR!
» OznaCenie moznej nebezpecnej situacie, ktora méze viest k telesnym
poraneniam alebo k vecnym Skodam.

1.2.2 Symboly v navode na obsluhu
V tomto navode na obsluhu sa pouzivaju nasledujuce symboly:

() | Dodrziavajte navod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informéacie

Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho
odpadu

Hilti Litiovo-iénovy akumulator

Hilti Nabijacka

B 8D &

1.2.3 Symboly na vyobrazeniach
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zagiatku tohto na-

2 vodu na obsluhu.
3 Cislovanie udava poradie pracovnych ukonov na obrazku a méze sa
odliSovat od ¢islovania pracovnych ukonov v texte.
T} Cisla pozicii sa pouzivaju na YyobrazeniPrehI’ad a odkazuju na éisla
~ |legendy v odseku Prehl'ad vyrobkov.
©! Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu opatrnost pri zaob-

chadzani s vyrobkom.

1.3 Symboly na vyrobkoch
1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku mézu byt pouZité nasledujuce symboly:

> | Vyrobok podporuje NFC technolégiu, ktora je kompatibilna so systé-
mami iOS a Android.

O] | Dvojita izolacia

{} | Len na pouzivanie v miestnostiach

== | Jednosmerny prud

~\ | Striedavy prud

Ak sa nachadza na vyrobku, vyrobok bol certifikovany tymto certi-
fikaénym uradom pre trh v USA a Kanade v sulade s platnymi nor-
mami.
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1.4 Informacie o vyrobku

Vyrobky [Emll®aald su uréené pre profesionalneho pouzivatefa a smie
ich obsluhovat, vykonavat udrzbu a opravovat iba autorizovany, vyskoleny
persondl. Tento persondl musi byt $peciélne pouceny o vznikajucich rizikach
a nebezpecCenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mozu stat
zdrojom nebezpecenstva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat persondl
bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa nebudu pouzivat v stlade

s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Poznamenajte si sériové &islo do nasledujucej tabulky. Udaje vyrobku
budete potrebovat pri dopytoch adresovanych nasmu zastipeniu alebo
servisu.

Udaje o vyrobku

Nabijadka |C6-22
Generécia |01
Sériové &islo \

1.5 Vyhlasenie o zhode

Vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze tu opisany vyrobok zod-
poveda platnym pravnym predpisom a normam. Vyobrazenie vyhlasenia
o zhode najdete na konci tejto dokumentacie.

Technicka dokumentdcia je ulozena tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 Vseobecné bezpecnostné upozornenia

A\ VYSTRAHA Preéitajte si vietky bezpeénostné upozornenia, pokyny,

obrazky a technické udaje tykajlice sa toto elektrického naradia. Ned-

balost pri dodrziavani uvedenych pokynov a pokynov méze mat za nasledok
uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

VSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budicu

potrebu.

» Tento vyrobok nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby s ne-
dostatkom skusenosti a znalosti.

» Deti sa nesmu s vyrobkom hrat.

» Ak nabijacku namontujete na stenu, uistite sa, Ze nabijacka na stene
pevne drzi.

» Nabijacku namontujte tak, aby vlozeny akumulator nemohol spadnut.
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2.2 Starostlivé zaobchadzanie s nabijackami a ich pouzivanie

>

Aby nedoslo k zraneniam, nabijajte nabijackou len schvalené Hilti Li-lon
akumulatory.

Miesto instalacie nabijacky ma byt Gisté, chladné, suché a bez vplyvov
mrazu.

Pocgas procesu nabijania sa musi z nabijacky odvadzat teplo, preto
musia byt ventilaéné Strbiny volné. Akumulatory nenabijajte v uzavretej
nadobe.

Vyrobok starostlivo udrziavajte. Uistite sa, ze zZiadne €asti nie st zlomené
alebo poskodené do takej miery, aby vyrobok prestal spravne fungovat.
Ak su Casti poSkodené alebo zlomené, pred dalSim pouzivanim dajte
vyrobok opravit.

Pouzivajte nabijacky a prislusné akumulatory v sulade s tymito pokynmi
atak, ako je to predpisané pre tento $pecialny typ zariadenia. Pouzivanie
nabijadiek na iné Gcely, nez na ktoré su ur¢ené, moze viest k vzniku
nebezpecénych situdcii.

Akumulatory nabijajte len v nabijackach odporuc¢anych vyrobcom. Ak
sa nabijaCka vhodna pre ur€ity druh akumulatorov pouziva s inymi
akumulatormi, hrozi riziko vzniku poZziaru.

Nepouzivany akumulator alebo nabijatku uchovavajte v dostatocnej
vzdialenosti od kancelarskych sponiek, minci, kli€ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov akumulatora alebo kontaktov nabijacky. Skrat medzi
akumulatorovymi alebo nabijacimi kontaktmi mdze mat za nasledok vznik
popalenin a poziaru.

Akumulator neskladujte v nabijacke. Po nabijani akumulator vzdy vyberte
z nabijacky.

2.3 Starostlivé zaobchadzanie s akumulatormi a ich pouzivanie

>

Dodrziavajte nasledujuce bezpeénostné opatrenia na bezpecné za-
obchadzanie s litiovo-ionovymi batériami a ich bezpeéné pouzivanie.
Nedodrzanie uvedeného méze viest k podrazdeniu koZe, fazkym koro-
zivnym poraneniam, popalenindm, poziaru a/alebo vybuchu.
Akumulatory pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.
Zaobchéadzajte s akumulatormi starostlivo, aby nedoslo k ich poskodeniu
alebo aby z nich nezacala vytekat tekutina, ktorda moze vazne poskodit
zdravie!

Akumulatory sa v Ziadnom pripade nesmu menit, ani sa nesmie inak
s nimi manipulovat!

Akumulatory sa nesmu rozoberat, stlagat, zahrievat nad 80 °C (176 °F)
alebo spalovat.
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Nepouzivajte alebo nenabijajte akumulatory, ktoré boli vystavené narazu
alebo su inak poskodené. Akumulatory pravidelne kontrolujte, ¢i nemaju
znamky poskodenia.

Nikdy nepouzivajte recyklované alebo opravované akumulatory.
Akumulator alebo akumulatorové elektrické naradie nikdy nepouzivajte
ako kladivo.

Akumulatory nikdy nevystavujte priamemu sine¢nému Zziareniu, vy$$im
teplotam, iskreniu alebo otvorenému ohriu. Mdze to viest k vybuchom.
Nedotykajte sa polov akumulatora prstami, nastrojmi, ozdobami alebo
inymi elektricky vodivymi predmetmi. MoZe to viest k poskodeniu
akumulatora, ako aj vecnym Skodam a poranenia.

Chrarte akumulatory pred dazdom, vihkom a kvapalinami. Vniknuta
vihkost moze sposobit skraty, Uraz elektrickym prddom, popaéleniny,
poziar a vybuch.

Pouzivajte len nabijacky a elektrické naradie uréené na tento typ akumu-
latora. ReSpektujte pritom udaje v prislusnych navodoch na obsluhu.
Akumulator neskladujte alebo nepouZivajte v prostredi s nebezpecen-
stvom vybuchu.

Pokial je akumulator prili§ hortci na dotyk, mdze byt poskodeny.
Akumulator umiestnite na viditelné, nehorfavé miesto s dostato¢nou
vzdialenostou od horfavych materialov. Nechajte akumulator vychladnut.
Pokial je akumulator po hodine stale prili§ horici na dotyk, potom je
chybny. Obrafte sa na servis firmy Hilti alebo si precitajte dokument
,Pokyny na bezpe¢né zaobchadzanie s litiovo-ionovymi batériami Hilti
a ich bezpeéné pouzivanie“.

DodrzZiavajte Specialne smernice platné pre prepravu, skladovanie
a pouzivanie litiovo-ionovych akumulatorov.

Precitajte si pokyny tykajuce sa bezpecénosti a pouzivania litiovo-
ionovych akumulatorov Hilti, ktoré najdete naskenovanim QR koédu
na konci tohto navodu na obsluhu.

Opis

3

3.1
O]
@
®
®

Prehrad vyrobku [
Akumulator
Indikacia stavu akumulatora
Tlagidlo na odistenie akumula- Vstup vzduchu

tora Rozhranie na pripojenie aku-
Indikator prevadzkového stavu mulatora
nabijacky

Otvory pre montaz na stenu
Vystup vzduchu

CICICIC)
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3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim
Opisany vyrobok je prenosna nabijacka pre litiovo-iénové akumulatory Hilti
s menovitym napétim 21,6 V. Vyrobok je uréeny na zapojenie do zasuviek

so striedavym napétim 100 az 127 V alebo 220 az 240 V (podla narodného
vyhotovenia).

Nabijacku mozete umiestnit na rovny podklad alebo namontovat na stenu.
e Zoznam litium-iénovych akumulatorov Hilti schvalenych pre tento vyro-

bok najdete na konci tohto navodu na obsluhu.
* Nie vSetky akumulatory su dostupné na vSetkych trhoch.

3.3

Indikator prevadzkového stavu nabijacky

Stav

Vyznam

LED svieti nazeleno.

Nabijacka je pripravena na pouzitie.

LED-dioda nesvieti.

Nabijacka nie je pripravena na pou-
zitie.

3.4

Indikatory litium-ionového akumulatora poc¢as nabijania

Ak je k nabijacke Hilti pripojeny litium-idnovy akumulator Hilti Nuron,
indikator stavu akumulatora zobrazuje stav nabitia a pripadné chybové

hlasenia.

Stav

Jedna (1) LED pomaly blika naze-
leno

Jedna (1) LED svieti nazeleno, jedna
(1) LED pomaly blika nazeleno

Vyznam

Akumulator sa nabija, stav nabija-
nia: <20 %

Akumulator sa nabija, stav nabija-
nia: 21 % az 40 %

Dve (2) LED svietia nazeleno, jedna
(1) LED pomaly blika nazeleno

Akumulator sa nabija, stav nabija-
nia: 41 % az 60 %

Tri (3) LED svietia nazeleno, jedna
(1) LED pomaly blika nazeleno

Akumulator sa nabija, stav nabija-
nia: 61 % az 80 %

Styri (4) LED svietia nazeleno

Ziadna LED nesvieti

Akumulator sa nabija, stav nabija-
nia: 2 80 %

Akumulator je Uplne nabity, nabija-
nie bolo ukonéené.
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Stav

Jedna (1) LED rychlo blika nazlto,
potom svieti jedna alebo viaceré
LED nazeleno

Jedna (1) LED rychlo blika nacer-
veno

Vyznam

Nabijanie bolo preru$ené. Akumu-
lator sa pravdepodobne nachadza
mimo povoleného teplotného roz-
sahu.

Nabijanie bude automaticky pokra-
Covat, hned ako sa znova dosiahnu
pozadované parametre. Pripadne
uvedte akumulator na odporuc¢anu
teplotu nabijania.

Litiovo-idnovy akumulator je zablo-
kovany a neda sa dalej pouzivat.
Obrétte sa na servis Hilti.

3.5

Indikatory stavu litium-ionového akumulatora

Hilti odporuca preverit litium-ionovy akumulator pred kazdym nabijanim.

Na preverenie stavu akumulatora stlaéte a podrzte odistovacie tlacdidlo
akumulatora dlhsie ako tri sekundy. Systém nerozpozna pripadnu poruchu
akumulatora na zéklade nespravneho zaobchadzania, ako napr. pad, vpichy,

externé poskodenie teplom a pod.

Stav

Vyznam

VSetky LED svietia ako beziace
svetlo a potom jedna (1) LED svieti
nepretrzite nazeleno.

VSetky LED svietia ako beziace
svetlo a potom jedna (1) LED svieti
nepretrzite nazlto.

Akumulator sa méze nadalej pouzi-
vat.

Zistovanie stavu akumulatora sa
nedalo dokongit. Postup zopakujte
alebo sa obratte na servis Hilti.

VSetky LED svietia ako beziace
svetlo a potom jedna (1) LED svieti
nepretrzite nacerveno.

Ked sa pripojeny vyrobok nadalej
da pouzivat, zostavajuca kapacita
je menej ako 50 %.

Ked sa pripojeny vyrobok uz neda
pouzivat, akumulatoru sa konéi
zivotnost a mal by sa vymenit za
novy. Obratte sa na servis Hilti.

3.6 Rozsah dodavky
Nabijacka, ndvod na obsluhu.

DalSie systémové vyrobky, ktoré st schvalené pre vas vyrobok, najdete vo
vasom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group
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4  Technické udaje

C 6-22
Hmotnost 0,84 kg
Menovité vystupné napatie |[10,8V ...21,6V
Maximalny vystupny vykon |240 W

Teplota pri skladovani -20°C ... 70°C
Teplota okolia pocas pre- -17°C ... 60 °C
vadzky

5 Obsluha

Nebezpecenstvo vyplyvajice z poskodeného kabla! Ak sa pri praci
poskodi sietovy alebo predizovaci kabel, vyrobok a kabel okamzite odpojte
od siete. Nedotykajte sa poSkodeného miestal

» Pravidelne kontrolujte pripajacie vedenia.

» Chybné predlZovacie kable vymenite.

» V opacnom pripade kontaktujte servis firmy Hilti.

Zasadne odporu¢ame pouzivanie ochranného isti¢a (RCD) s rozpajacim
prudom maximalne 30 mA.

5.1 Zapnutie nabijacky a nabijanie akumulatora

/Al VAROVANIE _

Nebezpecenstvo vybuchu pri nabijani akumulatorov, ktoré neboli schva-
lené. MdZze dojst k zraneniam a poskodeniu nabijacky.

» Nenabijajte nenabijatelné akumulatory.

» Pre tdto nabijacku pouzivajte iba akumulatory schvalené Hilti.

A POZOR

Skrat v dosledku vihkosti alebo vody Vysledkom je poSkodenie vyrobku.
» Vyrobok pouzivajte iba v uzavretych priestoroch.

» Chrante vyrobok pred vihkostou a vodou.

1. Sietovi koncovku pripojte do zasuvky.
» LED svieti nazeleno.
2. Pripojte akumulator k rozhraniu akumulatora.
» Akumulator sa nabija.
3. Ked je akumulator nabity, vyberte ho z nabijacky.
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6  Starostlivost a udrzba/oprava

/i) VAROVANIE |

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom! Vykonavanie udrzby

a opravy so zapojenou sietovou zastrékou moze viest k zavaznym porane-

niam a k popaleninam.

» Pred akoukolvek Gdrzbou a opravami vzdy vytiahnite siefovu zastréku
z0 zasuvky!

Starostlivost

* Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarite.

* Vetracie Strbiny opatrne vygistite suchou kefou.

* Kryt Gistite len mierne navlhéenou handrou. NepouZivajte Ziadne pros-
triedky na oS$etrovanie obsahujuce silikon, pretoze tie mézu poskodit
plastové Casti.

Udrzba a oprava

¢ Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti a vyskyt poskodeni, ako aj
bezchybné fungovanie ovladacich prvkov.

* V pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte.
Ihned ho dajte opravit v servise firmy Hilti.

* Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim naradia pripev-
nite v8etky ochranné zariadenia a skontrolujte ich fungovanie.

Aby bola zaistend bezpe€na prevadzka, pouzivajte len originalne nah-
radné suciastky a spotrebné materialy. Nami schvalené nahradné su-
Ciastky, spotrebné materidly a prislusenstvo pre vas vyrobok najdete vo
vasom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group.

6.1 Vymena sietfového kabla £

A, NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenia! Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

» Udrzbu a opravy vyrobku smie vykonavat iba autorizovany a poudeny
personal!l Tento personal musi byt $pecialne pouceny o moznych
rizikach.

Ked je sietovy kabel poskodeny, musite ho vymenit.

ﬂ Dodrziavajte miestne predpisy tykajuce sa elektrickej bezpe¢nosti.

1. Vytiahnite sietovd zastr¢ku nabijaky zo zasuvky.
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Vytiahnite pogumovany podstavec z krytu a odstrarite pod tym umiest-
nenu upeviovaciu skrutku.

Material
Torx®-skrutkova¢ T10

Otvorte kryt.

Urobte si fotografiu alebo nacrt, aby ste si zapamétali uloZzenie napaja-

cieho kabla.

Pomocou plochého skrutkovaca opatrne pritlacte jednu svorku, aby ste

uvolnili kabel. Vytiahnite kabel zo svorky. Zopakuijte to s druhym kablom

a potom vyberte chybny sietovy kabel.

Namontujte novy sietovy kabel. Pomocou plochého skrutkovaca pritlacte

svorku a zasunte kabel do svorky. Uvolnite svorku a skontrolujte, &i je

kabel bezpecne uchyteny. Zopakuijte to s drunym kablom.

Material

Sietovy kabel C 6-22

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)
(
(

2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Vyberte siefovy kabel vhodny pre vasu nabijatku pomocou tejto
tabulky alebo sa obratte na servis Hilti.

. Sietovy kabel ulozte do vedenia kabla tak, ako tam bol uloZeny pred

vymenou. Ako referenciu pouzite nacrt alebo fotografiu, ktoru ste
predtym zhotovili.

. Zatvorte kryt a zaskrutkujte naspat upeviiovaciu skrutku.

VloZte pogumovany podstavec naspét do krytu.

. Zapojte sietovu zastréku naspat do zasuvky a skontrolujte, ¢i nabijacka

funguje spravne.

» LED-didda svieti: Nabijacka funguje spravne.

» LED-didda nesvieti: Nabijacka nefunguje spravne.
» Kontaktujte servis firmy Hilti.

Preprava a skladovanie

Preprava

>

Dbajte na bezpecné drzanie pri prenasani.
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» Po kazdej preprave pravidelne kontrolujte vSetky viditelné ¢asti, €i nie su
poskodené a ovladacie prvky, ¢i spravne funguju.

Skladovanie

» Tento vyrobok skladujte vzdy s vytiahnutou sietovou zastrékou.

» Tento vyrobok skladujte na suchom mieste a mieste nedostupnom pre
deti a nepovolané osoby.

» Po dih§om skladovani skontrolujte vSetky viditelné Casti, i nie su
poskodené a ovladacie prvky, i spravne funguju.

8 Pomoc v pripade poruch

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré
nedokazete odstranit sami, sa obratte na nas$ servis Hilti.

Porucha Mozna pric¢ina Riesenie

LED-dioda nesvieti. | Zastréka sietovej Snary | » Sietovi koncovku
nie je pripojena do za- pripojte do zasuvky.
Suvky.

v

Porucha vyrobku. Vyrobok odpojte od
napdjania a znova
pripojte. Ak LED-
diéda ani potom
nesvieti, obratte sa
na servis Hilti.
Siefovy kabel je chybny. | » Vymente sietovy
kabel. - strana 178
Vyrobok dajte opravit
v servisnom stredisku
Hilti.

Nabijacka je poskodena.

v

9 Likvidacia

& Naradie znagky Hilti je z velkej dasti vyrobené z recyklovatelnych ma-
teridlov. Predpokladom na opakované vyuzitie recyklovatelnych materialov
je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti odoberie vase
staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy
Hilti alebo u svojho obchodného poradcu.

:y; » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavaijte
do domaceho odpadul!

10 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte
sa, prosim, na vasho lokalneho partnera spolo¢nosti Hilti.
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11 Dalsie informacie

Dalsie informacie o obsluhe, technoldgii, Zivotnom prostredi a recyklacii
najdete pod nasledujicim odkazom: gr.hilti.com/manual?id=2275224
Tento link najdete aj na konci tejto dokumentacie ako QR kod.

Eredeti hasznalati utasitas

1 A dokumentacio adatai

1.1 A dokumentumrél

« Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsagos
munkavégzés és a hibamentes kezelés eléfeltétele.

* Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhaté biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket.

* Ezt a hasznalati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet
csak ezzel az utasitassal egyitt adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat
1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznalata soran el6fordulé veszélyekre hivjak
fel a figyelmet. A kdvetkez6 figyelmeztetéseket hasznaljuk:

A] VESZELY

VESZELY !
» Sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.

A| FIGYELM EZTETES
FIGYELMEZTETES !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely
sulyos személyi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

VIGYAZAT !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre,
amely személyi sériléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 Szimbélumok a hasznalati utasitasban
A jelen hasznalati utasitas a kdvetkezé szimbdlumokat hasznalja:

Tartsa be a hasznalati utasitast

[ | Akalmazasi utmutatok és mas hasznos tudnivalok

% | Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmad
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Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

[y

Hilti litium-ion akku

G

Hilti tolt6késziilék

1.23

Az abrakon hasznalt szimbélumok

Az dbrakon a kdvetkezd szimbolumokat haszndljuk:

Ezek a szamok a jelen hasznalati utasitas elején talalhatd abrakra

2 vonatkoznak.
3 A szdmozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltér-
het a szOvegben taldlhaté munkalépések szamozasatol.

5 Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekinteé-

~ | sére szolgal6 szakasz jelmagyarazataban |évé szamokra utalnak.
ol Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran

* | kllonos odafigyeléssel kell eljarnia.

1.3 Termékhez két6d6 szimbolumok
1.3.1 Szimbélumok a terméken

A terméken a kdvetkezd szimbolumokat hasznalhatjuk:

S

A termék NFC technoldgiés, iOS és Android platformokkal kompati-
bilis adatatvitelhez hasznalhato.

Kettds szigetelés

Csak bels6 térben torténd hasznalatra

Egyenaram

Valtéaram

1.4

Amennyiben fel van tlintetve a terméken, akkor a tanusitéhely az
érvényben |évé szabalyok szerint jovahagyta a terméket az USA-beli
és a kanadai piacokra.

Termékinformaciok

A ™2 termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szantak és
a gépet csak engedéllyel rendelkez6, szakképzett személy hasznalhatja, ja-
vithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérél tajékoztatni
kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett
személy dolgozik veliik, vagy nem rendeltetésszerlen hasznaljak éket.
A tipusjel6lés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.
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» Jegyezze fel a sorozatszamot a kovetkezd tablazatba. Amennyiben

kérdéssel fordul a képviseletliinkhdz vagy a szervizhez, sziiksége lesz
ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
ToltOkészulék C 6-22
Generacid 01
Sorozatszam

1.5 Megfeleléségi nyilatkozat

A gyarto kizardlagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy ez a termék meg-
felel az érvényben 1évé tdrvényeknek és szabvanyoknak. A megfeleléségi
nyilatkozat méasolatat a dokumentéacié végén talalja.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és uta-

sitast, illusztralt anyagot és miiszaki adatot, amelyet ehhez az elekt-

romos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az alabbi biztonsagi tudnivalok és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramitéshez, tlizhéz és/vagy sulyos
testi sériiléshez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és Gtmutatast a jovébeni

hasznalathoz.

» Ezt aterméket cstkkent fizikai, érzékelésbeli vagy mentalis képességek-
kel biro, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek,
ideértve a gyerekeket is, nem hasznalhatjak.

» Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

» Ha a toltékészuléket falra szerelik, akkor gondoskodjon annak biztonsa-
gos rogzlilésérdl a falon.

» A toltdkészuléket Ugy szerelje fel, hogy a behelyezett akku ne eshessen
le.

2.2 Toltokészillékek gondos kezelése és hasznalata

»  Atoltékészulékkel a sérilések elkerilése érdekében csak a megengedett
Hilti Li-ion akkukat toltse.

» A toltdkészulék feldllitasi helye legyen tiszta, hlivés, szaraz és fagymen-
tes.

» A toltési folyamat alatt a tolt6késziléknek képesnek kell lennie hd
leadasara, ezért a szellézényilasoknak szabadnak kell lennitik. Ne toltse
az akkukat zart tartalyban.
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Gondosan apolja a terméket. Gy6ézddjdon meg arrél, hogy nincsenek
eltérve vagy megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek meghibasodasa
akadalyozna a termék mikddését. Ha valamelyik alkatrész megsérilt
vagy eltoroétt, akkor a tovabbi haszndlat el6tt javittassa meg a terméket.
A tolt6késziiléket és a hozza tartoz6 akkukat csak ezen eldirasoknak és
az adott késziléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak megfeleléen
hasznalja. A tOltdkészulék eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazéasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatort csak a gyart6 altal ajanlott toltékészilékben tdltse fel.
Ha egy bizonyos akkumulatortipus feltdltésére szolgalo toltékészilékben
egy masik akkumulatort probal feltdlteni, tiz keletkezhet.

Tartsa tavol a hasznalaton kivili akkut vagy a toltékésziléket irodai
kapcsoktol, pénzérméktdl, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktdl és mas, kis
méret(l fémtargyaktdl, amelyek athidalhatjak az akku vagy a toltékészilék
érintkezoéit. Az akkuk vagy a toltokészllék érintkez6i kdzotti rovidzarlat
égési sérlléseket vagy tlizet okozhat.

Ne tarolja az akkumulatort a toltdkésziléken. A toltési folyamatot
kovetden az akkumulatort mindig vegye le a toltékészilékrol.

2.3 Akkumulatoros késziilékek gondos hasznalata és kezelése

>

A Li-ion akkuk biztonsagos kezelésére és hasznalatara vegye fi-
gyelembe a kovetkezé biztonsagi tudnivalokat. Ezek figyelmen kivdil
hagyasa bdrirritaciot, sulyos korroziv sérilést, kémiai égési sérilést, tu-
zet és/vagy robbanast okozhat.

Az akkut csak kifogastalan miszaki allapotban haszndlja.

A sérilések elkerlilése és ez egészségre erésen artalmas folyadékok
kifolydsanak megakadalyozasara odafigyeléssel hasznélja az akkut!

Az akkuk semmi esetre sem modosithatok vagy manipulalhatok!

Az akkut tilos szétszedni, 6sszepréselni, 80 °C (176 °F) félé heviteni vagy
elégetni.

Ne hasznaljon vagy t6ltsén olyan akkut, amelyet (tés ért, vagy egyéb
mas modon sérllt. Rendszeresen ellenérizze az akkukat sérilés szem-
pontjabol.

Soha ne hasznaljon Ujrafelhasznalt vagy javitott akkukat.

Az akkut vagy akkumulatoros elektromos kéziszerszamot soha ne hasz-
ndlja Utészerszamként.

Az akkukat soha ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak, magas ho-
mérsékletnek, szikraképzddésnek vagy nyilt langnak. Ezek robbanast
okozhatnak.

Ne érintse ujjal, szerszammal, ékszerrel vagy egyéb elektromosan vezetd
targyakkal az akkumulator polusait. Ez az akku sériilését okozhatja,
valamint anyagi karokhoz és sériilésekhez vezethet.
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» Tartsa tavol az akkumulatort es6tdl, nedvességtdl és folyadékoktol.
A behatol6 folyadék rovidzarlatot, aramiitést, égési sérilést, tizet és
robbanast okozhat.

» Csak az ehhez az akkumulatortipushoz tervezett toltékészllékeket és
elektromos kéziszerszamokat hasznalja. Ehhez vegye figyelembe a
megfeleld hasznalati utasitas adatait.

» Ne hasznéljon és ne tarolja az akkut robbanasveszélyes kdrnyezetben.

» Ha érintésre tul forré az akku, akkor lehet, hogy meghibasodott. Allitsa
az akkut egy lathato, nem gyulékony helyre, éghetd anyagoktél elegend®
tavolsagra. Hagyja lehlini az akkut. Amennyiben egy o6ra elteltével
még mindig tul forré az akku érintésre, akkor meghibasodott. Forduljon
a Hilti Szervizhez vagy olvassa el a ,Tudnivalok a Hilti Li-ion akkuk
biztonsagaval és alkalmazasaval kapcsolatban” c. dokumentumot.

ﬂ Vegye figyelembe a litium-ion akkuk szallitasara, tarolasara és alkal-
mazasara vonatkozé specialis iranyelveket.
Olvassa el a Hilti Li-ion akkuk biztonsagaval és alkalmazasaval kap-
csolatos tudnivalokat, amelyeket a jelen hasznalati utasitas végén
talalhaté QR-kod beolvasasaval érhet el.

3 Leiras

3.1 Termékattekintés [

@ Akku (® Furatok a falra szereléshez

(@ Akku allapotjelzéje (® Levegokilépé nyilas

(® Akkukioldé gomb @ Levegdbemenet

@ Toltdkésziilék lizemallapot- Akkumulatoros csatlakozd
kijelzéje

3.2 Rendeltetésszerii hasznalat

A leirt termék 21,6 V névleges fesziltségl Hilti Li-ion akkumulatorok hor-

dozhato toltékészlléke. Orszagspecifikus kiviteltdl fliggéen 100 és 127 V

vagy 220 és 240 V kozo6tti valtéaramu villamos haldzati csatlakozodaljzatokba

csatlakoztathato.

A toltékésziilék lapos felliletekre llithato fel vagy falra szerelhet6.

* Atermékhez engedélyezett Hilti Li-ion akkukat a jelen hasznalati utasitas
végén taldlja.

* Nem minden piacon all rendelkezésre az 6sszes akku.

3.3 Toltékészilék lizemallapot-kijelzéje

Allapot Jelentés
A LED zolden vilagit. A toltokésziilék lizemkész.
A LED nem vilagit. A toltékészilék nem lizemkész.
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3.4 A Li-ion akkuk kijelzése a toltési folyamat kozben

Ha egy Hilti Nuron Li-ion akku csatlakoztatva van egy Hilti tolt6készilékre,
akkor az akku toltdttségi allapota és az esetleges hibalizenetek az akku

allapotjelzéjén jelennek meg.

Allapot

Jelentés

Egy (1) LED lassu z6ld fénnyel villog

Az egyik (1) LED zdélden vilagit, egy
masik (1) LED lassu zdld fénnyel
vilagit

Az akku toltédik, toltottségi allapot:
<20%

Az akku toltédik, toltdttségi allapot:
21% és 40% kozott

Két (2) LED zolden vilagit, egy (1)
LED lassu zold fénnyel villog

Az akku toltodik, toltdttségi allapot:
41% és 60% kozott

Harom (3) LED zdlden vilagit, egy (1)
LED lassu zold fénnyel villog

Az akku toltédik, toltéttségi allapot:
61% és 80% kozott

Négy (4) LED zélden vilagit

Egy LED sem vilagit

Az akku toltédik, toltéttségi allapot:
> 80%

Az akku teljesen feltoltédott, a tol-
tési folyamat véget ért.

Egy (1) LED gyors sarga fénnyel vil-
log, majd egy vagy tébb LED zdlden
vilagit

Egy (1) LED gyors piros fénnyel
villog

A toltési folyamat megszakadt. Le-
het, hogy az akku az engedélyezett
hémérsékleti tartomanyon kivil van.
A toltési folyamat automatikusan
folytatédik, amint a sziikséges para-
méterek Ujbal teljesliinek. Sziikség
esetén hozza az akkut az ajanlott
toltési hémérsékletre.

A Li-ion akku zarolva van, és nem
hasznéalhato tovabb. Kérjik, fordul-
jon a Hilti Szervizhez.

3.5 A Li-ion akku allapotanak a kijelzése

A Hilti azt javasolja, hogy minden toltési folyamat el6tt kérdezzék le a Li-ion
akkumulatorok allapotat.

Az akkumulator allapotanak lekérdezéséhez tartsa harom masodpercnél
hosszabb ideig lenyomva az akku kioldbgombjat. A rendszer nem ismeri
fel az akkumulator hibas mikoddését olyan helytelen haszndlat miatt, mint
példaul a leejtés, atszaras, kilsé hd okozta sériilés stb.
| Allapot

Minden LED bekapcsolt allapotot
jelz6 fénnyel vilagit, majd az egyik
(1) LED folyamatosan zdlden vilagit.

Jelentés
Az akku tovabbra is hasznalhaté.
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Allapot

Minden LED bekapcsolt allapotot
jelzd fénnyel vilagit, majd az egyik
(1) LED sérga fénnyel villog.

LIS

Jelentés

Az akku allapotanak lekérdezése
nem zarhato le. Ismételje meg a
mUveletet vagy forduljon a Hilti
Szervizhez.

Minden LED bekapcsolt allapotot
jelzé fénnyel vilagit, majd az egyik
(1) LED folyamatosan pirosan vila-
git.

Ha a csatlakoztatott termék
tovabbra is hasznalhato, akkor a
fennmarado akkukapacitas 50%
alatt van.

Ha egy csatlakoztatott termék nem
hasznalhato tovabb, akkor az ak-
kut annak élettartama végén ki kell
cserélni. Kérjuk, forduljon a Hilti
Szervizhez.

3.6 Szallitasi terjedelem
Toltokészllék, hasznalati utasitas.

A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyen
vagy a kdvetkez6 oldalon talal: wwwe.hilti.group

4  Miiszaki adatok

C 6-22
Tomeg 0,84 kg
Névleges kimeneti fesziilt- 10,8V ... 216V
ség
Maximalis kimeneti teljesit- |240 W
mény
Tarolasi hmérséklet -20°C ... 70°C
Koérnyezeti homérséklet -17°C ... 60 °C
miikodés kdzben

5 Uzemeltetés

A FIGYELMEZTETES

Sériilt kabel miatt fellép6 veszély! Azonnal csatlakoztassa le a terméket
és a kabelt a halézatrol, ha munka kdzben megseéril a halézati kabel vagy a
hosszabbitékabel. Ne érintse meg a meghibasodott részt!

» Rendszeresen ellendrizze a csatlakozévezetékeket.

» Cserélje ki a hibas hosszabbitdkabelt.

» Ellenkez6 esetben Iépjen kapcsolatba a Hilti Szervizzel.

Mindig ajanlott legfeliebb 30 mA kiolddaramu hibadram-véddkapcsoldt

(RCD) hasznalni.
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5.1 Atoltékésziilék bekapcsolasa és az akku toltése

Robbanasveszély a nem engedélyezett akkumulatorok téltésekor. En-

nek sériilés és a toltdkészulék karosodasa lehet a kdvetkezménye.

» Csak feltdlthetd akkumulatorokat hasznaljon.

» Ehhez a toltdkészulékhez csak a Hilti altal engedélyezett akkukat hasz-
naljon.

A VIGYAZAT

Rovidzarlat nedvesség vagy viz miatt Ennek kdvetkezménye a termék
sérllése.

» A terméket csak zart térben hasznalja.

» A terméket tartsa tavol a viztdl és nedvességtol.

1. Helyezze be a készllék csatlakozddugojat az aljzatba.
» ALED zélden vilagit.
2. Dugja be az akkut az akku toltési csatlakozojara.
» Az akku toltédik.
3. Ha az akku feltdlt6d6tt, vegye le az akkut a t6ltékészilékrol.

6  Apolas és karbantartas

Elektromos aramiités veszélye! A csatlakoztatott halézati kabellel végzett

apolas és karbantartas sulyos sérlléseket és égési sériilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt huzza ki a halézati csatla-
kozét!

Apolas

+ Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadd szennyezédést.

e Szaraz kefével tisztitsa meg évatosan a szell6zényilasokat.

¢ A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon szilikon-
tartalmu apoldszert, mivel az karosithatja a miianyag alkatrészeket.

Karbantartas

* Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sériilés, illetve a kezeldele-
meket kifogastalan mikddés szempontjabol.

e Sérllések és/vagy funkcidzavar esetén ne mulkddtesse a terméket.
Azonnal javittassa meg a Hilti Szervizben.

* Az apolasi és karbantartasi munkak utan minden védofelszerelést sze-
reljen fel, és ellendrizze a gép mikodését.
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ﬂ A biztonsagos lzemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és
fogyoanyagokat hasznaljon. Az altalunk engedélyezett potalkatrészeket,
fogy6anyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a Hilti Store
helyeken vagy az aldbbi cimen: www.hilti.group.

6.1 A halézati kabel cseréje &

Sériilésveszély! Aramités veszélye.

» A terméket csak felhatalmazott és kiképzett személy szervizelheti és
javithatja! Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezordl
tajékoztatni kell.

Ha a halozati kabel megsérilt, akkor azt ki kell cserélni.

ﬂ Vegye figyelembe az elektromos csatlakoztatasra vonatkozé orszags-
pecifikus eléirasokat.

1. Huzza ki a toltOkésziilék csatlakozddugojat az aljzatbol.

2. Huzza ki a gumirozott talpat a burkolatbdl, és szerelje ki az alatta talalhaté
régzitécsavart.

Anyag

Torx® T10 csavarhizo

3. Hajtsa fel a burkolatot.

4. Készitsen egy fotot vagy egy rajzot a halézati kabel fektetésének feljegy-
zéseként.

5. A vezeték kioldasahoz egy laposfeji csavarhizéval nyomja be évatosan
az egyik kapcsot. Huzza ki a vezetéket a kapocsbdl. Ismételje meg a
Iépést a masodik vezetékhez, majd ezt kdvetden tavolitsa el a meghiba-
sodott haldzati kabelt.
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6. Szerelie be az Uj halozati kabelt. Egy laposfeju csavarhizéval nyomja
be az egyik kapcsot, és tolja be a vezetéket a kapocsba. Eressze el a
kapcsot, és ellendrizze a vezeték biztonsagos tartasat. Ismételje meg ezt
a lépést a masodik vezeték esetében is.
Anyag
Halozati kabel C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
(
(
(

2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Valassza ki ebbdl a tablazatbdl a toéltékészilékhez megfeleld elekt-
romos csatlakozoékabelt, vagy forduljon a Hilti Szervizhez.

7. Helyezze be a haldzati kabelt Ugy a kabelvezetébe, ahogyan az a csere
elvégzése el6tt fektetve volt. Referenciaként hasznédlja az elézéleg
elkészitett fotdt vagy rajzot.

8. Hajtsa be a burkolatot, és szerelje vissza a rogzitécsavart.

Dugja vissza a gumirozott talpat a burkolatba.

10. Dugja be a csatlakozédugoét a csatlakozoéaljzatba és ellendrizze, hogy a
toltékeészilék kifogastalanul mikodik-e.

» ALED vilagit: A toltokészilék kifogastalanul mikodik.
» A LED nem vilagit: A téltékészilék nem mUkddik kifogastalanul.
» Lépjen kapcsolatba a Hilti Szervizzel.

©

7  Szallitas és tarolas

Szallitas

» Ugyeljen a szallitas kdzbeni stabil régzitésre.

» Minden szallitast kdvetéen rendszeresen ellendrizze a lathato részeket
sérlilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikddés szempontjabal.

Tarolas

» A terméket mindig kihuzott halézati csatlakozoval tarolja.

» Ezt aterméket szaraz helyen, valamint illetéktelen személyek és gyerekek
szamara nem hozzaférhetd modon tarolja.

» Hosszabb térolast kdvetden rendszeresen ellendrizze a lathato részeket
sérlilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikddés szempontjabal.
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8 Hibakeresés
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Az ebben a tablazatban fel nem sorolt, illetve olyan hibak esetén, amelyeket
sajat maga nem tud megjavitani, kérjlk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

A LED nem vilagit.

A halozati csatlakozo-
dugd nincs bedugva.

» Helyezze be a készi-
lék csatlakozédugdjat
az aljzatba.

A termék meghibaso-
dott.

v

Huzza ki, majd dugja
be Ujra a terméket.
Ha ezt kovetden
még mindig nem
vilagit a LED lampa,
akkor forduljon a Hilti
Szervizhez.

A halozati kabel meghi-
basodott.
A toltokészilék meghi-
basodott.

v

Cserélje ki a halozati
kabelt. - Oldal 189
Javittassa meg a
terméket a Hilti Szer-

v

vizben.

9  Artalmatlanitas

A vff? Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilnek. Az
Ujrahasznositas el6tt az anyagokat gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok
orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara. Kérdezze
meg a Hilti lgyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

‘f{.

10 Gyartoéi garancia

» A jotallas feltételeire vonatkozo kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partne-
réhez.

Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos késziilékeket és akku-
kat ne dobja a haztartasi szemétbe!

11 Tovabbi informaciék

A kezeléssel, technikaval,
kapcsolatos  tovabbi informaciokat a
qr.hilti.com/manual?id=2275224

Ugyanez a link a dokumentacio végén QR-kod formajaban is elérhet6.

kdrnyezettel  és
kovetkezd

Ujrahasznositassal
linken  talalja:
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Originalna navodila za uporabo

1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

* Pred zaCetkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno
delo in nemoteno uporabo.

¢ Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na
izdelku.

¢ Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno priloZite ta
navodila, ¢e izdelek posredujete drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se
naslednje signalne besede:

A NEVARNOST |
NEVARNOST !

» Za neposredno grozeco nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih
poskodb ali do smrti.

/A| OPOZORILO
OPOZORILO !

» Za morebitno groze¢o nevarnost, ki lahko povzroéi tezke telesne po-
$kodbe ali smrt.

A\ PREVIDNO
PREVIDNO !

» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne
Skode.

1.2.2 Simboli v navodilih za uporabo
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

[ | UpoStevajte navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

,,J,
59

» | Ravnanje z materiali, ki jih je mogoce znova uporabiti

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki

Hilti Litij-ionska akumulatorska baterija

Hilti Polnilnik
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1.2.3 Simboli na slikah

Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

B | Te Stevilke oznacujejo slike na zac¢etku teh navodil za uporabo.
3 Osteviléenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko
razlikuje od delovnih korakov v besedilu.
ey Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke polozajev, ki se nanasajo na
~ | Stevilke v legendi poglavja Pregled izdelka.
ol Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka Se posebej po-
* | zorni.

1.3 Simboli, ki so odvisni od izdelka
1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku se lahko uporabljajo naslednji simboli:

> | Izdelek podpira tehnologijo NFC, zdruzljivo s platformama iOS in
Android.

O] | Dvojna izolacija

{} | Samo za uporabo v zaprtih prostorih

=== | Enosmerni tok
A | Izmeniéni tok

Ce je oznaka prisotna na izdelku, je bilo izvedeno testiranje pri ustre-
znem mestu za izdajo certifikatov glede na veljavne standarde za trg
v ZDA in Kanadi.

1.4 Informacije o izdelku

Izdelki [EEI ™2 a] so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja,
vzdrzuje in servisira jih lahko le pooblas¢eno in ustrezno usposobljeno ose-
bje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri
delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, e jih nepravilno upo-
rablja nestrokovno osebije in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploscici.
» Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku
potrebujete v primeru morebitnih vpradanj za naSega zastopnika ali

servis.

Informacije o izdelku

Polnilnik C 6-22
Generacija 01
Serijska §t.
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1.5 lzjava o skladnosti

Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza
veljavni zakonodaji in veljavnim standardom. Kopijo izjave o skladnosti si
lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Varnost

2.1 Splosna varnostna navodila

/\ OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in

tehniéne podatke, prilozene temu elektric(nemu orodju. Posledice ne-

upostevanja naslednjih opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude

telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

» Osebe (tudi otroci) z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi in umskimi sposob-
nostmi ter pomanjkanjem znanja in izkusenj izdelka ne smejo uporabljati.

» Otroci se z izdelkom ne smejo igrati.

» Ce namestite polnilnik na steno, poskrbite za to, da bo polnilnik na steno
names¢en stabilno.

» Polnilnik namestite tako, da vstavljena akumulatorska baterija ne more
pasti na tla.

2.2 Skrbno ravnanje s polnilniki in njihova uporaba

» S polnilnikom polnite samo odobrene litij-ionske akumulatorske baterije
Hilti, da se izognete poskodbam.

» Mesto uporabe polnilnika mora biti ¢isto, hladno, suho in za$¢iteno pred
zmrzovanjem.

» Polnilnik med polnjenjem oddaja toploto, zato morajo biti prezracevalne
reze proste. Polnilnika ne uporabljajte v zaprtih posodah.

» lzdelek skrbno negujte. Prepriajte se, da noben del ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral pravilno delovanje izdelka. Ce so
deli poSkodovani ali zlomljeni, poskrbite za popravilo izdelka, preden
nadaljujete z njegovo uporabo.

» Polnilnike in pripadajo¢e akumulatorske baterije uporabljajte v skladu
s temi navodili in v skladu s predpisi za ta poseben tip naprave.
Nenamenska uporaba polnilnikov lahko privede do nevarnih situacij.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih priporo¢a proi-
zvajalec. Na polnilniku, predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste aku-
mulatorskih baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga uporabite za polnjenje
drugih vrst akumulatorskih baterij.
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Polnilnik in akumulatorske baterije, ki niso v uporabi, ne smejo priti v
stik s pisarni§kimi sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali z drugimi
kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrogili premostitev kontaktov na aku-
mulatorski bateriji ali polnilniku. Kratek stik med kontakti akumulatorske
baterije ali polnilnega adapterja lahko povzroci opekline ali pozar.
Akumulatorske baterije ne odlagajte in shranjujte na polnilniku. Po
polnjenju vedno odstranite akumulatorsko baterijo s polnilnika.

2.3 Skrbno ravnanje z akumulatorskimi baterijami in njihova uporaba

>

v

Upostevajte naslednja navodila za varno uporabo litij-ionskih aku-
mulatorskih baterij. Ce navodil ne boste upostevali, lahko pride do
drazenja koze, tezkih korozijskih poskodb, kemi¢nih opeklin, pozarov
in/ali eksplozij.

Akumulatorske baterije uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.
Z akumulatorskimi baterijami ravnajte skrbno, da preprecite poskodbe in
izstopanje tekocine, saj lahko to ogrozi vase zdravje!

Na akumulatorskih baterijah ne smete nikoli izvajati sprememb ali z njimi
slabo ravnati!

Akumulatorskih baterij ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segrevati na
temperaturo nad 80 °C ali sezigati.

Ne uporabljajte in polnite akumulatorskih baterij, ki so bile podvrzene
udarcem ali so kako drugace poskodovane. Redno pregledujte akumu-
latorske baterije glede znakov poskodb.

Nikoli ne uporabljajte recikliranih ali popravljenih akumulatorskih baterij.
Akumulatorske baterije ali elektri¢nega orodja z vstavljeno akumulatorsko
baterijo ne uporabljajte kot udarno orodje.

Akumulatorskih baterij nikoli ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi,
visoki temperaturi, iskrenju ali odprtemu plamenu. To lahko privede do
eksplozij.

Polov baterij se ne dotikajte s prsti, orodji, nakitom ali kakr§nimi koli dru-
gimi elektri¢no prevodnimi predmeti. Zaradi tega lahko pride do po$kodb
akumulatorske baterije ter materialne $kode in telesnih poSkodb.
Akumulatorske baterije zavarujte pred dezjem, vlago in teko¢inami. Vdor
vlage lahko povzrodi kratek stik, elektriéni udar, opekline, pozar in
eksplozije.

Uporabljajte le elektricna orodja in polnilnike, ki so namenjeni temu tipu
akumulatorskih baterij. Pri tem upostevajte navodila v ustreznih navodilih
za uporabo.

Akumulatorske baterije ne uporabljajte ali skladis¢ite v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozij.
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» Ce je akumulatorska baterija prevroda, da bi se je dotaknili, je morda
v okvari. Akumulatorsko baterijo odlozite na vidno in negorljivo mesto
na zadostni razdalji stran od gorljivih materialov. Pocakajte, da se
akumulatorska baterija ohladi. Ce je akumulatorska baterija po eni uri $e
vedno prevroca, da bi jo prijeli, potem je v okvari. Obrnite se na servisno
sluzbo Hilti ali preberite dokument "Varnostni napotki in navodila za
uporabo za litij-ionske akumulatorske baterije Hilti".

Upostevajte posebne direktive za transport, skladi$¢enje in uporabo
litij-ionskih akumulatorskih baterij.

Preberite varnostne napotke in navodila za uporabo za litij-ionske
akumulatorske baterije Hilti, ki jih lahko priklicete s skeniranjem
kode QR na koncu teh navodil za uporabo.

3 Opis
3.1 Pregled izdelka ]

@ Akumulatorska baterija (® Luknje za namestitev na steno

@ Indikator stanja akumulatorske (® Izstopna odprtina za zrak
baterije @ Vstopna odprtina za zrak

(® Gumb za sprostitev akumula- Vmesnik za akumulatorsko
torske baterije baterijo

@ Prikaz stanja polnilnika

3.2 Namenska uporaba

Opisani izdelek je prenosni polnilnik za litij-ionske akumulatorske baterije

Hilti z nazivno napetostjo 21,6 V. Odvisno od drzavne izvedbe je pomnilnik

primeren za prikljucitev v vti€nice z izmeni¢no napetostjo od 100 do 127 V

ali od 220 do 240 V.

Polnilnik je mogoc¢e montirati na bolj ravnih podlagah ali na steno.

* Seznam litij-ionskih akumulatorskih baterij Hilti, odobrenih za ta izdelek,
najdete na koncu teh navodil za uporabo.

* Vse akumulatorske baterije niso na voljo na vseh trgih.

3.3 Prikaz stanja polnilnika

Stanje Pomen
LED-dioda sveti zeleno. Polnilnik je pripravljen za uporabo.
LED-dioda ne sveti. Polnilnik ni pripravljen za uporabo.
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3.4 Prikazi litij-ionske akumulatorske baterije med postopkom pol-

njenja

Ce je litij-ionska akumulatorska baterija Hilti Nuron priklju¢ena na polnilnik
Hilti, prikaz stanja akumulatorske baterije prikazuje njeno napolnjenost ter

morebitna sporocila o napakah.
Stanje

Ena (1) LED-dioda po¢asi utripa
zeleno

Ena (1) LED-dioda sveti zeleno, ena
(1) LED-dioda pocasi utripa zeleno

Pomen

Akumulatorska baterija se polni,
stanje napolnjenosti: < 20 %
Akumulatorska baterija se polni,
stanje napolnjenosti: 21 % do 40 %

Dve (2) LED-diodi svetita zeleno,
ena (1) LED-dioda pocasi utripa
zeleno

Akumulatorska baterija se polni,
stanje napolnjenosti: 41 % do 60 %

Tri (3) LED-diode svetijo zeleno, ena
(1) LED-dioda po¢asi utripa zeleno
Sttiri (4) LED-diode svetijo zeleno

Nobena LED-dioda ne sveti

Akumulatorska baterija se polni,
stanje napolnjenosti: 61 % do 80 %
Akumulatorska baterija se polni,
stanje napolnjenosti: =2 80%
Akumulatorska baterija je povsem
napolnjena, postopek polnjenja je
bila opravljen.

Ena (1) LED-dioda hitro utripa ru-
meno, nato ena ali ve¢ LED-diod
zasveti zeleno

Postopek polnjenja je prekinjen.
Morda je akumulatorska baterija
zunaj dovoljenega temperaturnega
obmocja.

Polnjenje se samodejno nadaljuje,
takoj ko so zahtevani parametri spet
izpolnjeni. Po potrebi poskrbite,

da akumulatorska baterija doseze
priporo¢eno temperaturo polnjenja.

Ena (1) LED-dioda hitro utripa rdece

Litij-ionska akumulatorska baterija
je zaklenjena in je ne morete upora-
biti. Obrnite se na servisno sluzbo
Hilti.

3.5 Prikazi litij-ionske akumulatorske baterije

Hilti vam priporoc¢a, da pred vsakim polnjenjem preverite stanje akumula-
torske baterije.

Za priklic stanja akumulatorske baterije drzite tipko za sprostitev akumu-
latorske baterije za ve¢ kot tri sekunde. Sistem ne prepozna morebitnega
napacnega delovanja baterije zaradi nepravilne uporabe, npr. padca, vbo-
dov, zunanijih toplotnih poskodb itd.
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Stanje

Pomen

Vse LED-diode zasvetijo ena za
drugo in nato sveti ena (1) LED-
dioda neprekinjeno zeleno.

Akumulatorsko baterijo lahko Se
vedno uporabljate.

Vse LED-diode zasvetijo ena za
drugo in nato utripa ena (1) LED-
dioda hitro rumeno.

Odgitavanje stanja akumulatorske
baterije se ni moglo zakljuciti. Po-
novite postopek ali pa se obrnite na
servisno sluzbo Hilti.

Vse LED-diode zasvetijo ena za
drugo in nato sveti ena (1) LED-

Ce lahko prikljuéen izdelek $e na-
prej uporabljate, je preostanek zmo-

gljivosti akumulatorske baterije pod
50 %.

Ce priklju¢enega izdelka ni mogode
vec¢ uporabljati, je akumulatorska
baterija na koncu Zivljenjske dobe in
jo morate zamenjati. Obrnite se na
servisno sluzbo Hilti.

dioda neprekinjeno rdece.

3.6 Obseg dobave

Polnilnik, navodila za uporabo.
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru
Hilti Store ali na spletni strani: www.hilti.group

4  Tehnicni podatki

C6-22
Teza 0,84 kg
Nazivna izhodna napetost 10,8V ...216V
Najvecja izhodna moé 240 W
Temperatura skladi$éenja -20°C ... 70°C
Temperatura okolice med -17°C ... 60°C
delovanjem
5 Uporaba

/A OPOZORILO |

Nevarnost zaradi poskodovanega kabla! Ce pri delu pride do poskodb
elektricnega kabla ali podalj$ka, izdelek in kabel nemudoma odklopite z
elektricnega omrezja. Ne dotikajte se poskodovanega dela kabla!

» Redno preverjajte vse prikljuéne kable.

» Zamenjajte poSkodovane kable.

» Sicer se obrnite na servis Hilti.
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Priporocena je uporaba za$¢itnega stikala okvarnega toka (RCD) z izklopnim
tokom najve¢ 30 mA.

5.1 Vklopite polnilnik in za¢nite s polnjenjem akumulatorske baterije

Nevarnost eksplozije pri polnjenju baterij, ki niso odobrene. Posledi¢no
lahko pride do po$kodb uporabnika in polnilnika.

» Ne polnite baterij, ki niso primerne za polnjenje.

» Za ta polnilnik uporabljajte samo odobrene akumulatorske baterije Hilti.

A\ PREVIDNO

Kratek stik zaradi vlage ali mokrote Posledica tega so po$kodbe na
izdelku.

» lzdelek uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

» Ne dovolite, da pride izdelek v stik z vlago ali mokroto.

1. Vti¢ vtaknite v vti¢nico.
» LED-dioda sveti zeleno.

2. Akumulatorsko baterijo vstavite na vmesnik za akumulatorsko baterijo.
» Akumulatorska baterija se polni.

3. Ko je akumulatorska baterija napolnjena, jo odstranite iz polnilnika.

6 Negain vzdrzevanje

Nevarnost elektricnega udara! Nega in vzdrZzevanje z vstavljenim vti¢em
lahko povzrodita hude po$kodbe in opekline.
» Pred nego in vzdrzevanjem vedno izvlecite vtic!

Nega

* Sprijeto umazanijo previdno odstranite.

* PrezraCevalne reze previdno ocistite s suho krtaco.

e Za cCiSCenje ohisja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢is¢enje
ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo silikon, ker lahko poSkoduijejo plasti¢ne
dele.

Vzdrzevanje

* Redno preverjajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi
za upravljanje delujejo brezhibno.

¢ lzdelka ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan in/ali ne deluje brezhibno.
Izdelek naj takoj popravi servis Hilti.

e Po koncani negi in vzdrzevanju namestite vse za$¢itne naprave in
preverite, ali delujejo brezhibno.
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ﬂ Za varno delo uporabljajte le originalne nadomestne dele in potrosni
material. Seznam odobrenih nadomestnih delov, potroSnih materialov
in pribora najdete v servisnem centru Hilti Store ali na spletni strani:
www.hilti.group.

6.1 Zamenjava elektriénega kabla &

A NEVARNOST |

Nevarnost poskodb! Nevarnost elektricnega udara.

» lzdelek sme vzdrzevati in popravljati samo pooblas¢eno in ustrezno
usposobljeno osebje! To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih,
ki lahko nastopijo pri delu.

Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga morate zamenjati.

ﬂ Upostevajte lokalne predpise za elektri¢no varnost.

1. Elektri¢ni vti¢ polnilnika izvlecite iz vti¢nice.

2. Gumirano podnozje izvlecite iz pokrova in odstranite pritrdilni vijak pod
njim.
Material
lzvija¢ Torx® T10

3. Dvignite pokrov.

4. Da ne bi pozabili, kako je polozena elektricna napeljava, jo slikajte ali
skicirajte.

5. S ploskim izvijaem previdno pritisnite eno od sponk, da sprostite vod.
Vod povlecite iz sponke. Ponovite korak za drugi vod in nato odstranite
poskodovan elektri¢ni kabel.
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6. Namestite nov elektri¢ni kabel. S ploskim izvijacem pritisnite eno od
sponk in vod namestite v sponko. Izpustite sponko in preverite, ali je vod
varno namescen. Ponovite korak za drugi vod.

Material

Elektri¢ni kabel C 6-22

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

(
(
(

2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Iz naslednje preglednice izberite primeren omrezni kabel za va$
polnilnik ali se obrnite na servis Hilti.

7. Polozite elektri¢ni kabel v kabelsko uvodnico tako, kot je bil polozen
pred zamenjavo. Uporabite predhodno ustvarjeno fotografijo ali skico
kot referenco.

8. Zaprite pokrov in znova namestite pritrdilni vijak.

9. Gumirano podnozje znova namestite v pokrov.

10. Elektriéni vti¢ znova vstavite v vti¢nico in preverite, ali polnilnik brezhibno
deluje.

» LED-dioda sveti: Polnilnik deluje brezhibno.
» LED-dioda ne sveti: Polnilnik ne deluje brezhibno.
» Obrnite se na servis Hilti.

7  Transport in skladiS¢enje

Transport

» Med transportom poskrbite za stabilnost izdelka.

» Po vsakem transportu preverite, ali so vidni deli orodja nepoSkodovani
in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

SkladiS¢enje

» lzdelek vedno skladid¢ite z izvle€enim vti¢em.

» Taizdelek skladi$cite na suhem mestu in zunaj dosega otrok ter nepoo-
blas¢enih oseb.

» Po vsakem transportu preverite, ali so vidni deli izdelka neposkodovani
in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.
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8 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne
znate odpraviti, se obrnite na na$ servis Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev

LED-dioda ne sveti. |Elektriéni vti¢ ni priklju- | » Vti¢ vtaknite v vtiénico.
éen.
Motnja na izdelku. » Odklopite izdelek z

elektricnega omrezja
in ga znova vklopite.
Ce LED-dioda zatem
Se vedno ne sveti, se
obrnite na servis Hilti.

Elektri¢ni kabel je v » Zamenijajte elektricni
okvari. kabel. — stran 200
Polnilnik je v okvari. » lzdelek naj popravijo

pri servisni sluzbi Hilti.

9  Odstranjevanje

& Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogode znova
uporabiti. Pogoj za ponovno uporabo materialov je ustrezno razvr§€anje
materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase odsluzeno
orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem
svetovalcu.

?; » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj
z gospodinjskimi odpadki!

10 Proizvajal¢eva garancija

» V primeru vpraSanj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega
partnerja Hilti.

11 Dodatne informacije

Dodatne informacije glede upravljanja, tehnike, okolja in recikliranja si lahko
preberete na tej povezavi: gr.hilti.com/manual?id=2275224
To povezavo najdete tudi na koncu dokumentacije kot kodo QR.
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Originalne upute za uporabu

1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ovu dokumentaciju

* Prije pocCetka rada procitajte ovu dokumentaciju. To je preduvjet za
siguran rad i neometano rukovanje.

* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravaju¢ih naputaka u ovoj
dokumentaciji i na proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek ¢uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga
drugim osobama samo zajedno s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova
1.2.1 Upozoravajuci naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvo-
dom. Koriste se sliedece signalne rijeci:

/A _OPASNOST ___

OPASNOST !
» Zna¢i moguc¢u neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzroditi
tjelesne ozljede ili smrt.

/A_UPOZORENJE

UPOZORENJE !
» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze
uzrokovati teske tjelesne ozljede ili smrt.

A\ OPREZ

OPREZ !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze
uzrokovati tjelesne ozljede ili materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u uputama za uporabu
U ovim uputama za uporabu koriste se sljedeci simboli:

[ | Pridrzavajte se uputa za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

%y
9

Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

415

~/

Elektri¢ne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad

<

Hilti Litij-ionska akumulatorska baterija
Hilti Punjaé
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1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sljedeci simboli na slikama:

Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ovih uputa za
12 uporabu.
3 Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze
odstupati od radnih koraka u tekstu.
| Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve
11) .
~ |legende u odlomku Pregled proizvoda.
ol Ovaj znak upuéuije da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja
* | proizvodom.

1.3 Simboli ovisno o proizvodu
1.3.1 Simboli na proizvodu
Mogu se koristiti sljede¢i simboli na proizvodu:

N | Proizvod podrzava NFC tehnologiju koja je kompatibilna s iOS i An-
droid platformama.
[O] | Dvostruka izolacija

{"} | Samo za uporabu u prostorijama

== | Istosmjerna struja

U | Izmjeniéna struja

Ako postoji na proizvodu, proizvod je certificiralo ovo certifikacijsko
@ |, s vix o

tijelo za americko i kanadsko trziSte sukladno vaze¢im normama.

B

1.4 Informacije o proizvodu

=T™=1 proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih
posluZzivati, odrzavati i servisirati samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To
osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod i
njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i
neispravno upotrebljava neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na oznac¢noj plocici.
» Prepisite serijski broj u sliedecu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su
vam prilikom kontaktiranja naseg zastupnistva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Punja¢ Cc6-22

Generacija 01

Serijski br.
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1.5 Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuje da je ovdje opisani proi-
zvod sukladan s vazeéim zakonodavstvom i normama. Sliku izjave o suklad-
nosti nadi ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE Progéitajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike
i tehnicke podatke kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat. Propusti u
pridrzavanju sljedec¢ih naputaka mogu dovesti do elektricnog udara, pozara
i/ili teSkih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

» Ovaj proizvod ne smiju koristiti osobe (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i
znanja.

» Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

» Ako montirate punja¢ na zid, osigurajte siguran prihvat punjaca na zidu.

» Montirajte punja¢ tako da umetnuta akumulatorska baterija ne moze
ispasti.

2.2 Pazljivo rukovanje i uporaba punjaca

» Punja¢em punite samo dozvoljene Hilti litij-ionske akumulatorske baterije
kako biste sprijecili ozljede.

» Punja¢ valja smjestiti na ¢isto, hladno i suho mjesto koje se ne smrzava.

» Tijekom procesa punjenja punjau treba omoguditi davanje topline,
stoga prorezi za prozracivanje moraju biti slobodni. Uredaj ne punite
u zatvorenoj posudi.

» Proizvod odrzavajte pazljivo. Provijerite da dijelovi nisu polomljeni ili tako
osteceni da proizvod viSe ne radi ispravno. Ako su dijelovi osteceni ili
polomljeni, odnesite proizvod na popravak prije daljnje uporabe.

» Punjace i pripadajué¢e akumulatorske baterije rabite sukladno ovim upu-
tama i na nacin koji je propisan za ovu posebnu vrstu uredaja. Uporaba
punjaca za neke druge primjene razli¢ite od predvidenih moze dovesti
do opasnih situacija.

» Akumulatorske baterije punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proi-
zvodac. Kod punjaca, koji je prikladan za odredenu vrstu akumulatorskih
baterija, postoji opasnost od pozara ako se upotrebljava s drugim aku-
mulatorskim baterijama.
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Akumulatorsku bateriju ili punjag, koji ne koristite, drzite dalje od spaja-
lica, kovanica, kljueva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta
koji bi mogli uzrokovati premos$éenje akumulatorske baterije ili kontakata
punjaca. Kratki spoj izmedu kontakata akumulatorske baterije ili punjaca
moze za posljedicu imati opekline ili pozar.

Ne Cuvajte akumulatorsku bateriju na punjacu. Uvijek izvadite akumula-
torsku bateriju iz punjaca nakon punjenja.

2.3 Pazljivo rukovanje i uporaba akumulatorskih baterija

>

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih napomena za sigurno ruko-
vanje i uporabu litij-ionskih akumulatorskih baterija. Nepridrzavanje
moze dovesti do nadrazaja koze, te$kih korozivnih ozljeda, kemijskih
opeklina, pozara i / ili eksplozija.

Akumulatorske baterije koristite samo ako su u tehni¢ki besprijekornom
stanju.

Pazljivo rukujte akumulatorskim baterijama kako biste izbjegli oSte¢enja
i istjecanje tekucina koje su jako opasne za zdravlje!

Ne smiju se vrsiti promjene ili preinake akumulatorskih baterija.
Akumulatorske baterije se ne smiju rastavljati, gnjeciti, zagrijavati iznad
80°C (176°F) ili spaljivati.

Nikada nemoijte koristiti niti puniti akumulatorske baterije koje su udarene
ili na neki drugi nacin oSte¢ene. Redovito provjerite ima li znakova
ostecenja na vasim akumulatorskim baterijama.

Nikada nemojte koristiti reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.
Akumulatorsku bateriju ili elektriéni alat na akumulatorski pogon nikada
ne rabite kao udarni alat.

Akumulatorske baterije nikada ne izlaZite izravnom sunéevom zracenju,
poviSenoj temperaturi, iskrenju ili otvorenom plamenu. To moze dovesti
do eksplozija.

Polove baterije ne dodirujte prstima, alatom, nakitom ili drugim elek-
tri¢no vodljivim predmetima. To moZe oStetiti akumulatorsku bateriju te
uzrokovati materijalne Stete i ozljede.

Akumulatorske baterije drzite dalje od kiSe, vlage i teku¢ina. Prodiranje
vlage moze prouzrogiti kratak spoj, elektri¢ni udar, opekline, pozar i
eksplozije.

Upotrebljavajte samo punjace i elektricne alate predvidene za ovaj
tip akumulatorske baterije. Pridrzavajte se podataka u odgovarajuéim
uputama za uporabu.

Akumulatorsku bateriju ne upotrebljavajte i ne Cuvajte u okolini ugrozenoj
eksplozijom.
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» Ako je akumulatorska baterija toliko vruéa da je ne mozete primiti rukom,
onda je moguée da je u kvaru. Stavite akumulatorsku bateriju na
vidljivo, nezapaljivo mjesto dovoljno udaljeno od zapaljivih materijala.
Ostavite akumulatorsku bateriju da se ohladi. Ako je nakon jednog
sata akumulatorska baterija jo§ uvijek vru¢a da je ne mozete primiti
rukom, onda je u kvaru. Obratite se Hilti servisu ili procitajte dokument
,Napomene za sigurnost i primjenu Hilti litij-ionskih akumulatorskih
baterija“.

ﬂ Postujte posebne smjernice za transport, skladistenje i uporabu litij-
ionskih akumulatorskih baterija.
Procitajte napomene za sigurnost i primjenu Hilti litij-ionskih aku-
mulatorskih baterija koje ¢ete naéi na kraju ovih uputa za uporabu
skeniranjem QR koda.

3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

@ Akumulatorska baterija

@ Statusni prikaz akumulatorske
baterije

(® Tipka za deblokadu akumula-
torske baterije

Indikator radnog stanja pu-
njaca

Rupe za montazu na zid
Ispust zraka

Dovod zraka

Sucelje akumulatorske baterije

@Qe® ©®

3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je prijenosni punja¢ za Hilti litij-ionske akumulatorske

baterije s nazivnim naponom od 21,6 V. Namijenjen je za priklju€ivanje u

utiénice s izmjeniénim naponom od 100 do 127 V do 220 do 240 V ovisno o

izvedbi za pojedinaénu zemlju.

Punja¢ moZzete postaviti na ravne podloge ili montirati na zid.

* Popis Hilti litij-ionskih akumulatorskih baterija dopustenih za ovaj proi-
zvod naci ¢ete na kraju ovih uputa za uporabu.

* Sve akumulatorske baterije nisu dostupne na svim trzistima.

3.3 Indikator radnog stanja punjaca

Stanje Znacenje
LED dioda svijetli zeleno. Punja¢ je spreman za rad.
LED dioda ne svijetli. Punja¢ nije spreman za rad.
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3.4

Indikatori litij-ionske akumulatorske baterije tijekom punjenja

Kada je Hilti Nuron litij]-ionska akumulatorska baterija priklju¢ena na Hilti
punjac, statusni prikaz akumulatorske baterije prikazuje stanje napunjenosti

i moguce poruke pogreske.

Stanje

Znacenje

Jedna (1) LED dioda sporo treperi
zeleno

Jedna (1) LED dioda svijetli zeleno,
jedna (1) LED dioda sporo treperi
zeleno

Akumulatorska baterija se puni,
stanje napunjenosti: < 20 %
Akumulatorska baterija se puni,
stanje napunjenosti: 21 % do 40 %

Dvije (2) LED diode svijetle zeleno,
jedna (1) LED dioda sporo treperi
zeleno

Akumulatorska baterija se puni,
stanje napunjenosti: 41 % do 60 %

Tri (3) LED diode svijetle zeleno,
jedna (1) LED dioda sporo treperi
zeleno

Cetiri (4) LED diode svijetle zeleno

Akumulatorska baterija se puni,
stanje napunjenosti: 61 % do 80 %

Akumulatorska baterija se puni,
stanje napunjenosti: 2 80 %

Niti jedna LED dioda ne svijetli

Akumulatorska baterija je potpuno
napunjena, punjenje je zavrseno.

Jedna (1) LED dioda brzo treperi
Zuto, zatim jedna ili viSe LED dioda
svijetle zeleno

Punjenje je prekinuto. Akumulator-
ska baterija je mozda izvan dopu-
Stenog raspona temperature.
Punjenje se nastavlja automatski
¢im su ponovno ispunjeni potrebni
parametri. Po potrebi akumulator-
sku bateriju dovedite na preporu-
¢enu temperaturu punjenja.

Jedna (1) LED dioda brzo treperi
crveno

Litij-ionska akumulatorska baterija
je blokirana i ne moze se dalje kori-
stiti. Obratite se Hilti servisu.

3.5

Indikatori stanja litij-ionske akumulatorske baterije

Tvrtka Hilti preporucuje da pozovete stanje litij-ionske akumulatorske bate-

rije prije svakog punjenja.

Za pozivanje stanja akumulatorske baterije pritisnite i drzite pritisnutu tipku

za deblokadu akumulatorske baterije dulje od tri sekunde.

Sustav ne

prepoznaje mogucu neispravnost baterije zbog zlouporabe, npr. ispadanja,
uboda, vanjskih ostec¢enja uzrokovanih vru¢inom itd.
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Stanje

Znacenje

Sve LED diode svijetle uzastopno
i zatim jedna (1) LED dioda stalno
svijetli zeleno.

Akumulatorska baterija moze se
dalje upotrebljavati.

Sve LED diode svijetle uzastopno
i zatim jedna (1) LED dioda brzo
treperi zuto.

Ocitavanje stanje akumulatorske
baterije ne moze se iskljuciti. Po-
novite postupak ili se obratite Hilti
servisu.

Sve LED diode svijetle uzastopno
i zatim jedna (1) LED dioda stalno
svijetli crveno.

3.6 Sadrzaj isporuke
Punja¢, upute za uporabu.

Ako se priklju¢eni proizvod moze
dalje upotrebljavati, preostali kapa-
citet akumulatorske baterije je ispod
50 %.

Ako se priklju¢eni proizvod ne moze
vi$e upotrebljavati, akumulatorska
baterija je na kraju svog Zivotnog
vijaka i treba je zamijeniti. Obratite
se Hilti servisu.

Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci ¢ete u Vasoj

Hilti Store ili na: www.hilti.group

4  Tehnicki podaci

C 6-22
Tezina 0,84 kg
Nazivni izlazni napon 10,8V .. 216V
Maksimalna izlazna snaga |240 W
Temperatura skladistenja -20°C ... 70°C
Okolna temperatura pri radu | =17 °C ... 60 °C

5 Rukovanje

/A UPOZORENJE

Opasnost zbog oste¢enog kabela! Ako se pri radu osteti mrezni ili produzni
kabel, proizvod i kabel odmah odvojite s mreze. Ne dodirujte neispravno

mijesto!

» Redovito provjeravajte sve priklju¢ne vodove.
» Zamijenite neispravne produzne kabele.
» U protivnom kontaktirajte Hilti servis.

VAR AR 22722
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Nacelno se preporucuje uporaba zastitne strujne sklopke (RCD) s maksimal-
nom okidnom strujom od 30 mA.

5.1 Ukljuéivanje punjaca i punjenje akumulatorske baterije

A, UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije pri punjenju neodobrenih baterija. Posljedica

mogu biti ozljede i ostecenja punjaca.

» Ne punite nepunjive baterije.

» Za ovaj punja¢ upotrebljavajte samo akumulatorske baterije koje je
odobrila tvrtka Hilti.

A OPREZ

Kratki spoj zbog vlage Posljedica je o$te¢enje proizvoda.

» Proizvod upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorijama.
» Proizvod drzite dalje od vlage.

1. Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.
» LED dioda svijetli zeleno.

2. Stavite akumulatorsku bateriju na sucelje akumulatorske baterije.
» Akumulatorska baterija se puni.

3. Kada je akumulatorska baterija napunjena, izvadite je iz punjaca.

6 Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENJE | 5

Opasnost od elektri¢nog udara! CiSéenje i odrzavanje s utaknutim mreznim
utikaem moze dovesti do teskih ozljeda ili opeklina.

» Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikac!

Ciséenje

* Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajuéu prljavstinu.

* Proreze za prozracivanje pazljivo ocistite suhom cetkom.

e Kuciste cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte
silikonska sredstva za ¢iSéenje jer mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima doslo do o$te¢enja
i funkcioniraju li besprijekorno svi upravljacki elementi.

e U slu€aju osteéenja i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Odmah
ga odnesite na popravak u Hilti servis.

* Nakon ¢iS¢enja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite
funkcioniraju li.
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ﬂ Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potrosni
materijal. Rezervne dijelove, potroSni materijal i dodatni pribor, koji
smo odobrili za va$ proizvod, pronaci ¢ete u vasoj Hilti Store ili na:
www.hilti.group.

6.1 Zamjena mreznog kabela &

A_OPASNOST _

Opasnost od ozljede! Opasnost od elektricnog udara.
» Proizvod smije koristiti, Gistiti i odrzavati samo ovlasteno, obrazovano
osoblje! To osoblje mora biti posebno upuéeno u moguce opasnosti.

Ako je mrezi kabel oStecen, trebate ga zamijeniti.

ﬂ Pridrzavajte se propisa o elektri¢noj sigurnosti specifi¢nih za zemlju.

1. lzvucite mrezni utika¢ punjaca iz uti¢nice.

2. lzvucite gumirano postolje iz poklopca i izvadite doniji vijak za pri€vrséi-
vanje.

Materijal

Torx® odvija¢ T10

3. Otklopite poklopac.

Izradite sliku ili crteZ da biste zapamtili kako je polozen mrezni kabel.

5. Oprezno pritisnite jednu od stezaljki kriznim odvijatem kako biste odvojili
kabel. Izvucite kabel iz stezaljke. Ponovite korak za drugi kabel i zatim
uklonite neispravni mrezni kabel.

>
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6. Montirajte novi mrezni kabel. Pritisnite jednu stezaljku kriznim odvijacem
i gurnite kabel u stezaljku. Otpustite stezaljku i provjerite siguran prihvat
kabela. Ponovite korak za drugi kabel.
Materijal
Mrezni kabel C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Odaberite mrezni kabel koji odgovara vasem punjacu iz ove tablice
ili se obratite Hilti servisu.

7. Uvucite mrezni kabel u vodilicu kabela kako je bio polozZen prije zamjene
u vodilici kabela. Upotrijebite prethodno izradenu sliku ili crtez kao
referencu.

8. Zaklopite poklopac i ponovno umetnite vijak za priévr§¢ivanje.

Ponovno utaknite gumirano postolje u poklopac.
. Ponovno utaknite mrezni utika¢ u utiénicu i provjerite radi li punja¢
besprijekorno.
» LED dioda svijetli: Punja¢ radi besprijekorno.
» LED dioda ne svijetli: Punja¢ ne radi besprijekorno.
» Kontaktirajte Hilti servis.

= ©
o

7 Transport i skladistenje

Transport

» Pazite na siguran prihvat prilikom transporta.

» Nakon svakog transporta provijerite je li na svim vidljivim dijelovima do$lo
do ostecenja i funkcioniraju li besprijekorno svi upravljacki elementi.

Skladistenje

» Prilikom skladi$tenja ovog proizvoda mrezni utikaé mora biti izvucen iz
uti¢nice.

» Ovaj proizvod ¢uvajte na mijestu koje je suho i nedostupno djeci i
neovlastenim osobama.

» Nakon duljeg skladistenja provijerite je li na svim vidljivim dijelovima doslo
oStecenja i funkcioniraju li besprijekorno svi upravljacki elementi.
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8 Pomo¢ u sluéaju smetnji

U sluéaju smetnji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami
ukloniti, obratite se nasem Hilti servisu.

Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje
LED dioda ne svijetli. | Mrezni utika¢ nije priklju- | » Utaknite mrezni utikac¢
cen. u utiCnicu.

Smetnja na proizvodu. » IskljuCite proizvod i
ponovno ga ukljucite.
Ako je LED dioda
jo$ uvijek isklju¢ena,
obratite se Hilti ser-

visu.
Mrezni kabel je neispra- | » Zamijenite mrezni
van. kabel. — stranica 211
Punja¢ je oStecen. » Proizvod odnesite
na popravak u Hilti
servis.

9  Zbrinjavanje otpada

& Hilti Uredaiji su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno
preraditi. Pretpostavka za to je njihovo stru¢no razvrstavanje. U mnogim
zemljama Hilti preuzima vas$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte se u Hilti
servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

‘/X? » Elektricne alate, elektroniCke uredaje i akumulatorske baterije ne
bacajte u kuéni otpad!

10 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokal-
nom Hilti partneru.

11 Dodatne informacije

Dodatne informacije o rukovanju, tehnici, okoli$u i recikliranju pronaci ¢ete
na sljedec¢oj poveznici: gr.hilti.com/manual?id=2275224

Tu poveznicu nadi ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.
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Originalno uputstvo za upotrebu

1 Podaci o dokumentaciji

1.1 O ovoj dokumentaciji

* Procitajte ovu dokumentaciju pre pocetka rada. To predstavlja preduslov
za bezbedan rad i nesmetano rukovanje.

¢ QObratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se
nalaze u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

¢ Uputstvo za rukovanje uvek ¢uvajte na proizvodu i samo ga sa ovim
uputstvom prosledujte dalje drugim osobama.

1.2 Legenda

1.2.1 Upozoravaju¢e napomene
Upozoravaju¢e napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvo-
dom. Koriste se sledece signalne reci:

A OPASNOST \
OPASNOST !

» Znaci neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne
povrede ili smrt.

/A] UPOZORENJE
UPOZORENJE !

» Ova re¢ skre¢e paznju na moguéu opasnost koja moze prouzrokovati
tesku telesnu povredu ili smrt.

A\ OPREZ
OPREZ!

» Za moguéu opasnu situaciju koja moze da dovede do telesnih povreda
ili do materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u uputstvu za upotrebu
Sledeci simboli se koriste u ovom uputstvu za upotrebu:

[ | PoStovanje uputstva za upotrebu

Napomene o primeni i druge korisne informacije

32]

y | Rad sa reciklaznim materijalima

o,
€
>

h

Elektri¢ne uredaje i baterije ne odlazite u ku¢ni otpad

Hilti Li-lon akumulatorska baterija
Hilti Punja¢
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1.2.3 Simboli na slikama
Sledeci simboli se koriste na slikama:

Ovi brojevi se odnose na odgovarajuéu sliku sa poéetka ovog uput-
2 stva za upotrebu.
3 Numerisanije reflektuje redosled radnih koraka na slici i moze da
odstupa od radnih koraka u tekstu.
T} Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve
=~ |legende u poglavlju Pregled proizvoda.
©! Ovaj znak bi trebalo da vas podstakne na poseban oprez prilikom
* | rada sa proizvodom.

1.3 Simboli u zavisnosti od proizvoda

1.3.1 Simboli na proizvodu
Na proizvodu se koriste sledec¢i simboli:

> | Proizvod podrzava NFC tehnologije, koje su kompatibilne sa iOS- i
Android platformama.

[O] | Dvostruka izolacija
{} | Samo za upotrebu u prostorijama

-== | Jednosmerna struja

L | Naizmeni¢na struja
@ Ako postoji na proizvodu, ova sertifikaciona institucija za trziste SAD
<= | i Kanade je sertifikovala proizvod prema vaze¢im standardima.

1.4 Informacije o proizvodu

E=T™5=1 proizvodi su namenjeni za profesionalnog korisnika, a njima sme
da rukuje, da ih odrzava ili popravlja samo ovla§éeno, upuéeno osoblje. To
osoblje mora biti posebno upoznato sa moguéim opasnostima. Proizvod
i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucena lica
nestru¢no tretiraju ili ako se ne koriste namenski.
Oznaka tipa i serijski broj su navedeni na tipskoj plogici.
» Prenesite serijski broj u slede¢u tabelu. Podaci o proizvodu ée vam biti
potrebni kada budete kontaktirali nase predstavnistvo ili servis.
Podaci o proizvodu

Punja¢ C6-22
Generacija 01
Serijski br.
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1.5 lzjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovorno$éu proizvoda¢ izjavljuje da je ovde opisani proi-
zvod u skladu sa vaze¢im zakonskim propisima i normama. Primerak izjave
o uskladenosti nalazi se na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija se ¢uva ovde:

Hilti Drustvo za razvoj doo | Dozvola za uredaje | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sigurnost

2.1 Opste sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE Progitajte pazljivo sigurnosne napomene, uputstva,

pregledaijte slike i procitajte tehni¢ke podatke, koje idu uz ovaj elektriéni

alat. GreSke kod pridrzavanja sledecih sigurnosnih napomena i uputstava
mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili teskih povreda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.

» Ovaj proizvod ne smeju da koriste lica (uklju€ujuci i decu) sa ograni¢enim
psihi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom
iskustva i znanja.

» Deca ne smeju da se igraju sa proizvodom.

» Ukoliko punja¢ montirate na zid, osigurajte sigurnu pri¢vr§éenost punjac¢a
na zidu.

» Punja¢ montirajte tako da umetnuta akumulatorska baterija ne moze da
padne.

2.2 Pazljivo rukovanije i upotreba punjaca

» Kako biste izbegli povredivanje, punjaéem punite samo odobrene Hilti
Li-lon akumulatorske baterije.

» Lokacija punjaca treba da bude ¢&ista, hladna, suva i bez mraza.

» Tokom procesa punjenja punjacu treba da se omogudi Sirenje toplote,
zbog toga prorezi za provetravanje moraju da budu slobodni. Uredaj
nemojte da punite u zatvorenoj kutiji.

» Proizvod odrzavajte sa paznjom. Uverite se da nema polomljenih delova
ili delova koji su osteceni tako da proizvod vise ne moze pravilno da
funkcionie. Ukoliko su delovi o$te¢eni ili polomljeni, odnesite proizvod
pre dalje upotrebe na popravku.

» Punjace i pripadaju¢e akumulatorske baterije koristite u skladu sa ovim
uputstvima i na nacin koji je propisan za ovu posebnu vrstu uredaja.
Upotreba punjaca za neke druge primene razli¢ite od predvidenih, moze
dovesti do opasnih situacija.

» Akumulatorske baterije punite samo u punjagima koje preporucuije proi-
zvodac. Kod punjaca, koiji je prikladan za odredenu vrstu akumulatorske
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baterije, postoji opasnost od pozara ako se koristi sa drugim akumula-
torskim baterijama.

Akumulatorska baterija ili punja¢ koji ne koristite drzite dalje od spajalica,
kovanica, klju¢eva, eksera, vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji bi
mogli prouzrokovati premo$c¢avanje kontakata akumulatorske baterije ili
punjaca. Kratak spoj izmedu kontakata akumulatorske baterije ili punjaca
moze da ima za posledicu opekotine ili pozar.

Akumulatorsku bateriju nemojte Cuvati na punjacu. Akumulatorsku
bateriju nakon punjenja uvek skinite sa punjaca.

2.3 Pazljivo rukovanje i upotreba akumulatorske baterije

>

Postujte sledece bezbednosne napomene za bezbedno rukovanje
i koriS¢enje litijum-jonskih akumulatorskih baterija. Nepridrzavanje
moze dovesti do iritacije koze, teSkih povreda usled korozije, hemijskih
opekotina, pozara i/ ili eksplozija.

Akumulatorske baterije koristite iskljuivo dok su u tehni¢ki besprekor-
nom stanju.

Pazljivo rukujte akumulatorskim baterijama, kako biste izbegli oSteéenja
i isticanje te¢nosti koja je jako Stetna po zdravlje!

Nad akumulatorskim baterijima se ni u kom slu¢aju ne smeju vrsiti izmene
niti se njima sme manipulisati!

Akumulatorska baterija se ne sme rastavljati, gnjeciti, zagrevati iznad
80°C (176°F).

Ne koristite ili ne punite akumulatorske baterije, koje su pretrpele strujni
udar ili su oSte¢ene na neki drugi nacin. Redovno kontroliSite da li na
vasim akumulatorskim baterijama ima oStec¢enja.

Nikada ne koristite reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.
Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju ili elektri¢ni alat sa akumula-
torskim pogonom kao udarni alat.

Nikada ne izlazite akumulatorske baterije direktnom sunéevom zragenju,
poveéanoj temperaturi, varni¢enju ili otvorenom plamenu. To moze da
dovede do eksplozija.

Ne dodirujte polove baterije svojim prstima, alatima, nakitom ili drugim
predmetima koji provode struju. To moze ostetiti akumulatorsku bateriju
i izazvati materijalnu Stetu i povrede.

Drzite akumulatorske baterije dalje od kiSe, vlage i teCnosti. Tec¢nost
koja je prodrla moze prouzrokovati kratke spojeve, strujne udare, pozare
i eksplozije.

Upotrebljavajte samo punjace i elektricne alate koji su predvideni za taj
tip akumulatorske baterije. Da biste to uradili, obratite paznju na podatke
u odgovarajuc¢im uputstvima za upotrebu.

Ne koristite i ne skladistite bateriju u okolini u kojoj postoji opasnost od
eksplozije.
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» Ako je akumulatorska baterija prevru¢a da biste je drzali u ruci, onda je
moguce da je u kvaru. Akumulatorsku bateriju postavite na pregledno,
nezapaljivo mesto koje je dovoljno udaljeno od zapaljivih materijala.
Sacekajte da se akumulatorska baterija ohladi. Ukoliko je akumulatorska
baterija nakon sat vremena i dalje suviSe vruc¢a da biste je drzali u ruci,
to znadi da je neispravna. Obratite se servisu Hilti ili proCitajte dokument
,Napomene za sigurnost i kori§¢éenje Hilti Li-lon akumulatorskih baterija“.

ﬂ Obratite paznju na specijalne smernice, koje vaze za transport,
skladistenje i upotrebu litijum-jonskih akumulatorskih baterija.
Procitajte napomene za sigurnost i koris¢enje Hilti Li-lon akumula-
torskih baterija, koje mozete dobiti skeniranjem QR koda na kraju
ovog uputstva za upotrebu.

3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

@ Akumulatorska baterija ® Otvori za montazu na zid
@ Prikaz statusa akumulatorske ® Ispust vazduha

baterije @ Ulaz za vazduh
® Taster za deblokiranje baterije Priklju¢ak za akumulatorsku
@ Prikaz radnog stanja punjaéa bateriju

3.2 Namenska upotreba

Opisani proizvod je mobilni punja¢ za Hilti Li-lon akumulatorske baterije sa

nazivnim naponom od 21,6 volti. Namenjen je, u zavisnosti od nacionalne

izvedbe, za priklju¢ivanje na uti¢nice od 100 V do 127 V ili od 220 do 240 V

naizmeni¢nog napona.

Punja¢ mozete da postavite na ravnoj povrsini ili da montirate na zid.

* Lista sa Hilti litijum-jonskim akumulatorskim baterijama nalazi se na kraju
ovog uputstva za upotrebu.

* Nisu sve akumulatorske baterije dostupne na svim trzistima.

3.3 Prikaz radnog stanja punjac¢a

Stanje Znaéenje |
LED lampica svetli zeleno. Punja¢ je spreman za rad. \
LED lampica ne svetli. Punja¢ nije spreman za rad. \

3.4 Prikazi Li-lon akumulatorske baterije tokom postupka punjenja

Kada je Hilti Nuron Li-lon akumulatorska baterija priklju€ena na punjac Hilti,
prikaz statusa akumulatorske baterije pokazuje stanje punjenja i eventualne
poruke o gresci.
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Stanje
Jedna (1) LED dioda treperi polako
zeleno

LS
Znacenje
Akumulatorska baterija se puni,
nivo napunjenosti: < 20%

Jedna (1) LED lampica svetli zeleno,
a jedna (1) LED lampica polako tre-
peri zeleno

Akumulatorska baterija se puni,
nivo napunjenosti: 21% do 40%

Dve (2) LED lampice svetle zeleno,
a jedna (1) LED lampica polako tre-
peri zeleno

Tri (3) LED lampice svetle zeleno,
jedana (1) LED lampica polako tre-
peri zeleno

Akumulatorska baterija se puni,
nivo napunjenosti: 41% do 60%

Akumulatorska baterija se puni,
nivo napunjenosti: 61% do 80%

Cetiri (4) LED lampice svetle zeleno

Akumulatorska baterija se puni,
nivo napunjenosti: =2 80%

Ne svetli nijedna LED lampica

Jedna (1) LED lampica brzo treperi
zuto, zatim jedn ili viSe LED lampica
svetli zeleno

Akumulatorska baterija je potpuno
napunjena, postupak punjenja je
okongan.

Postupak punjenja je prekinut. Aku-
mulatorska baterija se mozda nalazi
van dozvoljenog opsega tempera-
ture.

Postupak punjenja se automatski
nastavlja ¢im se ponovo ostvare
potrebni parametri. Ukoliko je po-
trebno, akumulatorsku bateriju do-
vedite na preporuéenu radnu tem-
peraturu.

Jedna (1) LED dioda treperi brzo
crveno

Li-lon akumulatorska baterija je blo-
kirana i viS$e ne moze da se upotre-
bljava. Obratite se Hilti servisu.

3.5 Prikazi stanja Li-lon akumulatorske baterije

Hilti preporucuje da pre svakog postupka punjenja proverite stanje akumu-
latorske baterije.

Za ocitavanje stanja akumulatorske baterije, drZite pritisnut taster za deblo-
kiranje akumulatorske baterije viSe od tri sekunde. Sistem ne prepoznaje
potencijalne nepravilne funkcije baterije usled zloupotrebe, kao $to su npr.
pad, ubodi, eksterna osteéenja od toplote.

| Stanje Znaéenje
Sve LED diode svetle kao radno Akumulatorska baterija moze dalje
svetlo i jedna (1) LED dioda nakon | da se Koristi.

toga svetli konstantno zeleno.
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Stanje

Znacenje

Sve LED diode svetle kao radno
svetlo i nakon toga jedna (1) LED
dioda brzo treperi zuto.

Upit prikaza stanja akumulatorske
baterije nije mogao da izvrsi. Po-
novite postupak ili se obratite Hilti

servisu.

Ako priklju€eni proizvod moze i da-
lie da se koristi, preostali kapacitet
baterije je manji od 50%.

Ako priklju€eni proizvod viSe ne
moze da se koristi, akumulator-
ska baterija je na kraju svog roka
trajanja i potrebno je da se zameni.
Obratite se Hilti servisu.

Sve LED diode svetle kao radno
svetlo i jedna (1) LED dioda nakon
toga svetli konstantno crveno.

3.6 Sadrzaj isporuke

Punja¢, uputstvo za rukovanje.
Ostale, za va$ proizvod odobrene sistemske proizvode pronadite u vasoj
Hilti Store ili na: www.hilti.group

4  Tehnicki podaci

C6-22
Tezina 0,84 kg
Nominalni izlazni napon 10,8V ...216V
Maksimalna izlazna snaga 240 W
Temperatura skladistenja -20°C ... 70°C
Temperatura okoline tokom | -17 °C ... 60 °C
rada

5 Rukovanje

/A UPOZORENJE |

Opasnost zbog ostec¢enog kabla! Ukoliko se tokom rada o$teti mrezni
ili produzni kabl, odmah iskljucite proizvod i kabl sa mreze. Ne dodirujte
neispravan deo!

» Redovno kontroliSite prikljuéne kablove.

» Zamenite neispravan produzni kabl.

» U protivnom kontaktirajte Hilti servis.

Nacelno se preporuéuje upotreba zastitne strujne sklopke (RCD) sa maksi-
malnom okidnom strujom od 30 mA.
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5.1 Ukljucivanje punjaca i punjenje akumulatorske baterije

Opasnost od eksplozije prilikom punjenja nedozvoljenih baterija. Posle-

dice mogu biti povrede i o$tecenja na punjacu.

» Nemojte puniti baterije koje se ne mogu ponovo puniti.

» Za ove punjace koristite samo akumulatorske baterije koje je odobrila
kompanija Hilti.

A\ OPREZ

Kratak spoj usled vlage ili nakvasenosti Posledica su oSte¢enja proizvoda.
» Proizvod upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorijama.

» Proizvod drZite dalje od vlage i nakvaSenosti.

1. Mrezni utika¢ ukljucite u uti¢nicu.
» LED lampica svetli zeleno.

2. Akumulatorsku bateriju umetnite u priklju¢ak za akumulatorsku bateriju.
» Akumulatorska baterija se puni.

3. Kada se akumulatorska baterija napuni, uklonite je sa punjaca.

6 Negaiodrzavanje

/| UPOZORENJE

Opasnost od elektriénog udara! Nega i odrzavanje uredaja dok je mrezni
utika¢ utaknut moze da dovede to teSkih povreda i opekotina.

» lzvucite mrezni utika¢ pre radova na nezi i odrzavanju!

Nega

» Cursto prionulu prijavétinu paZljivo uklonite.

* Proreze za ventilaciju oprezno ocistite suvom ¢etkom.

« Cistite ku¢iste samo sa blago nakvasenom krpom. Ne upotrebljavajte
sredstva za negu na bazi silikona, jer mogu nagristi plasti¢ne delove.

Odrzavanje

* Redovno proveravajte da li je doslo do o$te¢enja na vidljivim delovima
alata i funkcionisanju elemenata za besprekorno kori§¢enje.

¢ U slucaju da proizvod ima o$te¢enja i/ili funkcionalne smetnje, ne koristite
ga. Odmah odnesite uredaj u Hilti servis na popravku.

* Posle radova na nezi i odrzavanju, priklju€ite svu zastitnu opremu i
proverite da li funkcioniSe.

ﬂ Da biste obezbedili bezbedan rad koristite samo originalne rezervne
delove i potro$ni materijal. Rezervne delove, potro$ni materijal i
pribor koji smo odobrili za va$ proizvod naéi ¢ete u Hilti Store ili na:
www.hilti.group.
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6.1

Zamena mreznog kabla %

/A OPASNOST \

Opasnost od povreda! Opasnost od strujnog udara.

>

Proizvod sme da odrzava i servisira samo ovla$¢eno, upuéeno osoblje!
To osoblje mora biti posebno upuéeno u moguce opasnosti.

Ako je mrezni kabl o$te¢en, morate ga zameniti.

ﬂ Vodite ra¢una o lokalnim propisima za elektri¢nu bezbednost.

1.
2.

row

Izvucite mrezni utika¢ punjaca iz uti¢nice.
Izvucite gumenu podlogu iz poklopca i odvrnite priévrsni zavrtanj koji se
nalazi ispod.

Materijal

Torx® odvrta¢ T10
Otvorite prekrivku.

Da biste zapamtili polozaj mreznog kabla, napravite sliku ili crtez.
Pazljivo pritisnite jednu stezaljku pomocu krstastog odvrtaca da biste
otpustili vod. Izvucite vod iz stezaljke. Ovaj korak ponovite i za drugi vod
i potom uklonite neispravan mrezni kabl.

Montirajte nov mrezni kabl. Utisnite jednu stezaljku pomocéu krstastog
odvrtaca i pomerite vod u stezaljku. Pustite stezaljku i proverite stabilnost
voda. Ovaj korak ponovite i za drugi vod.

Materijal

Mrezni kabl C 6-22

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)

2289912 (RU, 220-240V)

2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)

2289916 (TW, 100-120V)

2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Iz ove tabele izaberite mrezni vod koji odgovara vasem punjacu ili
se obratite Hilti servisu.

Mrezni kabl postavite u vodicu za kabl onako kako je bio postavljen

u vodicu pre zamene. Kao referencu upotrebite sliku ili crtez koji ste

prethodno napravili.

8. Preklopite poklopac i ponovo zavrnite pri¢vrsni zavrtanj.
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9. Gumenu podlogu ponovo umetnite u poklopac.
10. Mrezni utika¢ ponovo utaknite u utiénicu i proverite da li punja¢ pravilno
funkcioni$e.
» LED lampica svetli: Punja¢ funkcioni$e besprekorno.
» LED lampica ne svetli: Punja¢ ne funkcioni$e besprekorno.
» Kontaktirajte Hilti servis.

7 Transport i skladistenje

Transport

» Obratite paznju na bezbedno stajanje prilikom transporta.

» Nakon svakog transporta proverite da li je do$lo do o$tec¢enja na vidljivim
delovima i da li elementi za rukovanje besprekorno funkcionisu.

Skladistenje

» Proizvod skladistite uvek sa izvu¢enim mreznim utikacem.

» Proizvod skladistite na mestu koje je suvo i nepristupa¢no deci i neovla-
$¢enim osobama.

» Nakon duzeg skladistenja proverite da li je do$lo do ostec¢enja na vidljivim
delovima i da li elementi za rukovanje besprekorno funkcioni$u.

8 Pomoc¢ u slucéaju smetnji

U slu¢aju smetnji koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne mozete
samostalno da otklonite, obratite se naSem Hilti servisu.

Smetnja Mogucéi uzrok Resenje
LED lampica ne sve- | Mrezni kabl nije priklju- | » Mrezni utika¢ ukljuCite
tli. cen. u utiénicu.

Smetnja na proizvodu. » Iskljucite proizvod i
ponovo ga ukljucite na
strujnu mrezu. Uko-
liko je LED lampica
potom i dalje isklju-
¢ena, obratite se Hilti

servisu.
Mrezni kabl je neispra- » Zamenite mrezni kabl.
van. — Strana 222
Punja¢ neispravan. » Odnesite uredaj u Hilti

servis na popravku.

9  Zbrinjavanje otpada

& Hilti uredaji su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala.
Preduslov za ponovnu upotrebu je stru¢na podela materijala. U mnogim
zemljama Hilti predaje Vas$ stari uredaj na reciklazu. Pitajte Hilti servis za
klijente ili VaSeg konsultanta za prodaju.
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X » Elektricne alate, elektronske uredaje i akumulatorske baterije ne
odlazite u kuéne otpatke!

10 Garancija proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja o uslovima garancije, obratite se lokalnom Hilti
partneru.

11 Dodatne informacije

Dodatne informacije o rukovanju, tehnici, zivotnoj sredini i reciklazi mozete
pronacdi na sledeé¢em linku: gr.hilti.com/manual?id=2275224
Ovaj link mozete pronaci na kraju dokumentacije kao QR kod.

MepeBoa OpUrMHanNbHOro PyKoBoACTBa MO JKC-

nnyatauyuu
1 YKasaHuA K JOKYMEeHTauuu

1.1 06 aTom gOKymMeHTe

EAL

UmMnopTtep ¥ ynonHOMOYEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHU3aLua
* (RU) Poccuitickan deaepauu
AO "Xuntu OuctpubbtowH JITA", 141402, MockoBckaa obnactb, T.
XuMKu, yn. JleHnHrpaackas, crp. 25
e (BY) Pecny6nuka Benapycb
222750, MuHcKan obnactb, [13ep>KUHCKHIt paioH, P-1, 18-it km, 2 (okono
4. Cnoboaka), nomeLyexue 1-34
¢ (K2) Pecnybnuka KasaxctaH
Pecny6nuka KasaxctaH, uhaekc 050057, r.Anmarel, yn.Tumupssesa 42,
nasunboH 15-9
KasakcraH Pecny6nukacsl, 050057, Anmarsl K., Tumupsses kelueci, 15-9
NaBUbOHbI
*  (AM) Pecny6nuka ApmeHua
00O 3itu-KoH, Pecnybnuka Apmenus, r. Epesan, yn. babasna 10/1
CTpaHa Npou3BOACTBA: CM. MapKUPOBOUHYIO TaBnnyKy Ha 060pyA0BaHUM.
[aTta npon3BOACTBA: CM. MapKUPOBOYHYHO TaBnnuKy Ha 060pyAoBaHUM.
COOTBETCTBYIOLMI CePTUPUKAT MOXKHO HaiTu no aapecy: www.hilti.ru
CneuunanbHbiX TPeGoBaHUI K YCNOBUAM XPaHeHWs, TPaHCMOPTUPOBKUA U UC-
nonb30BaHWs, KPOMe YKa3aHHbIX B PyKOBOACTBE MO 3KCnyatauuu, HeT.
Cpok cny«6bl usgenus coctaensaer 5 ner.
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e O3HaKOMbTECb C 3TUM AOKYMEHTOM rnepeA Hayanom pabotsl. 310
ABnAeTcA 3anorom 6esonacHom paboTsl u GecnepeboiHON KChIyaTaumm.
* CobnioganTe ykasaHua no TexHuke 6e30MacHOCTH U Npeaynpexaatome
yKasaHuA, NPMBOAUMbBIE B AaHHOM AOKYMEHTE U Ha U3AENUM.
e XpaHWTe PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTauuu BCeraa paaoM C 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTOM U NepeaaBanTe NEKTPOUHCTPYMEHT ByAyLuuM BnaaenbLam
TOJNbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 TloACHeHHe K 3HaKam
1.2.1 Mpeaynpexaarowue ykasaHua
MpeaynpexxaatoLime ykasaHua Cryxar Ans npeaynpexaeHusa 06 onacHoCTaX

npu 06pau.leHm4 C wusaenvem. MCI'IOHI:SyIOTCFl cneaywuine cCurHanbHble
cnosa:

/A OMNACHO
OMACHO'!

» OO6uwee o6o3HaueHWe HEMOCPEACTBEHHOW OMAacHOM CUTyauuu, KoTopas
Brieyet 3a COBOM TAXKENbLIE TPABMbI UM CMePTENbHLIA UCXOA.

1 1
NPEAYNPEXOEHUE !
» O6Lee 0603HaYEHNE NOTEHLUANBLHO ONACHOW CUTYaLUK, KOTOPaA MOXET
noBneyb 3a coBOoW TAXKENbIE TPABMbI UM CMEPTENbHbIA UCXOA.

A OCTOPOXHO

OCTOPOXHO !

» Obuiee 0603HaYEHNE NOTEHLMANBLHO OMACHON CUTYaLuH, KOTOPasA MOXET
nosneyb 3a COGOM TPaBMbI UK NOBPEXAEHWE 0OOPYAOBaHUA (MaTepm-
anbHbIi yLwepo).

1.2.2 CumBoOnbl, UCNONb3yemble B PyKOBOACTBE
B 9TOM pyKOBOZACTBE UCNONbL3YIOTCA CReaytoLwme CUMBOIbI:

Cobntoaatb PyKOBOACTBO NO dKCnnyaTaummu

YKasaHua no aKcnyaraumu u Apyras nonesHas MHpopmauus
OG6palleHne ¢ matepuanamu, NPUroAHLIMK AnA BTOPUYHOM Nepepa-
60TKM

He BbiGpacbiBaiTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKYMYIATOPbI BMECTE C
00bI4HBIM MycOpOM!

Hilti Jlutnit-noHHbIM akkymynaTop (Li-lon)
BapaaHoe yctpoucteo Hilti

FEX)I & @B

1.2.3 CumBonbl Ha U306pameHnax
Ha n3obpaxeHnax UCMonb3yTCA CneayoLue CUMBObI:
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OTH UNdPBI YKasLIBAKOT HA COOTBETCTBYKOLLEE U30BPaXKeHUe B Ha-
yase AaHHOroO PYKOBOACTBA.

Hymepauma Ha n3obpaxeHnax oTobparkaeT NOPAAOK BbINOAHEHNA

3 | pabounx onepauuit U MOXET OTIMUATLCA OT HYMepaLMK, UCMOoNb3ye-
MOMW B TEKCTE.

Homepa nosvumit ucnonbayotcs B 0630pHOM M3oBparkeHun. B 06-
30pe U3AenM1A OHM YKasLIBAOT HAa HOMepa B 3KCMAMKALWM.

3TOT 3HaK JOMKEH NPUBNEeYb 0COBOe BHUMaHWe Nonb3oBatens npu
o6palyeHumn ¢ u3aenvem.

1.3 CumMBONbI B 3aBUCUMOCTH OT YCTPOWCTBA

1.3.1 CumBonbl Ha yCTPOHCTBE
Ha ycTpoicTBe MOryT UCnonb30BaThCA CReaytowme CUMBOSIbI:

N | M3nenne noanepxmsaet TexHonoruto NFC, coBmecTumyto ¢ nnar-
dopmamm iOS u Android.
O] | AsoitHas usonauma

{} | Bns Mcnonb3oBaHus TONbKO BHYTPU MOMELLEHMI

=== | [OCTOAHHbLIN TOK

~ | [epemeHHbI TOK

CooTBeTCTBYIOLAA MAPKMPOBKA Ha YCTPOWCTBE NOATBEPKAAET, YTO
@ 3TO YCTPOWCTBO BbINO CEePTUPUUMPOBAHO AaHHBIM OPraHOM CepTH-
<w | puKauum ana ucnonbsosanua B CLLIA u KaHazne B cooTBETCTBMM C
AeACTBYIOLMMU HOPMaMMU.

1.4 WHPopmayusa o6 usgenuun

Wspenva Coll®a o]l npeaHasHadeHsl AnA NPOGECCHOHANLHOMO UCTONb30-
BaHWA, NOITOMY OHW LOMKHLI 0BCHYXMBATLCA U PEMOHTUPOBATLCA TOMLKO
YMOSIHOMOYEHHBIM U OBY4YEHHBIM MEePCOHANOM. JTOT NMEPCOHaN AOMKEH
NPOWTU CneyuanbHbId MHCTPYKTaXK MO TexHUke 6esonacHocTu. Ucnonb3osa-
HUE M3JENNA N er0 OCHACTKU HE MO HA3HAYEHMIO UK ero JKCMNyaTauua He-
00y4eHHbIM NepCoHaNoM MOryT NPeACTaBNATb ONACHOCTb.
TunoBoe 0603HaYEeHNE U CePUItHBIA HOMEP YKasaHbl Ha 3aBOACKON TaBnuuKe.
» [epenuinTe CEpUtHbIA HOMEP B HUXENPUBEAEHHYIO TaBnnuHyto Gopmy.
[aHHble u3aenua HeobxoanMel Npu oBpaLleHnt B Halle NpeACcTaBUTENb-
CTBO NN CEPBUCHBIN LIEHTP.
YKasaHuA K usgenvio
3apaaHoe yCTporUcTBO C6-22
Mokonexue 01
CepwitHblit Homep
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1.5 [eknapauua COOTBETCTBMA HOPMam

HacToAwmm ¢upma-u3rotoBuTenb C MOMHON OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABIAET,
4YTO A@HHOE U3Aenne COOTBETCTBYET AENCTBYIOLMM AMPEKTUBAM U HOPMaM.
Konwuto aexknapauum COOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLiE 3TOrO AOKYMEHTA.
TexHnyecKkaa AOKyMeHTauua (OpUriHanbl) XpaHuTCA 34ech:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, l'epmanua

2 BesonacHocTb

2.1 O6wue ykasaHnA no TexHuke GesonacHocTH

/A\ NMPEAYNPEXAEHUE Usyunte BCe yKasaHuA no TexHuke Gesonac-
HOCTH, UHCTPYKLUUHU, UNNIOCTPALUMN U TEeXHUYECKUE AaHHble, KoTopble
npunararoTca K JaHHOMY dNIEKTPOUHCTPYMEHTY. HecobnioaeHne npuso-

AMMBIX HAKE YKa3aHW MOXET NMPUBECTU K MOPAXKEHNIO INEKTPUYECKUM TO-

KOM, NOXapy W/Mnu TAXKeNbIM TpasmMam.

CoxpaHuTe BCe YKa3aHWUA Mo TeXHUKe 6e30nacHOCTH U MHCTPYKLUMK AnA

cneayroulero nonb3oBartens.

» Jlvyam (Bkntouana Aetei) C OrpaHMYeHHbIMU GU3NYECKUMMU, CEHCOPHBIMU
UNU YMCTBEHHBIMU CMOCOOHOCTAMMU UNU HE MMEIOLMM HeoBXoaAnMOro
onbiTa U 3HaHW UCNOMNb30BaTh YCTPOMCTBO 3anpeLyaeTce.

» He paspeluaitte AeTAM urpatb C yCTPOUCTBOM.

» Tp1 MOHTaXKe 3apAAHOrO YCTPOICTBA Ha CTeHe creayeT no3aboTUTbCA O
€ro HaZleXkHoM puKcaumu.

» CMOHTUpY#TE 3apAAHOE YCTPOWCTBO TakMM 06pas3oM, 4Tobbl yCTaHOB-
NEHHbIA aKKYMYNIATOP HEe MOr ynacTb.

2.2 BepexHoe obpalyeHue ¢ 3apAAHBIMK YCTPOMCTBaMM M UX Npa-
BUNIbHOE UCNOJNb30BaHUe

» Bousbexanne TpaBMMPOBaHUA 3apsXKanTe C NOMOLLbIO 3TOrO 3apALHOTO
YCTPOMCTBA TONBKO AONYLLEHHbIE NUTUIA-UOHHBIE akkymynATopsl Hilti.

» MecTo pasmeLLeHna 3apALHOTO YCTPOWUCTBA AOMKHO BbiTb YACTLIM, CY-
XWUM W NPOXNafHbIM, HO He MPOMeP3atoLLM.

» Bo Bpewma 3apaakv anAa oTBoja Tenna M3 3apAnHOro YCTPOWCTBa BEH-
TUNALMOHHBIE NPOPE3N JOMKHBI BbiTb CBOBOAHL.. He akcnnyartupyiite
3apAAHOe YCTPOMCTBO TaMm, rae OTCYTCTBYET MPUTOK CBEXKEro BO3AyXa.

» bBepexHo obpalyaiitecb ¢ MalLMHOW. YOeAUTECH, UTO HUKaKWe AeTanu He
CrnoMaHbl UnK He NOBPEXAEHbI TaKUM 06pas3oMm, YTO YCTPOHCTBO GonbLue
He CMOXXeT paboTatb AOMKHEIM obpasoM. Ecnu aetanu nospexaeHsl
UM CNOMaHbl, OTPEMOHTUPYTE YCTPOMCTBO, MPEeXAae YeM NpoAomKaTh
ero Mcnonb3oBaHue.

» [pumeHsiTe 3apAaHble YCTPOWCTBA U COOTBETCTBYIOLUME €My aKKy-
MYfIATOPbLI COrNAacHO MPUBEAEHHLIM WHCTPYKLMAM MO WUCMOJMb30BaHUIO
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YCTPOMCTB UMEHHO 3TOro TUna. Mcnonb3oBaHWe 3apAaHbIX YCTPOWCTB He
N0 Ha3HAYEHMIO MOXKET MPUBECTU K OMACHBLIM CUTYaLUAM.

> 3apsxante akkyMynaTopbl TONbKO C MOMOLLbIO 3apAAHbLIX YCTPOWCTB,
PEKOMEHAOBaHHbIX M3rotosutenem. [pu MCNONbL30BaHWK 3apPAAHOrO
YCTPOWCTBa ANA 3apAAKM HECOOTBETCTBYIOLLMX €My TMNOB aKKyMyNATO-
POB CyLLIECTBYET ONAaCHOCTb BO3ropaHua.

> XpaHWTe HeWUcnonb3yembld aKKyMynATop WAM 3apAAHOEe YCTPOWCTBO
BN OT CKPENOK, MOHET, KNtoUew, rBo3aew, LLypynoB U APYrUX MENKUX
MeTaNNIMYeCKnX NPeAMETOB, KOTOPble MOrYT CTaTb MPUYMHON 3aMbIKaHWUA
KOHTAKTOB.  3aMblKaHMe KOHTAKTOB aKKyMynAtopa Wnu 3apAaaHOro
YCTPOMCTBA MOXET NPUBECTU K OXKOraM U BO3ropaHuio.

» He xpaHuTe akkymynaTop Ha 3apAaHOM ycTpowucTse. [locne 3apanku
BCEraa n3BneKamTe akkyMynaTop M3 3apAAHOro yCTPOUCTBA.

2.3 AKKypaTHoe obpalleHre C aKKyMynATOpaMu U UX NPaBuiibHOe
Ucnonb3oBaHue

» CobntogaiTe cnegylowme yKa3aHuA No TexHuke 6esonacHocTn ana
6e3onacHoro o6palLeH1a 1 UICNONb3OBAHNA JITUI-UOHHBIX aKKYMy-
NnATOPOB. UX HECOBNIOAEHUE MOXKET NPUBECTU K PA3APAKEHUAM KOXM,
CepbesHbIM TpaBMaM, XMMUYECKUM OXOram, BO3rOpaHuio U/Mnu B3pbl-
BaMm.

» Ucnonbayiite akKyMynaTOpbl TONBKO B TEXHUYECKU UCMPABHOM COCTOA-
HUM.

» Obpalantecb C aKKyMynaTopamMu OCTOPOXHO, 4YTOObl He AOMyCTUTb
NOBPEXAEHWIA M NPeAoTBPaTUTL BbIXOA XMUAKOCTEW, NPEeACTaBNALLMX
Cepbe3Hyo OMacHOCTb ANA 3A0poBbA!

» Karteropuueckw sanpeLyaeTca BHOCUTb UBMEHEHNA B KOHCTPYKLIMIO aKKy-
MYNATOPOB UMK BbINONHATL HEAOMYCTUMbIE MAHUNYNALWUK C HUMMK!

» 3anpelyaetcA pasbupartb, cAaBnMBaTb, HarpeBatb O TeMnepartyphbl
cBbiwe 80 °C unu cxxuratb akKyMynaTopsbl.

» He ncnonb3yite unu He 3apAXkanTe akKyMynaToOpbl, KOTOpbIE NoABepra-
NIMCb MEXaHUYECKUM (YAAPHBIM) Harpy3kam uiam noayuunu noBpexaeH1e
Kakum-nM6o MHbIM 06pasom. PerynapHo npoBepsiiTe UCNONb3yemble
BaMM aKKyMYNIATOPbI HA NMPU3HAKK MOBPEXAEHU.

» Karteropuuecku sanpeLyaeTca Cnonb30BaTb BOCCTAHOBIEHHbIE aKKyMYy-
NATOPbI UK aKKYMYNIATOPbI NOCNE BTOPUYHON NepepaboTKy.

» Kateropuuecku 3anpetliaetca MCNonb3oBaTh akKyMynaTop unu pabota-
IolWMe OT aKKyMynATopa 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B KayecTBe yAapHOro
MHCTPYyMeHTa.

» Kateropuuecku sanpelyaeTca noaseprarb akKyMynAToOpbl BO3AENCTBUIO
NPAMOrO CONIHEYHOTO M3NTyYEeHWA, BbICOKOW Temnepatypbl, UCKP WAn
OTKPBLITOrO NNameHu. ATO MOXKET NPUBECTHU K B3PbLIBAM.

» He kacaittecb akkyMynATOPHbBIX KNeMM (MontocoB) nanbLamu, pabounmu
MHCTPYMEHTaMM, YKpaLIEHUAMMU WK MHBIMW TOKOMPOBOAALYMMU Npesd-
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MeTaMu. OTO MOXKHO NOBPEAUTb aKKyMyNATOP, a TaKkKe NPUBECTU K
maTtepuanbHomy ylepOy 1 TpaBmam.

» [penoxpaHainTte akKyMynaTopbl OT AOXAA, NOBLILLEHHON BAAXXHOCTU U
uakoctei. NpoHMKLWAan Bnara MOXeT NPUBECTU K KOPOTKUM 3aMblKa-
HUAM, yaapam 3NEKTPUYECKUM TOKOM, OXKOram, BO3ropaH1io Mim B3pbl-
BaMm.

» Mcnonbayitte TONbKO AONyLEHHbIE ANA AAHHOrO TWMa akKyMynATOpOB
3apAAHble YCTPOWCTBA W ANEKTPOUHCTPYMeHTbl. CobntoaaitTe ykasanus,
npUBOAMMbIE B COOTBETCTBYIOLLMX PYKOBOACTBAX NO 3KCNyaTaLuu.

» He ucnonb3ayiite unu He xpaHUTe akKyMynAaTop BO B3PbIBOONACHbIX 30HAX.

» CrULWKOM CUMbHbI HarpeB akKymynatopa (TakoM, 4To A0 Hero HeBO3-
MOXHO [JOTPOHYTLCA) YKa3biBaeT Ha €ro BO3MOXHbIA AedekT. Pasme-
CTUTE aKKyMynAaTop Ha 6e30NacHOM PacCTOAHMM OT BOCMIAMEHAOLLUMXCA
mMaTtepuanoB B XOPOLUO NPOCMATPUBAEMOM U NOXKapoBe3onacHom me-
cte. [laiTe oCTbITb akkymynatopy. Ecnu no ucreueHun oaHoro vaca
aKKyMYNIATOP BCE elle 0CTaeTCA TaKMM roOpAYMM, YTO ero Henb3A B3ATb
B PYKM, 3TO O3HAYaeT, YTO OH HeucnpaseH. OBpaTUTECh B CEPBUCHYHO
cny>k6y Hilti unn u3yunte OKYMeEHT «YKkasaHWA No TexH1ke 6e30nacHoOCTy
1 MCMNOMb30BaAHUIO NIUTUIR-NOHHBIX akKyMynaTopoB Hilti».

ﬂ Cobntogaiite crneyuanbHble AMPEKTUBLI NO TPAHCMOPTUPOBKE, Xpa-
HEHMIO M UCMOMNb30BAHUIO NIUTUIA-UOHHBIX aKKYMYNATOPOB.
O3HaKOMbTECH C YKa3aHWAMM MO TEXHUKe 6e30MacHOCTH U UCNOoNb-
30BaHUIO NUTUIA-UOHHBIX akkymynatopos Hilti, koTopele MoXHO no-
CMOTpeTb NyTeM CKaHupoBaHuA QR-Koza B KOHLUE 3TOro pykoBoa-
cTBa No aKcnnyaraumu.

3  Onwucanue
3.1 0630p ycrpoicTealfl
@ Axkymynsatop (® OTBepcTHA ANA HACTEHHOTO
@ Wuankatop ctatyca akkymMyns- MOHTaXKa

Topa (® Beuixoa Bosayxa
(® KHonka ne6noKMPOBKM aKKy- @ Bnyck Bosayxa

mynaTopa THe3a0 ANA akKyMynaTopa
® Wuankatop pabouero cocTos-

HWA 3apPAAHOro YCTPOWCTBAa

3.2 WUcnonb3oBaHMe NO Ha3HA4YEHUIO

[JaHHoe u3nenve npeacraBnAeT coboi NepeHoCcHoe 3apAAHOE YCTPOUCTBO
ANA JIMTUR-WMOHHBIX akkymynatopos Hilti ¢ HoMMHaNbHBEIM HanpaXeHnem
21,6 B. OHO npeaHasHayeHo AnA NOAKYEHUS K PO3ETKAM NEPEMEHHOr0o
ToKa Hanpsxennem 100-127 B nnm 220-240 B (B 3aBUCMMOCTHM OT 3KCMOPT-
HOrO UCMOMHEHWA).
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3apAaaHoe YCTPOWCTBO MOXXHO yCTaHaBMBATb HA NOCKUX OCHOBaHWAX UK

MOHTMPOBATb Ha CTeHe.

e CnMCOK AOMYLEHHbIX K UCMNONb30OBAHWUIO C 3TUM YCTPOWCTBOM JIUTUM-

MOHHbIX akkymynatopos Hilti cm.

3Kcnnyataumu.

B KOHLE 3TOro pykoBoACTBa NoO

e Hesce YKasaHHble aKKyMYNATOPbI AOCTYMHbI BO BCEX CTpaHaX/peI'MOHaX.

3.3 UHaukaTop pabouero cCOCTOAHWA 3apAJHOro YyCTpoNCTBa

CocTofHue

3HaueHue

Ceetoanoa FOPMUT 3eNeHbIM.

3apAaHoe yCTPOMCTBO roTOBO K
pabore.

CBeToAMoA He ropur.

3apaaHoe yCTPOUCTBO He roTOBO K
paborte.

3.4 Vlru:mnauuu COCTOAHUA NUTUH-UOHHOTO aAKKyMynfaTopa BO BpemMf

3apAAKu

Mpu noaxntoyeHnn nutnin-noHHoro akkymynaropa Hilti Nuron k sapaaHomy
yctpoitctay Hilti nnankatop coctoanma akkymynatopa noxkasbiBaeT ypoBeHb
3apAja U BOSMOXHbIE CUTHasbl OLLIMGKHU.

CocTofHue

OawH (1) cBeTOAMOA MUraeT 3ene-
HbIM C HU3KOW 4aCTOTOMN.

3HaueHue

BbinonHaeTcA 3apaaka akkymynsa-
Topa, ypoBeHb 3apaga: < 20 %

OauH (1) cBETOAMOA rOPHT 3ene-
HbIM, 0AuH (1) cBeToanoa muraet
3e/1eHbIM C HU3KOW 4acTOTOM

BhinonHAeTcA 3apaaka akkymyna-
Topa, ypoBeHb 3apsaaa: ot 21 % Ao
40 %

JBa (2) cBeTOoAMOAA ropAT 3ene-
HbIM, 0AMH (1) cBeTOAMOA MUraeT
3eNeHbIM C HU3KOW 4acTOTOM

Tpwu (3) cBeTOANOAA FOPAT 3EMEHBIM,
oAavH (1) ceeToaMoa MUraeT sene-
HbIM C HU3KOW 4acTOTON

BbinonHaeTca 3apanka akkymyns-
TOpa, ypoBeHb 3apaaa: ot 41 % ao
60 %

BeinonHAeTca 3apanka akkymyna-
TOopa, ypoBeHb 3apAaa: ot 61 % Ao
80 %

YeTbipe (4) cBETOAMOAA FOPAT 3ene-
HbIM

BbinonHAeTca 3apanaka akkymyns-
Topa, ypoBeHb 3apaja: = 80 %

He ropuT HKU OAKNH cBeToAnoA
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CocrofHne

OauH (1) cBeToAMoA MUraeT xen-
TbIM C BbICOKOW 4acTOTOM, 3aTeM
OAMH WM HECKONbKO CBETOAUOAOB
ropAT 3ef1eHbIM

LIS

3HaueHue

Mpouecc 3apaaku npepsaH. Bos-
MOHO, Y4TO aKKyMYNATOP Haxo-
AUTCA BHE AOMYCTUMOro Temnepa-
TYPHOrO AnanasoHa.

Mpouecc 3apAaku aBTOMaTUYECKH
NPOAOMKUTCA, KaK TOMNbKO ByAyT
BOCCTaHOBJIEHbI Hy>KHbIE YCIO-
BuA. Mpu HEOBXOAUMOCTH yBe-
nMYbTE/yMEHbLUWUTE TeMneparypy
aKKyMynaTopa A0 PeKOMEHAyeMOM
Temnepartypbl 3apAaKu.

OauH (1) cBeToaAMOA MUraeT Kpac-
HbIM C BbICOKOW YaCTOTOM.

JINTUIA-NOHHBI aKKyMynATOp 3a-
6noKUpoBaH 1 ero AanbHeLlee uc-
nonb3oBaH1e HEBO3MOXHO. Obpa-
TUTECh B cepBuCHbIN LeHTp Hilti.

3.5 WHAMKaAUUM COCTOAHUA NUTUI-MOHHOTO aKKyMynaTopa

Hilti pexomenayeT npoBepATb ypoBEHb 3apAaa NMTUR-UOHHOIO aKkKymyna-
Topa nepea KaxablM NPOLEeCCOM 3apAAKM.

[nA 3anpoca COCTOAHUA akKyMynATopa yAepXKuBaiTe KHOMKY Ae6N0KUPOBKU
HaxkaToi 6onee 3 ¢. CucTeMa He pacnos3HaeT NoTeHUManbHoe HapylueH1e
pabdoThl aKKyMyNATOPHOW GaTapen BCNEACTBUE HEMPaBUIbLHOrO obpaLleHus,
Hanpumep, NafeHus, NPOKONOB, BHELUHErO0 TEPMUYECKOrO BO3AEUCTBUA U

T. 4.

CocTofHue

3HaueHue

Bce cBetoanoabl 3aropatotcA B
Buae GeryLiero orHa, nocne 4yero
oauH (1) cBeToaAMoA ropuT 3eNeHbIM.

AKKYMYNATOP MOXHO NMPOAOMKaTL
1cnonb3osath.

Bce cBeToanoabl 3aropatoTca B
Buae GeryLiero orHa, nocne yero
OAuH (1) CBETOANOA MUraEeT XKENTbiM
C BbICOKOMW YaCTOTOM.

He ynanock 3aBepLUnTL 3anpoc co-
CTOAHUA akKymynsaTopa. MNosTopute
npouecc U1 oBpatuTech B CEpBUC-
Hyto cny«6y Hilti.
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CocronHue

Bce cBetoanoabl 3aropatotca B
BuAe BeryLuero orHs, nocne yero
oAuH (1) cBeToAMOA ropuT Kpac-
HbIM.

3HaueHue

B cnyyae BO3MOXHOCTH AanbHen-
LLEro UCMNOoNb30BaHWUA NOAKIIOYEH-
HOro yCTpOWCTBa OCTaBLUAACH EM-
KOCTb aKKyMynaTopa coCTaBnfeT
Hxe 50 %.

Ecnu noakntoueHHoe ycTpoicTBo
6onbLue UCnonb3oBaTh
HEBO3MOXHO, pecypc
aKKyMynaTopa ucyepnaH v
aKKyMynAaTop cneayet 3aMeHUTb.
O6patutech B CEPBUCHLIN LEHTP
Hilti.

3.6 KomnneKTt nocrtaBKu

3apAaHoe yCTPOMCTBO, PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmy.

Jpyrue cuUCTEMHblE NPUHALNEKHOCTH,
HUA C 3TUM u3aenuem, Bbl MoxkeTe Haitu B Hilti Store wnn Ha caitte

www. hilti.group

4  TexHUUYeCKUe AaHHble

C 6-22
Macca 0,84 kr
HomuHanbHoe BbixogHoOe 10,8B ... 21,6 B
HanpAxeHue
MaxkcumanbHan BbixoaHaA 240 Bt
MOLLHOCTb
Temnepartypa XxpaHeHHusA -20°C ... 70°C
Temnepatypa okpyxarowen -17 °C ... 60 °C
cpeabl NpU 3KcnnyaTauuu

5 YnpaBneHnue

MNPEAYIMNPEXIOEHU

AonylwleHHble AnA u“cnonb3oBa-

OnacHocTb BCneacTBUe noBpemAeHHbIXx Kabenen! [Mpu noBpexzaeHUM
kabena aNeKTPONUTaHNA UNK YANMHUTENBHOTO Kabena BO BpemaA padoTsl He-
MeZANIEHHO OTCOEAMHUTE YCTPOWCTBO U COOTBETCTBYIOLLWIA KaBenb OT aneK-
TpoceTu. He KacaWTtecbk MecTta nospexxaeHus!

» PerynapHo npoBepsAiiTe BCe COEANHUTENbHbIE Kabenu.

> 3ameHaAlTE NOBPEXAEHHBIE YANUHUTENbHbIE Kabenu.

» B uHOM cnyuyae cBfXuTECH C cCepBUCHOM cny)kboi Hilti.
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OO6bLIYHO PEKOMEHAYETCA MCMONb30BaTh aBTOMAT 3alLWTbl OT TOKa YTEUKH
(RCD) ¢ MmakcumanbHbIM TOKOM OTK/toueHUs 30 MA.

5.1 BkAroueHUe 3apAAHOrO YCTPOMCTEA U 3apAAKa aKKyMynaTopa

A, MPEOYNPEXOEHUE
OnacHOCTb B3pbiBa NPU 3apAAKe HeAoNyLLEeHHbIX aKKYMYNATOPHbIX 6a-

Taper. CneactBMEM MOryT ObiTb TPABMbl U MOBPEXAEHUA Ha 3apAAHOM

yCcTpouncTBe.

» He 3apsraiite HenoasapsXaeMble akKyMynATOPHblE GaTtapey.

» 3apsaaiTe C 3TMM 3apAAHBIM YCTPOWCTBOM TOMBKO paspeLleHHble Gup-
moi Hilti akkymynaTopel.

A OCTOPOXHO

KopoTkoe 3ambikaHue BcneacTBuMe Bo3gencTBUA Bnaru Cneactsvem
3TOro ABNATCA NOBPEXAEHWUA Ha YCTPOWCTBE.

» WcnonbayiTe yCTPOMCTBO TONBKO B 3aKPbITHIX NOMELLEHUAX.

» [penoxpaHaiiTe yCTPOWCTBO OT AOXAA MW BO3AEWCTBUA BNaru.

1. BcraBbTe BUNKY KabGens 9NeKTpOnUTaH1s B PO3ETKY SNEKTPOCETH.
» CBeToanoA ropuT 3eNeHbIM.

2. YCcTaHOBMUTE aKKyMyNATOP Ha COOTBETCTBYHOLLMIA NEPEXOAHUK.
» AKKYMynATOp 3apsKaerce.

3. Tlocne nNonHoM 3apaaKK akKymynatopa OTCOEAMHUTE ero OT 3apAAHOro
ycTpoicTBa.

6 Yxon u TexHUYeckoe chnymuBaHue

A NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCTb TPaBMUPOBAHWA BCEACTBUE YAapa 3NeKTPUUECKUM TOKOM!

BhbinonHeHne padoT no yxoAy M 0BCHY)KMBAHWUIO C MOAKMOYEHHON BUNKOM

KaBens aNeKTPONUTaHNs MOXXET NPUBECTHU K TAXKENLIM TPABMaM U OXKOram.

» [epen npoBeaeHreM NtoBbIX PABOT Mo yxo4y U OBCAYKUBaHUIO BCeraa
BbIHUMaWTe U3 PO3ETKM BUNKY KaBens aneKTponuraHus!

Yxon

e OCTOPOXXHO yAananTe HanumMLyo rpasb.

*  OCTOPOXXHO OuYMLLaNTEe BEHTUNALMOHHbLIE NPOPE3N CYXOM LLIETKOM.

e OunwanTte KOpNyC TOMbKO C MOMOLLbIO CNerka yBAa>KHeHHOM TkaHu. He
MCNONb3yiTe CPEACTBA MO YXOAY C COAEPXKAHNEM CUIIMKOHA, TaK KaK OHU
MOTyT NOBPEANTb MNacTMacCcoBble AeTany.

TexHuueckoe obcnymuBaHme

* PerynapHo npoBsepAiiTe BCe BUAMMbIE YACTU SNEKTPOUHCTPYMEHTa Ha
OTCYTCTBME MOBPEXAEHUN, a 3NEeMEeHTbl YyNpaBieHna — Ha UCnpaBHOe
PYHKLUOHMPOBaHKE.

|’ ‘m 2275224 Pycckuit 233



L5

*  [Ipy1 NOBPEXAEHUAX U/MNN GYHKLMOHANBHLIX COOAX HE UCMONb3YITE ANeK-
TpouHCTpymeHT. Cpasy caaBaiTte ero B cepBucHbIi LeHTp Hilti ana pe-
MOHTa.

* Tlocne yxoza 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM M €ro TEXHUUYECKOTO 0BCNyKM1Ba-
HUS YCTAHOBUTE BCE 3aLLUTHbIE NPUCMOCOBNEHUA HA MECTO Y NPOBEPLTE
MX UCNpaBHOE PYHKLMOHMPOBAHHKE.

ﬂ [ns o6ecneyerna 6e3onacHon aKcnyataumm CNonb3ynTe TONbKO OpH-
rMHanbHbIE 3anacHble YacTu U pacxoAHble Matepuansl. JonylieHHble
HamM 3anacHble YacTH, PacxoAHble Matepuanbl U MPUHAANEKHOCTM ANA
AaHHOro uaaenua Bbl MoxkeTe Hautv B Hilti Store unu cmotpute Ha
www.hilti.group.

6.1 3ameHa Kabena anexTponuTaHuA %

OnacHocTb TpaBMupoBaHUA! OnacHOCTb BCNEACTBME yaapa dNeKTpuue-

CKOrO TOKa.

> YCTPOWCTBO MOXET 3KCMNYaTUPOBAaTLCH, 0OCNYKMBATLCA U PEMOHTUPO-
BaTbCA TOMbKO YMOJHOMOUYEHHBIM U MPOUHCTPYKTMPOBaHHBIM NMEPCoHa-
NOM, KOTOPbIA AOMKEH ObiTb CreynanbHO NPOUHPOPMUPOBAH O BO3MOXK-
HbIX OMACHOCTAX.

Ecnu kabenb BNEKTPONUTaHUA NOBpEeXXAeH, ero cneayet 3aMeHUTb.

ﬂ CobntoaaiTe HauMoOHanbHbIE YKasaHWs Mo INEKTpUYecKorn GesonacHo-
CTHh.

1. BbiHbTe BUIKY Kabena aneKTponuTaHWs 3apsaHOro YCTPOWCTBa M3 Po-
3ETKM 3NEeKTPOCEeTH.

2. W3BnekuTe NpopesMHEHHOE OCHOBaHWE M3 KOXXyXa M BbIKPYTUTE pacno-
NOMXEHHbIA NOA HUM KPENEXHbIA BUHT.
Marepuan

OtBepTka Torx® T10

3. OTKMHbTE KOXYX.

4. Cpenaite GOTOCHAMOK MM PUCYHOK ANA MOCneaytoLlen npasuibHOM
NPOKNaaKK kabena aneKTPonUTaHua.

5. OCTOPOXHO BAABUTE OAWH U3 3XXMMOB C MOMOLLbIO LLTULIEBOW OTBEPTKH,
yTo6bl pacPUKCUPOBaTh NPOBOA. BbITAHUTE NPOBOA U3 3a)kMMa. MoBTO-
puTe Te e onepauuu CO BTOPbIM MPOBOAOM, MOCHE YEro M3BIEKUTE
HeucrnpasHbli Kabenb ANEeKTPONUTaHKS.
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6. YcTaHoBWTE HOBLIM Kabenb anekTponuTauua. [pwKMUTE LWNULEeBOon
OTBEPTKOW 3aXXMM M BCTaBbTe NPOBOA B 3aKUM. OTNYCTUTE 32XKUM U

npoBepbTe HAAEKHOCTb PUKcaumum nposoda. MNosTopuTe Te e wWwarv ana

BTOPOro NpoBoJa.

Marepunan

Kabenb anektponutanusa C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)

(

(

(

2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Buibepute noaxoaAwmnit kabenb dNEKTPONUTaHWA ANA Ballero 3a-
PAAHOrO YCTPOCTBA U3 3TOW TabnuLbl UM 0BPaTUTECH B CEPBUCHbIN
ueHTp Hilti.

7. Tponowute kabenb anekTponuTaHuA B kabenenpoBoae Takum obpasom,
KaKkuM OH Bblin NPONOXKEH Nepea 3ameHow. Mcnonbayite paHee caenaH-
HOe (OTO MM PUCYHOK B KAYECTBE OPUEHTUPA ANA NPOKNaaKK kabens.

8. 3aKpoiTe KOXyX ¥ CHOBA BKPYTUTE KPEMEXHbIN BUHT.

BcraBbTe Npopes3uHeHHOe OCHOBaHUe 0OPaTHO B KOXYX.

10. BctaBbTe BUIKY Kabens 3NeKTponuUTaHua oBpaTHO B PO3ETKY M Mpo-
BepbTe, NPaBUILHO M paboTaeT 3apAfHOE YCTPOUCTBO.

» Caetoanoa roput: 3apaaHoe yCTpOMCTBO paboTaeT UCnpasHo.
» CBeToanoA He ropuTt: 3apaaHoe YCTPOMCTBO paboTaeT co cO0AMM.
» CBRXMUTECH C CEPBUCHOM cry>kboi Hilti.

©

7  TpaHCnopTUpPOBKa U XpaHeHue

TpaHcnopTMpoBKa

» Y6eautecb B HAAEKHOW GUKCALMM NPU TPAHCTIOPTUPOBKE.

» [locne kKa)kaon TPaHCMOPTUPOBKM NPOBEPANTE BCE BUANMbIE YACTH SNEK-
TPOMHCTPYMEHTa Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHWUH, a dNeMeHTbl ynpasne-
HMA — Ha UCNpaBHOE PYHKLMOHMPOBAHKE.

XpaHeHue

» XpaHuTe 3TOT 3NEKTPOMHCTPYMEHT BCErAa C BbIHYTOW BWKOW Kabens
BNEeKTPONUTaHMA.

» XpaHuTe 3TOT 3NIEKTPOMHCTPYMEHT B CYXOM M HEOCTYMHOM ANA AeTei U
ZPYrUX N1, He AONYLLEHHBIX K padoTe, MecTe.
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» [locne AnUTeNbHOro XpaHeH!A NPOBEPANTE BCE BUAMMBIE YaCTH SNEKTPO-
MHCTPYMEHTa Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUI, a SNEMEHTHI yrpaBneHna —
Ha UCNPaBHOE BYHKLUUOHUPOBAHKE.

8 MomoLb NpU HeUCNpPaBHOCTAX

B cnyyae HeMCnpaBHOCTEW, KOTOPLIE HE YKa3aHbl B 3TOM Tabnuue Unu KoTo-
pble Bbl HE MOXETE YCTPaHUTb CaMOCTOATENBHO, obpallaiTecs B Ganxan-
LKA cepBUCHbIY LeHTp Hilti.

HeucnpaBHocTb Bo3moxHaa npuuuHa | PeweHue
Csetoanoa He ro- Bunka kabensa anektpo- |» BcTtaBbTe BUNKY Ka-
puT. NUTaHUA He NOAKNIO- Bena aneKTponuUTaHua
YyeHa. B PO3ETKY 3NeKTPO-
ceTu.
HewncnpasHocTb ycTpoit- | » OTcoeanHUTe yCTpOW-
cTBa. CTBO U CHOBa NOACO-

eannute ero. Ecnu

nocne 3T0ro CBeTo-

AMOA He 3aropwTcH,

obpatutech B CEPBMUC-

Hbl LeHTp Hilti.
Kabenb anektponutanua | » 3amenute kabenb
HeucnpaseH. QNEeKTPONUTaHKA.

— cTpaHuua 234
3apAaaHoe yCTponcTBo » Cpawte ycTpOMCTBO
HeucnpasHo. ANA pPeMOHTa B cep-

BUCHbIY LeHTp Hilti.

9  Ytunusauuna

& BONbWHMHCTBO MaTepuanoB, U3 KOTOPLIX W3TOTOBAEHbI 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Hilti, noanexxur BTopuuHoit nepepabotke. Mepea ytunusaumen cne-
ZyeT TWareNbHO paccopTUpoBaTb Matepuansl (anA yao6ctea ux nocneay-
towei nepepadoTkur). Bo mHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opraHusosana
np1eM CTapbiX (INEKTPO)MHCTPYMEHTOB (M34enunit) ana ytunusauun. fonon-
HUTENbHYIO MHPOPMALMIO NO 3TOMY BOMPOCY MOXHO NOMYy4uTb B OTAENE No
0BCNY)KMBAHMWIO KIIMEHTOB UMM Y KOHCYNbTAHTOB Mo npoAaxam ¢pupmbl Hilti.

& ~

X » He BblBpacbiBaWTe 3NEKTPUUYECKUE MHCTPYMEHTbI, JNEKTPOHHbIE
YCTPOMCTBA/NPUOOPLI M aKKyMynATOpbl BMecTe C  OOblYHbIM
Mycopom!
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10 TlapaHTHA npou3BoAUTENA

» C Bonpocamu No MOBOAY rapaHTUiHBIX YCNoBHiA obpatlaitech B 6u-
»aiwee npeacrtasutenscTso Hilti.

11 HdononHutenbHaAa uHpopmaumna

JononHNUTENbHYIO MHOOPMALMIO OTHOCHUTENBHO YNpPaBiEeHUsA, TEXHUYECKOrO
OCHALLEHNA, 3aLUMTbl OKPYXXaloLeih cpeabl 1 NOBTOPHOrO MUCMNONb30BaHWA
CM. No cneaytoen cebinke: gr.hilti.com/manual?id=2275224

3Ta ccbinka TaKxKe NPMBOANUTCA B KOHLUE AOKyMeHTa B Buae QR-kogaa.

OpwuriHanbHa iHCTPYKLiA 3 eKcnnyaTay,

1 IHpopmauia npo AOKyMeHTaLiro

1.1 IHdopmaLia npo yen AOKYMEHT

MepL HiXX po3nounHaTh poBoTy 3 iIHCTPYMEHTOM, NPOYUTARTE Len AOKY-

MeHT. Lle € nepeaymoBoto 6e3neyHoi poboTH Ta BiACYTHOCTi HeCNPaBHO-

CTel nia Yac 3aCTOCyBaHHA IHCTPyMeEHTa.

* JloTpumyiTeca nonepeaxyBasnbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6es-
NeKMW, HaBeAEHNX Y LibOMY JIOKYMEHTi Ta Ha KOPMNyCi iHCTPYMeHTa.

* 3aBau 36epiraiTte IHCTPYKLUito 3 ekcnnyatauii no6nusy iHCTpyMeHTa Ta

nepeaaBaunTe iIHCTPYMEHT iHWKM ocobam nuLie pasoMm 3 iHCTPYKLUiEtO.

1.2 TlloAcHeHHA cumBOniB

1.2.1 MNonepenxyBanbHi BKa3iBKU

MonepeaxyBanbHi BKasiBkW iHPOPMYIOTb KOPUCTYBaua Npo GpakTopun Hebes-
neKun, NnoB'A3aHi i3 3aCTOCYBaHHAM iHCTPyMeHTa. BHUKOPUCTOBYHOTLCA TaKi
CUrHanbHi cnosa:

A HEBE3MEKA
HEBESIMEKA !

» YKasye Ha 6esnocepeaHio Hebeaneky, O MOXKe MPU3BECTU [0 OTPU-
MaHHS TAXKKKX TINTECHUX YLIKOMKEHb aB0 HaBiTb 4O CMepTi.

A] MONEPEAEHHA
MOMEPEOMEHHA !

» YKasye Ha MOTEHUiHHO HeBesneuHy cuTyauito, Aka MOXe NPU3BECTU A0
OTPUMAHHA TAXKKMUX TINECHUX YLLIKOAXEHb ab0 HaBiTb CMEPTi.
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/A OBEPEXHO

OBEPEXHO!

» VYKasye Ha MOTeHLiHO HebeaneuHy cuTyauito, AKa MOXe NPU3BeCTU A0
OTPUMAaHHA TINECHUX YLIKOKEHb aB0 A0 MaTepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CumBonu B iHCTPYKLUii 3 ekcnnyarauii
Y Ui iHCTPYKUIT 3 excrinyartauii BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBOJM:

JoTtpumyiteca BKasiBOK, HaBeAeHWUX B iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii

YKasiBKM LOAO ekcnnyartalii Ta iHwa KopucHa iHpopmadia

9,
&

MoBoaXkeHHA 3 MaTepianamu, NpuaaTHMMKU AnA BTOPUHHOI nepe-
pobku

He BuknaaiTe eneKkTpoiHCTPYMEHTH i akyMynATopHi 6atapei y 6aku
Ans no6yToBOro CMiTTA

=
§
mx} | Hilti Nitik-ionHa akymynaTopHa 6atapen
¢ | Hilti 3apaanuit npucTpii

1.2.3 CumBONM Ha intocTpauiax
Ha intocTpauiax BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBONU:

Lindpammn nosnavarotbCA BIANOBIAHI iNtOCTPaLii, HaBeAEeHi Ha NoYaTKy
uiel iHCTpyKLUii 3 excnnyarauii.

Hymepauin BigoGpakae NocniaoBHICTb POBOUMX KPOKIB Ha intocTpa-
LiAX Ta MOXXe BiAPI3HATUCA BiA HyMepaUii y TeKCTi.

Homepa nosuuiit, HaBeaeHi Ha ornARoBIN inrocTpauii, BianosiaatoTb
11 | HoMepam y nerenai, Wo npeacTaBneHa y posaini «Ornaa npoay-
KTy».

Lleit cumBON no3Hauyae acnekTu, Ha AKi Cnia 3BEPHYTM 0CO6MBY
yBary nia yac 3aCTOCyBaHHA iHCTPYMEHTa.

!

1.3 CumBonu, Wo obymoBneHi TMNOM iIHCTPyMeHTa
1.3.1 CumBONM Ha iIHCTPYMEHTI
Ha iHCTpyMeHTi MOXXyTb ByTW HaBeAeHi Taki CUMBOIU:

N | IHCTpymeHT niaTpumye TexHonorito NFC Ta € cymicHuM i3 nnatpop-
mamu iOS Ta Android.

[O] | NoagiitHa isonAuin

{} | TinbKk1 ANA BUKOPUCTAHHS B NPUMILLEHHSAX

=== | MocTilHuiA cTpym

AU | 3MiHHWIt cTpym
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AKLO UA MiTKa NpocTasfeHa Ha iHCTPYMEHTI, Le 03Havae, Lo iHCT-
@, | pymeHT ByB CepTU(IKOBaAHMIA LMM OPraHOM cepTUdiKaLlil AnA PUHKY
CLUA # Kanaau BifAnNoBiagHO A0 CTaHAapTiB, O 3aCTOCOBYHOTLCA.

1.4 I4dopmaulia npo iHCTPyMeHT

™2 'HcTpymeHTH npuaHaueHi AnA NPOQeCciiiHoro BUKOPUCTaHHS, a

TOMY iXHIO eKcniyatauito, TeXHIYHE 0BCNYroByBaHHA Ta PEMOHT Chid AOpPY-

yaTu nuLie aBTOPM3OBAHOMY NepcoHany 3i cnelianbHOM MiaroToskoto. Llen

nepcoHan noBuHeH ByTH creuianbHO MPOIHCTPYKTOBAHWI NPO MOMXUBI pU-
3UKKU. [HCTPYMEHT Ta A0NOMIXKHE NPUNaaasa MOXYTb CTaTh AXKepenom Hebes-

NneKun y pasi ixHbOro HenpaBUIbLHOTO 3aCTOCYBaHHA HEKBaiGikoBaHUM Nep-

coHanom abo y pasi BUKOPUCTaHHA He 3a NPU3HAYEHHAM.

Twn Ta cepiiHuin HOMep 3a3HadeHi Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi.

» [lepenuwite cepiiHUii HOMEP y HaBeAeHy Hkue Tabnuuto. Mpu opop-
MIIEHHI 3anWTIB 4O HALIOrO NPEACTaBHMUTBA Ta AO CEPBICHOI Cy»O6M
BKasynTe iHGopMaLito NPO IHCTPYMEHT.

IH$popmauia npo iHCTpyMeHT

| BapAaHMit NpuCTpiit C6-22
| Bepcin 01

| CepiftHuit Homep

1.5 CepTudikar BianosigHOCTI

BWPOBHUK 3i BCIEID HaNEXHO BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAE, WO ONUCAHUA Y
LbOMY AOKYMEHTi iHCTPYMEHT BiANOBiAA€ YMHHOMY 3aKOHOAABCTBY i CTaH-
paptam. Konia ceptugikara BiAnOBIAHOCTI HaBeAeHa Yy KiHUi LbOro AOKy-
MeHTa.

TexHiyHa AOKYMeHTaLifl 3a3HaYeHa HxYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Be3neka

2.1 3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKU Geaneku

/\ MOMNEPEOXXEHHA! YBaxHO npounTanTe yci BKasiBKW Ta iHCTPYKUii

3 TexHiku Ge3nekun, 03HAMOMTECA 3 MaNIOHKaMU Ta TEXHIYHUMU AAHUMK

UbOro eneKTpoiHCTpymeHTa. LlLloHalimeHlwe HeAOTpUMaHHA HaBeAEeHWX

HWKYE BKa3iBOK MOXE MPU3BECTU OO YPAKEHHA ENEeKTPUYHUM CTPYMOM,

3aiiMaHHA Ta/abo OTPUMAHHA TAXKKUX TPaBM.

36epemiTb BCi iHCTPYKLUii Ta BKa3iBKM 3 TeXHiIKU Ge3nekn — BOHU MOXKYTb

3Hano6uTnca Bam y manbyTHbomy.

» 3a6opOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU LieW iHCTPYMEHT ocobam 3 obmMerke-
HUMU BI3UYHUMM, YYTTEBUMM @GO PO3YMOBHUMMU MOXIMBOCTAMM, @ TAKOXK
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ocobam 6e3 BiaANoBiaAHOro AocBidy abo NPOdECiHHOI NIArOTOBKM (y TOMY
yueni airam).

> [litAm 3a60POHAETLCA rpaTh 3 iIHCTPYMEHTOM.

» Akwo Bu BcTaHOBNIOETE 3apAAHUIA NPUCTPIN Ha CTiHi, noaGaiTe npo ioro
HajiHe KpinneHHs.

» BcraHoBntoiTe 3apAaHUIA NMPUCTPINA TaKUM YMHOM, LWOG ycTaBneHa aky-
MynaTopHa 6atapen He Morna BnacTu.

2.2 HanemHe BUKOPUCTaHHA 3apAAHUX NPUCTPOIB Ta Abannueun no-
rnAAa 3a HUMK

> LLlo6 3ano6irt1 TpaBMyBaHHI0, 3apaaXKanTe 3a JONOMOrOH0 LibOro 3apsa-
HOro NPUCTPOLO NIULLIE AONYLLEHi A0 eKcnyaTauii NiTin-ioHHi akyMynAToOpHi
6atapei Hilti.

» Micue s3acTocyBaHHA 3apAAHOrO NPUCTPOD Mae ByTW YUCTUM, CyXuUM i
NPOXONOAHUM, ane Temneparypa He NOBUHHA OMYCKaTUCA HWXYe HynA.

» [ig yac 3apagyKaHHA TeNno Mae BiABOAUTUCA BiA 3apAAHOro NMPUCTPOLO,
a ToMy MOTPI6HO, W06 HOro BEHTUNALiMHI NPOPI3K 3anuLIanncsa BiNbHUMM.
He 3apapxaiTte akyMynaTopHi 6atapei B 3a4MHEHOMY KOHTEMHEPI.

» [6ainuBo Aornagaite 3a iHCTPyMEHTOM. [lepekoHanTecs y BiACYTHO-
CTi 3namMaHWX 4acTMH abo TaKWUX MOLIKOMKEHb, Yepe3 fKi IHCTPYMEHT
HEe MOXE MpautoBaT HaNeXHUM YMHOM. FKWO Oyab-AKi YACTUHU iH-
CTPyMeHTa MOLLUKOZKEHI abo 3namaHi, To AnA nojanbluoi ekcnayarauii
iHCTpyMeHTa oro Heo6XiAHO BiAPEMOHTYBATH.

» BukopucToByiiTe 3apaaHi NPUCTPOI Ta BIANOBIAHI akymynaTopHi Gara-
pei 3rigHO 3 UMMM BKasiBKamu i Nuwe Tak, AK Le nepeabadyeHo ana
KOHKPETHOrO TUNY iHCTPYMeHTa. BUKOPUCTaHHA iIHCTPYMEHTIB He 3a npu-
3HAYEHHAM MOXXE NPU3BECTU 10 BUHUKHEHHA HEBEe3neuHnx cuTyauin.

» [ina 3apsmakaHHA akyMynaTOpHUX Gatapei 3aCTOCOBYHTE NULLE 3apaaHi
NPUCTPOI, PEKOMEHAOBaHI BUPOOHUKOM. 3apsaHWiA NPUCTPIK, npuaa-
THUI ANA 3apAAXaHHA akyMynaTOpHUX GaTapei NeBHOro TuMy, MOXe
CMPUYUHUTM MOXKENKY, AKLLO MOro 3aCTOCOBYBATU ANA 3apAAXKAHHA aKy-
MynATOPHKUX Gatapei iHLWKUX TUNiB.

» AkymynatopHy 6atapeto abo 3apAAHWIA NMPUCTPIN, O HE BUKOPUCTOBY-
10TbCA, TPUMaWTe noJani BiA KaHLENAPCbKUX CKPIMOK, MOHET, KiouiB,
UBAXIB, MBMHTIB Ta iHLWX APIOGHWX MeTaneBux NPeameTiB, AKi MOXyTb
CMPUYMHUTU KOPOTKE 3aMUKaHHA KOHTaKTIB. KOpPOTKe 3aMUKaHHA KOHTa-
KTiB akyMynaTopHoi 6atapei abo 3apAaaHOro NPUCTPOKD MOXKe NPU3BECTH
210 onikiB a6o A0 NOXexi.

» He 306epiraiite akymynaTopHy 6atapeto Ha 3apaaHoMy npucTpoi. Micna
3aKiHYeHHA MpoLecy 3apAlXKaHHA 3aBXAW BiA'€AHYWUTE aKkyMynaTOpHY
6atapeto Bia 3apAAHOrO NPUCTPOLO.
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2.3 3acrocyBaHHA aKymynAaTopHux GaTapen Ta a6annueuii gornag 3a
HUMKU

» IoTpumyiTecn HaBeleHNUX HUKUYe BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3neku, wob
rapaHTyBati 6e3neyHe TPaHCMOPTYBaHHA Ta BMKOPUCTAHHA RNiTil-
iOHHMX aKymynaTopHUX 6aTtapei. HeBWKOHaHHA LMX BKA3iBOK MOXe
NPU3BECTM A0 NOAPA3HEHHSA LLKIPU, CEPAO3HUX TPABM BHACNIAOK KOHTA-
KTy 3 KOPO3iMHUMKU PEYOBUHAMM, @ TaKOXK A0 XiMIYHUX ONIKiB, MOXKEXi
Ta/abo BUOYXy.

» Kopwucrtyitteca nuiue NOBHICTIO CNPaBHAMMW akyMynaTOpHUMK GaTapeamMu.

» O6epexHO NOBOALTECA 3 aKyMYNATOPHUMK Batapeamu, OO YHUKHYTH
IXHbOTO MOLUKOPKEHHA aB0 BUTOKY PifiMH, AKi € Ay)xe HebeaneyHumu ana
3ao0pos'sA!

» 3aBOpPOHAETLCA BHOCUTH 3MiHW O KOHCTPYKLIi akyMynaTtopHux 6atapei
a6o moandikyeatw ix!

»  AKymynaTopHi 6atapei 3a60poHAETLCA PO3BUpaTH, posaasoBaTi, Ha-
rpisatv fo Temneparypu noHaa 80 °C (176 °F) abo cnantosaty.

» He BuMKOpUCTOBYITE Ta He 3apsaaXaiTe akymynaTopHi 6atapei, fki 3a-
3HaNM BNAMBY YAAPHOIO HaBaHTXXEHHA abo Oynu MOLLUKOAKEHi iHLIMM
uMHOM. PerynapHo nepesipsaiTe akymynaTopHi 6arapei Ha HaABHICTb
MOLIKOZKEHb.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYITE aKyMynATOPHi 6aTapei i3 BTOPUMHHWUX MaTepi-
anis abo BiAPEMOHTOBaHi akyMynaTopHi 6atapei.

» He 3actocoByiTe akymynaTopHy 6atapeto abo akyMynaTOPHUIA ENEKTPO-
{HCTPYMEHT Y AKOCTi yAApHOro iHCTPYyMeHTa.

» Hikonu He niaaaeaiite akyMynaTopHi 6arapei BNAMBY NPAMUX COHAYHUX
NPOMEHIB, BUCOKMX Temnepatyp, ickop abo BiAKpUTOro BorHto. Hesuko-
HaHHA Liei BAMOrM MOXKe Npu3BecTn Ao BUOYXY.

» He TopkaiiTecs nontociB €neMeHTIB XXMBNEHHA NanbuAMK, PoBoYUMU
iHCTPYMeHTaMK, NpMKpacamu, a TaKoX iHLWMMK npeaMeTamu 3i CTpyMo-
NpoBiAHMX MaTepianiB. HeBMKOHAHHA Uil BUMOrM MOXe npusect A0
NOLIKOZYKEHHA akyMynATOpHOI 6aTapei, matepianbHUX 36UTKIB | TpaBMm.

» 3axuwaitte akyMynaTopHi 6atapei Bia BNAMBY AOLLY, BONOTW Ta PiAKH.
AKWOo BCepeanHy akyMynATOpHOI BaTtapei noTpanuTb BOMora, Le MoXxe
CMPUYMHUTU KOPOTKE 3aMMUKAHHA, YPAXKEHHA EeNEeKTPUYHUM CTPYyMOM,
OniKu, NoXexy abo BUBYX.

» BukopucToByiTe akyMynaTopHy 6atapeto TiflbKK 3 TAMU €NEeKTPOIHCTPY-
MEHTaMM Ta 3apAAHMMU NPUCTPOAMM, ANA AKMX BOHA NpuaHadeHa. Mpwu
LIbOMY TaKOX AOTPUMYWTECA BKA3iBOK, HABEAEHWX B iIHCTPYKLIAX 3 eKCr-
nyatauii BianoeiaHWx BUPOGIB.

» He BuKOpuCTOBYIiTE Ta He 36epiraiTe akymynaTopHi 6arapei y Bubyxo-
Hebe3neyHoOMy CepeaoBHLLi.
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AKLWo akymynATopHa 6arapen rapAya Ha A0TUK, BOHA MOXKe ByTH NOLLIKO-

[DKeHa. 3anuLTe akymynaTopHy 6atapeto y 3axvweHoMy Bif BOTHIO MicLi

Ha AOCTaTHIN BiACTaHI BiA roprounMx marepianis, Ae 3a Het0 MOXKHa crno-

cTepirat. 3auekaiTe, JOKM akyMynaTopHa 6atapes He OXONoHe. AKLO

yepes roauHy akymynatopHa 6atapen BCe Lie 3anULLAETbCA rapayoro

Ha AOTUK, Lie CBiAYMTb NpO ii HeCMpPaBHICTb. 3BEpPHITLCA A0 CepBiCHOI

cnyx6u komnanii Hilti abo osHaiiomTecA 3 yKasiBKamu LWOAO TEXHIKU

6e3neKun Ta HaneXXHoi ekcnyatauii NiTiA-iOHHWX akyMynATOpHUX BaTapen

Hilti.

ﬂ JoTpumyitteca cneuianbHuX yKasiBoK LLIOAO TPAHCNOPTYBaHHs, 36e-
piraHHs Ta BAKOPUCTaHHA NiTik-iOHHUX akyMynATOpHWUX GaTapen.
OsHaiomTeca 3 yKasiBKaMu LOAO TEXHIKM BE3MEKN Ta HANEXHOI eK-
cnnyartauii niTik-ioHHUx akymynatopHux Gatapei Hilti: anAa uboro
BiAACKaHyWTe QR-koA, HaBeAeHMI HaNPUKIHUI Liei iHCTPYKLii 3 ekcn-
nyarauii.

Onuc

3

3.1
O]
®
®
®

Ornaa npoaykTty il
AxymynaTopHa 6atapes
IHAMKATOP CTaTyCy aKyMymnATo-
pHoi 6atapei

OTBOpPM ANA HACTIHHOTO MOH-
TaKy

BunyckHuii otBip AnA nosiTpA
[ebnokyBanbHa KHOMKa aKy- BnyckHuii oTBip AnA nosiTpA
MynAaTopHoi 6arapei [Hizpo ana akymynaTopHoi
IHaMKaTop poboyoro cTaHy Barapei

3apALHOrO NPUCTPOLD

@0 ©®

3.2 BuKOpHUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

OnuncaHnuit y oMy AOKYMEHTI iIHCTPYMEHT ABNAE coB00 NopTaTUBHUIA 3apsA-
[HWIA NPUCTPIN ANA NiTiA-iOHHUX akyMynaTopHux 6atapeit Hilti 3 HomiHanb-
Hoto Hanpyroto 21,6 B. 3anexHo Bia Bepcii iHCTpyMeHTa AnA Tiel uM iHWwoi
KpaiHu BiH NPU3HAYeHW AnA NIAKMOYEHHA 1O PO3ETOK ENEKTPUUHOT Mepexi
3 Hanpyroto BiA 100 B ao 127 B a6o Bia 220 B ao 240 B 3MmiHHOrO CTpymy.
3apaaHuiA NPUCTPI MOXKHA BCTAHOBMIOBATU Ha PiBHY MOBEPXHIO aBo 3aKpi-
NnoBaTH Ha CTiHi.
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Cnu1cok niTii-ioHHMXx akymynatopHux Gatapei Hilti, ana sapamxaHHa
AKUX JO3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATU LEN BUPIO, HABEAEHO HaNPUKiHLi
uiei iIHCTPyKuUii 3 ekcnnyarauii.

Y neBHUX KpaiHax AenKi akymynaTopHi 6atapei MoxyTb ByTH HeaOCTyn-
HUMMU.




3.3

CraH
Csitnoaioa roputb 3eN1€HUM KONbo-
pom.

IHaukaTop po6ouoro cTaHy 3apAAHOro NPUCTPOID

3HauyeHHA
3apaaHuit NnpucTpin rotosuit A0
poboTu.

Caitnoaios He roputb.

3apAaHuin NpUCTPIi He rOTOBMIA A0
poboTu.

3.4 BapiaHTu iHgvKauii niTin-ioHHOI akymynaTopHoi 6aTapei nig yac

3apAfKaHHA

Konu nitii-ioHHa akymynatopHa G6artapen Hilti Nuron npveaHana ao sapAaa-
Horo npuctpoto Hilti, iHankatop cratycy akymynatopHoi 6atapei Biaobpa-
Kae ii cTaH 3apaay Ta MOXK/IMBI NOBIAOMEHHA NPO HECNPaBHICTb.

CrtaH

3HayeHHA

OauH (1) ceiTnogioa NOBINbHO MU-
rae 3efleHNM KOlboOpoM

OawH (1) ceiTnoaioa ropuTtb 3ene-
HWM KONbOPOM, 0AauH (1) ceiTnoaioa
NOBINIbHO MUrae 3eNeHUM KONbOPOM

AkymynatopHa 6atapes 3apaaxae-
TbCA, CTaH 3apAaay: < 20 %
AkymynatopHa 6atapes sapsaaxa-
€TbCA, CTaH 3apAay: Bia 21 % o
40 %

[Ba (2) ceiTnoaioan ropATs 3ene-
HWM KONbOPOM, oavH (1) ceitnoaioa
NOBINbHO MUrae 3eNeHUM KOJIbOPOM

AkymynaTopHa 6arapen sapagka-
€TbCA, CTaH 3apAay: Bia 41 % ao
60 %

Tpw (3) ciTnoaioan ropATb 3eNeHUM
KONbOpOM, 0AuH (1) ceiTnoaioa no-
BiflbHO MUrae 3eNeHUM KOJIbOPOM
Yotupwm (4) ceiTnoaioamn ropats 3e-
NEHNM KONIbOPOM

AkymynatopHa 6atapes 3apaaxa-
€TbCA, CTaH 3apAay: Bia 61 % Ao
80 %

AkymynatopHa 6atapes sapaaxae-
TbCA, CTaH 3apaay: = 80 %

JXoZaHwii ceiTnogion He roputbe

AkymynaTopHa 6atapen NoBHiCTIO
3apAMKeHa, Npouec 3apaaXaHHA
3aBEPLUEHHN.

OawH (1) ceiTnodioa WBKMAKO MUrae
YXOBTUM KONbOPOM, NOTIM 0AKH 260
ZleKinbKa CBITNoAioAiB 3aropArTLCA
3eJIEHUM KONbOPOM

Mpouec 3apAaaKaHHA NepepBaHuii.
MoxknunBo, Temnepatypa akymy-
NATOPHOI 6arapei 3HaxoAUTLCA 3a
Mexamu NpUnycTMMOro AianasoHy.
Mpouec 3apsaakaHHA aBTOMaTMYHO
NPOAOBXUTLCH, K TiNlbKKU HEOOXiaHI
napamMeTpu NoBepHyTbCA 0 Harne-
YKHWX 3HaueHb. 3a noTpebu 3ave-
KaiTe, IOKU akyMynATopHa 6atapen
He HarpieTbcs abo He OX0NoHe 0
pPEeKoMeHAOoBaHOI TeMnepartypu 3a-
PAAXKAHHA.

|H||‘ 2275224
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\ CraH

OawH (1) cBiTNOAIOA LIBUAKO MUrae
4YEPBOHUM KONIbOPOM

| 3Hauennn |
JliTin-ioHHa akymynaTopHa 6atapen
3abnokoBaHa Ta BinbLue He MoXe
BMKOpUCTOBYBaTUCA. ByAb nacka,
3BEPHITLCA 1O CEPBICHOI CNyXO6un
komnanii Hilti.

3.5 BapiaHTu iHAUKaUii cTaHy NiTiN-iOHHOI aKkyMynATopHoi 6aTapei
KomnaHis Hilti pekomeHnaye wopasy nepea sapaaxaHHAM NepeBipATU CTaH
aKyMynAaTopHoi 6arapei.

LLIo6 Bino6pasuTi iHAMKALiO CTaHy akyMynATOPHOI 6atapei, HATUCHITb | yTpu-
My#HTE T Ae6NOKYBaNbHY KHOMKY NPOTAroM GifbLue TPbOX CEKyHA. CUCTEMA He
BCTaHOBMIA YKOAHUX MOTEHLiHUX HECTIPABHOCTEMN ENEMEHTA XKUBNEHHS, 00y~
MOBMNEHNX MOTO HEHANTEXXHUM BUKOPUCTAHHAM, HANPUKNAA NAAiHHAM, MPOKO-
NIOBaHHAM, NOLUKO)XEHHAM BHACNIAOK BNAMBY BUCOKUX TeMnepaTtyp TOLO.

CrtaH

3HaueHHA

Yci ceitnoaioan NOCniaAoBHO 3aro-
patTbCA, nicna yoro oauH (1) csi-
TNOAIOA NOYMHAE MOCTIAHO ropiTn
3e/1eHUM KONbOPOM.

Excnnyarauito akymynatopHoi 6ara-
pei MOXHa NPOAOBKyBaTH.

Yci citnoaioan nocniaoBHO 3aro-
pAlTLCA, NicnA Yoro oauH (1) cBi-
TNOAIOA NOYUHAE LIBMAKO MUraTth

YOBTUM KONIbOPOM.

He Baanoca 3aBepLuMTH NepeBipKy
CcTaHy akymynatopHoi 6arapei. Mo-
BTOPITb onepaLito abo 3BepHiTbCA
[0 cepBicHOI cny6u komnawii Hilti.

Yci ceitnoaioan NOCniaAoBHO 3aro-
patoTbCA, nicna yoro oauH (1) csi-
TNOAIOA NOYMHAE MOCTIAHO ropiTn
YEPBOHUM KONbOPOM.

AKLLO BUKOPUCTAHHA NPUESHAHOTO
IHCTPYMeHTa MOXXHa NMPOAOBIKY-
BaTH, Lie 03Hauae, Lo 3anuLIKoBa
€MHICTb aKyMynATOpPHOI 6aTapei
CTaHOBUTb MeHLwe 50 %.

AKLLO BUKOPUCTaHHA NPUEAHAHOIO
IHCTPYMEHTa B)Ke HEe MOXKHa Npo-
[IOBXXYBaTH, Lie 03Hauae, Lo CTPOK
cnyX6u akymynaTopHoi 6atapei 3a-
KiHuMBCA Ta ii NOTPIBHO 3aMiHUTH.
Byab nacka, 3BepHiTbCA A0 Ccepaic-
HOi cny6u komnaHii Hilti.

3.6 KomnneKT noctayaHHA

3apAaaHuii NpUCTpin, IHCTPYKLUIA 3 excnnyatauii.
IHWwe npunaaana, aonyuleHe A0 ekcnnyatauii 3 Bawum iHCTpymeHTom, Bu
MoxkeTe npuabatu y Hilti Store abo Ha Be6-caiti www.hilti.group

244 YkpaiHcbka




4 TexHiuHi paHi

C 6-22
Maca 0,84 kr
HomiHanbHa BuxigHa Ha- 10,8 B ... 21,6 B
npyra
MakcumanbHa BuxiaHa no- | 240 Bt
TYKHiCTb
Temnepatypa 36epiraHHa -20°C ... 70°C
Temneparypa HaBKONMLL- -17°C ... 60 °C
HbOTO cepefoBULLa Mg Yac
po6oTtu

5 EKcnnyarauin

(& NMONEPEIMEHHA]

Hebeaneka uepes nowkoameHHa kabento! Ao nig yac podotu Gyno no-
LUKOKEHO Kabenb KMBNEHHA abo NOAOBXKyBalbHWIA Kabenb, HeramHo Bia'-
enHaiTe BUpI6 Ta Kabeni Bia Mepexi XuBNeHHA. He TopkaiTeca noLuKoake-
Horo micyg!

» PerynapHo nepesipaiTe yci 3'eaHyBanbHi kadeni.

» 3amiHloiTE NOLUKOMKEHI NOAOBKYBaNbHI Kabeni.

» B iHWOMy BMNazKy 3BEpHITLCA A0 CepBiCHOI Cnyx6u komnaHii Hilti.

3a3Buuan pekoOMeHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH aBTOMAT 3aXUCTy BiA CTPyMy
BuTOKY (RCD) 3 MakcMmanbHMm CTpyMOM PO3MUKaHHA y 30 MA.

5.1 YBiMKHEHHA 3apAAHOro NPUCTPOIO Ta 3apAAAHHA aKyMynATOpP-
Hoi 6aTapei

/A MONEPEAMEHHA]

He6esneka Bubyxy y pasi 3apaamaHHA HEPEKOMEHAOBaHNX aKyMyNATO-

pHux 6aTapei. Lie Moxke npuasecT1 4o Tpasm abo A0 NOLWIKOAKEHHA 3aps-

ZAHOTO NPUCTPOIO.

» He 3apagaiite enemMeHTH XXMBNEHHS, AKi He NpuaHadeHi Ana GaraTopa-
30BOro nepesapAaKaHHs.

» BukopucToByiTe Len 3apAAHUA NPUCTPIA ANA 3apAMXKaHHA TiNbKU TUX
aKyMynaTopHux Gatapen, AKi pekoMeHaoBaHi Komnawieto Hilti.

A\ OBEPEXHO

KopoTke 3aMMKaHHA yepes BNAMB Bonoru abo KOHTaKT 3 piauHoto Lle
MOXX€e NPU3BECTM A0 MOLLKOXKEHHA IHCTPYMEHTa.

» BukopuCTOBYMTE Liei IHCTPYMEHT TiflbKK1 Y 3aKPUTOMY MPUMILLEHHI.

» 3axuiaiite iHCTPYMEHT BiAl BNAMBY BONOIU Ta PiANHU.
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1. YcraBTe WTencenbHy BUIKY KaBento UBNEHHA B PO3ETKY.
» CBsiTnoAaios ropuTtb 3€N1€HUM KONbOPOM.

2. YcraBTe akyMynaTOpHY 6atapeto B rHi3Ao AnA akyMynaTopHoi 6atapei.
» AkymynatopHa 6atapes 3apaaXaeTbCa.

3. Konu akymynatopHa 6atapes sapsa)keHa, Bia'eaHawnTe ii Bia 3apaaHOro
npu1CTPOIO.

6 [Hornag i TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

Hebesneka ypameHHA eneKTpuuHUM cTpymom! 3ailicHeHHs gornagy Ta

TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHA IHCTPYMEHTa, L0 NIAKMIOUYEHUIA 10 MEPEXKI XKK-

BJIEHHA, MOXXE NPU3BECTU A0 TAXKKWX TPABM Ta OMiKiB.

> 3aBxau ficTasBaiTe LITEKep Kabento XXMBNEHHA 3 PO3ETKM, MepLl HixK
po3noynHaT po6oTh 3 AOrNAAY Ta TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS!

Hornapn

e O6epe)Ho BUAananTe HaKonMueHHa 6pyay.

e O6epe)HOo NpouuLLainTe BEHTUAALINHI NPOPI3K CYXOH0 LLITKOO.

e T[poTupaiTe KOpNyC BOMOrOK TKAHUHOW. 3aB0POHAETLCA BUKOPUCTO-
BYBaTM MMIOUi 3aCO6M, IO MICTATb CMMIKOH, OCKIflbKM BOHU MOXYTb
NOLUKOAMTM MNacTMacosi AeTani.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

e PerynapHo nepeBipAWTe YCi 30BHILLUHi YAaCTUHW Ha HAABHICTb MOLUKO-
[DKeHb, a OpraHu KepyBaHHA iIHCTPYMEHTa — Ha NpeaMeT CnpasHOi po-
6otu.

*  AKWwo By BUABKIK NOLLUKOAXEHHA Ta/ab0o NOPYLUEHHS PYHKLiOHaNbHOCTI
{HCTPYMEHTa, MPUMUHITL KOro BUKOPUCTaHHA. HeranHo 3BepHiTbCA A0
cepBiCHOI cny»6u komnaii Hilti 4nA 3aiiCHeHHA PeMOHTY.

* [licna npoBeAeHHA AOMNAAY | TEXHIYHOTO 0BCNYroByBaHHA BCTAHOBITL YCi
3aXMCHi NPUCTPOI Ta NepeBipTe iXHIO PoBoTy.

ﬂ LLlo6 rapaHTyBatM HanexHy poBoTy iHCTPyMeHTa, BMKOPUCTOBYWTE
TiNbKM OpMriHanbHi 3anacHi YacTMHM Ta BMAATKOBI marepiann. Peko-
MEHAOBaHi 3anacHi 4YaCcTMHKM, BMAATKOBI MaTtepianu Ta npunaaaa ana
Bawworo iHcTpymeHTa Bu mMoxeTe npuabatu y HanbnmxyomMy marasuHi
Hilti Store a6o Ha Be6-caiTi www.hilti.group.

6.1 3amina Kabento MuBNEHHA B

(A HEBE3MEKA |

PuU3nK oTpumaHHA TpaBm! HebGeaneka BpaXKeHH: eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

» [Jlo obcnyroByBaHHA Ta PEMOHTY BUPOOY MOXKe OyTh AONYLUEHWA nuLue
nNpogecinHO MiAroTOBAEHU aBTOPM3OBaHW nepcoHan! Llei nepcoHan
NOBMHEH NPOMITK cneuiaNbH1 IHCTPYKTaXK BIAHOCHO MOMIMBUX PU3MKIB.
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AKLWO Kabenb XMBEHHA NOLUKOMKEHUH, OO HEOBXIAHO 3aMiHUTK.

ﬂ JoTpumyitteca unHHUX y Balwii KpaiHi BKasiBOK 3 eNeKTpuyHoi 6e3neku.

1.
2.

el

BuiAMiTb 3 pO3eTKM LUTencenbHy BUKY 3apAAHOrO NPUCTPOLO.
JlicTaHbTe rymoBaHy HiXKKY 3 KPULLKM Ta BUKPYTITb KPINUIbHUIA FBUHT, AKUIA
3HAXOAMTLCA NiA Heto.

Marepian
BukpyTka Tuny Torx® T10

Biakpuiite KpuLLKy.

CooTorpagyiite abo HamantoiTe, AK NPOKNAAEHUI Kabenb UBNEHHS.
OO6epeXHO HATUCHITb Ha OAMH i3 3aTUCKauiB 32 AOMOMOIOK BUKPYTKU 3
NAOCKUM WAILOM, W06 BWBINbHUTKM ApiT. [icTaHbTe APIT i3 3aTucKaua.
[MoBTOPITE U0 Onepauito AnA APYroro ApPOTY, NICAA 4Oro BiA'eAHaWTe
NOLWKOKEHHU Kabenb Bia iIHCTPyMeHTa.

MpueaHaite HoOBUIM Kabenb >KMBMEHHA. 3a AOMOMOrol BUKPYTKW 3
NNOCKUM LUAILOM HATUCHITb HA OAMH i3 3aTMCKaYIB i BCTaBTE B HbOrO APIT.
BianycTiTe 3aTMCKay i nepexkoHanTecs, WO APIT 3aKPIiMNEeHUA HaneXHUm
ynMHOM. MOBTOPITE L0 Onepauito AnA Apyroro Aporty.

Marepian

Kabenb »xuBneHHs C 6-22

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)

2289912 (RU, 220-240V)

2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)

2289916 (TW, 100-120V)

2300625 (CH, 220-240V)

Bubepitb i3 Uiei Tabnuui Kabenb >KMBNEHHA, AKUA NiAXOAUTb A0
iHCTpyMeHTa, a0 3BEPHITbCA [0 cepBiCHOI cny6u komnaHii Hilti.

Mpoknaaitb kabenb }KUBNEHHA y KaBenenpoBoAi TakUM YUHOM, fK BiH ByB
NpOoKNafeHni A0 3amiHW. Y AKOCTI NpuKnagy CKopucTanTecs 3po6neHum
paHile ¢oTo abo PUCYHKOM.

8. 3aKpuiiTe KPULLKY Ta 3aKPYTiTb KPIMUIbHWIA FBUHT Ha MicLe.
9. 3HOBY BCTaBTe r'yMOBaHY HDKKY Y KPHLLKY.
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10. YcTaBTe WwWrencenbHy BUKY B PO3ETKY Ta NEPEBipTe, Yu Npautoe 3apaaHUi
NPUCTPIA HANEXHUM YUHOM.
» Csitnoaioa roputb: 3apaaHui NPUCTPIN Npautoe HaNeXXHUM YUHOM.
» Csitnodioa He roputb: 3apaaHWi NMPUCTPIA Npauloe HEHaNeXxHUM
YUHOM.
» 3BepHiTbCcA A0 CepBiCcHOI cny6u komnaHii Hilti.

7 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA

TpaHcnopTyBaHHA

» HagaiiHo 3akpinntoiTe iHCTPYMEHT MiA Yac TPaHCNOPTYBaHHA.

» [licnAa TpaHCNOPTyBaHHA iHCTPyMeHTa 3aBXAM NepeBipAiTe yci Woro
30BHILLHI YaCTUHM Ha HaABHICTb MOLUKOAXEHb, & OpraHu KepyBaHHA -
Ha NpeameT cnpaBHOi PoBOTH.

36epiraHHa

» Ha vac 36epiraHHa iHCTPYMEHTa 3aBXXAW BUAMAaNTE WOTO LUTENCenbHY
BWJIKY 3 PO3ETKM.

» 36epiraitte iHCTPYMEHT y CyxOMy MicCli, HEAOCTynHOMY AnA AiTei Ta
CTOPOHHIX OCi6.

>  AKLWO IHCTPYMEHT 3HaxoAnBCA Ha 36epiraHHi NPOTArOM TPUBANOro Yacy,
3aBXAW NepeBipAiTe yCi WOro 30BHILLUHI YACTMHU HA HAABHICTb MOLUKO-
IUKEHb, @ OPraHu KepyBaHHA — Ha NPeAMeT CnpaBHoOi PoBoTy.

8 Jonowmoray pasi BAHUKHEHHA HECNPaABHOCTEN

Y pasi BUHUKHEHHA HECMPABHOCTEN, AKi He 3a3HaueHi y Lii Tabnuui abo aki
Bu He Mo)XeTe nonaroauT CaMoCTiMHO, 3BEPHITCA [0 CEPBICHOI Cny)6u
KomnanHii Hilti.

HecnpagBHicTb

Moxnusa npuUyvHa

PilweHHA

Csitnogioa He ro-
pHUTb.
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Kabenb »xuBneHHs He
NPUEAHaHNI A0 Mepexi
YKUBINEHHA.

» YcTaBTe wrencenbHy
BUNKY KaBento XuB-
NIEHHA B PO3ETKY.

HecnpasHicTb iHCTPY-
MeHTa.

Kabenb »uBneHHs no-
LUKOZKEHNH.

» Bin'enHaitte iHCTpy-
MEHT BiA Mepexi
JKMBNIEHHA, a mno-
TiM NpueaHaiTe oro
3HOBY. AKWO nicnA
UbOro citnogioa He
3aropAeTbCA, 3Bep-
HITbCA A0 CepBiCHOI
cny>k6u komnanii Hilti.

» 3aMmiHiTb Kabenb XuB-
NEeHHA. = cTop. 246
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HecnpagHicTb MoXn1Ba NnpuuMHa | PieHHn \
Csitnoaion He ro- 3apAaHui npucTpiii He- | » Mepepaitte iHCTPY-
pUTh. CMNpaBHWi. MEHT A0 CepBiCHOI

cnyx6u komnanii Hilti
AnA 30iRCHEHHA peMo-
HTY.

9  Yrtunizauia

e

o BinbwicTb matepianis, 3 AKUX BUroTOBAEHO iHCTPYMeHTH komnanii Hilti,
npuaatHi AnA BTOPUHHOI nepepoBku. MepeayMoBoo AnA IXHbOI BTOPUHHOI
nepepoBKu € HaNeXXHe COPTYBaHHA BiAXOAIB 3a TMNOM Martepiany. Y 6aratbox
kpaiHax cBiTy komnania Hilti npuiimae ctapi iHCTpymeHTn ana ixHbOI yTunisa-
yii. o6 oTpumatn aoaatkoBy iHGOPMaLi0 3 LbOro NUTaHHA, 3BepTaiTecs
A0 cepBicHOi cny6u komnaii Hilti a6o A0 cBOro TOproBoro KOHCynbTaHTa.

X » He BuKuaanTe enekTpOIHCTPYMEHTH, eNeKTPOHHI NPUCTPOI Ta aKy-
MynATopHi 6atapei y 6aku Ana no6byToBoro cmittal

10 TlapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOGHUKA

» 3 nuTaHb rapaTii, Byab nacka, 3sepTanTeca A0 HAKONMKYOro napTHepa
komnarii Hilti.

11 [HonartkoBa iHpopmauif

LLlo6 o3HaoOMMUTUCA i3 AOAATKOBOIO iHPOPMALIEID NPO 3aCTOCYBAHHA W TEX-
HiYHe 0BCnyroByBaHHA iHCTPYMeHTa, MOro BMAMB HA HABKOMWLIHE cepeao-
BULLE, a TAKOXX MPO HOro yTunisauito, Oyab nacka, CKOpUCTaWTECH UM NOCH-
naHHam: gr.hilti.com/manual?id=2275224

Lle nocunaHHA Tako)x HaBeAeHe HanpuKiHUi AoKymeHTa y Burnaai QR-koay.

TynHycKa naiganaHy GoMbIHLIA HYCKaybIK,

1 Kymarrama 6omnbiHWa AepeKTep

1.1 Byn Kyxarrama Typanbl

ERL

WUmMnopTTaybill #aHe OHAIPYLUiHIH OKineTTi yibiMbl

* (RU) Peceit ®enepaumachl
"Xuntn OQuctpubbtowH NITAO" AK, 141402, Mackey 006nbiCbl, XUMKU K.,
JlenuHrpaackas keu., Fum. 25
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e (BY) Benapycb Pecny6nukacel
222750, MuHcK obnbichl, [3ep)KuHCKui ayaaHbl, P-1, 18-wi Kkm, 2
(Cno6oaka aybinblHbIH aHblHAQ), 1-34 Genimi

e (K2) KasakcTaH Pecny6nukacsl
KasakcraHn Pecnybnukacel, uHaekc 050011, Anmarbl K., Myrayes Keuu.,
4-yin

¢ (KG) Kbiprbi3 Pecnybnukacsl
"T AND T" XLLK, 720021, KpipFbiacTaH, bilwkek K., MBpaumos keLw., 29
A yii

¢ (AM) Apmenua Pecny6nukachl
Ony-KoH XKLLK, Apmerua Pecnybénukacel, EpeBaH K., babasH keww., 10/1
yHi

OHaipinreH eni: »kababiKTarsl 6enriney TakTanwachiH KapaHbl3.

OHAIpinreH KyHi: )ababikTarbl 6enriney TakranliacelH KapaHbia.

TuicTi cepTMOUKATTLI MblHA MEKEHXal GoibiHLa TabyFa Gonaabl: www.hilti.ru

Cakray, TacbiManzay »eHe naiganaHy LiapTrapbiHa naiganady GoibiHLIa

HycKaynblkTa 6enrineHreHHeH 6acka apHaibl Tanantap KonbinManabl.

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 5 »bin.

* Icke KOCY anablHAa OCbl Ky)KaTTaMaHbl OKbIN LWbIFbIHLI3.  Byn Kayincis
YKYMbIC NEH akaycbl3 6ackapy yLiH anfeiwapt 6onbin Tabbinaabl.

e Ocbl KykaTTamazarbl XoHe eHiMaeri Kayincisfik >kaHe eckepty
HyCKaynapblH OpbIHAAHbI3.

e MMaiganaHy 6oMbIHIIA HYCKAYNbIKTHI 8pAaibiM eHIMAE CaKTaHbl3 XKeHe
OHbl 6acka TynFanapra TeK OCbl HyCKaysbikneH Gipre TancelpbiHbI3.

1.2 LUaptTbl 6enrinepain aHbIKTamachbl
1.2.1 Eckepty

Eckeptynep eHiMai konaaHy GapbiCbiHAarbl KayinTep Typanbl eckepTeai.
TemeHaeri curHanaplk, cesaep nanaanaHbinagbl:

A KAYINTI \
KAYINTI !

» AybIp )Kapakarrapra oKeneTiH Hemece eMipre Kayin TOHAIPETIH Tikenew
KayinTi »karaanablH »xannel 6enrinenyi.

/A ECKEPTY \
ECKEPTY !

» Ayblp )xapakatrapra okenyi Hemece emipre Kayin TeHAIpyi MYMKiH
bIKTUMaN KayinTi ykaraanablH Xannsl 6enrinenyi.

A ABAWNAHBI3

ABAUNAHDI3 !

» )Kapakar anyra Hemece MyNiKTiH 3aKbiMAANyblHA SKeSyi MYMKiH bIKTUMan
KayinTi »xaraanablH »annel 6enrinenyi.
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1.2.2 MaipanaHy 6oibiHWa HYCKaynbIKTarFbl Genrinep
Byn naiaanary 6obiHLLA HYyCKaynbIKTa TemeHAaeri 6enrinep naiganaqbinabi:

[0 | NaiaanaHy GoMbIHLIA HYCKAYTLIKTbI YCTaHY

AcnanTbl naiaanaHy 6oibiHLLIA HycKkaynap »aHe 6acka nanaans
aknapar

KaiTa naipananyra 6onatbiH MatepuaniapMeH XyMbIC icTey
OneKkTp acnantapabl XoHe akKyMynaTopnapabl TYPMbICTbIK KOKbICKA
TactamaHpl3

Hilti Li-lon akkymyndaTopsl

Hilti sapaaTarbi KypBIFLICH

B8 X0 e @

1.2.3 CypeTttepaeri 6enrinep
Cypettepae TemeHzeri 6enrinep KonaaHbinaasl:

Byn canaap ocbl naiaanary 6obIHLWA HYCKAYNLIKTEIH 6ackiHAaFb!
TUICTi CypeTKke ConKec keneai.
Hemipney cypeTTeri »xyMbIC KaaamaapblHbIH peTTinirii 6inaipeai

8 YKOHE MOTIHAET XYMbIC KaAaMAapblHaH e3reLueneryi MyMKiH.

@ Mosuumna Hemipnepi LLony cypeTiHu(? KonaaHsinads! xeHe Quinfrg
| wony makanacbliHAarbl WapTTLl Genrinepaiy HemipnepiHe cinteai.
ol Atanmbiw 6enrinep eHiMAi konaaHy 6apbiCbiHAA aripbikLwa

Ha3apblHbI3Abl ayaapTabl.

1.3 ©Himre KatbicTbl Genrinep
1.3.1 ©Himpaeri 6enrinep
OHimae TeMeHngeri Genrinep nanaanaHbinybl MyMKiH:
> | ©Him iOS »aHe Android nnatdpopmanapsiMen yinecimai NFC
TEXHONOMUACHIH KONAanabl.
O] | Koc okwaynay
"} | Tek 6enmenepaiH iwinae KonaaHyra apHasnFaH

=== | TypakTbl TOK

U | AllHbIManbl TOK

©Him Gap 6onFaH »karaaiaa, eHim AKLL neH kaHaaanblk, HapbIKTap
@ | ywiH ocbl cepTuduKaTTay opraHaapblHAa KONAaHLICTaFb!
cTaHgapTTapra CoMKec ceptuouKarTananbl.

1.4 OHim Typanbl aknapar

™ a] evimaepi KeciBu naipanaWywbinapra  apHanFaH  keHe
onapAbl TeK KaHa ekinetTi, OGinikTi KbIBMETKepnep naiaanaHybl, KyTim
JKOHE TeXHMKanblK Kbl3MeT kepceTyi Tuic.  KpiameTkepnep Kayincisaik
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TeXHUKachl GOMbIHLLA apHaibl HyCKay anybl Kepek. OHIM MEH OHbIH KOCanKbI
KypanaapblH 6acka makcatra KonaaHy Hemece onapAblH OKblTbIMaraH
KbI3MeTKepnepaiH TapaneiHaH nanaanaHbliybl KayinTi.
Typ cunatramachl MeH CepUsNbIK HOMIP pUPMarbik TakTaiwaaa 6epinreH.
» CepvanblK HeMipAi TeMeHAeri KecTere Kewwipin KoMbIHbI3. OHiM Typanbl
ManimMeTTepai eKingirimiare Hemece Kbl3MeT kepceTy Benimimiare cypay
6epy apkpinbl anyra Gonagpl.
©Him Typanbl manimeTTep
3apAartarbIl KypbinFbl ‘ C 6-22
ByblH |01
Cepuanbik HOMiIp \

1.5 CaMKecTinik geknapayuacbl

OHaipywi  oCbl  HyCKAyfnblKTa CunatTanFaH eHIMHIH  KOnAaHbICTarbl
3aHHamara >XoHe KONJaHbICTaFbl CTaHAapTTapFa COWKEC EeKEHAIrH TONbIK,
ayankepLuinikneH »apuananabl. CeiKecTinik AeKknapauuacbiHblH CypeTi
OCbl Ky)KaTTamaHblH COHbIHAA OpHanacKaH.

TexHUKanbIK Ky)Xatrama MblHa XXepae cakTanfFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Kayincisgik

2.1 Kayincisaik 6oMblHLIA Kannbl Hyckaynap

/\ ECKEPTY Byn anekTp KypanbiHa apHanfaH 6apnbik kayincisgik

HycKaynapblH, HycKaynapAbl, CypeTTepAi aHe TeXHWKanbiK,

AepPeKTepAi OKbIM  LUbIFbIHbI3. TemeHae OepinreH Hyckaynapabl

opblHAaMay JNEKTP TOTbIHbIH COFYbIHA, OPTKE 9Kenyi MYMKIH )xaHe/Hemece

aybIp apaxkartrapabl TyAblpybl MYMKiH.

Kayincisgik  6ombiHWwa GapnblK,  HyckaynapAbl  aHe  Kannbl

HycKaynapAbl Keneci nanaanaHylubl yiliH CaKTaHbI3.

> ATtanmblw eHiMAi AeHe, cesiM HeMece aKkbin-oi KabineTrepi wekTeyni
Hemece Toxipubeci MeH BiniMi KeTKinikcia anamaapra (COHbIH iWwiHae
6ananapra) nanaanaHyra ThiibiM canbiHaabl.

» Bananapra eHiMMeH OiHayFa pyKcaT 6epMeHis.

» 3apsAaTaFbill  KypbUIFbIHBL - KabblpFara  MOHTaKAaraH — IKaFdaiaa,
3apAATaFbIll  KypbIFbIHBIH - Kabblprara Gepik OekiTinyiH KamTamachl3
eTiHi3.

> 3apAaTarbill KYPbIIFbiHbI OHbIH ilLiHE CasNblHFAH aKKyMYyNAToOp jXepre
TyCnenTiHAEH eTin MOHTa)KAaHbI3.

262 Ksas Z2rsz2 NV EN A



LIS

2.2 3apsapaTarbill KYpbUIFbINapFa KYTiIMMEH Kapay XaHe onapabl
AypbIC NanaanaHy

» KapakatrapAelH anfbliH any yLiH 3apAATarbill KYPbIFBIMEH TEK pyKcaTt
etinreH Hilti Li-lon akkymynaTtopnapblH 3apAATaHbI3.

» 3apaaTarbill KYPbINFbl YLLIH Tasa, CankpelH, KypFak api KbipayCbl3 OpbIHAbI
TaHAaHbI3.

» AKKymynAaTtopabl 3apaatay KesiHAe 3apAaTaFbill KYPbIFbIAaH XKblnyabl
KeTipy YLUiH XenaeTy caHbinaynapsl 60c 6onybl kepek. Tasa aya afbiHbl
OK XKepae 3apAaTaMaHbi3.

» OHiIMre MyKMAT KyTiM KepceTiHi3. BeniktepaiH, eHiM apbl Kapaw ymblC
icTemenTiHaeh eTin cbiHOaFaHbiHA Hemece 3aKbiMAasiMarFaHblHA Kes
KETKI3iHi3. Beniktep 3akblManFaH HEMece CblHFaH XKarhawaa, eHiMai
apbl kapai naiaanaHéac 6ypbliH XeHAETIHI3.

» AcnanTbl XXeHe CoMKeC akKyMynATopnapAbl OCbl HyCKaynapra cai xoHe
oCbl apHaibl acnan Typi YLiH »asbinFaHaan KonaaHbiHbI3. 3apAaTarbi
KypbinFeinapabl 6acka makcartrapmeH KongaHy KayinTi )xaraaunapra
oKenyi MyMKiH.

»  AKKYMynaTopabl TEK eHAIpyLWi YCbIHFAH 3apAaTarbill KypbinFbinapablH

KemMeriMeH 3apAATaHbI3. 3apAaaTtarFbill  KYPbIIFbIHLL - THICTI  emec
aKKYMYNIATOP TypnepiH 3apaaray YLWiH KonAaHFaHAa epT TyblHAAybl
MYMKIiH.

» [anpanaHbinManTbiH aKKymynaTopnapAasl KOHTaKTinepaiy

TyibIKTaNnyblHbIH ce6ebi 6onybl MyMKIH CKpenkanapzaH, TubiHAapAaH,
KinTTepzeH, nHenepaeH, 6ypaHaanapaaH xaHe 6acka metann satrapaaH
apbl YCTaHbI3. AKKYMYNATOP MEeH 3apAaTaFbiLL KOHTaKTiNepi apacbiHaarb!
KbICKA TYMbIKTany Kyhikrepre Hemece TyTaHyFa aKenyi MyMKiH.

» AKKyMynAaTopZbl  3apAATaFbill  KYPbIFbIHBIH - illiHAEe — CaKTamaHbl3.
AKKymynaTopAbl  3apAaATaFaHHaH  KeWiH  epJanbiM  3apAaTarbilu
KYPbINFbIAGH LLUbIFAPbIHbI3.

2.3 AKKYMYNATOPMEH AYPbIC MYMbIC iCTEY MoHe OHbl AYPbIC
navWaanaHy

» JIMTMA-MOHABIK, aKKymynaTopnapabl naWganaHy JKaHe  KyTy
6oibiHWa TemeHaeri Kayincisgik  wWwapanapblH  OpPbIHAAHbI3.
Hyckaynapabl opbiHAaMay Tepi TiTipKEHyiHE, ayblp TOT GacKbil
apawarrapFa,  XMMMUANbIK  KydiKTepre, epTeHyre >kaHe/Hemece
KapbINbICKA anapbin COFybl MYMKIH.

> AKKYMynATopnapabl TEK TEXHUKANbIK MIHCi3 KyAiHAEe KONAAHbIHbI3.

» 3akbimzanyabl  GonabipMay  KeHe  AeHCaynblkKa  KaTThl  3WAH
KenTipe anatblH CYMbIKTBIKTAPAbIH  LWbIFyblHA KON Gepmey  YLiH
aKKymynaTopnapAbl abainan KonaaHblHbI3!

» Axkymynatopnapabl ewbip >kardaina MoaupuKauuAnayFa Hemece
KypbINbIMbIHA 83repic eHrisyre 6onvanap!
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» Akkymynatopnapabl Genwekrteyre, KbicyFa, 80°C (176°F) »xorapbl
Temneparypara AeiiH Kbi3AblpyFa XoHe XKafFyFa TbiMbIM CanbliHaabl.

» COKKbl TMreH Hemece Oackawa 3akpIMAanFaH akKyMynaTopnapAbl
naipanaHbaHbla Hemece  3apAATaMaHbl3. Akkymynatopnapaa
3akpiMaany 6enrinepiHiy 6ap->KOFblH Xyieni Typae Tekcepin TYPbIHbI3.

» Ew xarpaina Kairta eHaenreH Hemece XeHAeNreH akkyMynaropnapabl
navaanaHb6aHbi3.

» ElKawaH akkyMynatopabl HeMece akKyMynATOPSbIK, 3MEKTP KypasbiH
cokna Kypan peTiHae naiaanaHéaHbI3.

> AKKyMynATOpnapfFa elwKalaH TiKeneh KyH cayneci,  )Xorapbl
Temneparypa, YLKblH HEMECE allblK KanblH acepiH TurisbeHis. Byn
>KapblbiCKa anapbin CoFybl MYMKIH.

» bBarapea nomiociHe caycakneH, KypanAdapMeH, SLIeKeiMeH Hemece
backa fa aneKTp TOrblH eTKiseTiH Gerae 3arrapMeH TUMeEHi3.  Byn
aKKyMynATOpFa 3aKkbiM KenTipyi, COHAan-aK Myfikke 3anan Kentipyi
YKOHE »KapaKar anyra aKenyi MyMKiH.

> AKkymynatopnapZbl KaHOblp, blUIFan MeEH CyMbIKTbIKTapAa arniiak,
yCTaHbl3. EHIN KeTKeH binFan KbiCKa TyWbIKTaNy, TOK COFy, KyWin Kany,
OPTEHY YKOHE XKapbiNbIC KayniH TyAbIPYbl MYMKiH.

» TeK oCbl aKKyMynATOp Typi YLUiH Ke3AenreH 3apAATaFbill KypbiFblnap
MeH 3MeKTP KypanaapbiH nanganaHbiHeld. Byn petre TvicTi nanaanaHy
BoiibiHLLA HYCKayNbIKTapAarLl ManiMeTTepre Hasap ayAapblHbi3.

> AKKyMynAaTOpAbl KapbliFbll  opTanapaa naiaanaHbaHels Hemece
CaKTaMaHbl3.

» Erep TMreH Kesae akkyMynsiTop ThiM bICTbIK Gonca, on akaynbl 6onybl
MYMKiH. AKKyMynaTopAbl TyTaHfFblW  MaTtepuanaapAaH KeTKinikTi
KaLLBIKTLIKTA OpHanackaH, >aKkchbl KepiHEeTiH, TyTaHGalTbiH Xepre
KOWbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI CybITbIHBI3. AKKYMynaTop Gip carattaH KeuiH
ani ae Konra bICTLIK 60NbIN Typca, ByN OHbIH akaynbl exeHairiH 6inaipeai.
Hilti KbI3MeT KepceTy opTanbifbiHAa MKOMbIFbIHBI3 Hemece «Kayincisaik
*aoHe Hilti Li-lon akkymynaTopblH naiaanany 6ofiblHLLa HycKkaynap» artbl
KY)KaTTbl OKbIM LUbIFbIHBI3.

ﬂ JINTUR-MOHABIK, aKKyMynATOpnapAbl TacbiManaay, CakTay >KoHe

nanganady yWiH KOnAaHbiNathiH - apHaibl  AMpPEeKTUBanapAbl
€CKepiHi3.
ATanmbll  nadfanady  GoMblHLWA  HYCKAYNbIKTHIH — COHbIHAAFLI
QR KoAblH cKaHeprey apkbinbl Tabyra GonateiH  Hilti  Li-lon
aKKyMynATopnapbiHa apHanFaH Kayincisaik »eHe nawnaanaHy
GoiibIHLIA HYCKaynapabl OKbIMN LbIFbIHbI3.
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3 Cwunarrama

3.1 ©Himre wony fl

@ Axkymynatop (® Kabbiprara MoHTaXaay
® AKKYMYNATOPAbLIH Ky# caHplnaynapsl
UHIOMKATOPSI ® Aya weiFapy caHbinaybl
® Axkymynatopasl 6ocaty @ Avya kipici
TyWMmeci AKKYMYyNATOpFa apHanfFaH
(@ 3apaatarFbil KypbiiFbl XKYMbIC VALLBIK

KYHiHiH MHAMKaTOPbI

3.2 MakcartbiHa cai KongaHy

CunatranfaH eHim 21,6 B wamaceiHaarsl HomuHanabl kepHeyre e Hilti Li-
lon akkyMynaTopnapbiHa apHanFaH NopTaTvBTI 3apAATaFbILL KypPbiFbl 60sbIn
Tabbinasbl. On yNTTbIK LWbIFAPbLINLIM HycKacklHa kapai 100 - 127 B Hemece
220 - 240 B anHanmManbl KEpHEYMEH po3eTKanapra »kanrayra apHanfFaH.
3apsaTaFbill  KypblIFbIHBL Kannak 6GeTrepre KokoFa Hemece Kalbiprara
MOHTa)kaayFa 6onaasbl.

e Artanmbiw eHim ywiH pykcar etinred Hilti Li-lon akkymynatopnapbiHbiH

Ti3iMi ocbl Naiaanary GoMbIHLIA HYCKAYNbIKTbIH COHbIHAA KENTIPinreH.
* Benrini 6ip HapbIKTapaa Kenbip akkyMynatTopnap KomKeTiMAai emec.

3.3 3apaaTarbill KYPbUIFbl MYMbIC KYWiHIH MHAWKaTOPbI

| Kypanaeiy 6enwekrepi | CunatTamace! \
YKapblK, AMOALI Kachkln TYCMeH 3apAaTarbill KYPbIFbl XKYMbICKa
»aHaabl. AanblH.

YXapblk anoabl xaHbanabl. 3apAAaTarbILL KYPbINFbl XXYMbICKA
AaibiH emec.
3.4 3apsaaray npoueciHiy 6apbicbiHaarb Li-lon
aKKyMynATopnapbiHbIH MHAWKaTOPNapb!
Erep Hilti Nuron Li-lon akxkymynatopbl Hilti 3apaartafbil KypbinFbiCbiHA
anraHrFaH 6onca, akkyMynaTOpAbIH Ky MHAUKATOPLI 3apaa AEHTeiH XaHe
bIKTUMan Kate Typankl xadapnapabl kepcetedi.

Kypanabiy 6enwekTepi Cunartamacbl

Bip (1) >»kapblk, AMoAbl Xackin AKKyMynaTop 3apaatanyaa, 3apaa
TycneH 6any XbiNbinbIKTakAbl nexreii: < 20%

Bip (1) »xapblk, AMoAabl Xacbin AKKyMynaTop 3apaaranyaa,
TYCMEH XKaHbIN Typ, Bip (1) XapblK 3apAg AeHreri: 21% »xoHe 40%
AMOAbI XKackin TycneH Gasay apanbifblHAa

KbIMbIBIKTAN TYP
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KypanabiH 6enwekTepi

Cunarttamachl

Eki (2) »xapeblk, AMOAbI Xachkln TycneH
»KaHbin Typ, 6ip (1) »kapbIK AMOAbI
acbin TycneH 6any XbinbinbIKTan
vp

AKKyMynaTop 3apsaatanyaa,
3apAa aewrei: 41% »xoHe 60%
apanbifbiHAa

Yw (3) »kapblK, AMOAbI Xackln TycneH
»KaHbIn Typ, Bip (1) Xapblk AMoas!
achbln TycneH 6any einbinbiKTan
vp

AKKYMYNATOp 3apaatanyaa,
3apaa AeHrei: 61% »xoHe 80%
apanbifbiHaa

TepT (4) »apblk AMOAbI Xacbin
TYCMEH XaHbIn Typ
Ew6ip »apblk An0Ab! aHbak Typ

AKKyMynaTop 3apaatanyaa, sapaa
neHreii: =2 80%

AKKYMYNATOP TOMbIK 3apAATanFaH,
3apaAaTay npoueci askranaasbl.

Bip (1) >xapblk, AMoabl capbl TycneH
HbINAAM XKbINbIbIKTaN Ty, coaaH
KeiiiH 6ip Hemece BipHeLue KapblK,
[MOZAbI XKackln TYCMeEH aHabl

3apnaaray npoueci TOKTaTblIFaH.
AKKYMynAaTop pykcar eTinreH
TemMnepartypa A1anasoHbIHaH TbIC
6onybl bIKTUMAnN.

3apaaray npoueci KaxeTTi
napameTpnep kawtagaH
peTTenreHHeH KeniH asToMarTbl
TypAae xanracaabl. Kaxer 6onca,
aKKYMYNATOPAbl YChIHbIIFAH
3apsaTtay TemneparypacbiHa
MKETKIBIHi3.

Bip (1) >xapbik AMOAbI KbI3biN TYCNEH
HbINAAM KbIMbIbIKTAAAB

Li-lon akkymynaTopbl KynbinTaysbl
YoHe OHbl ByaaH Bbinai nanaanaHy
MyMKiH emec. Hilti kbiameT kepcety
opTanbifbiHa xabapnacbiHbl3.

3.5 Li-lon akkymynaTopbl KyHiHiH MHAMKaTopnapb!
Hilti komnaHuAckl Li-lon akkyMynATOpbIHbIH KyHiH 8p 3apaAaTay NpOUecCiHiH

angbiHga 6inin anyra keHec 6epeai.

AKKYMYNATOPAbIH KYHiH LWaKbIpy YLUIH aKkyMynaTopAblH KynbinTad Gocary

TYAMECIH YL CeKyHATaH apTblK 6ackin TypbiHbI3.

XKyire kynary, Tecy,

ChIPTKbI XKbIyZlaH 3aKblM KENTIPY YKeHE T.C.C. KaTe KonaHyzaH TyblHAaFaH
GaTapenHblH akaynblFbiH aHbIKTaManabl.

KypanabiH 6enwekTepi

Cunarttamachl

Bapnbik, apblk, AMOATaPbI KYMbIC
Lwambl peTiHAe XaHaabl, coaaH
Ke#iH 6ip (1) »kapbIK AMOAbI Kackin
TYCNEH TypaKThl »XaHaabl.

AKKyMynaTopabl apbl Kapan
naiaanaHyra éonaasl.
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Cunarramacb!

BapnblK, »apblk, AMOATaPbI XYMbIC
Lwambl peTiHAae )aHabl, CoAaH
KeriH 6ip (1) »kapblk AMOAbI capsbl
TYCNEH XbINAaMm biNblNblKTanabl.

AKKYMYNATOP Ky#i Typansl cypayabl
opblHAAY MYMKiH 6onmaasbl.
OpeKeTTi KanTanaHbl3 Hemece

Hilti KbI3meT KepceTy opTanbiFbliHa
JKOMbIFbIHbI3.

BapnblK, »xapblk AMOATapbl XKYMbIC
Lambl peTiHAe XaHaabl, cofaH
KeWiH 6ip (1) XapblK, AMOAbI Kbi3biN
TYCNEH TypaKTbl XXaHaaebl.

JKanraxraH eHimai apbl Kapai
naiaanasy MymkiH 6onca, 6yn
KasFaH akKyMynaTop KyaTtbiHbIH
50% LuamacbiHaH ToMeH BonFaHbIH
Ginaipeai.

XKanfaHraH eHiMai apbl kapain
naiaanaHy MymkiH 6onmaca,
6yn akKyMynATOPAbIH KbI3MET
eTy Mep3iMi aAKTanFaHbIH XaHe
OHbl aNMacTbIPY KEPEK eKeHAIriH
Ginaipeai. Hilti kpiameT kepceTy
opTanbifbiHa XxabapnacbiHbI3.

3.6 Mertkisinim MuHarbI

3apAaTarbilL KypbiniFbl, NaiaanaHy 6oiMblHLLA HYCKay bIK,.
OFaH Koca 6HIMIHi3 YLWiH pyKcaT eTinreH »yhenik eHimaepai Hilti Store
ZYKEHIHAE Hemece MblHa BeG-caiiTTaH Tabyra 6onaasl: wwwe.hilti.group

4  TexHuKanblK cunaTrTramanap

C 6-22
Canwmarbl 0,84 kr
HomuHanpgb! weifbic kKepHey | 10,8B ... 21,6 B
Makcumangb! weiFbic Kyat | 240 Bt
Cakray Temneparypachbl -20°C ... 70°C
Mymbic kesinperi Kopwaran |-17 °C ... 60 °C
opTa Temnepartypachbl

5 HKbismeT KopceTy

A _ECKEPTY

3akbimpanraH kabenbaeH Kayin 6ap! Erep )Xymbic GapbicbiHaa »eninik
HeMece y3apTKbILL Kabenbre 3aksIM TUCE, 6HIM MeH Kabenbai Aepey eniaeH
axblpaTbiHbI3. ByniHreH xepnepre TMMeHi3!

» BapnbIk xanfarbill cbiMAapAbl XXyrHeni Typae Tekcepin TYPbiHbI3.

» ByniHreH y3apTkbiw Kabenbai anmacTbipbliHbI3.

» Kepixaraaiaa Hilti KbiameT KepceTy opTanbiFbiHa XxabapnachlHbi3.

VAR AR 22722
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Opnetre makc. euwipy Torbl 30 MA WwamacbiHaa GonFaH Kesne KbinbicTay
TorblHaH Kopray asTomatblH (RCD) konaaHy yCbiHbinaab!.

5.1 3apaararbill KYpPbUIFbIHBI KOCY aHe aKKyMynATopAbl 3apagTay

MakynaanbaraH Gatapeanapabl 3apsaTay KesiHAe TyblHAAWTbIH

Kapbinbic Kayni.  HeTwkecinae nanoanaHyllbl xXapakar anybl XoHe

3apAATaFbIL KYPbINFbl 3aKbiMAANYbl MYMKIH.

» Kaitta sapaarayra 6onmainTtsiH 6atapeanapabl 3apaaTaMaHbi3.

» byn sapaararbiw Kypbinfbl ywiH Tek Hilti makynaaras akkymynatopnapasbl
nanaanaHblHbI3.

A ABAWIMAHbBI3

blnfanaaH Hemece AbIMKbINAAH KbiCKa TyHbIKTany HoTwxeciHae eHimre
3aKbIM THeai.

» OHiMai Tek )abbIK Xainapaa naiaanaHbliHbi3.

> OHiIMAi biNFan MeH AbIMKbINAAH aniak Xepae CakTaHbl3.

1. XKeninik kabenb awackiH po3eTKara canbiHbl3.
» )Kapblk AMOAbI XaCblN TYCNEH XaHaabl.

2. AKKyMYnATOpAbl aKKyMYyNATOP UHTEPdENCIHE anFaHbI3.
» AKKyMyndaTop 3apaartanyna.

3. AKKyMynATop 3apAATanFaHHaH KeWiH, OHbl 3apAATarbill KypbiiFblAaH
LbIFAPbIHbI3.

6 KyTim #aHe TexHUKanbIK, KbiI3MeT KepceTy

Tok cofry kayni 6ap! >Keninik awa eHrisinin TypraH Kesae KyTiM jkeHe

TEXHUKabIK KbI3MET KOPCETY ayblp XapaKaTTapra }aHe epTKe anapbin COFybl

MYMKiH.

> Kes KelreH KyTiM >XOHe TEeXHUKaNblK KbI3BMET KepCeTy >KYMbIChIH
opblHAamac BypbiH eninik allaHbl apAanbiM CybIpbIn anbiHpbl3!

AcnanTbl KyTy

e KarTbl »kabbICKaH KipAi MyKUAT KETIPiHi3.

* Kenpety oibIKTapbiH KYPFaK, KbifLWakneH Xannan rasanaHpl3.

* KopnycTbl Tek coen cynaHraH LwybepekneH Tasanaqbia. ELukaHaan CUaMKkoH
KaMTUTBIH KYTIM KypanaapblH naiaanaH6aqbia, eiTKEH onap nnactmacca
BernLueKTepiH 3aKbIMAaybl MYMKIH.

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

* bBapnblK Ke3re kepiHeTiH GenwekTepae 3akbiMAapPAbIH 6ap-XKOFbIH XKaHe
6ackapy anemMeHTTepiHiH akaychbl3 XXYMbIChIH XHi TEKCepin TYPbIHbI3.
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* OHIM 3aKkplMaanFaH >xeHe/Hemece akaynbl GonFaH >karaanaa OHbI
nanpanavywsl 6onmManbid. BipaeH Hilti KpiameT kepceTy opTanbifbiHa
KOHAETIHI3.

e KyTiM »K8He TEXHUKanNbIK KbI3MET KBPCETY YKyMbICTapbiHaH KeriH 6apibik,
KOPFayblILL KyPbIIFbINapAbl OPHATBIM, XXYMbICHIH TEKCEPIHI3.

ﬂ Kayincis konaaHy YlWiH Tek TynHycKa Kocankbl Oenwexkrep MeH
XymcanatblH  Matepuangapabl  KONAaHbIHbI3. Bis pykcar etkeH
Kocankbl GerLieKTep, LWbIFblH Marepuanaapbl MeH eHiMre apHanFaH
kepek-xapaktap Hilti Store aykeHiHae Hemece keneci Be6-caitTra
KomxeTimai: www.hilti.group.

6.1 Meninik kabenbai aybicTbipy B

Al KAVIOT |

Wapanart any kayni 6ap! Tok cory Kayni.

» OHIMAI TeK eKineTTi, GiniKTi Kbl3MeTKepnep KyTyi )KaHe XeHaeyi MyMKiH!
Kbl3mMeTkepnep Kayincisak TEXHUKAchl BOMbIHLLIA apHaibl Hyckay anybl
THic.

YKeninik kabenb 3akbiMaanfaH 6onca, OHbl aybICTEIPY KEPEK.

ﬂ OnekTpnik Kayincisaik 6oibIHLLA XXeprinikTi TanantapAsl OpbIHAAHbI3.

1. 3apAataFbill  KypbUFbIHBIH - Keninik - kabenb awacbH  po3eTkaaaH
LUbIFAPbIHbI3.

2. PeseHKe TipeKTi KaKknakTaH TapTbin LWblFApbIHbI3 XoHe iWwiHaeri GeKiTKiL

6ypaHaaHbl GenLeKTeHis.

Marepnan

Torx® raitka 6ypaybiwbl T10

3. KaknakTbl allblHbl3.

4. Xeninik kabenbAiH Kanan eTKIi3iNreHiH ecte cakTay yLiH ¢oTocyper
Hemece cbl30a kacaHbl3.

5. Cbimabl Bocary YLWiH KbiCKbIWUTApAbIH BipiH  oMakinTekTi raiika
BypaybllbiMeH abainan KplCbiHbI3. CbiMAbI KbICKbILITAH TAPThIN anblHbI3.
OpeKeTTi eKiHLLi CbiMFa KaiTanaHbi3 XxeHe cofiaH KeuiH Gy3binFaH Xeninik
kabenbAi anbin TacTaHbl3.
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6. >XaHa >keninik Kabenbdi OopHaTbIHbI3.  Bip KbICKbLILLTEI OWMAaKINTeKTi
raika GypayblLbIMeH KbIChiM, CbiMAbI KbICKbILKA KiprisiHi3. KbICKbILTbI
6ocartbin, CbiIMHbIH Gepik OpHaTbIFaHbIH TEKCEPIHi3. OPEKETTi eKiHLi
CbIMFa KaWTanaHbi3.

Marepuan

Xeninik kabens C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)

(

(

(

2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ 3apaaTarbill KYPbINFbIHBI3 YLUIH XKapamabl xeninik kabenbai ocbl
KecTeaeH TaHaaHblid Hemece Hilti KpismeT kepceTy optanbiFbiHa
HOJbIFBIHbI3.

7. Xeninik kabenbai anmacTeipy anabiHAa Kabenb GarbiTTaybllbHAA
eTKisinreHaen oTKi3iHi3. AnabiH ana >kacanfaH $OTOCYpeTTi Hemece
cbi36aHbl aHbIKTama peTiHAe KONAaHbIHbI3.

8. KaxnakTbl aybin, GeKiTkiw 6ypaHaaHbl KaiTa BekKiTiHis.

9. PeseHke TipeKTi KaiTaaaH Kaknakka eHrisiHia.

10. XKeninik Kabenb awacbiH KaiTagaH po3eTKara canbin, 3apAATaFbill
KYPBUTFbIHBIH aKAYCbI3 XXYMbIC iCTEN TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

» )Kapblk AMOAbI XaHbIM Typ: 3apaaTarbill KyPbiIFbl aKayCbl3 XYMbIC
icten Typ.

» Kapblk aAnoabl aHbai Typ: 3apaaTarbill KypbiFbl akayCbl3 XYMbIC
ictemeit Typ.
» Hilti KbI3mMeT kepceTy opTanbifbiHa XadapnacbiHbl3.

7 Tacbimanpay MaHe cakTay

Tacbimangay

» TacbiManaay KesiHae eHiMHIH 6epik BeKiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

> Op TackbiMangaraHHaH KeWiH Kesre KepiHeTiH Oapnblk OGeniktepae
3aKkbiMAapAablH Gap-XOFblH XoHe 6ackapy 3NeMeHTTEpiHiH aKaycbid
YYMBbICbIH TEKCEPIMN TYPbIHbI3.

Caxkray

» ATanmebll eHIMAI apAanbiM Xeninik awacklH a)kblpaTbin CakTaHbl3.

> Atanmblw eHIMAI Kypfak KyliHAe jkeHe Gananap MeH pyKcaTbl XOK
aaamaapablH KONbl XETNENTIH Xepae CaKTaHbI3.
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» ¥Y3aK yaKbIT caKkTaFraHHaH KeWiH Keare KepiHeTiH Gapnblk Genikrepae
3aKpIMAapably 6ap-OFbIH KeHe 6Gackapy anemMeHTTepiHiH akaychbl3
MKYMBICbIH TEKCEepIin LWbIFbIHbI3.

8 AwxaynbiKTapaarbl KOMeEK

Byn Kkectene kentipinmereH Hemece ©3iHi3 TydeTe anManTbliH akaynblKrap

opbIH anFanaa, Hilti keisamMeT kepceTy opTanbiFbiHa XxabapnachlHbi3.

OHimaeri akaynbiK,.

Axaynbik, blkTuman ceben LUewwim
Kapblk, anoasl XKeninik awa » Xeninik kabenb
»KaHOanabl. »xanraHbaraH. awacblH poseTkara

canbiHbI3.

» OHiMAI axblpaTbin,
Ka#hTa KOCbIHbI3.
XKapeblk, aMoabl KeniH
apAanbiM eLwipyni
6onca, Hilti kpismet
KepceTy opTasblFbiHa
OJbIFbIHbI3.

Xeninik kabenb
Oy3binFaH.

v

Xeninik kabenbai
aybICThIPbIHbI3.
- Bet 259

3apaartay kypansbl
3aKbIMAanfaH.

» OHimai Hilti kbiameT
KepceTy opTanblfbiHAA

JKOHAEH3.

9 Kapere xaparty

n;?@ Hilti acnanTapel KaiTa eHAaey YLiH )apamabl KentereH marepuanaapabiy
caHbiH KamTuabl.  Kepere jkapary anfbiHaa MatepuaniapAbl MyKUAT
cypeintay kepek. KentereH enaepae Hilti komnanusackl ecki acnabbiHbi3abl
KaiTa eHAey YLWiH KaiTa kabbinaanasl. Hilti Kbi3MeT KepceTy opTanbiFbiHaH
HemMece AUnepiHisaeH CypaHb3.

X > OnekTp  Kypanaapasl, ONEKTPOHABIK  KypbiNFbinap — MeH
aKKyMynsTopnapAbl TYPMBICTBIK KOKBICNIEH Bipre TactamaHbi3!

10 OHaipywi Keningiri

» Keninaik waptrapsl Typanbl cypakTapblHbia 6onca, »eprinikti Hilti
CepiKTECIHE OMbIFbIHbI3.
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11  Kocbimwa aknapar

Backapy, TexHuKa, KopluaraH opTa >X8He Kauta eHaey Typanbl
KocbiMLIa aknapartTbl MbIHa cinteme 6oMblHWa KapaHbl3:
gr.hilti.com/manual?id=2275224

Byn cinteme Ky)xattamaHblH COHbIHAA QR KoAbl peTiHAe KOMKETIMAI.

OpuruHanHo PBKOBOACTBO 3a eKcnnoarauu

1 JlaHHU 3a JOKYyMEeHTayUATa

1.1 KbMm HacToAwaTta AOKyMeHTauua

. I'Ipeuw BbBeXXJaHe B eKcnjoaraunAa npoyetete HactoAwata AOKYMEH-
TauuAa. ToBa e nmpeanocTaBka 3a 6esonacHa pabota u GesaBapwiiHa
ynotpeba.

* CubbniopaBaiTe ykasaHuaTa 3a 6€30MacHOCT U NpeaynpexaeHue B Hac-
ToAWaTa AOKyMeHTaunAa U BbpXy NpoAayKTa.

. C‘bXpaHHEaVITe PbKoBOACTBOTO 3a eKcnnoaray1Aa BMHaru saeaHo C npo-
ZyKTa 1 NnpeaasaiTe NpoAyKTa Ha ApYrv aua camo 3aefiHO C HAaCToALOTO
PBKOBOACTBO.

1.2 YcnosHu o6o3HaueHun

1.2.1 MpeaynpeauTenHn ykasaHua
MpeaynpeanTenHute ykasaHuA npeaynpe)xaaBaT 3a ONacHOCT B 3oHara
OKONO NpoaykTa. M3nonaeat ce CnefHUTe CUrHamHU AyMu:

A OMACHOCT |
OMACHOCT !

» OrtHacsa ce 3a HenocpeAcTBeHa ONAaCHOCT OT 3anjaxa, KOAToO BOAW A0
TEXKU TeNNeCHU HapaHABaHMUA UKW CMBPT.

A NPEAYNPEXAOEHWUE
NPEOYMNPEXAOEHVE !

» OrTHacs ce 3a Bb3MO)XXHa ONACHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXe Aa AoBeae
[0 TEXKK TeJIeCHU HapaHABaHWA UM CMbPT.

A TMPEAMNASNUBOCT
BHUMAHME !

» OrtHacsa ce 3a Bb3MO)XHa onacHa CuTyauud, KOATO MOXXe Aa aoseae A0
TenecHU HapaHABaHWA UK MaTepuasHun LWEeTU.

1.2.2 CumBonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatayusa
B HacToAwoTo PBbKOBOACTBO 3a eKcnnoarauua ce M3nonsear crneaHute
CUMBONU:
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[Ia ce cvbnogasa PbLKOBOACTBOTO 3a eKcnloarayus
ﬂ Mpenopbku Npu ynotpeba 1 Apyra nonesHa MHGopmMaLua
nﬁi"g BopaseHe ¢ peuuknmpyemun matepuanm
&7 | He naxsbpnaiTte enektpoypean 1 akymynatopu B 6utosute otna-
X abun
@} | Hilti Jlutneso-ioHen akymynarop
¢ | Hilti 3apaaHo ycrpoicteo
1.2.3 CumBonu BbB puUrypure

BbB purypute ce U3nonsear cneiHUTe CUMBOMU:

Tesun uncna npenpatiyar KbM CbOTBETHATa GUrypa B HAYaNoTo Ha
HacToALOTO PHLKOBOACTBO 3a ekcrnnoarauma.

HomepauunaTta Bb3npoussexaa NocneaoBareHoTo U3Mb/HEHNe Ha
3 | paBoTHUTE CTBLIKK B U30BPAXKEHUETO U MOXKE Aia Ce pasnuyasa ot
paboTHUTE CTBLINKKU B TEKCTA.

Mo3nunoHHUTE HOMepa ce u3nonsear BbB ¢puryparta Mpernea n
npenpawiar KbM HOMeparta Ha nereHgara B Pasaen MNpernea Ha
npoAaykra.

Toau 3Hak TpsAGBa Aa npuBneye Balueto cneunanHo BHUIMaH1e Npu
paboTa ¢ npoAaykra.

!

1.3 CuMBONM B 3aBUCMMOCT OT NPOAYKTa

1.3.1 CumBONM BbpXy NPOAYKTa
Bbpxy npoayKta MOXke Aa ce U3nona3sar CneaHUTe CUMBONU:

> | MpoaykrsT noaabpya NFC-TexHonorusa, KOATO € CbBMeCcTMMa C
iOS- 1 Android nnatpopmu.
O] | AsoiiHa usonauua

{} | 3a ynotpeba camo B 3aKpUTH NOMeLLEHUA

=== | NocTofHEH TOK

~~ lNpomeHnus ToK

AKO NpUCBCTBA HA MPOAYKTA, NPOAYKTHLT € Oun cepTuduLmMpaH ot
@ | To31 ceptuouumpaly opraH 3a nasapute B CALL| v KaHaga B cboT-
BETCTBME C NPUIOKUMUTE CTaHAAPTH.

1.4 WHdopmauuna 3a npoaykTa

=2 Mponyktute ca npeaHasHaueHu 3a MPOGECHOHANHM NoTpetH-
Tenu u Morart Aa 6baar o6cny>KBaHW, NOAABPKAHU B U3NPABHOCT U PEMOHTH-
paHW camo OT OTOPU3UPaH KOMMETEHTEH NepcoHarn. Tosn nepcoHan Tpadea
nia 6bAle cneuranHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MpoAyKTLT

VAR AR 22722 Benrapor 262




L5

W Heroewte npucnocobnexua morat Aa 6baar onacHW, ako Gbaar ekcnno-
aTMpaHW HEMPaBOMEPHO OT HEKBanMdUUMPaH NepcoHan unm ako 6baar us-
Noni3BaHuW He Mo npeaHasHaYeHue.

0603HaYeHUETO Ha TUMA U CEPUIHUAT HOMEP Ca OTOenA3aHn BbPXY THnosara

Tabenka.

» [peHeceTe cepuitHuAa HOMEpP B NpeacTaBeHara no-gony tabnuua. Bue
Ce Hy)KaaeTe OT JaHHWUTe 3a NPOAYKTA, aKo Ce 0BpbLYaTe C BbNPOCH KbM
HaLeTo NPeACTaBUTENCTBO MW CEPBU3EH OTAEN.

JlaHHu 3a npoAayKTa

3apaaHo yCTPOCTBO |C6-22
MokoneHue |01
CepueH N2 \

1.5 Jleknapauuf 3a CbOTBETCTBUE

MpousBoanTenaT Aeknapupa Ha coOCTBEHA OTrOBOPHOCT, Y€ OMUCaHWAT
TYK MPOAYKT OTroBapA Ha MPUIOXMMOTO 3aKOHOAATENICTBO U AeicTBalyuTe
craHaapTtv. Konuve Ha JleknapauudaTa 3a CbOTBETCTBUE LLie HaMepuTe B Kpana
Ha HacToALlaTa JoKyMeHTauus.

TexHuyeckata AOKYMEHTALUA Ce CbXpaHaBa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Be3onacHocTt

2.1 O6wwm ykasaHuna 3a 6esonacHocT

/\ NPEQYNPEXOEHUE MpoueTeTe BCHUKM yKa3aHuA 3a 6esonacHocT,

MHCTPYKLUUW, UAIOCTPALMKU U TEXHUUECKU AAHHH, C KOUTO e cHabpeH

TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT. ponyckW Npu cnassaHe Ha NpuBeAeHUTe no-

0Ny MHCTPYKLMK Morat ia NPean3BUKaT eNeKTpMUYecKn yaap, noxxap u/mnu

TEXKW HapaHABaHMA.

CbxpaHABalTe BCUYKM YKa3aHWA 3a 6e30macHOCT M MHCTPYKUuM 3a

6baewym cnpasKu.

» To31 NPOAYKT He TpsBBa Aa Ce W3NOoN3Ba OT XOpa (BKMOUUTENHO Aeua)
C OrpaHUYEHN MCUXMYECKU, CEH3OPHU UM MEHTANIHA CMIOCOBHOCTU MK
He[oCTaTbyHO ONUT W NMO3HaHMA.

» C npoaykra He TpA6Ba Aa UrpanT Aeua.

» AKO MOHTMpaTe 3apAAHOTO YCTPOWCTBO Ha CTeHa, yBepeTe ce, Ye 3apaa-
HOTO YCTPOWCTBO € 3ApaBo M 6e30nacHoO 3aKperneHo Ha cTeHara.

» MoHTHpaiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO TaKa, Ye NOCTaBEHUAT aKymynaTtop
[la He MOXKe A1la u3nazHe.
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2.2 BxumatenHo 6opaBeHe U U3NON3BaHe Ha 3apPAAHU YCTPOMCTBA

>

CbC 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO 3apexaaitte camo onobpenu Hilti nutneso-
MIOHHM akymynaTopu, 3a Aa U3GerHeTe HapaHABaHUA.
MecTononoXeHneTo Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO TpsAGBa Aa € 4MCTO,
XnagHo, Cyxo, 6e3 OnacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

Mo BpeMe Ha npoueca Ha 3apexaaHe 3apaAHOTO YCTPOHCTBO TpabBa Aa
MOXXe Aia oTAaBa TOMInHa, 3aToBa BEHTMNALUMOHHUTE OTBOPU TpsAbBa Aa
6baar ceo6oaHK. He u3BbpLLBaiiTE 3apexkaaHe B 3aTBOPEH KOHTEMHEP.
OTHacATe ce rPWXIMBO KbM NPOAyKTa. YBepeTe ce, Ye HAMA CUyneHu
UM NOBPEAEHM MO TaKbB HAYMH YaCTH, Ye NPOAYKTHLT Beue He MOXe Aa
®YHKLUMOHMPA NPaBMIHO. AKO HAKOW YacTW ca NOBPEAEHU UK CUYNeHH,
npeAaanTe NPOAYKTa 3a PEMOHT, NPeau Aa NPOAb/HKUTE Aa ro M3nonssarte.
M3nonagaiite 3apAaHATE YCTPOWCTBA U CHOTBETHUTE aKyMynaTopu Cbo06-
pas3HO HACTOALUMTE MHCTPYKLMM M KAKTO € NPeAnuCaHo 3a KOHKPETHMA
cneunaneH Tmn ypean. ManonssaHeTo Ha 3apAaHM YCTPOMCTBA 3a Lenu,
pasnnMuHu OT NPeABUAEHUTE NPUNOXKEHNA, MOXe Ja A0BeAe A0 OnacHH
cuTyauun.

3apejxaaitTe akymynatopute camo CbC 3apAAHM YCTPOMCTBA, npeno-
pbYBaHM OT npoussoanTend. Mpu 3apAAHO YCTPOWCTBO, NOAXOAALLO 32
onpeneneH BUA akyMynatopu, CbLUECTBYBa OMacHOCT OT NoXKap, ako To
Ce u3nonsea c Apyru akymynatopu.

CbxpaHfABaiTe HeU3NoN3BaHMA akyMynaTop Wian 3apAAHOTO YCTPOWCTBO
faney OT Knamepu, MOHETH, K4voBe, NMUPOHWU, BUHTOBE MNKU ApPYru
OpebHW MeTanHu NPeAMETH, KOUTO MOXKe fa NPEAM3BUKAT KbCO Cb-
€[MHEHVWe B KOHTaKTUTE 3a aKkymynatop unu 3a 3apexaade. Kbcoto
CbelIMHEHNE B KOHTAKTUTE 3a aKyMynaTop WM 3a 3apeXkaaHe Moxe Ja
Npeans3BuKa U3rapaHUA Unu noxap.

He cbxpaHfABaiTe akymynaropa BbpXy 3apAAHOTO ycTponctso. Cnea
3ape)xaaHe BUHArM oTCTpaHABaiTe akymynaropa oT 3apAAHOTO YCTPOWC-
TBO.

2.3 TpHIKAMBO OTHOLLUEHHWE KbM aKyMynaTopu U BHUMaTenHo 6opa-

BeHe C TAX

CubniopaBaiTte cnegHuTe ykasaHua 3a 6e30nacHOCT 3a HageMAHO
6opaBeHe U U3NON3BaHe Ha IMTUEBO-WOHHU aKymynaTopu. Hecnas-
BaHETO UM MOXKe Aa NPeAn3BUKa APa3HEHE Ha KOXKaTa, TEXKN KOPO3UBHHU
YBPEXAaHUA, XMMUYHU U3rapAHUA, NOXKap W/Min eKCriosuu.
M3anonseaiite akymynatopute caMmo B TEXHUYECKM U3NPABHO CbCTOAHKE.
PaboTeTe BHMMATENHO C akymynartopute, 3a fAa usberHete noBpeau u
[la npeaoTBpaTUTe U3NU3AHETO Ha TEYHOCTH, KOUTO Ca MHOMO BPEeAHM 3a
3apaBeTo!

AKyMynaTopuTe He TPABBa N0 HUKbKBB HauMH Aa 6baaT NPOMEHAHN Uk
MaHu1nynupaHu!
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» Akymynatopute He TpsbBa Aa ce pasrnobasar, CMayKsar, Aa ce Harpasar
Haa 80°C (176°F) unu aa ce usrapsar.

» He wanonseaiTe unu He 3apexzalte akymynatopu, KOWTo ca o6unu
yAapeHu unu ca nospeaeHn no Apyr HauuH. [lpoBepnABaiite peAoBHO
Bawute akymynatopu 3a npusHauu Ha nospesa.

» Hvkora He n3nonssaiite peuuKIMpaHn Unu PEMOHTUPAHU aKyMynaTopu.

» Hvkora He n3nonssaiite akymynatopa WM eneKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaH-
BaH OT aKymynaTop, Kato yaapeH MexaHW3bM.

» Hvkora He usnaraite akymynatopute Ha MNpfKa CibHYEBa CBETIMHA,
nosulleHa Temneparypa, obpasyBaHe Ha MCKPWU WAW OTKPUT NnambK.
ToBa MOXe fa AoBeAe [0 eKCNI03UH.

» He ponupaitte nontocute Ha 6atepunte C NPBCTH, UHCTPYMEHTH, YKpaLle-
HUA UNK APy eNeKTPONpOBOANMK NPeaMeTU. ToBa MOXe Aa nospean
aKkymynartopa, KakTo 1 Aa NPUYUHK MaTepUantu WeTu U HapaHABaHMA.

» JlpbKTe akymMynatopuTte Aanedye ot AbXA, Bara 1 Te4HOCTU. [poHKKHa-
nata Bnara MoXe Aa MPUYMHU KbCU CbEAUHEHUA, eNeKTPUYECKU yaAapH,
M3rapAHUA, NOXap U eKCnIo3uu.

» Manonssaiite camo 3apAAHM YCTPOICTBA M €NEKTPOUHCTPYMEHTH, Npea-
HasHauyeHu 3a TO3W TUN akymynaTopu. 3a Tasu Len cbonoaaBaiTe AaHHUTE
B CbOTBETHUTE PBHKOBOACTBA 32 eKcnnoarayus.

» He usnonssaiiTe unu He CbxpaHABaiTe akymynaTopa BbB B3pMBOOnacHa
cpeaa.

» AKO aKymynaTtopbT € MHOrO ropeLy Ha AoMnup, TO MOXXe Aa UMa AePeKT.
MocTaBeTe akymynatopa Ha BUAMMO, He3ananMmo MACTO C AOCTaTbYHO
pascTofAHMe O 3ananMmu matepuanu. OctaBeTe akymynatopa Aa ce
oxnaau. AKO cnel eAvH Yac akyMynatopbT € BCe olle TBbpAe ropety
Ha aonup, Toi e HeusnpaseH. O6bpHeTe ce KbM cepsud Ha Hilti nnn
npoueTete AOKyMeHTa "YKasaHus 3a 6esonacHocT v npunarade Ha Hilti
NUTUEBO-MOHHM akymynatopu'.

ﬂ CnasBaiiTe cneyuanHute AMPEKTUBY, MPUNOXKUMHU 3a TPaHCTOPTUPa-

HETO, CbXPaHEHWETO W WU3MON3BAHETO Ha NUTUEBO-MNOHHW aKymyna-
TOpPH.
MpoueteTe ykasauuATa 3a GesonacHocT M npunaraHe Ha Hilti
NIUTUEBO-NOHHM aKyMynaTopu, KOUTO MOXeTe Aa HamepwTe, Karto
ckaHupate QR koaa B KpaA Ha HacToAwoTo PbkoBOACTBO 3a
ekcnnoarauus.

3 Onwucanue

3.1 Mpernen Ha npoaykTa [l

@ Akymynatop (® byToH 3a nebnokMpaHe Ha
@ WHavkatop 3a CTaTyC Ha aKy- akymynatopa
mynatopa
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® Maxoa Bbaayx
@ Bxoa Bb3ayx
UHTepdeiic 3a akymynatop

@ Wnaukatop 3a paBoTHOTO Che-
TOAHWE Ha 3aPAAHOTO YCT-
poWcTBO

(® OtBOpPYM 3a CTEHEH MOHTaXK

3.2 Ynorpeba no npeagHasHaueHue

OnucaHWAT NPOAYKT e NMpeHocuMo 3apaaHo ycTpoiicTeo 3a Hilti nutneso-
AOHHM aKymynaTtopu ¢ HOMUHaNHO Hanpexexue 21,6 Bonta. To e npeaHas-
HayeHo 3a CBbP3BaHE KbM KOHTAKTU C MPOMEHNMBO HanpexkeHue ot 100 ao

127 sonta unun ot 220 fo 240 BonTa, cnopea MoAena B CbOTBETHATa CTpaHa.

3apAaHOTO YCTPOWCTBO MOXKE Aa Ce NOCTaBu Ha paBHa NOBBbPXHOCT UK Aa

Ce MOHTUPA Ha CTeHa.

* Cnucbk Ha oaobpenuTe 3a To3n npoaykt Hilti nuTneBo-MoHHM akymyna-
TOPY L& HaMepuTe B KpaA Ha HacToALLOTO PbKOBOACTBO 3a ekcnnoara-
umA.

* He BCMUKM akyMypaTopu ca HalMyHW Ha BCUYKKM Nasapwu.

3.3 MUHaukaTop 3a peXuM Ha paboTa Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO

CbcToAHMe 3HaueHue
CBeToAMOa BT CBETH B 3€NEHO. 3apAAaHOTO YCTPOMCTBO € roTOBO 3a
ynoTpeba.

CBeToaMoabT He CBETU. 3apaaHOTO YCTPOWCTBO HE € roTOBO

3a ynotpeba.

3.4 WHAMKaTOp Ha NUTUEBO-MOHHUA aKyMynaTop Mo BPeMe Ha 3apei-
AaHe

Korato eaunn Hilti Nuron nutneBo-ioHeH akymynatop e cBbp3aH kbm Hilti
3apAgHO YCTPOWCTBO, MHAMKATOPBT 3a CTaTyC Ha akymynaropa nokassa
CbCTOAHUETO Ha 3apeaaHe, KaKTo U eBEHTyaNlHU CbOOLLEHNUA 3a FPELLKK.

CbcToAHMe 3HaueHue
Eaun (1) cBeToanon mura 6aBHo B | AKyMynaTtopbT ce 3apexaa, CbCTo-
3eneHo AHWe Ha sapexaare: < 20 %

EawvH (1) cBeToanon ceetu B 3e- AkymynaTopuT ce 3apexaa, CbCTo-

neHo, eant (1) ceetoanoa mura
6aBHO B 3eneHo

AHWe Ha 3apexxaaHe: 21 % ao 40 %

[Ba (2) cBeToaMona CBETAT B 3e-
neHo, eavH (1) ceetoanoa mura
6aBHO B 3eneHO

Tpw (3) cBeTOAMOAA CBETAT B 3€-
neHo, eavH (1) ceetoanoa mura
6aBHO B 3eneHO

AKyMynaTopbT Ce 3apexaa, CbCTo-
AHKe Ha 3apexaaHe: 41 % no 60 %

AKyMynaTopbT Ce 3apexaa, CbCTo-
AHWe Ha 3apexaare: 61 % 10 80 %
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CbcTofHue
YeTunpu (4) cBeToanoa CBETAT B
3eNeHo

3HaueHue
AKyMynatopbT Ce 3apexaa, CbCTo-
AHWe Ha 3apexaaHe: = 80 %

Hsama cBeTely cBetoaMoa

AKYMYynaTtopbT € Hamb/HO 3apEAEH,
NPOLECHT Ha 3aperkaaHe e NPUKILo-
umn.

Eaun (1) cBetoanoa mura 6bp30 B
XBATO, Cries TOBa €AWH UK noBeye
CBEeTOAMO/ia CBETAT B 3€/1eHO

Eaun (1) cBetoamoa mura 6bp30 B
4yepBEHO

MpouecsT Ha 3apexaaHe e npe-
KbCHaT. AKYMynaTopbT MOXe Aa e
M3BBbH AONYCTUMUA TemnepaTypeH
ZManasoH.

MpouecshT Ha 3apexkaaHe NpoabI-
)KaBa aBTOMaTW4HO, cnea Kato oT-
HOBO Ce U3MbIIHAT HEOBXOAUMUTE
napameTpu. AKO e Heo6xoAnMO,
npu 3apexaaHe, npuBeaeTe aKy-
mMynaropa Ao npenopbyuTenHara
Temneparypa.

JInTeBO-MOHHUAT akymynarop e
6nok1pan 1 He MOXe Aa ce U3non-
3Ba OTHOBO. Mons, o6bpHeTe ce
KbM cepsu3 Ha Hilti.

3.5 WHAukaTop 3a CbCTOAHUETO Ha IMTUEBO-WOHHUA aKkymynaTop

Hilti npenopbyBa Aa NPOBEPUTE CLCTOAHUETO HA NIMTUEBO-MOHHWA akymyna-
TOP NPEeAn BCEKM NPOLIEC Ha 3aperaaHe.

3a fa NpoBepuTe CbCTOAHWETO Ha akyMynaropa, 3aApbKTe HaTUcHaT aeb-
nokupalymsa ByTOH 3a noBeve OT TPW CeKyHau. Cuctemara He pasnosHasa
noTeHUManHa HemMsnpPaBHOCT Ha BaTepuaTa nopaau 3noynotpeba, kato Hanp.

u3nyckaHe, NpobuBaHe, BBbHLUHM TOMIMHHW NOBPEAM W Ap.

CbcToAHKe

Bcuuku cBetoanoan cBeTAT Kato
6Araija cBeTAMHA U Cnea ToBa eAnH
(1) cBeToAnoA CBETU NOCTOAHHO B
3eneHo.

3HaueHue
AKyMynaTopbT BCe OLle MOoXke Aa
ce usnonssa.

BcHuKM CBETOAMOAMN CBETAT Kato
Garalya cBeTIMHA U Cnej TOBa e4UH
(1) cBeToAnoA Mura 6bp30 B XKBATO.
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CbcTOoAHHE

3HaueHue

Bcuukun ceetoamoan cBeTAT Kato
6Arala CBETAMHA U Cnel ToBa eAWH
(1) cBeToAMOA CBETU NOCTOAHHO B

AKO CBBP3aHUAT MPOAYKT MOXe BCe
oule aa 6bae usnonssaH, ocrasa-
LLUMAT KanayuTeT Ha akymynaropa e

no-mambk o1 50%.

AKO CBBP3aHMAT NPOAYKT BEYE HE
MOXe Aa 6bAe U3Non3BaH, akymy-
naTopbT € B KpaA Ha CBOA eKcnioa-
TaUWOHeH XKMBOT U TpAtBa Aa 6bae
CcMeHeH. Mons, o6bpHeTe ce KbM
cepsu3 Ha Hilti.

UepBEHO.

3.6 O6em Ha gocTaBKarta

3apaaHo ycTpoicTBO, PHKOBOACTBO 3a eKcnnoaraums.

Lpyr1 CMCTEMHM NPOAYKTHU, paspelleHn 3a Balwma npoaykr, e Hamepute
BbB Bawwsa Hilti Store unu Ha: www.hilti.group

4  TexHUYECKU AaHHHU
C 6-22
Terno 0,84 Kr
HomuHanHo usxogHo Hanpe- (10,8 B ... 21,6 B
WeHue
MakcumanHa usaxogHa mowy- | 240 Bt
HoOCT
Temneparypa Ha cbxpaHe- |-20°C ... 70 °C
Hue
Temneparypa Ha okonHata |-17°C ... 60 °C
cpeaa npu pabora

5 Ekcnnoarauyma

4] NPEAYNPEXIOEHUE

OnacHocT nopagu nospeaeHu Kabenu! Ako npu paboTta ce nospeau
MPEXOBUAT MW YABIKUTENHUAT Kaben, usknouete He3abaBHO NPOAYKTa U
kabena oT mpexara. He fonupaite HeM3NpaBHOTO MACTO!

» [MpoBepnABaiiTe PeA0BHO BCUYKN CbEAUHUTENHN MPOBOAHUL.

» TMoaMeHeTe HeusnpaBHUTE YABIKUTENHNU Kabenu.

» B npoTuBeH cnyyan ce cBbpkeTe cbC cepsus Ha Hilti.

O6uKHOBEHO ce NpenopbyBa ynotpebara Ha AedpekTHoToKoBa 3aLyuta (RCD)
C MaKkcuMarneH ToK Ha uaknousaHe 30 mA.

VAR AR 22722

Bbnrapcku 269



B |
5.1 BrxnoueTe 3apAAHOTO YCTPOWCTEO M 3apefeTe akymynaropa

PUCK OT eKcnnosua npu 3apempaaHe Ha 6atepuu, KouTo He ca ofo6-
peHHn. Pe3ynTtaTtbT MOXe Aa NPUYMHU HapaHABaHWA M LUEeTW Ha 3apAAHOTO
YCTPOWUCTBO.

» He sapexaaiite npesapexaalm ce 6arepuu.

» 3a TOBa 3apAAHO YCTPOWCTBO W3nonagaiTe camo onoBpenn ot Hilti
aKymynatopu.

A MPEONA3NUBOCT

Kbco cbeanHeHne nopaau BRaMHOCT MM MOKpoTa PesyntarsT e nos-
peaa Ha NpoaykKTa.

» M3nonssaiTte npoAyKra caMo B 3aTBOPEHU MOMELLEHUA.

» JlpbTe ypena aaneye oT BIAXHOCT U MOKpOTa.

1. Bkouete MpexxoBuA LLENCen B KOHTaKTa.
» CBeToAMOABT CBETU B 3€/1EHO.

2. BkJoyeTe akymynatopa KbM MHTEPQeica Ha akymynaropa.
» AKyMmynatopbT Ce 3apexaa.

3. Korato akymynatopsT € 3apeAeH, U3BaaeTe akymynaropa ot 3apAaAaHOTO
YCTPOWCTBO.

6 ObcnyxBaHe U nogapbMKKa

MNPEAYNPEXOEHUE
OnacHocT oT enekTpuuecku yaap! OOCny)KBaHeTO M NoAApBIKKATA C
NoCTaBeH MPEXOB Lencen mMorat Aa MPUUMHAT TEXKU HapaHABaHWA W
U3rapfaHus.
» [penu BcAKa AeHOCT MO 06CNy)XBaHe 1 NOAAPBKKA BUHATM U3BaXKaaiTe
Mpexosua wencen!

Ob6cnywBaHe

* OrtcTpaHABaiTe BHUMATENHO HaNNaCTEeHUTE 3aMbpPCABAHNA.

* [louncTBaWTe BHUMATENHO BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH CbC Cyxa YeTKa.

* [louncTBaWTe KOpNyca camo C IEKO HaBnaXkHeHa Kbpna. He nsnonssaite
npenaparu 3a No4YMCTBaHe CbC CUIMKOH, Thid KaTo Te Morart Aa yBpeaaT
nnacTMacoBuTE YacTy.

Moanpbika

* PepoBHo npoBepsABaiiTe BCUMYKW BUAMMM YaCTH 3a HANU4Me Ha NoBpeau,
a enemMeHTUTe 3a yrpaB/eHue - 3a U3NPaBHO GyHKLUOHMPaHe.

* He pa6oteTe c npoayKTa Npu Hanuu1e Ha NOBPEAM W/MIM CMYLLIEHNA BbB
dyHKumuTe. HezabasHo ro npeaaiite B cepsua Ha Hilti 3a peMoHT.

e Cnepa vsBbpLlUBaHe Ha AEHHOCTU MO oBCNyXXBaHe W NOAAPBIKKA MOHTH-
paiTe BCMUM 3aLLUTHU YCTPOMCTBA U NPOBEpEeTe PYHKLMUTE.
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ﬂ 3a 6esonacHa padoTa U3non3sanTe CaMo OPUrMHAHU PE3EPBHU YaACTH
M KOHCyMaTuBK. PaspelueHnTe OT HaC Pe3epBHU YaCTU, KOHCYMaTUBK
M NPUHAANEXHOCTM 3a BalwmA npoaykT we Hamepute BbB Bawwwma
Hilti Store unu Ha: www.hilti.group.

6.1 CmAHa Ha mpexoB Kaben B

/A ONACHOCT

OnacHocT oT HapaHABaHe! ONacHOCT OT efleKTPUYECKH yaap.

» TpoAyKTBT MOXeE Aa Ce ekcnnoatupa, o6cny)Kea 1 NoaAbPIKA B U3Npas-
HOCT camo OT OTopU3upaH 1 0ByueH nepcoHan! MepcoHansbT Tpsabea Aa
6bAe creunanHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOMXHUTE OMacHOCTH.

Ako MpexXoBuaTt kaben e noBpeaeH, TOMN TpﬂéBa Aa ce N0OAMEHMU.

CnasBaiite cneuuduunuTe 3a Bawara Abprkasa pasnopesdm 3a enexr-
puyecka 6e30macHoCT.

1. HsBagete mpexxoBua Lencen Ha 3apAaaHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa.
2. Mspbpnaite ryMeHOTO OMOPHO Kpaue OT Kanaka 1 OTCTpaHeTe nexatuma
OTAONY 3aKpenBsaLl BUHT.

Marepuan

Torx® otBeptka T10

3. OrtBoperTe Kanaka.

4. HanpaBeTe CHUMKa WK YepTeXx, 3a a 3anoMHUTe MapLupyTa 3a nona-
raHe Ha MpPeoBus Kabern.

5. BHWMartesnHo HaTUCHeTe efHa OT CKOOUTE C OTBEpTKa C LWNWLOoBa rMaea,
3a fa ocBo6oANUTe NPOBOAHMKA. M3abpnaiTe NpoBOAHMKA OT ckobara.
MoBTOpeTe cTbNKata 3a BTOPUA MPOBOAHWK W CNEA TOBa W3BaaeTe
HEU3NPaBHWUA MPEXOB Kabern.
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6. MoHTHpaWTe HOoBWA MpeXkoB kaben. HatucHeTe eaHa ckoba c oTBepTKa
C LWNWUOBa rnaea M NTb3HETE MPOBOAHWKA B ckobata. OcBoboaeTe
ckobara M mpoBepeTe 3a HAAEKAHOTO 3aKperBaHe Ha MNPOBOAHMKA.
MoBTOpETE CTBMNKAaTa 32 BTOPUA NPOBOAHMK.
Marepuan
MpesxoB kaben C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
(
(
(

2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ OT HacToAwaTta Tabnuua usbepete NoAXoAALIMA MPEeXoB Kaben 3a
BalueTo 3apaaHO yCTPOWCTBO unu ce o6 bpHeTe KbM cepsus Ha Hilti.

7. Tocrasete MpexkoBus kaben B kabenHua Boaay Taka, Kakto e 6un nono-
YeH B kabenHusa Boaay npeau noamMaHata. Kato opueHTUp nanonagaiite
HanpaBeHUTe NPeAn TOBa CHUMKA UIKU YepTeX.

8. 3arBopeTe Kanaka M OTHOBO NOCTaBeTe 3aKpenBsaLynA BUHT.

9. TocTtaBeTe ryMMpaHOTO OMOPHO Kpaye oBpaTHO B Kanaka.

10. BritoueTe MpexkoBuA LLEncen OTHOBO B KOHTaKTa W nNposepeTe Aanu
3apAAHOTO YCTPOMCTBO PYHKLMOHUPA NPABUIHO.

» CeetoavoabT cBeTM: 3apAAHOTO YCTPOWCTBO QYHKUMOHMpA mnpa-
BWJTHO.

» CBeroaMoabT He CBeTU: 3apAAHOTO YCTPOWCTBO HE QYHKUMOHMpA
npasuHo.
» CebpieTe ce cbe cepus Ha Hilti.

7  TpaHcnopT U CbXxpaHeHue

TpaHcnopT

» [lpu TpaHcnopTMpaHe BHUMaBanTe 3a HAAEXAHOTO 3aKpensaHe.

» Cnea BCAKO TpPaHCMOPTMpaHe MpoBepABaiTe BCUYKM BMAWM 4acTh 3a
noBpeaun 1 ce yBepeTe B U3NPaBHOTO GYHKLMOHMPAHE HA eNleMEHTUTE 3a
ynpasneHue.

CbxpaHeHue

» ChbxpaHfABanTe TO3W NPOAYKT BUHATM C U3BAAEH MPEXKOB LUencen.

» ChbxpaHfABaWnTe TO3M NPOAYKT Ha CyxO MACTO, Aaney OT AOCTbNa Ha Aeua
1 HEOTOPU3MPaHK NihLa.
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» Cnea NpoAabMKUTENHO CbXPaHeHWe NPoBepABaiTe BCMYKU BUAUM 4acTy
3a NMOBPEAM U 32 U3NPABHO GYHKUMOHUPAHE Ha eNeMEHTUTe 3a ynpasne-
Hue.

8 MomoLy Nnpu Hanuuue Ha CMyLLEeHUA

[Mpun Hanuume Ha CMyLLEHWA, KOMTO HE ca NOCOYEHU B Tabnuuara unu KouTo
Bue camu He MoxXeTe Aa OTCTpaHuTe, MONA, oé‘pre‘re Ce KbM Hawwuda

cepsu3 Ha Hilti.

CmyuieHue

Bb3moxHa npuumHa

Pelwienue

CeetoaMoabT He
cBeTu.

MpesoBuAT Wwencen He
€ CBbp3aH.
HeunanpasHoCT Ha npo-
nyKTa.

» Brnouete mpexosua
Ljencen B KOHTaKTa.

» Wskntouete npoaykTa
1 rO BKJIHOYETE OTHOBO.
Ako cnep ToBsa cse-
TOAMOABT BCE OLUe He
cBeTH, o6bpHeTe ce
KbM cepsu3 Ha Hilti.

MpexoBuar kaben e
HeuanpaseH.

3apAaHOTO YCTPOWCTBO
€ HeuanpasHo.

» CmeHete
MpexoBusa Kaben.
— cTpanuua 271

» Mpepaiite npoaykta
B cepsu3 Ha Hilti 3a

PEMOHT.

9 TpeTupaHe Ha oTnagbUH

Ypeaute Ha & Hilti ca nNpou3BeAEHH B NO-ronamara Cy 4acT oT MaTepuanu 3a
MHOrokparHa ynotpe6a. lNpeanocraska 3a MHOTOKPATHOTO UM WM3Mon3BaHe
€ TAXHOTO npasunHO pasaenaHe. B mHoro ctpanu ¢oupmara Hilti nskynysa
obpatHo Bawwute ynotpebasanu ypeau. [onutaitte otaena Ha Hilti 3a
obcny)KBaHe Ha KNMeHTU unu Balums TbproBckW NpeacTasuTen.

&2

X >

He uaxsbpnaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH, ENEKTPOHHU YCTPONCTBA W
akymynatopu B 6uToBMTE OTNaAbLM!

10 TlapaHuyuMa Ha npou3BoAUTENA

» Tpn BBNPOCKH OTHOCHO rapaHUMOHHWUTE YCNOBUA, MonA, 06bpHETE ce
KkbM Bawwwma mecten Hilti naptHbop.

11 [lNoBeue uHpopmauuna

HonbnHutenHa uHpoOpMauMAa 3a eKkcnnoarauuAra, TEXHONOrMATa, OKOJ-
HaTa cpeAa U PEeuMKIIMPAHETO MOXKeTe Aa HaMepuTe Ha CNeAHWUA JIMHK:
qr.hilti.com/manual?id=2275224
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TO3K NWHK e HaMmepuTe CbLLUO U B Kpan Ha JOKYMEHTauuATa Kato QR koa.

Manual de utilizare original

1  Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Tnainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie.
Aceasta este conditia necesara pentru un lucru n siguranta si pentru o
manevrare fara defectiuni.

e Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta
documentatie si de pe produs.

* Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si
predati-| altor persoane numai impreuna cu aceste manual.

1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul
cu produsul. Sunt utilizate urmatoarele cuvinte-semnal:

A PERICOL \
PERICOL !

» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau
la accidente mortale.

/A] ATENTIONARE
ATENTIONARE !

» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale
sau la accidente mortale.

/A AVERTISMENT

AVERTISMENT !

» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari
corporale sau pagube materiale.

1.2.2 Simboluri in manualul de utilizare
n acest manual de utilizare sunt utilizate urmatoarele simboluri:

[} | Respectati manualul de utilizare

Indicatii de folosire si alte informatii utile

=
4

o'

Lucrul cu materiale reutilizabile
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& | Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de
X gunoi menajer

@} | Hilti Acumulator Li-lon

¢ | Hilti Redresor

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmétoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul aces-
tui manual de utilizare.

Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate
sa difere de etapele de lucru din text.

Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac

A1 |trimitere la numerele din legendé in paragraful Vedere generala a
produsului.

Acest semn are rolul de a stimula atentia dumneavoastra in lucrul cu
produsul.

!

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1 Simboluri pe produs
Pe produs pot fi utilizate urmatoarele simboluri:
> | Produsul este compatibil cu tehnologia NFC, care este compatibila
la rAndul ei cu platformele iOS si Android.
@ | Cu izolatie dubla

{} | Numai pentru utilizare in spatii interioare

=== | Curent continuu

~\ | Curent alternativ

Daca exista pe produs, produsul a fost certificat de acest organism

@, | de certificare pentru piata din SUA si Canada, conform normelor in
vigoare.

1.4 Informatii despre produs

Produsele [l ®pa] sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea
cu acestea, intretinerea si repararea lor sunt activitati permise numai per-
sonalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale au-
xiliare pot genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite
inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de
identificare.
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» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va
sunt necesare in cazul solicitarilor de informatii la reprezentanta noastra
sau la centrul de service.

Date despre produs

Redresor C 6-22

Generatia 01

Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Producatorul declard pe proprie rdspundere ca produsul descris aici cores-
punde legislatiei si normelor in vigoare. O imagine a declaratiei de conformi-
tate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Securitate

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia
muncii

/\ ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii,

instructiunile de lucru, imaginile si datele tehnice cu care este preva-

zuta aceasta scula electrica. Neglijentele in respectarea urmatoarelor in-
structiuni pot provoca electrocutdri, incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de

lucru pentru consultare in viitor.

» Folosirea acestui produs de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale diminuate sau cu deficit de experienta si
cunostinte nu este permisa.

» Copiii nu au permisiunea de a se juca cu produsul.

» Daca montati redresorul pe un perete, asigurati o pozitie stabila a
redresorului pe perete.

» Montati redresorul astfel incat un acumulator introdus sa nu poata cadea.

2.2 Manevrarea si folosirea cu precautie a redresoarelor

» Tncércati cu redresorul numai acumulatorii Li-lon Hilti avizati, pentru a
evita accidentarile.

» Locul de amplasare a redresorului trebuie sa fie curat, racoros, uscat si
fara pericol de inghet.

» Pe parcursul procesului de incarcare, redresorul trebuie sa aiba posibi-
litatea de a disipa caldurd; de aceea, fantele de aerisire trebuie sa fie
libere. Nu efectuati incarcarea intr-un recipient inchis.
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ingrijiti produsul cu multa atentie. Asigurati-vé ci nu exista piese sparte
sau deteriorate astfel incat produsul sa nu mai functioneze corect. Daca
existd piese deteriorate sau sparte, dispuneti repararea produsului inainte
de a-l utiliza in continuare.

Utilizati redresoarele si acumulatorii aferenti intr-un mod corespunzator
acestor instructiuni si in maniera in care este prescris pentru acest tip
special de aparate. Folosirea redresoarelor in alte aplicatii de lucru decat
cele prevazute poate duce la aparitia de situatii periculoase.

incarcati acumulatorii numai in redresoarele recomandate de producitor.
Pentru un redresor adecvat unui anumit tip de acumulatori, apare
pericolul de incendiu daca acesta este utilizat cu alti acumulatori.

in caz de nefolosire, pastrati acumulatorul sau redresorul la distanti de
agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot provoca scurtcircuitarea contactelor acumulatorilor sau
redresorului. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului sau cele de
incércare poate avea ca urmari arsuri si incendii.

Nu depozitati acumulatorul pe redresor. Scoateti intotdeauna acumula-
torul de la redresor dupa procesul de incarcare.

2.3 Manevrarea si folosirea cu precautie a acumulatorilor

>

Aveti in vedere urmatoarele instructiuni de protectie a muncii pentru
manevrarea si utilizarea fara riscuri a acumulatorilor Li-lon. Neres-
pectarea acestora poate duce la iritatii ale pielii, vatdmari grave produse
prin coroziune, arsuri chimice, incendii si/ sau explozii.

Utilizati acumulatorii numai in stare tehnica impecabila.

Manevrati acumulatori cu atentie, pentru a evita deteriorarile si scaparile
de lichide foarte daunatoare sanatatii!

Modificarea sau manipularea acumulatorilor nu este permisa in niciun
caz!

Nu este permisa dezmembrarea, strivirea, incalzirea la peste 80°C (176°F)
sau arderea acumulatorilor.

Nu utilizati sau incércati niciun acumulator care a suferit o loviturd sau
care a fost deteriorat in alt mod. Verificati regulat daca acumulatorii
dumneavoastra prezintd semnalmente de deteriorari.

Nu utilizati niciodatad acumulatori reciclati sau reparati.

Nu folositi niciodata acumulatorul sau o scula electrica alimentata de la
acumulatori pe post de unealta percutoare.

Nu expuneti niciodatd acumulatorii direct la soare, unei temperaturi
ridicate, formarii de scantei sau flacarilor deschise. Acest lucru poate
duce la explozii.

Nu atingeti polii bateriei cu degetele, cu accesorii de lucru, bijuterii sau
alte obiecte care prezintd conductibilitate electrica. Acest lucru poate
deteriora acumulatorul si poate cauza prejudicii materiale si vatamari.
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» Feriti acumulatorii de ploaie, umezeald si lichide. Patrunderea de
umiditate poate cauza scurtcircuite, electrocutari, arsuri, incendiu si
explozii.

» Utilizati numai redresoarele si sculele electrice prevazute pentru acest
tip de acumulator. Aveti in vedere in acest scop datele din manualele de
utilizare corespunzatoare.

» Nu utilizati sau depozitati acumulatorul in medii cu pericol de explozie.

» Daca acumulatorul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in
mana, este posibil ca el sa fie defect. Asezati acumulatorul intr-un loc
vizibil, fara pericol de incendiu, la o distanta suficienta fata de materialele
inflamabile. Lasati acumulatorul sa se rdceasca. Daca acumulatorul este
inca prea fierbinte pentru a putea fi tinut in mana dupa o ora, atunci el
este defect. Adresati-va centrului de service Hilti sau cititi documentul
"Indicatii referitoare la securitate si utilizare pentru acumulatorii Li-lon
marca Hilti".

Aveti in vedere directivele speciale, valabile pentru transportul,
depozitarea si utilizarea acumulatorilor Litiu-lon.

Cititi indicatiile referitoare la securitate si utilizare pentru acumulatorii
Li-lon marca Hilti, pe care le gasiti prin scanarea codului QR de la
finalul acestui manual de utilizare.

3 Descriere
3.

1 Vedere generala a produsului 1]

@ Acumulator (® Gauri pentru montaj de perete
@ Indicator de stare acumulator (® Evacuare a aerului
(® Tasta pentru deblocare pentru (@) Admisia aerului
acumulator Interfata acumulator
@® Indicator pentru starea func-

tionala a redresorului

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este un redresor portabil pentru acumulatori Li-lon Hilti cu

o tensiune nominala de 21,6 volti. in functie de varianta national, el este

destinat racordarii la prize de alimentare cu tensiune alternativa de 100 pana

la 127 volti sau 220 pana la 240 volti.

Redresorul poate fi instalat pe materiale de plane sau poate fi montat pe un

perete.

e O lista a acumulatorilor Li-lon marca Hilti avizati pentru acest produs
gasiti la finalul acestui manual de utilizare.

* Nu toti acumulatorii sunt disponibili pe toate pietele.
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[Starea
‘ LED-ul se aprinde in verde.

LIS

Indicator pentru starea functionala a redresorului

| Semnificatie ‘

Redresorul este pregatit de functio-
nare.

‘ LED-ul nu se aprinde.

3.4
carcare

Redresorul nu este pregatit de func-
tionare.

Indicatiile acumulatorului Li-lon pe parcursul procesului de in-

Daca un acumulator Li-lon marca Hilti Nuron este racordat la un redresor
Hilti, indicatorul de stare al acumulatorului arata starea de incarcare, precum

si eventuale mesaje de eroare.

Starea

Semnificatie

Un (1) LED se aprinde intermitent cu
frecventd lenta in verde

Un (1) LED se aprinde in verde, un
(1) LED se aprinde intermitent cu
frecventa lenta in verde

Acumulatorul este in curs de incar-
care, starea de incéarcare: < 20 %
Acumulatorul este in curs de in-
cdarcare, starea de incarcare: 21 %
pana la 40 %

Doua (2) LED-uri se aprind in verde,
un (1) LED se aprinde intermitent cu
frecventd lenta in verde

Trei (3) LED-uri se aprind in verde,
un (1) LED se aprinde intermitent cu
frecventd lenta in verde

Acumulatorul este in curs de in-
carcare, starea de incarcare: 41 %
pana la 60 %

Acumulatorul este in curs de in-
cércare, starea de incarcare: 61 %
panéd la 80 %

Patru (4) LED-uri se aprind in verde

Niciun LED nu se aprinde

Acumulatorul este in curs de incar-
care, starea de incarcare: =2 80 %
Acumulatorul este incarcat complet,
procesul de incércare a fost inche-
iat.

Un (1) LED se aprinde intermitent
cu frecventa rapida in galben, apoi
unul sau mai multe LED-uri se
aprind in verde

Procesul de incarcare este intre-
rupt. Probabil ca acumulatorul este
in afara domeniului de temperatura
admisibil.

Procesul de incarcare este conti-
nuat automat, imediat ce parametrii
necesari sunt din nou indepliniti.
Dupa caz, aduceti acumulatorul la
temperatura de incarcare recoman-
data.
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|Starea Semnificatie
Un (1) LED se aprinde intermitent cu | Acumulatorul Li-lon este blocat si
frecventa rapida in rosu nu poate fi utilizat in continuare. Va
rugdm sa va adresati centrului de
service Hilti.

3.5 Indicatiile starii acumulatorului Li-lon

Hilti recomanda sa interogati starea acumulatorului Li-lon Tnaintea fiecarui
proces de incarcare.

Pentru a interoga starea acumulatorului, tineti apasata tasta pentru deblocare
a acumulatorului mai mult de trei secunde. Sistemul nu detecteaza nicio
disfunctionalitate potentiala a bateriei din cauza unui tratament abuziv, ca
de ex. cadere, impunsaturi, deteriorari externe cauzate de caldura etc.

Starea Semnificatie

Toate LED-urile se aprind ca lumina | Acumulatorul poate fi utilizat in con-
dinamica si apoi se aprinde un (1) tinuare.

LED constant in verde.
Toate LED-urile se aprind ca lumind | Interogarea stérii acumulatorului
dinamica si apoi se aprinde intermi- | nu a putut fi incheiatd. Repetati
tent un (1) LED rapid in galben. procedeul sau adresati-va centrului
de service Hilti.

Toate LED-urile se aprind ca lumina | Daca un produs racordat poate fi
dinamica si apoi se aprinde (1) LED | utilizat in continuare, capacitatea
constant in rosu. ramasa a acumulatorului este sub
50%.

Daca un produsul racordat nu mai
poate fi utilizat, acumulatorul este
la finalul duratei sale de serviciu

si trebuie sa fie inlocuit. Va rugam
sd va adresati centrului de service
Hilti.

3.6 Setul de livrare

Redresor, manual de utilizare.
Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la
centrul dumneavoastra Hilti Store sau la: www.hilti.group

4 Date tehnice

C 6-22
Greutate 0,84 kg
Tensiune nominala la iesire 10,8V ... 21,6 V
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C 6-22
Puterea de iesire maxima 240 W
Temperatura de depozitare |-20°C ... 70 °C
Temperatura ambianta in -17°C ... 60 °C
timpul functionarii

5 Modul de utilizare

/A ATENTIONARE _

Pericol in caz de deteriorare a cablului! Daca in timpul lucrului este
deteriorat cablul de retea sau prelungitorul, decuplati imediat produsul si
cablul de la retea. Nu atingeti locul cu defectiunea!

» Controlati regulat toate cablurile de legatura.

» Schimbati cablurile prelungitoare defecte.

» In caz contrar, luati legatura cu centrul de service Hilti.

Se recomanda utilizarea sistematica a unui intrerupator automat de protectie
diferentiala (RCD), avand un curent de declansare de maxim 30 mA.

5.1 Conectarea redresorului si incarcarea acumulatorului

/A] ATENTIONARE

Pericol de explozie in caz de incarcare a unor baterii neavizate. Urmarile
pot consta in vatamari de persoane si prejudicii la redresor.

» Nuincarcati baterii care nu sunt reincarcabile.

» Utilizati pentru acest redresor numai acumulatori avizati de Hilti.

A\ AVERTISMENT

Scurtcircuit cauzat de umiditate sau umezeala Urmarea consta din
deteriorari asupra produsului.

» Utilizati produsul numai in spatii inchise.

» Feriti produsul de umiditate si umezeala.

1. Introduceti fisa de retea in priza.
» LED-ul se aprinde in verde.
2. Introduceti acumulatorul in interfata acumulatorului.
» Acumulatorul este incarcat.
3. Cand acumulatorul este incarcat, inldturati acumulatorul de la redresor.
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6 lngrijirea si intretinerea

.

Pericol de electrocutare! Ingrijirea si intretinerea cu fisa de retea introdusa

pot produce accidentari grave si arsuri.

» Tnaintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrarilor de intretinere, scoateti
intotdeauna fisa de reteal!

ingrijirea

+ Indepartati cu precautie murdaria aderenta.

» Curéatati fantele de aerisire cu multa atentie, folosind o perie uscata.

e carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire
care contin silicon, deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

» \Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si func-
tionare impecabila a elementelor de comanda.

+ In caz de deteriorari si/ sau disfunctionalitati, nu puneti produsul in
exploatare. Dispuneti imediat repararea la centrul de service Hilti.

* Dupa lucrérile de ingrijire si intretinere atasati toate dispozitivele de
protectie si verificati functionarea.

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale
consumabile originale. Piese de schimb, materiale consumabile si
accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti Store sau la: www.hilti.group.

6.1 Schimbarea cablului de retea &

A PERICOL \

Pericol de accidentare! Pericol de electrocutare.

» Intretinerea si repararea produsului sunt permise numai personalului
autorizat si instruit! Acest personal trebuie sa fie instruit in mod special
cu privire la pericolele posibile.

n cazul in care cablul de retea este deteriorat, el trebuie sa fie inlocuit.

ﬂ Aveti in vedere dispozitiile specifice tarii pentru securitatea electrica.

1. Scoateti fisa de retea a redresorului din priza de alimentare.
2. Scoateti piciorul suport cauciucat din aparatoare si demontati surubul
de fixare situat dedesubt.

Material
Surubelnitd Torx® T10
3. Deschideti prin rabatare aparatoarea.
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4. Realizati o fotografie sau un desen, pentru a va intipari traseul cablului
de retea.

5. Apasati in interior una din cleme cu precautie folosind o surubelnita
dreapta, pentru a desface conductorul. Trageti conductorul afara din
clema. Repetati pasul pentru al doilea conductor si indepartati apoi
cablul de retea defect.

6. Montati noul cablu de retea. Apdsati in interior o clema folosind o
surubelnitd dreaptd si introduceti prin glisare conductorul in clema.
Eliberati clema si verificati stabilitatea conductorului. Repetati pasul
pentru al doilea conductor.

Material

Cablu de retea C 6-22

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)

2289912 (RU, 220-240V)

2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)

2289916 (TW, 100-120V)

2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ Alegeti din tabel cablul de retea potrivit pentru redresorul dumnea-
voastra sau adresati-va centrului de service Hilti.

7. Asezati cablul de retea in ghidajul de cablu pe acelasi traseu dinaintea
schimbarii.  Utilizati ca referintd fotografia sau desenul realizate in
prealabil de dumneavoastra.

8. Tnchideti prin rabatare aparitoarea si montati din nou surubul de fixare.

9. Introduceti din nou piciorul suport cauciucat in aparatoare.

10. Introduceti din nou fisa de retea intr-o priza de alimentare si verificati
daca redresorul functioneaza impecabil.

» LED-ul se aprinde: Redresorul functioneaza impecabil.
» LED-ul nu se aprinde: Redresorul nu functioneaza impecabil.
» Luati legatura cu centrul de service Hilti.
7  Transportul si depozitarea
Transportul

>

>

Acordati atentie stabilitatii asigurate la transport.
Verificati dupa fiecare transport la toate piesele vizibile daca exista
deteriorari si functionarea impecabila a elementelor de comanda.
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Depozitarea

» Depozitati intotdeauna acest produs cu fisa de retea scoasa.

» Depozitati acest produs in spatii uscate si inaccesibile pentru copii si
persoane neautorizate.

» Verificati dupa o depozitare mai indelungata la toate piesele vizibile daca
exista deteriorari si functionarea impecabila a elementelor de comanda.

8 Asistenta in caz de avarii

n cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le
puteti remedia prin mijloace proprii, va rugam sa va adresati centrul nostru
de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie
LED-ul nu se Fisa de retea nu este » Introduceti fisa de
aprinde. conectata. retea in priza.

Avarie la produs. » Decuplati produsul de

la priza si introduceti-|
din nou. Daca LED-
ul este in continuare
stins, adresati-va
centrului de service

Hilti.
Cablu de retea este de- | » Schimbati cablul de
fect. retea. - Pagina 282
Redresor defect. » Dispuneti repararea

produsului la centrul
de service de la Hilti.

9 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

& Masinile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutiliza-
bile. Conditia necesara pentru reciclare este separarea corecta a materiale-
lor. Tn multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru revalorifi-
care. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumnea-
voastra de vanzari.

X » Nu aruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in
containerele de gunoi menajer!

10 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legala, va
rugam sa va adresati partenerului dumneavoastra local Hilti.
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11 Alte informatii

Informatii aditionale referitoare la modul de utilizare, echipamente, mediu si
reciclare gasiti sub urmatorul link: gr.hilti.com/manual?id=2275224
Gasiti acest link si la finalul documentatiei sub forma de cod QR.

MNpwTtoéTUTEG 0DNYiEQ XPrioNg

1 ZToIXEix YIX TRV TEXVIKI TEKUNPiIWON

1.1  ZXETIK& UE TNV TXPOUCK TEKUNPIWON

e [piv am6 Tnv mp@Tn B€0n ot AeiToupyia dlB&aTE TNV MAXPOUCK TEK-
unpiwon. AmoTeAei MPolmoBeon yix Xo@OAr EPYOOI K&l KMPOCKOTITO
XEIPIOUO.

¢ [lpootETe TIg UTTODEIEEIG TPaAeiag KOl TTPOEIBOTIOINONG OTNV TTXPOUOX
TEKUNPIwan Kol 0TO TTPOTOV.

e DUA&ETE TIG 0BNYieg XPNONG MAVTA GTO TIPOTOV Kol diveTe TO TIPOIOV OF
GG TTPOOWTTA OVO Al e QUTEG TIG 0dnyieg Xxprong.

1.2 Emne&nynon cupBoAwv
1.2.1 Ynobdeigeig mpoeidomoinong

O1 urodei&eig mpoeidoroinong mpoeidormololv armd KIVOUVOUG KaT& Tnv
£PYOTIX e TO TTPOTIOV. XpNnoiyoTioloUvTal oI akOAoUBEeG AEEEIG emonuavong:

A, KINAYNOZ
KINAYNOZ !

» T pioc Gueoa emKivouvn KXT&oTaon, Tou odnyei oe goBapo 1 Bavarn-
POPO TPAUNATIOUO.

A MPOEIAOMNOIHSH
NPOEIAOMNOIHZH !

» T gl mBava emkivduvn KaT&oTOON, TTOU UTTOPEl Vo odnynoel oe
0OBaPO 1 BAVATNPOPO TPAUNATIOUO.

A MPOZOXH

MPOZOXH !

» Mo pix mMBavOV eMmKivOUVn KOTROTOON, TTOU EVEEXETOI VO 0Onyroel o€
TPOUUOTIONOUG 1) UNIKEG ZNUIEG.

1.2.2 ZupBola oTig 0dnyieg Xpriong
2TIG TOPOUOEG 0dNYIES XPrONG XPNOIMOTIOIOUVTOI T dkOAOUBG CUUBOAX:

MpoaoégTe TIg 0dnyieg xpriong
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ﬂ YToSeiEeIg xprong Ko GAAEG XPrOIPES TTANPOPOPIES

& | XeIpIop6G QVOKUKAGGILWY UAKGOY

&3 | Mnv TTETATE TA NAEKTPIKG EPYOAEI KO TIG UTIATOPIEG OTOV K&BO
\ | OIKIGKGOV QTTOPPINNKTWV

mr} | Hilti EmavagopTidopevn pmarapia Li-lon

¢ | Hilti dopTiotig

1.2.3 ZUpBoAa o€ EIKOVEG
ZTIG eIKOVEG XPNOILOTTOIOUVTOI T GKOAOUB X GUMBOACK:

AUTOI O aPIBUOI TTPATTEUTTOUY OTNV EKXOTOTE EIKOVA OTNV GXN
QUT®V TWV 0dNYIGV Xpriong.

H opiBunon deixvel TN oeip& THV BNUATWV EPYRTING OTNV EIKOVX KO
evOEXETAI VO DI@EPEI OO T PANOT EPYNTING OTO KEIUEVO.

O1 apiBuoi BEang xpnaoiyomoloUvTal 0Ty eIkova Emokomnon kol
11 | THPATIEPTTIOUV OTOUG XPIBOUG TOU UTTOUVAUXTOG OTNV evOTNTA ZU-
VOTITIKI) TI’POUGIAON TTPOIOVTOG.

AUTO TO GUPBOAO £xel OKOTIO VO ETTIOTNOE IBIKITEPT TNV TTIPOCOXN
00G KAT& TNV EPYQOIQ IE TO TIPOIOV.

!

1.3 ZUpBoAx avXAoya LE TO TTPOIOV
1.3.1 ZUpBoAa oTO TIPOIOV
31O TIPOIOV UTTOPE VO XPNOIUOTIOIOUVTaI TO kOAoUB o GUMBOAK:

N | To mpoiov unooTnpilel Texvoloyia NFC, mou givai oupBaTr pe MAGT-
PoOpueg iOS ko Android.

@] | dimAnAg povwong
{7} | Mdvo yia xprion og ecwTepIkoUG XDPOUG

=== | Zuvexég pelpa

A | EvaAaooopevo pelpa

Epdoov umdipyel 0TO TTPOidv, TO TIPOIOV €xel TTiaTomoINBel amd auTh
TNV urMpecia maoToToinang yia Tnv ayop& Twv HIMA Kol Tou Kavoda
OUUPWVA e T IOXUOVTO TTPOCWTTC.

1.4 TAnpogopieg mMpoiovTog

Ta mpoiovta TG [Eelliamd meoopifovTan yio Tov emoryyeAuoTion xprioTn
KOI O XEIPIOMOG, N OUVTHAPNGN KAI N ETIOKEUN TOUG EMTPETETAI HOVO IO
€EOUCIOBOTNHEVO, EVNUEPWHEVO TTPOOWTTIKO. TO TTPOCWTTIKG aUTd TIPETTEl VO
£xel eVNUEPWOE EIDIKA Y1 TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TTOPOUCIXOTOUV.
Ao TO TTPOTOV KO Ta BONBNTIKX TOU PHECX EVOEXETOI VO TIPOKANBOUV Kivduvol,
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OTAV O XEIPIOPOG TOUG YIVETAI e XKATAXAANAO TPAOTTO OO [N EKTTAIOEUMEVO
TTPOCWTIIKO 1} OTAV deV XPNOIUOTTOIOUVTAI e KATXAANAO TPOTTO.
H meplypapr TUTTOU KXl O XPIBUOG OEIPAG QVAYPEPOVTAI OTNV TTIVOKIDO
TUTTOU.
> AvTIyp&yTe TOV aipIBUO OgIp&G aTov akdAouBo TTivoKa. Oa XPEIXOTEITE
TQ OTOIXEIO TIPOIOVTOG VIO EQWTHHAT TIPOG TNV AVTITTPOCWTIEIX HAG 1) TO
0£PPIG KOG,
ZToIxEix TIPOIOVTOGg

| ®opTiaTrg C 6-22
| Tevix 01
| Ap. 0eIp&g

1.5 AnRAwon cuppopPwong

O KOTOOKEUOOTNG dNAGVEl WG POVOG UTTEUBUVOG OTI TO TIPOIOV TTOU TTEPI-
YPAPETA £50) IKAVOTIOIEI TNV I0XUOUCX VOUOBETIX KOl TX IGXUOVTX TTPOTUTTC.
Eva avTiypago Tng dNAwong oUPpOp®®ONG UTTGPXEN OTO TEAOG QUTAG TNG
TEKUNPIWONG.

To EYYPOPQ TEXVIKNAG TEKUNPIWONG UTI&PXOUV £DW:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  AcpaAeix

2.1 Tevikég UTTOBEIEEIG AOPAAEIG

/\ MPOEIAONMOIHZH AixB&oTe OAeG TIG UTTODEIEEIG AOPAAEIxG, TIG 0dN-

Yi€G, TIG EIKOVEG KXI TX TEXVIKX XXPAKTNPIGTIKK TX OTOIX UTIXPXOUV

OE QUTO TO NAEKTPIKO epyaleio. H map&BAeyn Twv akdAoubBwv odnyimv

uropei va TIPOKOAETE! NAEKTPOTTANEICK, TTUPKOYI& Kaiil/f) GOBXPOUG TPXUUGTI-

opoug.

DUAGETE OAeG TIG UTIOBEIEEIG YIX TNV XOPAXAEIX Kl TIG odnyieg yia

HEANOVTIKN) Xprion.

» AuTd TO TIPOIOV dev EMTPEMETAI VO XPNOILUOTIOIEITAI OO TTPOCWITX
(oupTEPINUBAVOUEVWV TIAIDIWMV) UE UEIWUEVEG OWUATIKEG, KIVNTIKEG N
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ENAEIPN EUTTEIPIOG KOI YVDONG.

»  Tomoudid dev eMTPEMETAI VO TTXIOUV e TO TIPOTOV.

» Z& TIEPITITWON TTOU TOTIOBETAOETE TOV POPTIOTH GE TOIXO, PPOVTIOTE YIX
KOAR OTEPEWON TOU YOPTIOTH OTOV TOIXO.

» TOTOBETNOTE TOV QPOPTIOTH £TOI, MOTE VO YNV UMTOPEI VX TIETE! KATW MIX
TOTTOBETNUEVN ETTAVAPOPTICOPEV UTTATUPIX.

2.2 EmueAng XEIPIOUOG KXl XPON POPTICTAOV

»  OopTIeTE e TOV POPTIOTH PHOVO EYKEKPIUEVEG ETTOVOPOPTIZOPEVES UL
Tapieg Li-lon Tng Hilti, yio Tnv amoguyn TpauPaTIop®V.
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To onueio TOTTOBETNONG TOU YOPTIOTH TIPETIEI VX gival KXBapd, 5poaepo
KO Xwpig Kivduvo mayeTou.

Koar& Tn SidpKeia TNG pOPTIONG, B TIPEMEI O QPOPTIOTAG VO UTTOPEI VO
ormoB&AAEl BepUOTNTA, EMOUEVWG TIPETTEI VO ival EAEUBEPES OI OXIOUES
oEepIopou. Mnv popTileTe PEox o€ KAeloTd doxeio.

dpovTileTe OXOAXOTIK& TO TIpOidv. BeBaiwbeite OTI dev UMGpXOUV
omaopéva eExpTAUOTO 1) dev €XOouv UTTOOTel TETOIX {NUIK, WOTE VO
unv AeiToupyei MAEov owoT& To Tpoidv. Edv €xouv umooTei Znuik n
on&oel Kol eEXPTAPOTA, OVOBETTE TNV EMIOKEUR TOU TIPOIOVTOG,
TIPIV OUVEXIOETE TN XPron Tou.

XPNOIUOTTOIEITE TIG OUOKEUESG KOl TIG OXETIKEG EMAVAPOPTIZOUEVEG UIMTQ-
Tapieq OUMPWVA pe TIG TTPoUoEG 0dnyieg Kol £T0I OTTWG TIPOPAETETAN
Yl TOV ek&OTOTE TUTTO GUOKEUNG. H Xprion QopTIoTOV YIX EQXPUOYES
SIPOPETIKEG OO TIG TTPOPAETIONEVEG UTTOPET V& 0DNYroel O€ EMIKIVOUVES
KOTOOTHOEIG.

dopTileTE TIG PMTATOPIEG HOVO LE POPTIOTEG TTOU TIPOTEIVOVTAI OTTO TOV
KOTOOKEUROTH. YTI&PXE! KiVOUVOG TTUPKOYIKG OE POPTIOTEG TTOU EIVAl KO-
TGANAOI YIO VO GUYKEKPIPEVO €iB0G UTTATAPIWV, OTAV XPNOILOTTOIOUVTAI
pE &ANEG PTTOTOPIEG.

KpaTroTe TIg umaTapieg TTou e XPNOIUOTIOIEITE 1) TO QOPTIOTH HOKPIX
MO OUVOETNPEG, KEPHATX, KAEIBIX, KAPPIX, Bideq KOl GAAX PETOANIKG
MIKQOQVTIKEIPEVX, TTOU B UTTOPOUCOV VO TIPOKOAECOUV YEQUPWAN TWV
UTTOTOPIOV 1] TOV EMOQOV POPTIONG. Eva BPoXUKUKAWUO JETREU TwV
ETOPWV TWV UITOTOPIOV 1 TWV EMXPOV QOPTIONG WMOPEi Vo EXEl WG
OUVETTEIX EYKOUHOTO KOl TTUPKOYIKX.

Mnv amoBnKeUETE TNV EMAVOPOPTIOUEVN UTATOPIC TTAVW GTOV GOPTI-
oTr. MeT& TN dIodIKaoia POPTIONG, APAIPEITE TTAVT TNV ETIAVAPOPTI-
Zopevn PMaTopia amd ToV GopTIOTH.

2.3 EmpeAnG XEIPIOUOG KOl XPrON EMAVXPOPTICOUEVWV UITATAPIDV

>

MPoceETE TIG AKOAOUOEG UTTODEIEEIG XOPAAEING YIX TOV OOPOAAR
XEIPIOUO K&I TN XPHON EMAVAPOPTIOPEVWV UTaTapi®v Li-lon. Amo
TUXOV TapGBAeyn pmmopei va TpokAnBouUv depuaTikoi epeBiouoi, coBapoi
SI0BPWTIKOI TPKUMATIONOI, XNUIKG EYKXUUOT, QWTIX /KX EKPNEEIG.
XpnOoIUOTTOIEITE EMAVAPOPTICOPEVEG UTIOTOPIEG HOVO OE TEXVIKX &yoyn
KXT&OTOON.

XelpileoTe OXOAXOTIKA TIG EMAVOPOPTIOUEVEG UTTATAPIES, YIX VO OTTO-
QUYETE ZNUIEG Kol TNV €000 UYP®V TTOAU eMPBAGB®V YIo TNV Uyeia oog!
Aev EMTPEMETAI O€ KWK TTEQITITWON N YETATPOTTA 1} N TIXEATTOINCN TWV
EMAVAPOPTIZOUEVWV UTTOTOPIMV!

Agv EMTPETETAI VO KMMOCUVOPUOAOYEITE, VO CUUTTIECETE, VO BepuaiveTe
mavw oo Toug 80°C (176°F) 1) va KaiTe TIG ETTAVAPOPTIZOUEVES UTTOTO-
pieg.
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Mnv XpNnoILOTIOIEITE 1] QOPTIETE EMAVAPOPTICOPEVEG UTTATOPIEG, Ol
oTIoieq €xouv JexTel XTUTINUQ N €XOUuv uTTooTel {NUIK e DIGPOPETIKO
TPOTTO. EAEYXETE TOKTIKA TIG EMAVAPOPTIZOPEVES UTTATOPIES VI ONUASIX
{nuIsG.
Mnv XPNOIUOTIOIEITE TTOTE XVOKUKAWUEVEG I ETTIOKEUXOUEVES ETTAVAPOP-
TIZOPEVEG UTTOTAPIEG.
Mnv XpnoIUOTIOIEITE TNV EMAVAPOPTIZOUEVN UTTATAPI ] EVO ETAVAPOP-
TIZOPEVO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOTE WG KPOUOTIKO EPYOAEio.
Mnv ekBETETE TTOTE TIG EMAVAPOPTI{OUEVEG UTTATAPIEG O &eTN NAIKN
OKTIVOBOAic, auENpévn Beppokpaoiak, ommvOnpeg fi YUuvEG AdYeg. Mro-
pei va TpokAnBouv ekprEeig.
MnV oKOUUTT&TE TOUG TIOAOUG TNG MITATAPING UE Ta DAXTUAGK, HIE EPYOAEIX,
KOOUNUOTA 1] QAN NAEKTPIK& Qy@YIHO avTIKEipeva. 'ETol purmopei va
TPOKANBEl {NUI&G OTNV EMAVAEOPTIZOUEVN UTTOTOPIN, KOXBWG KX UNIKEG
NUIEG KO TPOUNATIOHOI.
KpaTare TIG EMAvVOQOPTIZOPEVEG UTIATAPIEG HOKPI OTTO BPOXT, UYPaaic
Kol Uyp&. H €1oX®pnon Uypooiog WMopei Vo TIPOKOAEDEI BPOXUKU-
KAWPOTA, NAEKTPOTTANEIC, EYKAUUOTY, GWTIX KXl EKPNEEIG.
XpNOIUOTIOIEITE JOVO TOUG QPOPTIOTEG KOI T NAEKTPIKX €PYOAEi TTOU
TPOBAEMOVTON YIoK QUTOV TOV TUTTO PTOTOPIRG. [MPOCEETE OXETIKK T
oTOIXEI OTIG avTioTOIXEG 0dNYieg Xprong.
MnV XpnOILOTTOIEITE I} AMOBNKEUETE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN UTTIATAPIX OE
ekpNEIpa TTEPIBAANOVTC.
E&v n pmoropio Kaiel UTepBONK& OTAV TNV OKOUUTIATE, EVOEXETAI VO
€xel urooTei {NUIK. TOTTOBETNOTE TNV PMATAPIX 08 VXX ONUEIO OTO OTT0I0
EXETE OPATOTNTA, U EUPAEKTO KOl PE ETIOPKI XMOCTHON OTIO EUPAEKT
UNK&. AQROTE TNV EMOVOQPOPTIZOUEVN UMOTAPIX V& Kpu®aoel. Eav n
uraTapio eEXkoAoUBEl Vo Kaiel UTIEPBOAIKA IETK OTTO M MPX OTAV TNV
OKOUMTQTE, TOTE €Xel UTTOOTEI {NuIG. ArreuBuvBeite oTo o€pPig Tng Hilti
1 JIBAOTE TO £YYPOPO "YTIODEIEEIG VIO TNV KOPAAEIX KOl TN XPrion Yok
emavaQopTIfoueveg umaTapieg Li-lon Hilti'".

ﬂ MpooéETe TIG €1dIkéG 0dnyieg Tou 1oXUOUV YIX TN PETAPOPX, TNV
QMOBNKEUON KOI TN XPAoN EMOVAQOPTIZOMEVWV UMTATAPIOV 1OVTOV
NiBiou.

AloB&oTe TIG UTTOBEIEEIG YIo TNV KOPXAEIC KOl TN XPrON YIX ETMOVX-
popTIZdpeveg pmaTapieq Li-lon Hilti, Tig omoieq 8o BpeiTe oopwvo-
VTG ToV KWdIkO QR 0TO TEAOG QUTMY TWV 03NYIQV XPRONG.

3 Mepiypaen
3.1 ZuvomTIKR Tapouciacn TpoiovTog Il
@ EmoavopopTIZduevn umoTapio @ EVBeIEN KATHOTOONG UTTOTO-

piag
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® TMAAKTPO AMOCPAAIONG ETTCK- ® Efaywyn agpa
VOQOPTIZOPEVNG PTTATOPIOG @ Eicaywyn oépa
@ Evdeign kaTdoToONG AEITOU- Yriodoxn ouvdeang emava-

pviag gopTioTn QOPTICOUEVNG UTTOTAPICG
® Onég yia emitoixn TomoBETNON

3.2 Kat&AAnAn xprion

To mpoidv TTou TIEPIYp&PETAI Eivail Evag popNnTOG GopTIoTNG Yia Hilti emava-

QopTIfOUEVEG UTTaTapieg Li-lon pe ovouaoTikr T&on 21,6 Volt. MpoopileTa,

av&Aoya Je Tnv €kdoan TnG K&BE XWPAG, yia Tn oUvdean o€ TIPIeq pe eV~

Aaooopevn Téon 100 éwg 127 Volt 1} 220 €wg 240 Volt.

O popTIOTAG PTTOPE] Vo TOTTOBETNBE TAvVW O€ TTITEDEG EMIPAVEIEG I} OE TOIXO.

e Mia AioTa e TIg emavaopTiZopeveg prmoropieq Hilti Li-lon mou eivai
EYKEKPIUEVEG YIX QUTO TO TIPOIOV UTTGPXEI OTO TEAOG UTWV TWV OdNYIMV
Xpriong.

*  Aev eival OAeg o1 pmaTapieg SIaBEoIUES 08 OAEG TIG AYOPEG.

3.3 'EvOeIEn KATAOTAONG AEITOUPYIOG TOU POPTICTH

Kar&oTtaon Inpooi

To LED av&pel mpaaivo. O QOopTIOTNG Eival OE ETOINOTNTX
AeIToupyiog.

To LED dev avapel. O @opTioTng dev eival o€
ETOINOTNTA AEITOUPYIOG.

3.4 Evdei&elq yix TNV eEMava@opTi{ouevn prarapia Li-lon kata Tn
SI1adIKaCI POPTIONG

E&v eivan ouvdedepévn pia emava@opTifopevn pmarapia Hilti Nuron Li-
lon oe évav gopTioTh Hilti, n €vOeIEn KAT&OTAONG TNG EMAVOPOPTIZOUEVNG
uraTapiog deixvel TNV KOT&oTaan QopTIoNG KaXBMG KO TUXOV WNVUMOT
OQGAUATOG.

Kar&oTtaon Inuooix

‘Eva (1) LED avaBooprvel apy& H emavagopTi{dpevn umaTapic

mp&oivo POPTIZETAI, KATAOTOON POPTIONG:
<20 %

Eva (1) LED avaBel mp&oivo, éva (1) | H emavapopTiZopevn Pmarapio

LED avaBooBrvel apy& mp&aivo QOPTIZETAI, KATROTOON POPTIONG:

21 % ¢wg 40 %

Auo (2) LED avapouv p&oiva, éva | H emavapopTICOPeVN PTOTapic
(1) LED avoBooBrivel apy& TIP&OIVO | QOPTICETAI, KATXROTAON GOPTIONG:
41 % ¢wg 60 %
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Kar&oTtaon

LIS

Znuaoix

Tpia (3) LED avapouv mp&oiva, €va
(1) LED avaBooBrivel apy& mp&oivo

Téooepa (4) LED avépouv mp&oiva

H emava@opTiZduevn umarapia
POPTIZETAI, KATHOTAON POPTIONG:
61 % ¢wg 80 %

H emava@opTiZduevn umarapio
POPTIETAI, KATHATAON POPTIONG:
280 %

Aev avéBel kavéva LED

‘Eva (1) LED avaBooBrvel ypriyopo
KITPIVO, OTN OUVEXEIX QVEBOUV éva
1 mepiocdTePa LED pe mpdiaivo
XPWHOK

H emava@opTIZoyevn Pmarapic €i-
v TTANPWG GOPTIOUEVN, N SIKBIK-
0it POPTIONG OAOKANPWONKE.

H diadikaaia popTIong éxel SIoko-
iei. EvOEXeTal N emavapopTIZOUEVN
MITOTOPI VO BPIOKETOI EKTOG TOU
EMTPETOUEVOU £UPOUG BEPUOKPO-
OlMV.

H diadikaaia popTIoNg ouvexiZeTal
QUTOUOTA, MOANIG IKXVOTTOIOUVT QI
Eav& Ol aTXPAITNTEG TIXPAUETPOI.
déEPTE EVOEXOPEVIG TNV ETTAVAPOP-
TIZOUEVN UMTATAPICE OTNV TIPOTEI-
VOEVN BEPUOKPATI GOPTIONG.

‘Eva (1) LED avaBoaoprivel ypriyopa
KOKKIVO

H emavagopTiZdopevn umarapio Li-
lon eivau kKAeIdwpevn ko dev propei
va xpnoiporoinBei &ANo. ArreuBuv-
Beite oTo o€pPIg Tng Hilti.

3.5 EVOEi&eIq YIX TNV KAXTROTAGN TG EMAVXPOPTICOUEVNG HITATXPING
Li-lon

H Hilti mpoTeivel v eA&yxeTe TNV KATXOTOON TNG EMAVOQPOPTIZOUEVNG
prarapiag Li-lon mpiv oo k&Be Siodikaoia popTIoNG.

Mo voe eAEYEETE TNV KATXOTOON TNG ETMTAVAPOPTIZOUEVNG UTIATAPIOG, KPOTT)-
OTE TTATNUEVO TO TTANKTPO GMXOPAAIONG TNG EMAVAPOPTIZOUEVNG UTIATAPIOG
Yo TIEPIoaOTEPR OO TPick deuTePOAETTA. To oUoTNUO dev avayvwpilel P
mBavr ducAeiToupyia TNG PIATAPIaG AOYw KAKMAG Xpriong, Omwg m.x. mTwon,
TPUTINUOTA, EEWTEPIKEG {NUIEG OO UWNAR BEPUOKPATIX KTA.

KaraoTtaon

‘OAax Tt LED av&Bouv KUNOPEVD Kol
0Tn ouvéxela To eva (1) LED avépel
MOVIPO TTP&OIVO.

Inpaoia
Eivar duvaTr n ouvéyion Tng xpnong
NG EMAVAPOPTIZOUEVNG UITATHPING.

EMnvik& 291

M“‘ 2275224




L5

Kar&oTtaon

Znpacix

‘OAat T LED avé&Bouv KuNOpeva
KQI 0Tn ouvexela To éva (1) LED
avaBooBrvel ypriyopa KiTpivo.

Aev ATav duvaTn n oAokAnpwon
TOU €AEYXOU VI TNV KATEOTOON
NG EMAVAPOPTICOPEVNG UITATO-
piag. EmavoA&BeTe Tn SiodIKaaio 1)
ameuBuvBeite oTo oépPig TnG Hilti.

'OAa T LED av&Bouv KuMOPeVa Katl
oTn ouvéxela To éva (1) LED av&Bel
HOVILO KOKKIVO.

3.6 'EkTaon mapadoong
PopTIoTAG, 0dNYieg XpPriong.

E&v eEakoAouBei va urmopei va
XpnoipotoinBei éva ouvdedeuévo
TIPOIOV, N UTTOAEITTONEVN XWPENTI-
KOTNTO TNG MITOTOPIOG Eival KETW
aro 50%.

Ed&v dev urmopei va xpnaoiyorioineei
TAEoV Eva ouvdEdEUEVO TIPOTOV, N
EMAVOPOPTIZOPEVN PITOATOPIX EXEI
@T&OEI 0TO TENOG TNG DIKPKEING
TwNG TNG KO Bax TTPETTEl VO OVTIKO-
TooToBel. AreuBuvBeite oTo 0EPPIG
Tng Hilti.

MepIooOTEP, EYKEKPIPEVA VI TO TIPOIOV O0G OUOTHAUOTX B Bpeite oTO
Hilti Store 1} oTn dieUBuvon: wwwe.hilti.group

4  TeXVIK&X XXPOKTNPIOTIKX

C 6-22
Ba&pog 0,84 kg
OvopaoTIKH T&on £§660U 10,8V ... 21,6V
MéyioTn 10XUG €€050uU 240 W
Ogppokpaocia amobrkeuong -20 °C ... 70 °C
OgpHOKPACic TIEPIBAANO- -17°C ... 60°C
VTOG KXT& TN A€IToupyia
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5  Xeipiopog

KivBuvog armd kaAwdiax Tou £xouv utrooTei {nuik! EGv KaTd TNV epyaoia
urooTel {NUIK TO KOA®DIO TPOPOdOGIag N N PMXAGVTELX, QTTOCUVIEDTE
QUETKG TO TIPOIOV KA TO KXAWSIO A6 TO NAEKTPIKO BiKTUO. MV akouumaTe
TO EAXTTWUATIKO onpeio!

» EA&yxeTe TOKTIK& OAX Tt KoAwdiax aUvdeong.

> AVTIKOTOOTNOTE TIG EAXTTWHATIKEG UTTOXAGVTETEG.

» EmKkoivwvroTe IcQOpeTIKA pe To 0€PPIG TNG Hilti.

Kar& Kavova mpoTeiveTal n Xprion evog autoparou (RCD) pe péyioTo pelpa
gvepyoroinang 30 mA.

5.1 Evepyormoinon (popTIGTH KXI POPTION EMAVAPOPTICOUEVNG MTTXK-
TaPIXG

KivBuvog £€KpnENg KOT& TN QOPTION UN EYKEKPIUEVWV PITXTXPIOV. H

OUVETTEIX UTTOPEI VO EIVOI TOXUUGTIOUOI K& NUIEG OTOV POPTIOTH.

»  Mnv QOopTIZeTE PN EMAVAPOPTIZOPEVES PTTOTAPIES.

»  XPNOIUOTIOIEITE YIG GUTOV TOV GOPTIOTH POVO EMAVAPOPTICOUEVEG UMK
Topieg eykekpipéveg armo Tn Hilti.

A MPOZOXH

BpayUKUKAWPX QTTO UYpaGia I} vEPO H GUVETEIX €ivail {NUIEG OTO TTPOIOV.
» XpPnOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV UOVO O€ KAEIOTOUG XWPOUG.

»  Kpar&Te TO TIPOIOV JAKPI& OO UYPOCia KO VEPO.

1. ZuvdéoTe TO QIG OTNV TIPIdaL.
» To LED av&Bel mpaaivo.

2. TomoBeTNOTE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN PMOTOPI OTn dlemagr ouvdeong
UITXTOPIOG.
» H pmoTopia gopTieTai.

3. OTav gival GOpPTIOUEVN N EMAVOPOPTIJOPEVN UTTATOPIN, XPAIPEDTE TNV
ETAVAPOPTIZOPEVN UTTATAPIC OTIO TOV POPTIOTH.

6  dpovTida KAl cUVTHPnoN

Kivduvog amd nhektpomAngia! H @povTida kau n ouvTrpnon pe ouvde-

OePEVO TO QIG TPOPODOTInG EVOEXETAI VO TIPOKOAEDEI OOBAPOUG TPXUMUXTI-

OpOUG KO EYKOUUOTOL.

» TMpiv ammo k&Be epyaaior pPOVTIdAG KO CUVTAPNONG KMOCUVIEETE TIAVTX
TO QIg TPOoPodoaiag!
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dpovTida

¢ ATOPOKPUVETE TIPOOEKTIKX TOUG PUTIOUG TTOU £XOUV ETTIKXONOEL.

¢ KoBapioTe TIG OXIOUEG AEPIOUOU TIPOTEKTIKA [E HIX OTEYVI BOUPTOC.

e KoBopilete TO TEPIBANUO POVO pE Evar EAAPPWG Bpeypevo Tavi. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE UNIK& PPOVTIONG He TTEPIEKTIKOTNTA OE OIAIKOVN, SIOTI
eVOEXETOI VO TIPOOBAANOUV TOX TTAOTIKE HEPN.

Zuvtiipnon

o EAEYXETE TOKTIKX OAX TG OPOTA PEPN YIO TUXOV ZNUIEG KOI TX OTOIXEIX
XEIPIOPOU WG TIPOG TNV XTTPOCKOTITN AEITOUPYICK.

e 3¢ mepinTwon InUIOV r/Kou SUCAEITOUPYI®Y, PNV XPNOIUOTIOIEITA TO
TPOIoV. AvaBéaTe apEowg TNV emokeur oTo oepPig Tng Hilti.

e MeT& Qo gpycaieq GPOVTIONG KAI OUVTHPNONG, TOTTOBETNOTE OAG TX
OUOTHHOTA TIPOOTAOING KO EAEYETE TN AeITOUpPYia TOUG.

ﬂ Mo I AOPOAR AEITOUPYI XPNOILUOTIOIEITE HOVO YVIGIX XVTOANXKTIKG
KO OVOAOTILG. EYKEKPIUEVO OO UG AVTOAOKTIKY, GVOADOIUO KOl
a&eooudp YIX TO TIPOIOV 0aG Ba Bpeite oTo mMAnaiEaTepo Hilti Store 1y
otn dielBuvon: www.hilti.group.

6.1 AvTIKaT&oTaON KXAWDiou Tpopodoaiag 2

Kivéuvog TpaupaTtiopol! Kivduvog nAekTpomAngiog.

» H ouvTApnon Koi n €MIOKEUr TOU TIPOIOVTOG EMTPEMETAI POVO OITO
€EOUCIODOTNHEVO, EVNLEPWHEVO TIPOTWTTIKO! TO TIPOOWTTIKO GUTO TTPETTE!
v EXel eVNUEPWOET EIDIKA YIX TOUG TTBAVOUG KIVOUVOUG.

E&v €xel urtooTei {nuia To KAAWSIO TPOPODOTING, TIPETTEI VO QVTIKXTAROTAOE.

ﬂ MpPootETe TIG DIATAREEIG TNG XWPAG YIG TNV NAEKTPIKI XOPRAEIXK.

1. AmocuvdEoTe TO QIG TOU GOPTIOTH Ao TNV TIPIZA.
2. TpoPngre To AaaTixEvio TTOdAPOKI OTAPIENG oMo TO KAAUPMS Kol EEBI-
dwaTe TN Bidx 0TEPEWANG TTOU BPIOKETAI ATMTO KATW.
YAiko
KarooBid Torx® T10

3. Avoi&Te TO KAAUPUC.

4. By&ATE i pwTOYpO®ic 1) K&vTe Eva oXEDIO, Yio va BUu&OTE TNV Topeia
Tou KoAwdiou TPOPOdOGInG.

5. TéoTe £€vav amd TOUG GKPODEKTEG TTIPOOEKTIKA HE i010 KOTOOPISI, yiok
va AUoete To KoAwdio. TpoaPn&te To KOA®IIO MO TOV OKPODEKTN.
EmavoA&Bete TO Brua yiax To deUTEPO KOADDIO KOl GPXIPECTE OTN
OUVEXEIX TO EAXTTWHATIKO KOADDIO TPOPOSOTiaG.
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6. TomOBETNOTE TO KAIVOUPYIO KOA®WDIO TPOPOdOCIaG. MIETTE Evav aKpO-
OEKTN pe i010 KATORIdI Kol WOROTE TO KAAWSIO OTOV OKPOBJEKTN. APriOTE
€AeUBEPO TOV OKPODEKTN KOl EAEYETE TNV KO EQOPHOYT TOU Kahwdiou.
EnavoA&BeTe TO Bripat yiot TO SeUTEPO KOADDIO.
YAiko
Kahwdio Tpopodooiag C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ EmAEETE amO QXUTOV TOV TVOKX TO KXA®SIO TPOPOJOTitG TTOU Eivail
KOTXANAO YIX TOV QOPTIOTH 00G I omeubuvBeite oTo 0€PPIg TNG
Hilti.
7. TomoBeTroTe TO KAXADSIO TPOPODOGING £TCI GTOV 0BNYO KaAwdiwv, OTIWG
ATV GTOV 03NYO KXAWSIWV TTPIV OTTO TNV AVTIKATXOTAON. XpnaolloToleiTe
WG ONUEIO AVAPOPAS TN PUTOYPAPIXK 1) TO OXEDIO 0OG.
KAeioTe To K&AUpUO kot ToTToBeTROTE Eavéx TN Bidax oTEPEWONG.
ZUVvDEDTE TO AXOTIXEVIO TTOOOXPAKI EAVE OTO KXAUMUO.
0.3uvdéoTe TO QIg TPoYodoaiag Eaxva oe o TIPIlar Kol eAEYETE €dv O
QOPTIOTAG AEITOUPYEI ATTPOOKOTITA.
» To LED avaper: O gopTIoTNG AeITOUpYEi AIMPOOKOTITA.
» To LED dev avapel: O gpopTIoTnG dev AeITOUPYEi AIMPOOKOTITA.
» EmkoivwvrioTe pe To oepPig Tng Hilti.

Se®

7 MeTagop& Kai amobrikeuon

MeTapop&

»  ®povTioTe YIo KOAR) CUYKPAXTNON KOT& TN HETAPOPA.

»  EAEyxeTe JETR IO KAOE PHETOPOPG OAX TO OPATA UEPN VIO TUXOV CNuI&
KOl TNV GITPOCKOTTTN AEITOUPYick OAWV TWV XEIPIOTNPIWV.

AnoBrkeuon

» AmoBnKeUETE QUTO TO TIPOIOV TIAVTA UE AMOCUVOEDEUEVO TO KOAWDIO
TPOPOJOUiAG.

» ATOBNKeUETE QUTO TO TIPOIOV OE OTEYVO XWPO KOl GE GNUEIO OTO OTIoio
dev £xouv TPOORaaN TAIBIK KXl AVPUODIC XTOMOL.

»  EA&yxeTe PET& OO MOPATETAUEVN OTTOBNKEUON OAX T OPOT& PEPN VIO
TUXOV INUIX Ko TNV amrpdOKOTTTN AeIToupyia OAwV Twv XeIpIoTNPiwy.
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8 Bornfeix yix mpoBARpaTX

Ze BA&PBeg TTOU Bev aVAPEPOVTAI 08 QUTOV TOV THVOKS 1} Sev PTTOpEiTE Vot
AMOKATOOTHOETE POVOI 00G, areuBuvBeite oTo oepPig Tng Hilti.

BA&Bn MBéavn aiTi Auon

To LED dev avapel. | To @ig Tpopodoaiag dev | » ZuvdEOTE TO QI 0TV
eivai ouvdedepévo. TIpigax.
BA&BN oTO TIPOIOV. » AmoouvdéaTe Kol

ouvdéaTe Eava TO
mpoidv. Ed&v otn
ouvéxela eEakoloubei
va eival ofnoTo To
LED, oameuBuvBeite
oo 0¢pPig Tng Hilti.
Kahadio Tpopodociag | » AVTIKATAOTAOTE TO
EAATTWHATIKO. koAwdlo Tpogodo-
oioGg. — oehida 294
dopTIOTAG EAXTTOUOTI- | » AvaBEoTE TNV €TI-
KOG. OKEUN TOU TTPOIOVTOQ
oo 0¢pPig Tng Hilti.

9  AIXBEON OTX XMOPPIMHATX

& To epyoheian TG Hilti givol KATOOKEUGOUEVD O HEYGAO TTOGOOTO IO
OVOKUKAWOIUG UAIKG&.  MpolmoBeon yix TV avokUKAwOr Toug eival o
KXTEAANAOG SIoXWPIOHOG TwV UAIKWV. Z€ TTOANEG Xwpeg, N Hilti mapahauBavel
TO MONId 00G EPYOAEIO Yior avakUKAwaN. PwTroTe To 0€pBIG 1) Tov cUPBoUAo
mwAnoewv Tng Hilti.

X »  Mnv TTETATE T NAEKTPIKG EPYOAEIR, TNG NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG KOl
TIG EMOVAPOPTIZOMEVEG UMTATAPIEG OTOV KADO OIKIGKQOV OTTOPPIM-
u&Tov!

10 EyyuUnon KXTXOKEUXOTH

» [0t epWTNOEIG OXETIKX WE TOUG Opoug eyyunong ameubuvBeite oTov
Tommkd ouvepy&Tn Tng Hilti.

11 MepiocoTepeg MANpoPopisg

MeploodTEPEG TTANPOPOPIEG YIK TOV XEIPIOUO, TnV Texvoloyix, To Tie-
pIB&AOV ka1 TNV avokUkAwon Ba Ppeite oTov akohouBo olvdeopo:
gr.hilti.com/manual?id=2275224

AuTdv Tov oUvdeopo Ba Tov BpeiTe Kal 0TO TEAOG QUTNAG TNG TEKUNPIWONG WG
KwdIKO QR.
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Orijinal kullanim kilavuzu

1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman i¢in

e Calistirmadan 6nce bu dokiimani okuyunuz. Bu, glvenli ¢calisma ve
arizasiz kullanim igin 6n kosuldur.

¢ Bu dokumanda ve Urin lzerinde bulunan guvenlik ve uyar bilgilerine
dikkat ediniz.

e Kullanm kilavuzunu her zaman Uriin Gzerinde bulundurunuz ve Urind
sadece bu kilavuz ile birlikte baska kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1 Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Grin ile ¢alisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir.
Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

A TEHLIKE

TEHLIKE !
» Agrr viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6liime sebep olabilecek tehli-
keler icin.

Al iKAZ
IKAZ !
» Agir yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeler igin.

A DIKKAT

DIKKAT !

» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli
durumlar igin.

1.2.2 Kullanim kilavuzundaki semboller
Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller kullaniimistir:

[ | Kullanim kilavuzuna dikkat edilmelidir

ﬂ Kullanim uyarilari ve diger gerekli bilgiler

% | Geri doniigtimlii malzemeler ile galisma

On
&

]

Elektrikli aletleri ve akileri evdeki ¢oplere atmayiniz

Hilti Lityum Iyon akii
Hilti Sarj cihazi

g8
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1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullaniimigtir:

Bu sayilar, kullanim kilavuzunun baslangicindaki ilgili resme atanmig-
tir.

Numaralandirma, resimdeki galisma adimlarinin sirasini gdstermekte-
dir ve metindeki galisma adimlarindan farkli olabilir.

Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel
bakis bolimlndeki agiklama numaralarina referans niteligindedir.

1)

@! | Buisaret, Urlin ile ¢calisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriine bagh semboller

1.3.1 Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullanilabilir:

m Uriin, iOS ve Android platformlari ile uyumlu NFC teknolojisini des-
tekler.

O] | Gift izolasyonlu
{} | Sadece i¢ mekanlardaki kullanim igin

=== | Dogru akim

| Dalgali akim
@ Uriin Gizerinde mevcutsa, trin, bu standartlar uyarinca ABD ve Ka-
<~ | nada pazari i¢in bu belgelendirme kurulusu tarafindan onaylanmistir.

1.4 Uriin bilgileri

=™ trtinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin 8ngériimistiir
ve sadece yetkili personel tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu
personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda ézel olarak egitim gérmis
olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan
usuliine uygun olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglari disinda galistirnimasi
sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi tizerinde belirtilmigtir.

» Seri numarasini asagidaki tabloya aktaniniz. Uriin bilgileri acente veya

servis merkezini aradiginizda sorulabilir.

Uriin bilgileri

Sarj cihazi C 6-22
Nesil 01

Seri no.
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1.5 Uygunluk beyani

Uretici burada tanimlanan (riiniin gegerli yasalara ve standartlara uygun
oldugunu kendi sorumlulugunda beyan eder. Bu dokimanin sonunda
uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Givenlik

2.1 Genel giivenlik uyarilan

A\ IKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tiim giivenlik uyarilarini, talimat-

lan, resimli aciklamalari ve teknik verileri dikkatlice okuyunuz. Asagidaki

talimatlara uyulmamasi durumunda elektrik ¢carpmasi, yangin ve/veya agir

yaralanmalar s6z konusu olabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

» Bu Urin fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisith veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimamaldir.

» Gocuklar trtinle oynamamalidir.

» Sarj cihazini bir duvara monte ederseniz, duvardaki sarj cihazinin glivenli
bir konumda olmasini sagdlayiniz.

» Sarj cihazini, takilan aki yere diismeyecek sekilde monte ediniz.

2.2 $arj cihazlarinin 6zenli calistiriimasi ve kullanimi

» Olasi hasarlari engellemek igin bu sarj cihazi ile sadece izin verilen Hilti
Lityum iyon akiilerini sarj ediniz.

» Sarj cihazinin bulundugu yer temiz, serin, kuru ve pastan arindiriimig
olmalidir.

» Sarj islemi esnasinda sarj cihazi isinabilir, bu ylzden havalandirma
kanallari agik olmalidir. Kapali bir kap iginde sarj etmeyiniz.

» Uriiniin bakimini titizlikle yapiniz. Higbir parcanin kinimadigindan ve
UrGnin dogru calismasina engel olacak sekilde hasar gérmediginden
emin olunuz. Pargalar hasarli veya kinlmigsa, tGrtiini kullanmaya devam
etmeden 6nce tamir ettiriniz.

» Sarj cihazlarnni ve buna ait akileri bu talimatlara ve bu cihaza 6zgu
aciklamalara uygun sekilde kullaniniz. Sarj cihazinin éngdérilen kullanim
amaci disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

» Akuleri sadece Uretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlari ile sarj ediniz.
Belirli bir aku igin uygun olan bir sarj cihazi, baska akdilerle kullanilirsa
yanma tehlikesi vardir.

» Kullanilmayan aku veya sarj cihazini, akiiniin veya sarj Unitelerinin kdp-
rilenmesine sebep olabilecek ataglar, madeni paralar, anahtarlar, giviler,
vidalar veya diger klglk metal cisimlerden uzak tutunuz. Akl veya sarj
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>

kontaklar arasindaki kisa devre durumlari yanmalara veya alev olusu-
muna sebep olabilir.

AklyU sarj cihazinin icinde muhafaza etmeyiniz. Sarj isleminden sonra
her zaman akuyU sarj cihazindan ¢ikariniz.

2.3 AKkiilii aletlerin 6zenli caligtinimasi ve kullanimi

>

Lityum iyon akdilerin kullaniimasi sirasinda asagida belirtilen giiven-
lik uyarilanini dikkate aliniz. Bunlara dikkate alinmamasi ciltte tahriglere,
agir korozif yaralanmalara, kimyasal yaniklara, yangin ve / veya patlama-
lara neden olabilir.

AkuyU sadece teknik olarak kusursuz durumdayken kullaniniz.

Hasarlar 6nlemek igin ve saglida ciddi zarar verici sivilari engellemek igin
akdlere itinali davraniniz!

Akilere asla miidahale edilmemeli ve izerlerinde onarim yapilmamalidir!
Akller pargalarina ayriimamali, ezilmemeli, 80°C (176°F) Uizerine isitiima-
mali veya yakilimamalidir.

Darbeye maruz kalmis veya baska bir hasar gérmus akuleri kullanmayiniz.
Akdilerinizi hasar belirtilerine karsi diizenli olarak kontrol ediniz.

Geri ddnustlrilmus veya onarilmis akdleri asla kullanmayiniz.

AkuyU veya akuyle galigan bir elektrikli el aletini asla bir seyi gakmak veya
bir seye vurmak igin kullanmayiniz.

Akdleri asla dogrudan giines isigina, asiri sicaklik, kivilcim veya agik atese
maruz birakmayiniz. Bu durum patlamalara neden olabilir.

Akinin kutbuna parmaklariniz, aletler, takilar veya diger elektriksel olarak
iletken nesnelerle dokunmayiniz. Bu durum akiiye hasar verebilir, maddi
hasarlara ve yaralanmalara neden olabilir.

Akuleri yagmurdan, islakliktan ve sivilardan uzak tutunuz. Akulerin igine
nemin girmesi, kisa devrelere, elektrik carpmalarina, yaniklara, yangina
veya patlamalara neden olabilir.

Sadece aki tipi icin 6ngdrilmis olan sarj cihazlarini ve elektrikli el
aletlerini kullaniniz.  Bunun igin ilgili kullanm kilavuzlarindaki verileri
dikkate aliniz.

AkuyU patlama tehlikesi olan ortamlarda kullanmayiniz veya depolama-
yiniz.
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» Akl tutulamayacak kadar sicaksa arizall olabilir. Pili, yanici malzemelere
yeterli mesafede, gérinir ve yanici olmayan bir yere yerlestiriniz. Aklya
sogumaya birakiniz. Aki bir saat sonra hala dokunulamayacak kadar
sicaksa, arizali demektir. Hilti servisiyle irtibat kurunuz veya "Hilti Lityum
iyon akiiler igin giivenlik ve kullanim uyarilan" dokiimanini okuyunuz.

ﬂ Lityum Iyon akiileri tasima, depolama ve kullanma icin gegerli 6zel
yoénetmelikleri dikkate aliniz.
Bu kullanm kilavuzunun sonundaki QR kodu tarayarak ulasabile-
ceginiz, Hilti Lityum iyon akdiler icin giivenlik ve kullanim uyarilarini
okuyunuz.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis [l

@ Aki (® Duvar montaji igin delikler
@ Ak durum géstergesi ® Havacikisi
® Ak kilit agma tusu @ Hava girisi
@ Sarj cihaz igletim durumu gés- Ak arabirimi
tergesi

3.2 Usuliine uygun kullanim

Aciklanan riin, portatif Hilti Lityum iyon akileri (nominal gerilim 21,6 Volt)

igin bir sarj cihazidir. Iigili Glkedeki kullanima bagh olarak 100 ile 127 volt

arasi veya 220 ile 240 volt arasi alternatif gerilime sahip prizlere baglanti icin

uygundur.

Sarj cihazi diiz zeminlere yerlestirilebilir veya duvara monte edilebilir.

» Bu Urlin igin izin verilen Hilti Lityum lyon akdlerin listesini bu kullanim
kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

e Tdm akdler tum satis yerlerinde bulunmayabilir.

3.3 Sarj cihazinin isletim durumu gdstergesi

Durum Anlami
LED yesil yaniyor. Sarj cihazi kullanima hazirdir.
LED yanmiyor. Sarj cihazi kullanima hazir degildir.

3.4 Lityum iyon akiilerin sarj islemi sirasinda gdstergeleri

Eger bir Hilti Nuron Lityum iyon akii bir Hilti sarj cihazina bagl ise; akiiniin
durum gdstergesi, sarj durumunu ve olasi hata mesajlarini gésterir.

Durum Anlami
Bir (1) LED yavasga yesil renkte AKU sarj ediliyor, sarj durumu:
yanip sénuyor <% 20
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Durum

Anlami

Bir (1) LED yesil renkte yaniyor, bir
(1) LED yavasga yesil renkte yanip
soénuyor

Ak sarj ediliyor, sarj durumu: % 21
ila % 40 arasi

iki (2) LED yesil renkte yaniyor, bir
(1) LED yavasca yesil renkte yanip
sonuyor

Aku sarj ediliyor, sarj durumu: % 41
ila % 60 arasi

Ug (3) LED vyesil renkte yaniyor, bir
(1) LED yavasca yesil renkte yanip
soénuyor

Aku sarj ediliyor, sarj durumu: % 61
ila % 80 arasi

Dort (4) LED yesil renkte yaniyor

AKU sarj ediliyor, sarj durumu:
2 % 80

Yanan LED yok

AkU tamamen sarj edildi, sarj islemi
tamamland..

Bir (1) LED sari renkte hizli yanip
sOnUlyor, ardindan bir veya birden
fazla LED yesil renkte yaniyor

Sarj islemi kesildi. Akl izin verilen
sicaklik araliginin diginda olabilir.
Gerekli parametreler tekrar yerine
getirildiginde sarj islemi otomatik
olarak devam eder. Gerekirse akuyi
tavsiye edilen sarj sicakligina getiri-
niz.

Bir (1) LED hizlica kirmizi yanip s6-
niyor

Lityum iyon akii bloke olmus ve
kullanilamaz. Litfen Hilti servisine
basvurunuz.

3.5 Lityum iyon akiiniin durum géstergeleri

Hilti Lityum lyon akiiniin sarj durumunun her sarj isleminden &nce sorgulan-

masini Onerir.

Akl durumunu sorgulamak igin, akinln kilit agma tusuna ¢ saniyeden
fazla basili tutunuz. Sistem; diisme, delinme, harici 1si hasarlan vb. gibi
usulline uygun olmayan kullanim nedeniyle pilde potansiyel hatali fonksiyon

algilamiyor.

Durum

Anlami

TUm LED'ler calisma 1s131 olarak ya-
niyor ve ardindan bir (1) LED surekli
yesil yaniyor.

AkU kullanimina devam edilebilir.

TUm LED'ler calisma isidi olarak ya-
niyor ve ardindan bir (1) LED hizlica
sari yanip sénuyor.

Akdntin durumuna iligkin sorgu ta-
mamlanamadi. Islemi tekrarlayiniz
veya Hilti servisiyle irtibat kurunuz.

302 Turkce
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Durum

Anlami

TUum LED'ler calisma 1s1d1 olarak ya-
niyor ve ardindan bir (1) LED surekli
kirmizi yaniyor.

Bagli bir Uriinin kullanimina devam
edilebiliyorsa, kalan aku kapasitesi
%50'nin altindadir.

Bagli bir Griinlin kullanimina devam
edilemiyorsa, akiiniin kullanim émrd
dolmustur ve akii degistirilmelidir.
Litfen Hilti servisine bagvurunuz.

3.6 Teslimat kapsami

Sarj cihazi, Kullanim kilavuzu.
Urln igin izin verilen diger sistem urlnlerini Hilti Store'da veya su adreste
bulabilirsiniz: www.hilti.group

4  Teknik veriler

C 6-22
Agirhk 0,84 kg
Nominal ¢ikis gerilimi 10,8V ..216V
Maksimum cikis glicii 240 W
Depolama sicakhigi -20°C ... 70°C
isletim sirasindaki ortam -17°C ... 60 °C
sicakhig

5 Kullanim

A IKAZ

Hasarh kablo nedeniyle tehlike! Egder calisma sirasinda sebeke veya
uzatma kablosu hasar gérirse Urinl ve kabloyu derhal sebekeden ayiriniz.
Hasar gérmts yere dokunmayiniz!

» TUm baglanti hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz.

» Hasar gérmis uzatma kablolarini degistiriniz.

» Aksi takdirde Hilti servisi ile iletisim kurunuz.

Esas olarak bir kagak akim koruma salterinin (RCD) kullanimi igin maksimum
30 mA kontak akimi dnerilir.

5.1

A IKAZ

Onaylanmayan pillerin sarji sirasinda patlama tehlikesi. Bunun sonu-
cunda yaralanmalar ve sarj cihazinda hasarlar meydana gelebilir.

» Tekrar sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz.

» Bu sarj cihazi icin sadece Hilti tarafindan onaylanan akduleri kullaniniz.

VAR AR 22722
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A DIKKAT

Nem veya islaklik nedeniyle kisa devre Bunun sonucunda Uriinde hasarlar
meydana gelir.

» Uriini yalnizca ig mekanlarda kullaniniz.

»  Urlind islaklik ve nemden uzak tutunuz.

1. Sebeke figini prize takiniz.
» LED yesil yaniyor.
2. Akuyl aki arabirimine yerlestiriniz.
» AKU sarj ediliyor.
3. AKU sarj olduktan sonra akuyu sarj cihazindan ¢ikariniz.

6 Bakim ve onarim

A |KAZ

Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takiliyken yapilan bakim ve onarim

caligsmalar ciddi yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» TUm bakim ve onarim g¢aligmalarindan 6nce her zaman sebeke fisi
cekilmelidir!

Bakim

* Yapismis olan kir dikkatlice ¢ikariimalidir.

e Havalandirma deliklerini kuru bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.

e Govde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik pargalara
yapisabileceginden silikon igerikli bakim maddeleri kullaniimamaldir.

Bakim

e Gorunlr tim pargalarda hasar olup olmadigi ve kumanda elemanlarinin
sorunsuz sekilde calistigi kontrol ediimelidir.

e Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda UrGn galistinimamalidir.
Derhal Hilti servisi tarafindan onariimalidir.

e Bakim ve onarim galismalarindan sonra tim koruma tertibatlarn yerlesti-
rilmeli ve fonksiyonlari kontrol edilmelidir.

ﬂ Givenli galisma icin sadece orijinal yedek pargalar ve sarf malzeme-
leri kullaniniz. Tarafimizdan onaylanmig, yedek pargalari, aksesuar-
lar ve sarf malzemelerini Hilti Store veya su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.group.

6.1 Sebeke kablosunun degistirilmesi &

Yaralanma tehlikesi! Elektrik carpma tehlikesi.

» Uriiniin bakimi ve onarimi sadece yetkili personel tarafindan yapilmalidir!
Bu personel meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel olarak egitim
g6érmus olmalidir.
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Sebeke kablosu hasar gordiigiinde degistirilmesi gerekir.

ﬂ Elektrik glivenligi icin Ulkeye 6zgl talimatlar dikkate aliniz.

1. Sarj cihazinin sebeke fisini prizden gekiniz.

2. Lastikli durma ayagini kapaktan g¢ekiniz ve altindaki sabitleme vidasini
sOkiiniz.
‘ Malzeme ‘
| Torx® tornavida T10 ‘

3. Kapagi aginiz.

4. Sebeke kablosunun déseme yolunu not etmek igin bir fotograf ¢ekiniz
veya gizimini yapiniz.

5. Hatti sékmek igin bir diz tornavidayla kiskaglardan birine dikkatlice
bastiriniz. Hatti kiskagtan ¢ekiniz. Bu adimi ikinci hat igin tekrarlayiniz ve
ardindan arizall sebeke kablosunu ¢ikariniz.

6. Yeni sebeke kablosunu monte ediniz. Bir diiz tornavidayla bir kiskaca
bastiriniz ve hatti kiskaca itiniz. Kiskaci serbest birakiniz ve hattin giivenli
tutusunu kontrol ediniz. Bu adimi ikinci hat icin tekrarlayiniz.

Malzeme

Sebeke kablosu C 6-22

2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

Sarj cihaziniza uygun sebeke kablosunu bu tablodan seginiz veya
Hilti servisine basvurunuz.

7. Sebeke kablosunu, degisiklikten énce kablo kilavuzunda oldugu sekilde
tekrar kablo kilavuzuna yerlestiriniz. Onceden hazirladiginiz fotografi veya
¢Gizimi referans olarak kullaniniz.

8. Kapagdi kapatiniz ve sabitleme civatasini tekrar takiniz.

9. Lastikli durma ayagini tekrar kapagda takiniz.
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10. Sebeke fisini tekrar bir prize takiniz ve sarj cihazini sorunsuz calisma
bakimindan kontrol ediniz.
» LED yaniyor: Sarj cihazi sorunsuz galisiyor.
» LED yanmiyor: Sarj cihazi sorunsuz ¢alismiyor.
» Hilti servisi ile iletisim kurunuz.

7 Tasima ve depolama

Tasima

» Tasima esnasinda glivenli bir sekilde durmasina dikkat ediniz.

» GOrUnur tim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin
sorunsuz sekilde ¢alisip galismadigini her tagsimadan sonra kontrol ediniz.

Depolama

» Bu UrGini daima sebeke fisi ¢ekili olarak depolayiniz.

» Bu Urlini kuru ve gocuklar ile yetkisiz kisilerin erisemeyecegi yerlerde
muhafaza ediniz.

» GOrlnur tim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin
sorunsuz sekilde galisip galismadigini uzun sireli depolamadan sonra
kontrol ediniz.

8  Arniza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda
lutfen yetkili Hilti servisi ile irtibat kurunuz.

Ariza Olasi sebepler Co6ziim
LED yanmiyor. Sebeke fisi bagl degil. » Sebeke fisini prize
takiniz.

Uriinde ariza.

v

Uriindin fisini cekiniz
ve tekrar takiniz. Bu is-
lemin sonrasinda LED
hala kapaliysa, Hilti
servisine basvurunuz.

Sebeke kablosu arizall. | » Sebeke kablosunu de-
gistiriniz. -~ Sayfa 304
Sarj cihazi anizalidir. » Uriin Hilti servisi tara-

findan onariimalidir.

9 imha

& Hilti aletleri yilksek oranda geri déniisiimlii malzemelerden Uretilmistir.
Geri donlsim icin gerekli kosul, usuliine uygun malzeme ayrnmidir. Gogu
Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek lizere geri alir. Bu konuda
Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.
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‘iy: » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlar ve akuleri evdeki ¢oplere
atmayiniz!

10 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz icin Iitfen yerel Hilti is ortaginiza
basvurunuz.

11 Diger bilgiler

Kullanim, teknoloji, cevre ve geri déniisim hakkinda daha fazla bilgi asagi-
daki baglantida bulunabilir: gr.hilti.com/manual?id=2275224
Bu baglantiyr dokiimanin sonunda QR kod olarak da bulabilirsiniz.

VAR AR 22722 Tikee cor



L5

siluwall ol 1

Silwall 13w Jga 1.1

Unzll bopd 13m0 pisy el J16 JoSIL Olaiiwall odm 1481 ¢
LONMIAL (Jgy pladiwdlg (pol JSuiu

aitwall 13w (6 83)lg)l dypdaill Glolilg gLl Glalby) el
) G4l Gleg

aé 0 3] (uyad jyall Glasi Ng «aiiall go lails Jlasiwdl Jy s basial
IRV R

OloMall apd 2.1
W pdai Olalby] 1.2.1

@iy sl @ Jaleil sic &bl jUaadl O] dpdadl Sloligdl dis
W ald o)l Olals)l plsaiwl

oo lpsl ol dyouns GLULLY (598 (T USay Jains phaa Ladgal i «
Ulasiwdl Jus (6 jgayl 2.2.1

13 Jlasiwdl Jds 6 Wl jgal plsdiwl ph

Jlesiwdl Judo elyi | (@)

Boagan (s)al Ulogleng plasiwdl Olsbiy]

ngaill 63ley Als slgn an Jolaill

Wjiall doladll g OLylayl &ilbystl 8j4a3l (4o palsss 3
ol Gligyl &yUny Hilti

Uil | jGa Hilti

O X)e

0 e Z2rsz2. | MmuA




[ =1 |

Jguall 5 jgayll 3.2

tunps gl powl 9 AW joo Pl padiwi

Ulaiw3l Jds &l (6 duinall 8jguall (] slac3l oim puis

Lo

Os walid) 389 gguall (6 Jasll Glgha iy Jiey jguall mbyi| |
paill (8 Janll Olgha @id

G i g plall gayall 890 (9 ablgall plé)l pladiwl pis

.aiiall ple ydse Juad (9 5ygall (Gulei pl8)]

.aliall 20 ol sic fogs elo il uif O Ll (1o @)=l 0do | @)

1

aiially dlagiyall jgoyll 3.1

aiiall le jgayl 1.3.1

‘aliall Gle dooiiue &gl jga)l (Josi ob

Android g i0S sl dalsil g0 d561giall NFC dyids atiall peay ﬁ

agoje Jic| [O

ol JLi | ===

S i N

e 834 Gle (han 38 adiall (] imy 1349 pliall Gle 203 13]
Olawlgall 3og & sisllg dusSypedl (§lgwil odm (& suaill duw
Ly |

aiin)l Glaglen 4.1
Wlosiul puaidng Guisall (osiiuall dano TG Olis
Lo b3 -¥8m lagn (g aallg (panizall go b3l e Galnlg Lilsg
jhall cuwiy w8 &5 Uall jUaa3l Lle Lol Lyjai lgali o8 lgigSy (f way
Wib b e JSuiy Yoo Jolaill @i 13] jUaal Ggan (6 saclwall dilgsig
Oladaill G1las pe JSuin Yolsaiw! pi of (ujae pe polaabl i (o
&Lm“ctng(_,lcd,mhu/aJllosJ“gﬂJJaJl(_,AumMgJ

9 aliall Ol J] aliniw LJJLLJ|dg_XAJ|LJ_¢)dw_lmAJ||o_¢)JJ|dm|

anaall jSps of lulian (J] 4agall Oljluaiwd] dla

aiiall Ol
C6-22 Uil jha
o1 Usadl
Uil @éyJl

VAR AR 22722 e 30



L=
daylanll gy 5.1
@910y lim agpiuall aiiall ()1 loaag Yidgduwn (le daiball &all (jlej
Gl o adrlnall Ol 8jgw ai .y Jeaall pyleally Olaypiill 2o
diwal | 13
lUp dbgann dyiall Oladiwall
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

odudl 2
WoMull dole Gloliyl 1.2

19l (Olpagil (@l Olalisy] awan 8:038 le yojal piai A

sl a5LpSIl 81931 0dm gn dadyall &isll Olawlgallg drapsgill

G20 Ggan (9 vl 38 A Oladeill pljUdl 6 Jlem| of juadi

Bpba GLbo] go8g gl/g Bus wodh (ILyS

sic Yolsdiw Oloulsillg dndudl Olsliy] Olaiiws aieny laial

a2 lagd L] daladl

(b3l s (8 L) goladl Ji8 (o aliall 13 pladiwl jgay 3«
0o ol dimdl ol duuall of &l Cljadll (8 padi (s (oiles
.440181 &9)2allg B pall ppadii

2lially Cuall JlabW agows pe <

pal cuie Galddl O (e oSl dajlall Lle Galddl wuSyiy Cad 13] <
bilall le

S jall ol bhaws 3 Cusy Galid] oSy pd <

& liny Yoo olaillg (podid] 8jal plodiwl 2.2

had Ly apanll poibll Gligsl Gljlas Gads (6 gauld] jla paiwl <
.S Lol wiail Hilti (1o

il (o [[lag dojlg laai alidl lSe oSy of Loy <

@ighudl alja] &ilsn] gaddl jya) 1ogi OF woy Oaidd] dulac W1 <
Gty @ai ¥ s 5T (e dla doyill Olaid (5gSi (o way ellilg
‘ ‘ : [ Bleerleg b

Wl (0 4aJU of 5ygwsSs cljal 5gag pac (4o oSU Jogs juall gicl <
sljadl Gan oy Ala (O .aunw (JSuly didglsg slol (je aliall dble|
13005 deloaiwl Jud adiall alo) e ogal gl gl jpall

Oladeill o3y b l dwlll Oljladlg Gadd] sjyal podiwl <
Oaddl 8jal plasiwl .8j4a3l (4o Lapns ggill 13y 8)paall dayylallg
Bplai ablgal (5381 O 0Say Y 8)saall el pe Slaphi 6

s Z2rsz2. NN EN



[ p=tnLsr |

dnilall Gl (b 0o W oge gotb sjal (9 3] dylhy] o 3«
Gl o Wiy 0Ly layl (e (e goil wuwliall (Gl jlya) dpuily
531 Oyl 2o daladiwl sic

@19l eblive Oe foumy (gnaid | s of @nsaiwnall pé dyjlagl le hdls <
g aeall b3l of Lelpllg polwallg arilaallg dyseall 3gaill glhdg
)l Juogi Blybl Juogi (8 wuwii O (Say U1 (51331 6 psall
Glwsls (u &ilysS dlas Ggan .lasy (ol Juogi Wbl gl
g33ilg Gopn oYl dic aiiy O YSay gl Sluslls gf dy)jlayl

.).muab.tdluadJJLbJMCUUbl/uD.qs UALl.l.LJleJJLbJJluJJAJJ.q(iJ.J}g <
Uil | dglac <Ll

Yoladiwlg Gljladl dolall 843l an dliss (Joleill 3.2
pladiwdlg Uolail AWl dodudl Olaliy] lelps le yoyal <
Gl 5982 38 )3 slelpn pacg .posiall] c.ug..i Glylby (03I
ol /g @iln «ilbasS (Ggyn 2l CU[SIL_JLJLIDI(D il Olayi Ggaa

.Glylaail

il sl (o dadw dls 6 Log Objladl plaaiul le paisl <

Wi ging Jlpsl g989 windl &liny Olyladl an Jalaill Gle yopal <
18 1uS 8)guay daually pai 886 Ul Jilgudl

Iy Cunll gT OLjladl (hasi Jlgadl (e Jla sl joau 3 <

0o Glel 8jla dajo 8 Yabg of Lasw gl Oljladl elisal jos 3«
Ldn gl (L8°176) 0°80

Ue T ggi sl ol Olasual cusyei Gyl gadd ol plasiwl pai 3 <
il Olole (e U (5599 JSuiu Olyladl yansl jlpsSl

Lado] i Gl ol lmpgad sled Gljlay pladiwl ks pai <«

.86 3haS dyyladly dlsdue ailps 8lal & of dyyladl Ful posiui ¥«

Olays gl spblall guaddl debd OLjladl Ayl Elhs pai 3 «
G el 508y 286 .S guiisall wylll gl il slgi gl deaijall 6)lyall
LOlylaail Ggaa

dboga (syal bl &l of GIA (Olg ol el lol dylayl wladl pualid <
dobo lpal Ggang dyladl jpall G| ] b3 (s98s 288 LSl
.OLLo3lg

pwiall &gb Lo . Jilguwllg JWlg jUan3l (he 13umy OLjladly Laainl <
Ollasilg Blyn diUpS Olosw @ilyS OUas Ggan (O il 38

:U_]Ua.lJ|DA.'JDJJ.D./JJ|CLU|JH5J|u|gJB|guA|g_uJJ|plmu“_,.l.:ya.l_iﬂ «
(_,uu;“dlns_uu)!ld,dd(_',_f)a.)ﬂg“ulnglm“oLdp oM

Jaidl jhail dsypeall GBI 6 dyladl (ujai ol pladiwl paid <«

mn 2275224 e 311




L=

0883 385y WlunYl ) Sady Cuay dylarl) 63l &gaull Wla (5 «

an JibW (16 ueg (s 5w (9 dylhll avg Gle yosal .dall

o dgylad] Wyl Jlkeid) dblall Gl (o dsls ddlus sgag

Gios 1348 pual j3ei dayal delw jgpe ooy dislw dylayl lls 13]

oM Ololby]" sitwall 1361 gi Hilti & 04 jSpe (] dagi .&all Ll
SHilt o gyt Oligy] Olylay pladiwlg

Guidig Jai Gle spui il &oldl adlglll slelie (e uopsl )

pg_uLU|ung_||ulJJUa_| pl.\muﬂg
LUl Hilti pguull Gligl oljlay plodiwlg dodw Gloldyl I3l

Sgagall d=ypudl & laiwdl 39S awe Gupb (e lule jginll wliSay
Jam Jlaziwdl Jdo &l 6

apidl 3

i aiinll le dnle 83lai 1.3

silaal syl weai ® dyladl O
) dodl ajan ® dyladl Jla oo @
dgdl Yasw @ dyladl pypaigj @

dyylad] Juogi gibgn Galid! (u2ds Al Gue @

Ologeill Gilkball plaaiwdl 2.3
Hilti (1o pouilll Slgyl Olylay Jgane (alis (e 8)le abgall agiall
Glaall jlpall lab (awin gmg  .alo 21,6 AWl Gawdl syall OIS

gleS127L,J|JQJQ1OOLJ.DCdJJJJJ.LDJ+AgJLJJlJH5UuJ.DJJJLJJ.IOg_IJ.I
Jold 240 (J] bals 220 (o

Jilall e dusSy gl giws abuw (le (alidl 259 (Say

Hilti pgutill Gligyl Oljlay @53 1am Jlasiwdl Jus &l 6 asi *
.aliall 1o 20 Yoladiwl apahll

Glow3l awan (6 Olyladl JS jblgii 3+

Gabid] auiii dls gun 3.3

Jbmiw3l ET[N]]
Uil jmla (palid] 314331 (ol »(:a5 LED dual
Urediil jola e (alid] #2453 LED dal

Oodid] dglac Uil pguislll Olgyl dyylby Gl 4.3
Uls Hilti (jaliy dlwga Hilti Nuron pailll Oligyl dyyllay (19S5 boaic
.alaina)l sUaadl Gledyg (add] dla by dlall (ly

s Z2rsz2. NN EN




LIS

Ube2iwdl aladl
Ueaid | d s cégyUad] (nab jla oy (1) 5aalg LED dunl yangi
% 20 2 paa3l (gl

i | dla cdyyUad | O jla

uad3l (gl (1) LED dual =i

% 40 (i % 21 Ul slay (1) LED &uwnl (angi

paa3l

il Al gy Uad | gab jla | pasSl (ol (2) LED el <(ui
% 60 (in % 41 09U sy (1) LED &ual (yangi

paa3l

Uil d s cégyUad] (nad jla
% 80 (,ia % 61

el (8) LED Ola) &M w a5
lny (1) LED dwal (angi (uas3l

paa3l el
Ol Al céyyUadl (gadb Lo Ol (4) LED Ol oy sai
% 80 < 3
JAA,
Ludl i (Jo I dyyUnyl (jadd @i LED &l =147 3
UA.lLIJlCUJJJ.Cu/J

0SS 38 .(Jouid | dloc 2lad i
ol dago @Glai Ujglad dyylayl
Oauid | dulac O liliw] iy

slagiw| syam USyilagigl

13] .sal 810 &ygllaall GlyinlyWI
dayo Gle dylayl Joal o3l pjl
W ogall Gaudd] B)lpa

UL dejuy (1) LED dual pangs
LED dual s(1a7 lmoyg gawdl

paa3l ol yisT of saalg

poddll Oligyl dylay Jubaei i
Gap Yoladiwl duslge (3Say 39
Hilti 4004 jSpo (] dagill

dcpuy (1) daalg LED dunl (yangi
a3l gl

posisll Gligyl dyyloy Ala OLLy 5.3

Ui dulac S (18 posilll Oligsl dyllay Al panay Hilti o g7

ji daa) Ubgian dyjladl pyai jj ladial (dyjlad] dls e jluaiwd)
:gJuuLuudJJUaJJlL,_t)d./uA/JdJa_chlland|Lnuu5JX Olgd WY e
U=dy duny W1 lps3l of waill gf beawll JUall Juw (le i laaiwl|

U3 ] lag d)ladl

Ube2iwdl dAladl
plasiwl (Swall (e Jlp 3| 8:Ls| haS LED O lal gras =140
.y Uay | LED dyal s( a5 el 3 a=ug q@iliin

paa3l ol jlpaiwl (1) aalg

mn 2275224

(pe 313



L5

Jlaziwl

alaJl

dla (e pl2iwdl plai] ji=i
] dagi gl dilazll 5yS . Uayl
Hilti &0 04 jS1o

6:Ls| AS LED bl guan (a5
LED L‘U.A.{ pangd elld a=yg @liin
a3l (gl dejuy (1) 5aalg

OSwall (e JIp 3 g 13]
8)38 (JgSJ «(Jwogn alin plasiwl

6:Ls| AS LED bl guan (a5
LED cual +(uai el s=yg @ liin

%50 (3a J81 dysriall dyylayl
pladiwl (Swall (p o=y @) 13]
dyyladl gl Giny 1349 «Jogn aiin
g o183 lojac il (9

810 U] dagill oy lopss
Hilti doaa

3aa31 Ol jlpatwl (1) 5aalg

53)gall Oljyaill dcgnon 6.3

Jle=iw3l JJ o (gaudd] jla

Jain s ey o lll adiall W agawall plad]l Olaiis (» Syjall oad
www.hilti.group : (i3l 2690 (e ol Hilti Store

aiall Olawlgall 4

C6-22
@as 0.84 0idd!
bls 21.6 ... blo 10.8 (___,J.uuxlajijl_\ﬂ
blg 240 2aJh 8jad (_,.aa_‘!i
©° 70 ... p°20- jaildl 8ylpa dajo
©°60 ... p°17- nli.'i'iala._l_aallﬁjljallaqb)
padiill

Jb=iwdl 5
W3l 1S ol sbpySIl (LlS oy Ala 6 1aalW]l OIS Ly i
JUl dSub ge (bWlg atiall (ad jgall (le pd Jasll W1 jpall
lal il gbgall Quali 3 .SUpsI

Upooill elwl aian (ans (le pliiis JSdu gopal <
A&l A LS Jlaiwl pb  «

Hilti 4004y (Jail g«

@by iy (RCD) j Uil ©puass (10 &ylan alian pladiwly duwlwl dany paiy
adl aas jual e 30

Z2rsz2. NN EN

314 e




[ p=tnLsr |

dyylagl (paubg (alil Jamds 1.5

| piai

Gl el (5981 389 .y apan pé Gljloy gadb Sic jladil Ggaa jhi
Oalddl a3l (gbllg Ulls) Ggaa

Oadd] 8oled aulall e Oljlayl (ady pai 3 «

(alid! 3o 20 kaad Hilti (10 W apanll GLjlad] plodiwl Gle poidl <

ipwyial A
G ] el (598 289 lullg Gabl w ailyS dlad Sgaa
e.u.anJlJ.aoX|
dalso (gSbel 9 o aliall poaiwl
Ulilg &gbyl e 13uny piially Laaial <

pwdall 6 upsl gwlall Jast 1
34331 (5ol =55 LED dua) <

Lyylad] Jpogi gbgay dyylad] Juogls pd .2
yyladl o jla <

Oa il (e dyylagl d1jL pd éyylayl Gaab JLais] sic .3

d&iluallg @linll 6

) [ i

ww sl laiy &lallg &lie)l Jlocl=lps] Al psS dnsuo Sgaa cuuy jhi

B9y dibodlg dall SLlo] 6 i a6 uSie GLpSII

lyli=llg a3l dln.chmAdJ_C) GupSI pwlall wosw Gle goyal <

dylinll

.Uosas Guailall Alwidl A1jL @b o

Sl BlbyS pladiwl yoysy gl Obbis waaiiy pd o

|o.\3.wu'" i3 sid] gasy dle (blad delad plodiwl jLual puws walai e
clja3L 1831 o b i 06 lal gSulud] e (sgind dylic slga
LA Syiw M|

& ol

Ulaziw3 polic yandlg jlpsl sgag Cun (1o &bpall+1ja3l apan yansl  »
-ayboll iclasS Cua (g

wosal piiall (pubiy @ai ¥ &aybsg OXMial gi/g jlpsl sgag dlla (8
Hilti @94 jSya (5] daduo] (e jgall (le

Lansdlg dlasll Oljyal aras Syl pd alwdlg dliell Jlacl ooy ¢
Lo gll slo31 Cua (pe

mn 2275224 e 315




L5

aiiall W5 (1o apaall Olaalallg Yol Ololag juall ghs was
www.hilti.group : (i i3l g6ga (e ol Hilti Store jain [SLECTEFZIEN]

B-Lpsil (1S pusi 1.6

iLyS dssuo Ggan phs ldilodl jha

s Lleg (ulmge Uolabl (sl (e 3] aliall alolg &luws jgau 3 <
JUaadl dalb &ljs Gle lgiosy Of way Uolab3l Nam  leldy
.&lainall

cdlouiw! woy cbpSI BB wli sic

psdl @odaul) aly JS) &olall ailglll slelya Gle osal [

GUpSI sl (e Ualil B upS pwlall ils woaawl A1

Sgagall Gydill Gep way pég sl Go Gblaall Joladl wswl 2

O lall

T10 ®Torx wlanall

o]l aisl .3

.M|w5qw;mhﬁﬂ;|ﬂmJWQiﬁjwaﬁﬂhp§

Cawl el wlal (§géuin Ean pladiwl yoyn elliall aal bhasl .5
G dljb pd i W LB sghall wlli j)S el ajla LI
Wl =bpsJl

i

s Z2rsz2. NN EN



[ p=tnLsr |
wlan plodiwl ellivall sal besl .syaall LySIl (LS Sy pd .6
LI ol (g0 (§énig eluiall ol elpiall (6 elludl Jaslg (§gétiun
W L1SU 8ghall elli S plSal Cuis
Sbolall
C6-22:Ll WS
(EU, 220-240V) 2289588
(US, 110-120V) 2289589
(GB, 220-240V) 2289910
(GB, 100-120V) 2300624
(KR, 220-240V) 2289911
(RU, 220-240V) 2289912
(JP, 100-120V) 2289914
(AUS 220-240V) 2289915
(TW, 100-120V) 2289916
(CH, 220-240V) 2300625

Gl dagi ol Jgoall 13m (0 Oalil) wuwlinll @Suidl J4lS il
Hilti 004 jSyo
B sy 8 13300 (1S LaS (lSU1 (span 6 LpSIl (IS JasT 7
ewl gl YblaDL Ced LUl 8jgumll padiwl .Jlagwdl duac 46
Uanll <51 gapes disacl 53l
Al Gep oSy aclg slhsll @lel .8
(s3] B0 clall (6 Golaall Jaladl Jasi .9
5598 (3o oSlig L,JlJJ+SJ|uu_m/.\J|L,_<)L5p| %) L,JlJJ.+SJ|L}1uLoJ|LJAJ|.10
sl Sy ezl Gle gabidl]
o (JSuy Jesy oldd] a5 LED due) <
aro (JSuiy (Jemy 3 galidl a5 3 LED dual <
Hilti dooay Juail <

Ouailg Jadl 7

Jdadl

uam;ujiuai;mumuﬁas‘u <

Jai dulac S o=y jlpsl agag Cus (o duigall a3l yansd (le yogal <
e gll islasS Cua (o Jeiw3l polic (jandlg

u—umll
GUpSI gl wosaw Gle adiall (pja5 sic Wils yoyal

dolie (e loumy ay laginlg ddls dla (99 aliadl 13 (pjaly pé <
o apanll pe oladdlg Jlab3l

ddlwal Jaill aey jlpsl sgag Cun (0 @pall dljall pans le gojal <
abgll S Cun (40 Ulaniw3l polic pansls dlgl

mn 2275224 e 317




LIS
OAMIAN] O3la (9 Saclwn)l 8

sl ghiws @l o (Jgaall 13m (9 69l pe OHMial sgag Al (o
Hilti @0 s jSpo (] dag elwai ke

daJl Unainall | Jiall

owlall Jaol « ne GiupSIlguwlall| s(uai ¥ LED dyal
.pwdall 6 SLpsdl -Uogo
dg aliall (hasdl < Ay aliel

13] .dluogi salel
o=y LED dual b
U dagialals s
Hilti @004 jSpo
bpSI LS sl @b <« walbbpysil s
316 dndw «

s adiall pduol @8 « .UHo=n (audd] jla
Hilti &0 04 jSyo

oysUl 9
byidy .pgoill 83led aLl6 Slgn (1o duS duwiy dcgiva Hilti 5ja] &
Ul o sl 9 . id pulw JSuly Sl Juad iy of pgaill 851cy
Ulbogleallg .lmpgai 85led dayoaall 6}'+gg| JUsiwl Hilti &Spb pgsi

.tlin wuyall gjgall of Hilti lac dnody (Jail el 3 (Jga

U Oljlbylg dugusddl sjadl @ibystl Glgadl @b 3 « jf“{
layjiall dnlaall

dailall 4ol glas 10

] dagill Gap (gladll bgpb Joguady Oljluwaiwl &l sgng db 96 <«
el @ Wl Glaall Hilti JuSg

Obaglenll (o ujn 11

ool 8alelg diwllg duiaillg Jlaziwdl Jga Ologleall (o fagje aai
qgr.hilti.com/manual?id=2275224 : ,J W kylJI Caj

QR 39558 aitwall &l 6 Lyl byl 3o s

s Z2rsz2. NN EN



LIS

AV I+ IV EURERERS
1 XEBlcowWT

1.1 FEIKDOWT

o ZERABICAEZEIRTERMBCIEIV, 2D EF. REBREELR
BEORWVWEIRWO =) DFHREHFLERD £T,

o FERJVHBICEHIN WAL LOFBLEERTITCERELTL
fZEwn,

e BURSHAZRECERELELDBICHKEEL. thOANERT ZHBEICE.
S EUREREAZE E —EICREL < 2E W,

1.2 REEOHHA
1.2.1 BERR

EERTREFBOBRWCE T 2BRICOVTIEETZ30TYT. LT
ARMREEMEAES N TWETY !

N

fakR !

» ORI EFHIVWERTERICOBHIBBRELH BIHEICER
R DICELNET,

N

g5 |

» ORI, EEHLZVWERTERIC ORI SN H ZERICER
RS HICELNET,

R
» ZORRLE. BEDOEED D WIMHMOBENRET AN H 515
BIELNET,

1.2.2 BUREREABORLS
COBURRBAE TR, UToRSMERShTWET :

) | BUREREAEICEREL T EEn
H #8823 ER<IORS H OTBRIEPRICI DIER
& | VY1 )L ITRERER R DEUR W

ks

W | S@

X:%@IEB&UKW?U—%—%jEtbT%?bTHEOEth

@} | Hilti Li-lon /Xy 7Y —
¢ | Hilti 72528

VAR AR 22722 A oo




LIS

1.2.3 BhoOiEs

MR TEUTORSHIERENTVET :

B | COBFRARFHRAEERICH 2ZHLUMERLTVET,

-, |HEREROEEFIROIERFCHEL TWT, FXOEEFIRE &
—HBUBWEEL'HDFT,

, | BERCRERESHHENTWVT, HRBELs Y3 YOARO

- | BSEMIELTWET,

)| ZOREEE. HRDOBFEWORICHICEIENIVERZ EERLTY

@ x7.

1.3 BRICKLDELBRSZES
1.3.1 HRICRRENTWSELE
HRICEUTOREIERHINTWRIBEELNHDET :
S [ ABIRE, I0S & U Android 75 v b7 —LEBHREDH B
NFC 7% /OY—%HK—h LTOET,
O | —E4%
Y | ERTORHMERL TS ZEW
= 'R
~ | R
@ KERNZNICZRYT 5SS, AHREFCOZREICLHBERS
= NBEBICRE S TREB LN T FHBIER LTSN TWET,

1.4 REER

I ®#RE 7OtgEcaEsnts b, 20EH. RS BEET

SO, BEEZH ML —ZVIENTADRICRD T, TNSDAE.

BBUS2BRICETZ2EREAFLTIVARITRIERD EFEA, BB L

V70 —DEREEMSRVWEICLZRER. %20VIETENDOE

RBidriRTY,

HELS L VHEBESEHRCRTENTVET,

» BIEESZMUTORICE éﬁb?bmt(hém Hilti (REBIE»H— &
AtEvy— «&HMAthFk@ HERT—IDNRELCRDET,
§znnT

Eaﬁ C6-22
SImHE 01
SRS

w0 Z2rsz2. NV EN A



LS
1.5 BEER
BEEE. BROBEICEVTEETHRAL TWHHRNBHRERES
WEBRERRICEEL VWS L ZEFLET., BRESEDEEIRFE
DREICHDFET,
BNERBAEOREOBEICRBESINTVET
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 =E

21 —RRLIBFE

A BEEE FXEHITRICHBOIRTORLEDFE. BRFE. M.

BIUVHRBMHAKEERB<EEWV, UTOERETFLSAVE, FE, KEB

LV ERRBREGEHOBKRN’HD FT,

REFOFABRBLVUERBENEINIHAZTEI IR TKINCREL TL

fEE W,

» ARGIEE. FE NE BRNRENI TS TRVWVAPRRICET 58
BriEosnwg (FR-E2EY) PERT B LB TEEEA,

» FEIMRBBTEERWESICLTLLRRZEW,

» REREZEEICID T 2BIE. RERPERICERCEEIND LD
[SEBELTLEE W,

» REHRIEF. BEBELENYTY—DETTHIEORVEDIICEDFIFT
<rEaw,

22 FEROEELEURVWE K UER

» BEEMLET BHIC. RERTIEEA S NHilti Li-lon Xy 7Y —0
HFEFTELTLLEEW,

» REHRE. BRTRULL KETULOBRTIERL I W,

» REREFZEERICHZREHTCERINERSBRVWOT, BREBEEZ LI
BRWTLEEW, BRESNIEBRBATRELRVWTLLEZE W,

» ABROBFANREEICIToTLLLEE W, BRICHE. H2WVWIEEAR
BOEEREELETT 2L S BRBENS BV EEZRERLTIZEW,
BEHIEEHZWEHEL TV RIHEE. ERZEAT 2FIICARRDE
BEkELTLIEEWY,

» RERELCNY T U —F. FRPEENOERICHEW, FeZFEATL
DREEEFLTCEALTLLLEEW, EESNARMIMNCRER %S
AT 2LBERAKREEZFRCBNIHD T,

» Ny FY—%RETZHEEEF. DT A—H—HEBOFREREFERALTL
EW, FEY A 7oy FY —EROTEREMDO/N\Y 7 —(CFER
FTHE REDBNNHD £T,

» BEAULRWAYFY—FERERDELIC. EERAY Yy 7. BE&.
F— 8. XY, ZOMONESBEEBHREBENMRWVWTLIZE W, Ny TF
Y—FEREROEREROEEI D ENBDET, Ny T

VAR AR 22722 a2




LIS

>

U—FHRIRBROERTEBIRET L. NMEPREDNRET 2
B HET,

Ny FU—2RBRTRELBVWTLLZEWL, TEDOREF., BTNy F
U—zRBEHRISIMOBLTIEE W,

23 Ny 7Y —ORELRRRWVWE & UER

>

Li-lon Xy 7Y —DOREBEURWEERADHIC. UTORLEDIE
EETLTLREN, TNETFLHRVE, REORE. EELRERAS.

HENE, REBLD/ HE2VWEBEDOEREBRZZENHDET,

Ky FYU—F, BIEFNICEABEORWVRETERL T EE L,

BEEMIEULTBRICE > TEDOHTRERNY T —ROTBHERHS
fedh, Ny FU—REBICEOFE->TL I W !

Ny FY—FRLTEELIDFEMZA D LAVWTLEE W !

Ny FY—%nBLIED. BATD, 80°C (176°F) A ElcmELizh.

BPLIEh LBWTLKIEW,

B2FEh. HBWEZOMMOBEEZF Ny FY—F. EALED
BLRh LRBRWTLLEZW, Xy FU—& BEORIFL BV ER

B mEL T IES L,

VA7 ILHBVWEBEBI NNy FY—&, RUTERLBVWTLE
Ly,

Ny FY—F@EN\yFU—RABHTHIE. RULTITEIRELLTER
LBWnwTLfrEawn,

Ny FU—IF, RUTCESBEX. S8, KEORE, BACBEAVWT
KfEEW, InESFLRVE, BROBRERZZENHDET,

Ny FU—0BRBIC, . ITH HHEHIVWEZOMOEEHDH S

METHNABVEDICLTLEEW, ThETFSRVLE, RyFU—0D

BE. YHOBEELUVEEBORRERDZIENHDET,

Ny FY—%[. BR. BiEHSHRELTLLEEW, Xy T U—RHITE

SHPADRAT &, @& BE. NME. KKBHIWEBRORRE RS
ENBOHET,

W EAONY T —45 4 THICEESNIcREREEFTIEEFER
LTLEEEW, IOV TIE, ZTERPEFTRAORIRGAZEDLR
ERERLTCEE W,

Ny FY—F, BEOTHEMEDLH ZIBATERADZ2VWIFRELRWVWTKL
2w,

e Z2rsz2. NV EN A



[ =1 |
» NYTFY—DPETIEDTERVWELE LA B>TWVWRIEHEIF. BEL
TWBTAHEMNH D £, Ny T YU—%, BREZIIETHARYDRKR
WBFTIC. AIREOEMD S+0RERZRIFTCEVLTLZEN, Ny
FU—%2FT., 1 BEOZBRICHEOCLEDTERWVWEFEE CEWES
BliE. ZONyFY—EHELTWAAEEEN H D £ T, Hilti —EX
Yy —IC TEEWIEL . H B W THlti @ Li-lon /{y 71U —D%
L2EFERICODWTOERFIE] 28HmA<IES LV,
E]UMnNV?U-@%%~ﬁﬁBJUﬁmw@ménéﬁﬁoﬁ%
FETFLTLLEE W,
ABURHRAZEEARD QR O— R % X+ v+ L T, Hilti @ Li-lon /Xy
FU—DRELFERICODVWTDIEREEHTHLLEE,

3 SmoiKA

31 sEEE(

O RNyFy— ® EXEED AN
@ RyFU—RF—% KT ® HSE

® RyFY—YUUY—2KRyv @ B

@ ZEEBROEBERERT ® NyFY—#EES
3.2 IELWMER

AETHBEINTWSIERIFZ. BREEH 21.6 V OHilti & Li-lon /Xy 7

Y —FOEFAIRERTERTY ., ARRIE. HITEBIEERICE U T 100...127

V £721d220..240V OSREFO IV Y MMTIEGEL TERAL TIEE W,
BRI, FELERESHZWEERICRO HH2ZenTEET,

o RBZAICHFRI SN TULAHIlti Li-lon /Xy FU—D U X k&, AEUWRER
HEDOKREICRREINTWVWET,

o IRTONYTFY—DIRTOTHETCAFTESbFTIEHD EFEA,

3.3 REROEMPRERT

[ReE | Bhk \

| LED h¥4% & T sk, | RERBEATEIRETT. |

LED AT L2, FTERIFERATEDIRETIEHD &
‘Ao

34 ZREEBEOLi-lon \yFIY—DAYIr—%—

Hilti Nuron Li-lon /v 7 U —ASHilti BB ICEGEn Wb & Ny TFU—
DRAT—Y ARTD . RERELBEICLIN IS —AyE—IERTLET,
b7 =k

1D LED (1) A’ >< NRETHE | Ny T U—AEBINET. ZER
! BE 0 <20 %

VAR AR 22722 s o




L5

R

B

118 LED (1) A@RETHKT. 118
@D LED (1) h'>< W FETHRE

Ry FU—HRBEINET. FTBR
B8 : 21 %...40 %

2{E8d LED (2) H*EFETHRAT. 11&
@D LED (1) h'>< D ERETHM

Ny 7U—HEBENET . TBR
A& 141 %...60 %

3{E®d LED (3) A@RETHKT. 1@
@D LED (1) »'0p> < DEREBETHR

Ry 7U—HEBESNET . TBR
R& : 61 %...80 %

4{ED LED (4) DB TRAT

LED A KT L TW iz

Ny FY—HPREINET. TER
BE: 280 %

Ny FY—FELICTFEINTL
T, RERETULTWVWET,

1{8® LED (1) A& ETEHESAM.
HWT 1 B IEZESD LED H'ER
BTHaT

RENHEESNTVWET, Ny F
Y- REEHEINCH B TIEE
PHHET,
DBRNG A=y MElcehd e,
ZEIEFNCHTEINET, BE
KISCT. Ny FY—%=HRZTER
ExTAPLTLLEEW/BHTL
ZEw,

1{ED LED (1) "SETHE TSR

Li-lon Xy 7Y —FOv o ahTwn
T. EATZEHA, Hilti Y —EZX
TV —ICTBEELEE N,

3.5 Li-lon \yv 7Y —DREICET 2R
Hilti (X, FEDRTICEE Li-lon /Ny 7 U —DREEERT 5 L5 HED

LEY.

Ny FY—DREZERT BICIE. X\vFU—DYY—RKRy V% 3%
BATHULEGTTLEEV, YZRTLER, ET. EYMOBA. INIOEIC
LBEBEREDRSFERICERT /v T Y —DKEREICDWTIZR

MULEEA.
R

Bk

IRCDLEDNF A H—51 b
ELTHRATL. &WT 1 {EoD LED
(1) HERRETHRLT,

Ny 7V -5 Z2REEAT R
NTEEY,

IRTDLEDAF A =51 b
ELTRATL, HEWT 1 ED LED
(1) HELHE TR,

Ny 7Y —DREBRERTT ST
ENTELEFRATL. FlEZED
BIH, Hiti f—ExtEvy—Icd
EIRTEE W,

324 BARE

Z2rsz2. NV EN A



LIS

REE

B

FRTOLEDAF A Y—5 4 k
ELTAKTL., %W 1 @D LED
(1) HERFRETHLT,

EoSn TV aRmES| I EHEEA
TEZHE, N\vTFU—DELAS
13 50% Ki@TY

BHEINTVWOEREI|EHREFE
AT 3ZENTERVEE, Ny T
Y—FERIGEL TVWTRBOME
HHHET, Hilti f—EXEzV 5 —
[CTEELIZE W,

3.6 AFIEELY FEES

7 ERR. BUREAE.

ZOMO ZHERORBAICHIT I N AT LARBRICDOWVWTIE, Bt EZE

L F foFHilti Store ICHBRVE DB WIZ < M. 8 % L) idwww.hilti.group
THERBLSIEE W,

4 BB
C 6-22

BE 0.84 kg
ERHNEE 108V ...21.6V
BAHAH 240 W
REZE -20°C ... 70°C
fEEIRE O B ERE -17°C ... 60 °C
5 CERAE

NEE

BELEI-FICLZRKR! FERCERI-—NELEERI—N%EE

LicmBid. AR EDA—RZESICERNSTIDEEL T IEE VL, HEE

FRICIE N BRVWTIEE 0L |

» IRTOESEI-FEEHANICABL TSV,

» BREULTWRERI—NERBELTLEEL,

» HBHWIE, Hiti t—EXtEYy—lcTEEL VWY —EXEV 5 —IC
TEHELIEE W,

RAIE LT, EBERNIRA 30 mA OiFEERE (RCD) = JfERICHD
LOHWERLET,

HAGE 325

VAR AR 22722



[ =T

51 REREAVILINYTY—2KETS
BARRENTWRALVEHOREICL 2BHOBKR. BESLUREERDES
DERERDFT,

» BRENMNERELSMIETELAVTLL I,

» AFREBICIE. BTHItINERBLINyFY—EFRLTLLLEIL,

A GER
BRHDVIEKD K DR RROBEOREALLRD XT.
» AEREBRTERTERL TRE W,

» FRREBIPAIDNSRELTILREL,

1. BR7S57%#aVEY MCELARET,
» LED 8RBT /KT,
2. NyFYU—NyFY—EHEHIEALET.
» NyFY—FEH,
3. NyFYU—HPREINLS, ZEREHSNYFU—ZBOIINLET,

6  FANERS

BEICLZBR! BR/Z75VEy MMIERL CRETFEAN RS

TS5 &. EEERBLUNEDBRIBDET,

» FANPRTEEDORIIC. RTTBRTS 722V Y MhSEVWTLE
LY,

FANh
s BEICAEFEULBNIFEEICREL TR,
s BREERVWLTSYTARIERLTLLLESY,
s NUIYVIRBBTEGESELFTERLTILKEIWL, YUIVERA
g%ﬁmamfix%v7%%%mt®éﬂ%&ﬂ&é@fﬁﬁb@m
<fEawn,

{R<F

o BRERIAELAIRNTOBRICOVWTIBEOHES, BEILAVIC
DVWTIIMIER C HEET 2 L # EHAIIC AR L T2 &L,

o BEHLY/ FrEHECHBEDHZHSIE. FEREFEALRVTKL
f2EW, ES5ICHIti Y —EXt vy —ICEBERBL T RS,

o FANBLCRTMEEDRIF. TRNTORLSHEZID {17 THEEE R
MLTLIEE W,

[]f%@ﬁ@@tww\M?ﬂmwx&7m—wt%ﬁﬁéﬁmbt<
feEW, RARRE T ICEADFEBLIEARTNN—Y, BRERELTT S
YU —(F, B EEIE YN F foIdHilt Store ICHBRBIVELE WL
h. BB W iEwww.hilti.group TIHEZRL 12 & W,

o R Z2rsz2. NV EN A




61 EFI-—FEXMTZE

4 fmpe |

EEORR ! BEORRK.

» ARSOMEA, R BEETO>0R. BE. ESNIAORITRED
9! ZInH5OAR. EELEZERICET ZEHREAFLTVRG
nigRn EthA,

HELTWAERI— NIRRT 20BN H DT,

ﬂ ZFEHOBROREHEICERLTLLLEES W,

1. REROBR/ 7230V MhEEEET,
2. TLfFZ0EHN—HIS3ZHL. ZOTICHIETEHAR I ZED 5
LEY,

gt

Torx® 22 Y 2—KZ4/X\—T10

WN—zHEZFT,

ERI—RHPEDLSICEOEIZENTWVWEHIDREEFRE LT, BEZIRY

FBEM REERLTLIEE N,

5. EREEDHZBIZHIC. WS DIFFEEEICYAFARS A N—TH
LEYT, BRZHTHISIIZREFT., 2 DOBDERICHLTHEUE
EEZEDIRL, HIWTHELTWAERI—RZEDILET,

6. MULLWERI—RFZEDHETET, MFENAFARTAN—THL.

BEREZRTANANES, ImTE2HTOZIES. BENIERICHERIFTSN

TWBAFzvI ULET, 2 DEHOBRRICH UL THREUIEEZEZEDIRL

x99,

520

C6-22EFEI—K

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)

2289912 (RU, 220-240V)

2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)

2289916 (TW, 100-120V)

2300625 (CH, 220-240V)

ﬂ CORNMSBHEVORERICEHELTCWSERI—NERIRT 2
M Hilti Y —EXE vy —ICBBVEDbELLEE W,

VAR AR 22722 A o

pw




[ =T

7. BRI—RN%z, JRFIEEACEOELTERI—NH 1 RICERDfFiF %
T, HESNUHERFELTEVWLEEEHZWIMER L TEWERESEIKC
Lekfreaw,

8. W\—%zBUT. BEAXYEROFIF£T,

9. TLRZEDOMEAN—ICELIAHREY,

10.BRESS57 200ty MZELIAS. RERHVEELRSBET 20 R1E
LEY.
» LED A'=4T : TERIIIER IC/ER.
» LEDARUTLRV : TERIBIERICEEL TV,

» Hilti Y —EXEVy—IcTEELLIEE,

7 WEELUHRE

%

» BEOBICERICEATINTWAHIERLTLLEE W,

> HXDRICIEZOHE. BERERTELRIRTCOFRICOVWTEEDOE
BEBEILAYVMIOWTHERKBET S ERRLTLES
W,

RELOIEES

» RERE BITBRSSTERVCRETREL TS W,

» ARFIE, BBRULTVLRIBFIC. FERPEROLBWVWANFEMNZZ L
DRVWESIRLTRELTLEE W,

» REBICDIE->TOREDEZICIE. BEERIERIRNTOBRICOVT
BEOEESX, BEILAYVMCOWTHBRI#IEET 2 E5ARL
TLIEEEL,

8 MWEROEYH

ZORICEEHEINTWLWAWL, HE2VWETEHETHRBET I EDTERVE
BEARELIBEICE. BHEFBYELEHIK Y- XYy —ICTE
BLLIRE W,

o EZ5n3REA RS
LED NEkT LRV, |BR7Z7DELEEINT |» BRSZ723VEY
WAL, MZZEULRAATLES
W,
HRADTEE, » HEEHLT, BY
BALTLIEE L,
LED £¥3| & & & BT
LIt F0HEIE.

Hilti Y —Ext v
I TBELES
W,
BREI—RERMUE
¥, - H327

e Z2rsz2. NV EN A

BRI— N OME.

v




LIS

Ei ZZA5n5RE [BRE

LED A" mATL AV, | FEEROMIE. » Hilti Y —Ext&v
7 —ITIEBERIBL T
<feaw,

9 EEE

& Hilti BROABAOBRIFZ VYA VILHERETT. UH 1 ZILEICZN
FnoHRIEEABL TERENRFINIERD €A, < OETHIl (&,
HWEETREZY Y17 ILOLSHICEINL TWET, FFHHMICDW\WTIEEEM
BEIBYEEHIt R - REEICESRLEZ W,

gi» EHTE BFRESL0NyTU—2—RIIELCEELTE
BOEEA |

10 XA—H—{REF
» RERHCET R CEME. BEY OHilt R - REEETRBALE
bECEE W,

11 ZofotER

ZHERTE Bl BRRES IOV YA VILICET 2 Z0toERICD L
T &, gr.hilti.com/manual?id=2275224 @\ v & % CHEEL 2 L,
ZOUVIIR FEBOERICHDQRI—RELTRBENTWET,

22X ALE dEN
1 EA 2 I A

1.1 2 EAM0l cHall

o XNZ AMESH| Mol 2 EM HMHE H2MUAL. oM 2ot A
gi0] FZsot7| fIg MA 7t Eulch

o 2 EMYAE Lt U= 2N XF Y Z3 XF FSHAIL.

o M AMEN U AE HYME F HESITD HES 2EA 2 XF T E
T CHE AR EE S A2,

12 7|z MY

121 ZDAE

2 HES CIRUAM LME 2 = IEofl chst ZaAteh claat 22 Al
2 =Tt AR LIS

VAR AR 22722 Bisol 29



M=
1o
—

o
2
=]
(]

eyl

Nrr
=

FeF X|7| K|

r

Z o
J

o 2
on N

=
oM
|1

ket

m S .

Yooy

S ol

N
.I:I

r

b

12

INEZDN|

on N

10

v ED’
-

Mo N
12 fol
s TIF

rr

-

I'I-IIi\,

X}

>
_}_ OFU_>_
0o

0F

oo | oo | mx

12

EN- 1=

HALZO| 75 AHM FEUY

HM7]717] W HHE{2IE gt 7hE ol Ma|7|ME H 7| = ¢t &

Hilti 2|E 0|2 tiE{2]
Hilti 77|

§EX

-
N

o @

]
©

HA R FE0l 9 T 1S LerdLich
EHflo] & A8 LIERfD], BiAE 0] of ARl =e]
£ 9t

JE0IM AFREIO], M W2 EFiol Lot 91 ]
Ltetgct.

LIEFAL|CH

1.3 HE & J|=

1.3.1 HE0 AL8E 7|1E
HEo AHB == 715 Ci3a
S |2 HE2i0S 2 Android

C
=0 SEJSSINFC 71&S RIHY

0 e,
EINEEE
330 =0 2275224



(Y | ALHOIM 2E AL

~ | LF

@ HEol HEE=I0] U= 8%, SE=I= &l w2t ol=1 FHLCH Al
e ZHol e olE VB2 RH Kﬂ%m IZEIASE 2ol Ct

%\E | ol EHOH Et‘Ed nss

S UX| %2 M0 MES FHAEGH F AL A - WX| %A ALE
g Z0l= 71712t O EX7|70ll ofo FAS S fIE0| AELICH
A HE Y UM HS = A 2o HAIZ O] °'§|—|EP
» U HSE C}Fo B0l F7IMAIR. 2|H Es Myl ME 223

A2 HE Mol ERFLch

HE M

=M C 6-22

MIcH 01

PEES

2 RIZAHE EHS MQ BH0jl 0f7]0fl IS E HBO| SBEE B BY U 7Y
T URIBS SHEILICE HEH SYM ALZS B 2N B FR0IM HolE &

AELICH

71& EMe 0|20l 7I&Elof A&LICH

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 QoA

2.1 LML

AZ1oiE HS ST e SSE ZE AV Y2 Fo| MY, XIH, O

HIlExz %%XWHJAIS CEo 22 XIE W8S E45HK| 242 M|

’“71 SR 7L L SHALE 2|0/t E SAE US4+ ASUCH

%IOEE ._".JJ-‘ZI Fo|Aretat KI | B3 5H‘JA|2.

» 2 HE2 (02 IE:Tts*o}CH)MHI"* KA L= FHAM S2H0| HojXl=
AP%*OILWé% U X|MO| REF A2 ALY 4 LI

» OZIoIZ7t HIES 7K = U2 glojoF &L

EF7IE Holl HAE 22, S Holl HASH DHEES SHUA
2.
> EEIIS MU HHERIT HOIRIX RES FEBHIAIL.

VAR AR 22722 sl o

v



L5

2.2

>

2.3

332

EM7IO BHIE A2 WY % 33 Wy

EH7|0) SIS S Hilti 2/5 0l BEj2I2 0 SHHOF $AS T 4
&Lt

EH7|8 NEots Tas MWREHD, AT, AIRISHRIS K| o4 R
0l 0fof EHLct.

EHsHs S0 S| A Ho| WEE|0{0F 1O, 27| &F0| U
OlA= oF EILICH 87171 251 U= MEHUIAN SHEHIAI2.

RBS QoA HEISHIAR. FEO| HEE|LE 2445|X QYL
HEol Hrh2 SE3inl o R HeISUNS. 2 g0l 2UsiLt e

o—r—, A&SHM MES AHESHY] JH01| o= |E LOAAL.
SH7|2t oS e[S XIE % JJEI_' ol218t S 717| 4ol

’“EHE MESHIAIL. Hef 957} Of:l CHE X0l SHIIE MEE E

_?_‘ ol AEl S xelet 4~ Q&L

HZESAL HESHS 7|02 HHE 2| E SHAIFIMAIL. £ Rl bl

EHZ|E ALESI=E A EE U= S0l CHE HiE2IE A 2R

Sl Mol efgol AL

AIZ Al 92 HiEf2| s B3UIE B, 5H, 71, R, BE EE J9/0)
A8 34 BH Jtolol S X 0hIAIS. sHEfe] HE S 5 FEol H
T8 QuE 4 AL Hef2] BN £S 53 HE Yol pEtoz ol
o 914 U S|V LS 2 olsLich

£700] BEIZIS BBGHR DIAAS. BH Sols B4 HERIS 5X

[ollA ZEISHEAIL.

N

HiE 2|0 SHIE ALSWH 2 32Uy
2/8 0|2 HE{2| 8 BC} MBI HZ5D AIBY & USE T}
2 oIE Aol o AU ROIBHIAIR. ROI5HA %S B2 3
Zeh AN R, SIS S, ST Q/EE BUS U S YL
712 5iai7} gl AEfOIAIEt HHEI2IE AZSHIAIS.
BHE|2| & 45| CHEl AR 240, 2ol R5HEH URI7L BRiLtex|
e SHAIR!

& MR AE oF ELICh
WEle|S SolsiotL] 2191 2iot sk 50 C (176°F) Olate] @2 7ta171L4
SA AN E ObElLIC
EFAS 22 Ho| UMLE CHE £40| U= HEIZ|S AL £ SH5HR|
DRAIAI2. 24 7|07} 2Ol H7HoR HABHIAR.
NEE EE 22let veials ol ARl oiAR,
HHE(2] S biEi2] TEA S BTE Ui £ BTE AZ6HA| ok

A
HHE{ 2|7} RIAFRM, 12, AnlT Ee 220 Hof 25|k U2 54
N2. 0|2 olaf Zuol BaE & YBLICH

HiE{2] M-S £7t2, BT, HAT EE CI2 HEN 2HE S O]
X OHJAIR. ol (Rl 24, B8 &4 U 2AS U 4 st

B Z2rsz2. NV EN A



e |

> HE{2I7Hb] EE &7 U R0l E =X 9 SHIAIR. &717t K2l
o el 2, 3, 22 % 20| Yojd

Z7aALRBHIAIR. OIE #I3l
[e]

SHE AR "E*‘E'D“MOH A5 AE HES EelstyAl2.
» EW °|?=.40I U= EH0IAM HHEIZ|E AL 5L H25HA| DHYAI2.
» HHE{EZIE 7|01| U7 42 FR0il= DHY & L HiE2|E 2
3ty ""'"P =8t A2l E & JElolAM =ofl & |D1 =0| & 2X| %=

P EélAlR. CSER= L"’*AI?I@IAIE °lAI S0z 71|+oHA1 HH

EHalE &7I0 UF =H2 d<20l= tieizlol Z&ol UAS + USLICH

Hilti MH|A MIE{0f| 22|5t7{LtE "obM U Hilti 2|F 0|2 HHEiEI e

X&"EM 82 ElsttAI.

ﬂ EIE 0|2 tiE{2|o| 24 23 U AIE Al ME2E|E 54 710|=2t0l

S9l5HAAlIL.

°de 2! Hilti 2|& 0|2 HiE{2| =
F20 MAIE QR ZEE Sl &old & USLICH

3 x.”z A-|D1
31 HEHaf

© she2] ® o %8 7Y
@ tHE{2| ME} FAI7| ® =77

© uiEizl A36H o O 27187

@ SH7|IEE MEf BEAT HHE 2| elE M o|A

o|.

3.2 THO MEE AL

148 MES 87 Mol 21.6 Vol Hilti 2|8 0|2 HE{2l o] HIH] SH7|

duch 2 % 17|= =70 AFFOf| 2k 100 V ~ 127 V EE= 220V ~ 240 VOl

O|2= i’ MUS 717l %0 HAY £ JEF HAEUYSLICH

xx"7|._ oog Hf‘:’oﬂ ML Hofl ’8’5.’%* & A& LCH

o E FEo| F2E= Hilti 2|1E 0|2 HiE{Z] 2E2 AR MEAMo BRE
OlAM ZHolsh 4~ & LICH

o ANEHYHE MSEl= tiEzl7t CHE & JAE LI

33 JH7| &S HH EA7|
[ ASEH EL ‘
E

— .
|LED7I S EIX| 948, | 87| 2E 1S5RS, \

3.4 3 nHo| Y= S 2| 0|2 HHE{2| EAl

Hilti Nuron 2|& OI2 HHE{ 2|7} Hilti S 7|0l HA=Of A= E2, 7|9
JE EAIZI7H S LE] 3 Aol EE}EP 98 HAIKIE EARILICH

VAR AR 22722

ol

+=0{ 333

r



LIS
HEY 2l

10 LED7t SA{o 2 tafif el HiE{2] EX &, ™ AEf: <20 %
Lo

17§ LED7t sMo2 MSE, 14 HiE2| SH &, S MEf: 21 % ~
LED7| Moz 2| Zuked 40 %

274 LED7}t sMo 2 MSE, 14 tHEf2| S8 &, 3 MElf: 41 % ~
LED7} Mo 2 2|7 2Zutel 60 %

37 LED7}t sMo =z HEE, 171 tHEf2| ™ &, S &Eef: 61 % ~
LED7} Moz 2|7 Zutel 80 %

471 LED7} sMo2 MEE! HHE{2| SM &, S &Eli: 280 %
LED7} ESEIX| &S ISER %ﬁﬁl SH=en, &H

Ho| BREIUS.

170 LED7t &AM o 2 w27 Zfetel | S 1t ol %E%‘ tiE{2|7t 38

=, 10 = o2 JHo| LED7t =M | El= 2 H HojteE = US

EE K'I'=EI L_||:|.

st iiHSIt CHAl SFEH &t

S22 FH AHo| AL THEL
Ch. Z<0f wet siE{2| & HESHE

£ 2% MEZE RXIFLICL

170 LED7 MMo 2 w2 7| 248t | 2|&0l= siE 2| ALgol ZXI=H o

Lct 0|4 AH2 & 4~ Q& LICL Hilti MH|

A ME{O] 2ol51 TAAIL.

o

35 2|8o0I2 wEf2lol el BA
Hiltis S5 Dst| Mol 84 2I8 0l tEl2l MeiE HHMEIIS A
Agtic

biEf2| AlEhS 5l5t2i B, siEi2l ol AIHH HES 3
A2 5}, SM L, 9% 0102 oI5t & 24 S HREIABO
AHOIN BTN WY & 2 tEl2lS] 2%

A 9|

X BASOE BE LEDJ HSE HiE2IB ASsIN ABE & &
£ 17§ LED7} SMo2 A4 | ch.

Lick.

0ln o[
I rin

S BAISCE R E LED7I S E | HiE{2| MEi X318 ZSEE &+ QS
Z 170 LED7} Mo 2 w27 Zet | LICh off 2 2™ gHE5H7LE Hilti
uich ME|A ME{O 22/a FMAIL.

o = Z2rsz2. NV EN A



L o|oj

IS EAS2E ZE LEDVL HSE | HEE HES ASciM AIRE 2
Z 1§ LED7t MM 2 J& HSE |8le B2, Hot UE HiE{2| E&0]
= 50% ojgreiuct

HAE MZFS ASHAM AL
A= B, HiE{2lel ol ot =|of
Ao oF EL|Ch Hilti MH|A MIE]
ol 22l FHAIL.

olo
Q‘E

36 JFES
S|, A HEN
e HEol =l 7IE MAE HMEL Hilti Store L= CHS AIOIEOIAM
&holgt & Q& L|CH www.hilti.group
4 JIEXNE

C6-22
27 0.84kg
yA 54 e 10.8V ... 21.6V
Ao =5 otel 240W
B2z -20°C ... 70°C
HE A FH o -17°C ... 60°C
5 =%

£ME HO|E2 QS YIB! RQ| A
42, FA HE A AolES M
XX ot Al 2!

> MIIHOE BE A S HASMAIR
> Zato| 9l oiF Alol2S mEFHNR

v

JEX| 42 A2 Hilti Mu|A M

EMOR T} 30 mA HEMRL| M AEH7| RCDIE ALSSHE %S
Fhc,

51 7| A7 Y wel2) SH

A Z3

SOIEIAl 42 HElZl B3 Al BY I8, A4S YHL SHIIL 24T 4
Bt

> B0 BIHS3 HHEIRIS SHGIA DAL,

> 2 BH7I0IE Hitiol M S218F tHE{RISH AL SHIAIS.

VAR AR 22722 B0l o0



571 E= A2 XU 2 g TE x| F0| &4 E 4+ ASUCh
> U E SZIME MBS AZSHUAI2.
> &5tHU 2717 U= R 7HItololl HIES FXI 0HIAIL.

ae|

- B0l £EE QHSTS TUAA HASIAL.

. 12 22 87| B2 THAYH HAGAIR.

. S12F2 U7 22 HAl HOROl IOYAIR. BAAE HES YA
2% ons iz M2120 HR 8 SSHE ABSIA OIS,

SERS

. Lol Holk BE 222 HYINOR 24 OlRE MU I5 247}
0L 2H 90| SRl UL

. SNERL 7S Dot U R0 HES HESHK ot bt
2 Hilti MH|A MIE101IA-I LE|HO AN

o | Y pE MY ERE BSARE JHMES

OtMSH A2 S floliM =3 of
2 MEd s1EEl= oyl -?_'—%
www.hilti.groupOf| Al ZQ18+ 4~ Q)

s HastAl2.
Al

oA, 8
DE gl MM AME|E= Hilti Store EE=
A
&

|0

4r

]
oyl

k>

LN

]

=

ru|o

ot

6.1 2 FlolE w2

A 2
HAF QB 2t 2| F.

> Ol MBS 3712 x1H0| AU FYRIDH X, Fu| W 22T 4 YSL
Ch StRIRFSS LS £ 9/ 2I8i0l cheh S5 WHS Wolok gLict

MY Aol20| EHEIUS B2, 0| wEsok i ch

3 | H7| obdof et =7HE FEl RAASHYAIL.

00wl Z2rsz2. NV EN A




-

AINM SH7|2 MU E{TE LI MAIL.
2. 18 MelE XIXIHE HHOIM 274 wiLhof 1 Zof
2|5 AI2.

S
Torx® 237 E2}0|H T10
FHE YA,

AZIE BLL EE= EHE T2 M3 Alo|E2| tiME 7|l FAHAIL.
5. °'XP 237 E2l0|HE OISi HE2¥= 3 stHE =MLY =21 2tel
FHAN2. =AM 2tels -?'—ElBPA'AIE. 5 i 2telofl chal s
=8t = Aol A= M AOIEE HHHHAIL.

E2 HXISHAIL. LRt AELE E20|HE ol8dll 2
folg & ““Oﬂ 2o "*OA'/\|9 S¥ZM &2 W
HoMMAIR. F Hul 2telofl choll o= =

=
x

r2
oi
i
>
i
Hr

Pl

Jr L2 4
r|rum2"'|°|1
T U |H

1l
mjo ‘|0|' I:I¥

e
>
to

_|>|_

E1 ok
20X

m

ol

rir

ﬁ

dzro mim 2= 134 mjo
o O

b
2

Ml 7ol C6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)
2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

H EOM S0l 3= Al0l=S L2 Hilti AH|2 MEfo] 2 2l5H
7</\IAlE

12l 70|12 wEst7| HMojl Aol 7ol =0fl HiM =IO AR CHE 7|

Ztol=0fl 719l 22 AL, o[ Hofl B2 AFEl E= Tl DS &2

0

>
|-0

S B2 % 0Y LIAIES Tl ZESIYAI2.
2| XIX|HE CIAl AHHof| 7|RHAIL.
4 22108 CHAl 2200 712 = $H717t 014 glol 2Sstex| &el

i Ho 40 & > nje rie
I
0T
Io

>
>
|-0

LED7H§1§%! SH7|7t ol glo] S ELICh
LED7} S =Xl 43: 7|7} b5 &SRl Z&LICh
> Hilti MH|A ME{ 0 22|t AI2.

©
"ﬂhuﬁﬂem

|H||‘ 2275224 3t=20{ 337




H

7 2ty HEa

24t

> 2EEAI QMG UHEIAEK] ERISHYAI2

» 2 Fofls Y E0l Hol= 2E #E0 &4 0{FE AT =HL
27t ot 2Hl glo| 2Sst=xl HASIHAIL

23

» 2 HS2 e Y 207 ST HEl2 EAFHAIL.

» = HE2 HTE SEZ B of2lo] ® SIE K| 2= AtEtel ol
R RES SHUAI2.

» EUIZEEZ S0E @4 =0l BolE EE &2 &4 ofFE st
ZERA7t0HF 22X glo| HSsHeR HATHYAIR.

8 EHUYANESZ
2 TEO| MAIEO UKl LU AAZ SHAE £ gle EM7LME H2
Hilti MH|2 ME{ 0 22aiFHAIL.

ol ol g=l= el ofl 22
LED7} MSEXl ¢ | Mel Eart dE=o |» M@l Z23E 220
3. UKl 5. NNSUAL.

HE ol » HES 223cht ot

Al 7IR4MAIR. T 0|
S0|= LED7} A& A
M Ue 82, HiltiMb|
A ME{f 22l5 T4
A2,

M AlolEE mHlot
HAIL. - H 0| x| 336
ZHM700fl Zstol &Ll | » Hilti MH[A ME{O] H|
Ch E 22|18 92I51AAl

2.

Ml Aol EE.

v

9 o7

S Hilti 7| 7| = 22 THALE 0| 7HS5 B ATHE M= UELICHL HEES
ofl JHE £ES F2lsto] FHAIL. Hiltiz= 222 S7H0lM HEES 2ol
371718 ${8H ZLICh Hilti 124 Mu|AME] B2 Zhol AERLo Al 22
SHYAIL.

2 » HES 3T, MAHA 717] Y uiE 2§ Yet 7HE M7 |2 H|7|5HK| ot
AAIR!

10 HZZALES
» HE ZZ0f st HEAIE2 K| Hilti ZEE AL 225 AL,

e e Z2rsz2. NV EN A




11 J|E}FE

EH, Jl&, =4 9 MES0 i ME HEE
gr.hilti.com/manual?id=2275224 0| M o1& & QI E&L|C}.

g 3= 2 EM B QRIE HACER MAIEN JSLICH

IR MR {ERRAA
1 X#HEmER

1.1 BAREXH

o WLRIRIESKERRRT, BASEELXH. ANHEERLHIR. FHHFRR
BiERER.

o BETANHTHER LNREMRANES.

. I;Ts{’ﬁsﬁﬂﬁﬁﬁﬁizﬁ—ﬁf%’é, ESX AL EERRERP—EE

EEAREE

EORE: EMERNERAE]

ik FAL R E

b 1655241822041

EEE: 0800-221-036

1.2 EFERANTTRERE
1.21 &

EERERFAEAFESRIEREZRR. KATUTERXF

» MRERETERENAEHRESEEEBNRRIEMN.

» WEERETEEHRESEEERRERIEERE.

R !
» FANVLEERABZERERBEREMMESHIRENEERIRER.

1.2.2 RIERIARAIRFSR
FRERBATERA TR :
FRERIR IR

[ 3 Q4R =l

VAR AR 22722 RS 800




[ =11

RIBTIEUEIA

A EFRENEIEERERENRE
Hilti {25t

Hilti TE2

1.2.3 ERFHIRE

BfRHRA T TR :

B | S E R ERRAR A R E 7.

3 | HmEARERPARELEIER, FIREENXHHSRERTE.,
gﬁﬁ%¢ﬁ%ﬁ§ﬁ%,ﬁ@@%EﬂEﬁHEE%¢WEﬂﬁ

¥BX) &

! | BERERRTRETREFERSILUIERLER.

1.3 EREERTR

1.3.1 Em RIS

EmIERATIRFE :

fé.ﬁﬁ%i&ﬂﬁsﬁﬁﬁiﬁ%ﬂ (NFC) £:#7, HABARIOSKAndroid¥

Ho

O $58%

Y [ ERENFEA

= |ER&E (DC)

| RRE

| EERLALME KRERCEBZRENENGESE BARER
« | FINEXTS.

1.4 ERER

mEitHERERER, BESHIW. RIUNASTERE.
MHSEMEEAE R, WASH ERASHRTEEBTMHER. ERX
RN BRMESERARERARANRERLE, AAERNTHHH TR
RIBEFRETRERR,
BRZ BN REMR TN RS L.
> ETFARBIENFR. BHiltidgE O i Hit BB R BN EmE
HEER, RMATECRMHERFHEM.

ERER

TERR C6-22
ERKH 01
FF3k

o TR Z2rsz2. NV EN A



[ p=tnLsr |
1.5 FEBEH
ERVEHE—NEE, ALEELBRFERNSERERAREE. £X
HERERENSBAZEIR.
KR HEmE
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-
86916 Kaufering, Germany

2 Z2H
21 —RRLBRIERA
A Bt EHEAER RN IEREMPREMIRIERA. B R
HERE, * EIESFL T ARAATIAEREMME. NXF0 / HBEWEE.
ﬁ@mﬁﬁ%&#ﬁﬁmﬁﬁ%ﬁﬁw UtR%ESE,

Sit. BE. LEENETARTERRABNARRRETFEALE

. BIRREERIES.
> MRBRHFBBREAEL, BRETERTEETEL
> EUBHRETERE I ARRRRBE.

22 EihFEERMNERERFEE
> %ﬁ%ﬁﬁ A BREAALR AR AT ERRAHItIR T ETR

> E%ﬁ%ﬁ%ﬁ%% BRRR, BAgEE.

> RERCREROAEMER. Fit, HEESERONSE, HHTE
%EIEEﬂT ADELABRPIRIERER.

> RVDHERERE. BIRE 3# HEE L ERE ERE A EREFRIRER
XEF WRBHZE, FAEEETHEBEARE.

> %WEK%%E%E%*&EE%WEE%EME%Qﬁ%%ﬁmmﬁi
REZEER R,

» EFARRETHNEERETEUNEE. SEGRKTREEHNTES
EREEMEIRR, B5351%ALNRR,

» BUREBERTMEARIRR, FEEAAK, B8 @R 57 8%
FETEAEBNIE QRN TEEBRERERINEEBYIT, EHIES
1R 5L 78 R RAKE IS S FTRE IS U S S N RO/E IR,

» BEAAE, FHREAERERELRG, FReEERRE, ENEE
8, FALUEAHRE. MRFIVORRISEBEIIREG, BuESRMER
. (eEmZHAREE, WREEREHNERE.

> EREHRIIMMMEE.

> :gﬁfiﬁéﬁﬁﬁﬁiﬁ(%Wﬁ%%‘ﬁﬁ‘@Eﬁ%ﬁ%m@&
/2

» AERTRBHRZER. B, OFEEN. ERIWHETEZER
gggaimmi BIEHEEARLEANASZEERIEETR

VAR AR 22722 s oo




L5

> BERXEE, NERERETEER.

» ETEQEER, MARLSE. ERERRAGENEROARNUNE
BB R,

» B EREARIFHILTIE BEALTERTE.

2.3 ILEREMERSE

> BT TIRSBRENERBEEINRSTIREIR. HAX8T, ARER

HETHE. BERM. WBRE. BNF/IRLE,

BEARERFERNE,

BANLDREEM, BREZBMURMIEERESRBRRERE

EithBR A S A e it |

BEORR. BEESIRES, BEATSEHERERES

i#80°C (176°F) HIIRIEH,

» EhFAFHFRNRHMBRE, AOEARRE. FEHREEHESEE
IR,

> EMERARIERAES BN E,

> EVEENRENEEZHEEARTER.

» B7EREHRBEEEORE. BEAS. BALIAXNSRES, TH
AHEE IR IE,

» BJ7RAFHR. I8 RXEREMTESWYSBES BT, TAITEE
ENEHIBIE. MYBRINASRE,

> Egﬁ&%mm HEIKR. KRBADERER. B, 6. X
NIRYE,

> BERABEARZEHERNTERMEEE T, AEEIETERRESR
EH%EFE@E?EEHO

> REIESIRERETERARERE,

> %E,m,mr BESEAMEE, RTEHTHEESERE. BEOREEREIR
BIRBXKER. EESMBMRINME. BEHSA., E—/\KEREDR
Fﬂaﬁ’s@.—, LA, RAEMTAEEERE,. FaHitidEE D O

& THitiSEE 2B EIEMER] .

ﬂ AESTEARER. FRANERERFENNERES.
AERFRERAERENGEBEG A EHItEE N R 2T EEIR

vyvvyYyvy

*miﬁﬁo
3 &R
3.1 EREE
® =it ® EBEREERI
@ EiREETE ® #x0
® EthiFesA @ #gEO
@ FERBEREETE Tt

2w Z2rsz2. NV EN A



3.2 Hi&

LIS

ANFRERAEXNENFTER, BAREEERA21.6/K5FHHItEE
. BEEEERE100E127{RFH220F 240X MNEBIEE (BT

SIRATIREEETER) .

ARERABINFIERESR LR L.

s FERERBHERRAIHAE
s BoTSERMSEEIM.

3.3 RERRFEREBETE

SRR AR EIHI S hEEE,

R BE
LEDZ= 4R IR TERCEREME.
LEDKiHE, FEIREAREFEE.

34 EMEEHFERE

EiHilti NuroniB B EERIHINITER, BARKERETHREETEENR

RERIPTRERISERRAN 2.

RAE

BE

—f{& (1) LED#IERI%IE.

EHWEAERTE, BAlEE :<20%

—f@ (1) LED=i2&ktE, —@ (1)
LEDZBISRIIE

EthEERE, BAlE
2:21 %ZE40 %

M@ (2) LED=#e4xE, —& (1)
LED#E1SRI%RIE

mifE (3) LED=24xtE, —@ (1)
LED#RIEPI4RIE

PUME (4) LED=#C4RIE

THLERE, BHE

£ 41 %%E60 %

THEERE, B8

£ :61 %E80 %
WHEAE, BNEE 280 %

—f& (1) LEDIREPIALIE

3.5 HAEEHIRAE

ELEDRE BHERHE, EXHRE.
—f@ (1) LEDIREPI=HIE, Rf&— |ZEHEH. EHEEFIREEBHAT
Bk % {ELED=RE4RIE #E.

RESTHEHAESY, FEEaE
BRE, VER, FRENREED
EEE.

SEEMEHEE, SARESR, B
LEHiltiE S,

HitiZZEF R BRIFEEEEMIRE,
AR EEMARE, FREEWIFMESHEN ., REEAENEEBREE
&, RIZR. SMNPABEEIERERSHIETEIRERIE.

VAR AR 22722

ZRErhxx 343




L5

IRRE B

FRIELEDU BB A=, Ak— EthNmEEER,

{ELEDHE=REHZE,

FRIELEDU BRI A=E, At— SELATREREMRKENES., &

{ELEDPIERS =R, B EREFICEHItIEE L.

FIELEDU BB A=R, At— BEEZERNITEEFH, TN

{EILEDIHERICHAE, EHAEGRN50%,
HEEZEREEER RREHE
ERRERES, BETER. B
LEHiltiEE L,

3.6 FEfERHME

7EER. BIERA,

FARAESR, MATNEiwww.hilti.groupsi fHitE s H i@ RETHERE
PRI R BIE S : Hilti Store

4 BEWER
|C6-22

B 0.84 kg

TR ER 10.8V ... 21.6 V
RARHINER 240 W

R IUREE -20°C ... 70°C
BRIERIRIRE -17°C ... 60 °C
5 BE

ZENERETENRLER | BERFUERRFEIEETIRE,
2N ERNEEREERUERKIG. FOUEZIRNEHRR.

> EHRERAGHNERR.

> ITERZERERLR.

> HEBPEHIKAEE RO,

EEEARAS mARIRERAREERKEE (RCD)
51 HMEREERIESEHEE

ok

Tk
<k

ﬁzjgﬁﬂqﬁﬁﬁﬁiﬂ%ﬁﬁm, HREZR. TIREEHARREREE

X IRoe
> EDRERBNEMETRE,
> FREREFERALHIETHE,

4 m Z2rsz2. NV EN A




A ER

ERR N ZH MR FSHERZE.
> EEEHTRNERTER.

> BEVRERRBETHRRIES.

1. BERRIEEENIGEEE,
» LEDZC4RIE.
2. BEMBETMEEL,
» EHMIEERE.
3. FEMFTHE, FNEHUTER KT,

6 HERRE

A &
AR | BRI T TR B R
. BTHERREN, ABAETERS,

T

o (FAREIR SR AR IREE,

o EEREENRTFIVESERD.

o EREERMBRAERIING. NEASERENTENRNE, RATTHE
BERBRBTHAR.

e

o THRTIHINPEHNEHTHERBIRIS, WRRTHEFEER.

o MRFREFSKITASHNELE, FTIRREFER. FEERILZ
RATHIZES L& THEHE,

s RERRER RLMEVEERERENRENEESTER,

H SRERBENRERIRY, BHBOERRBHtEEE
. BEEBHIEIRES, EMEE, FEHiti StoreZti

4 © www.hilti.group,

6.1 EMERKE

HEENER | ARERR.
s WGBS AR A S A R TR, SRR, WASK
FR A BT AEAE R R,

ERRINEZE, BwEAER,
[ #rasiEEnERR 25,

1. R ERNERRIGEE S REER .

VAR AR 22722 RIS 040



[ =T

2. BEERENMERESR L, RARFINTANEER .
el
Torx®-1R44#2FT10

EAEE,

mEsmER, MU dERENERAR.
ER—FIBSEF/ VIS EERANTE, UERMZR,. HERREE
E§¢mﬁomﬁ% REFERLATE, RETETRTEBENE
TRER.

6. REMWERR. FA—FIRMETIEEREINTE, UEFERFIEN
EEXN. MEEER, AEBEERERESTEEFSE. #AFRER
ERLERSE,

o

ER4R C 6-22

2289588 (EU, 220-240V)

2289589 (US, 110-120V)

2289910 (GB, 220-240V)

2300624 (GB, 100-120V)

2289911 (KR, 220-240V)

2289912 (RU, 220-240V)

2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)

2289916 (TW, 100-120V)

2300625 (CH, 220-240V)

[ ElRERSENTERERECBOERR, RBHHIEE DL,

7. MNERE, EEEERERITNEAERAR. EREMUHHERNE
FegEIERSE,
8. KEEMEIEL, WEERETER.
9. KEBEBEBMWNEEHZECEES,
10. B ERBEEEFBENEE, ARKRERERNERSTIEE.
» LED=#2 : TERIEEEE.
» LEDASIE : TERMAILHEE.
> BEEEHIIAEE 0,

7 BSEFIRTRX

e

> ﬁEE’J?‘*"ﬂEIﬂQLﬂ*ﬂJ REBIEEEEE.

> ER, FEBROREINBBHNEFNTHARBRTR, WHEITMER
E=.

RRIBHIATIL

> WIARERSFBUEEREEER k=,

> A EMITITER R B RERRIREN A SEEER AR,

346 ZHEHX

o~ w




» REEITKE,

LIS

FBROREINBBHIUTH THERBIRNR, 1REREE

(FEEEES,
8  EHERR
EEEIRTH ORI R R B TR, SABHEHIAE T,
i TRERE ’RAE
LEDA B, RRSFEEERAL | - SEAHIETIN
E SIS, . BEREEALES
EHIEA, ELEDISE
FABA, FASARTHIltAES
iy,
TGS, . EEERERS.
CER 345
FEERWIE. > G ERRTHIitiAEE
T,
9 BERERE

& Hilti SR EFTRANM R AR A EKERH, MRS
AIEREMNE, ERFSEKD, BRIMEERERREXEHIIETE.

FHIEFEGHItiEE L,

s EHHIiti IR,

g > BUEKE. EFREABNEFRXABERVKRE |

10 SUSERE

> MREHNREFRGEEMRE, FRSEHItER,

Hilti Taiwan Co., Ltd.

4/F, No. 2 Jen Ai Road, Sec. 2, Taipei, 10060 Taiwan

Tel. +886 2 2357 9090

11 HAER

BEANRME. K. RIBNEWHNESEN,

#& . gr.hilti.com/manual?id=2275224
IRt I M R B AE L HIQRTE.

VAR AR 22722

FEHUTE

ZRarhxx 347



LIS

RARERVERARIEX
1 XHEER

1.1 KRFEHY

o BRIRFERR, BEREAXYE. XRTE. THEMRENER™
mAETR M.

o BEETAXEP UK R ENRERPFNES.,

. Ezfﬁ$ﬁ¢ﬁ%5$F&ﬁ§E—E,ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%%?ﬁ—ﬂﬁ

1.2 FrAfREREEE

1.2 &
EEENTREGELESRFALmRESEENRR. FRUTESA :
4 fEpgy. |

fEp !
> ATIEAEBEREA SR E S A AR B G HEE R,

%%{

> ATREMIIEFHSBTEARGGEREERR.

PANES] \V/

N

> m;ﬁﬁAm%EﬂﬁﬁﬂA%ﬁ§\&éﬁ%ﬁﬁ%%?ﬁ%%ﬁ&ﬁ
S 1E .

1.2.2 BERAPHFTS
RIRERARERTIIFS :

BETHREIRAA

ERRETEMERER
pSEEIEle e )

A ERBESIERMEMEAETIIREE
Hilti 257t

Hilti 7TEB28

1.2.3 BRPHFTS
BERGBEAT TIFS :
B | XEESIEARIERAF AR ER.

o % Z2rsz2. NV EN A

(D

124
@

Jalime)

88X




LIS
3 |ERPHHRS RREEIRF, TS XAPERNSRAE.
o NUEHSHAT BE BhHRT FRR REPHEES.
! | XEFNFEERECHIIERRERT DR NELER,

13 SERERRe
1.3.1 =RINFS

P RERE ST

@ AESEEEHEE (NFC) A, %7 0S MIRSTA,

WEHZ

EERER

BEIRE (DC)

R

WERFRLE, MRTZTREEEDZINENIRIEERINERG
T EEMMEXTIZAIAL,

| D@

P,

8

1.4 =RER

RERTERTELAF, REEITE TIGFHENART
YHEME. HETEPERT R, DTEMTLENRRE 1SMZAR, TR
ﬂ;ﬁﬁﬁﬁmﬁizEEiEééi%iJIIE'\JAENEﬁﬁtmﬁFHztSFfu&ﬁ&ﬁBmQéﬁIﬁE%“m*
K iekd.
RS2 FIFES SENERIE L.
» ETRTEBRIS, EBR Hilti &850 Hilti laigiEe=s

B, BERCRETRIERER.

EmiER
FEEEER C6-22
AW 01
F5E
1.5 FFEHEERA

HEREMARER, LR RTRFAITENNNE, —BiEAR
BIAGIT AL RAL.

B RSTELLAL)ARY
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-

86916 Kaufering, Germany

VAR AR 22722 e



L5

2

=2

21

— T £

A BE AERAERSRARS AR TE—RRHANEMERE. BEANK
AEE, TETUTRB2SNBE, AR/ EHE.
i‘%ﬁﬁﬂﬁﬁﬁ REMPHEENGRE, UHEKRSS,

>

>

>

&, BREIEM LARBHARHRZZBVINMNRHOAS BFEILE) T
BERE .

AEiLLEGREA R,

MREBATERLREE L, FRRTEREFEEEE L.

TR HRERRIRANBEETRRE,

2.2 HthFTEERMNERTLR

>

23

vvyvyy

?é?iﬁ%iﬁﬁif’ﬁ%, REEERARLERT Hilti 2B FRBNTERENET

ERARRRNBRNES. KRR, TRETSERE.
THEBEXBIETUESBRAE, AUaFRFEXNLGE, T2E
— M EHFRAR P MBS,
FRREAT@. FHRELESHNRLSHTRITERIES TENR
. MRTHATRMIR, BERSEERRIN @R TIEE,
BRI ERBS X R T AN EAT B RN R, KRR
AT EERRMIMIZE TRES SRERER.

Bt R REEAIEEEENTE RS, THERRERATIELINSE
i, ATHESIS~EANRBRE.
LGEAR, LRI ERnEEAZE. @ h. ARk, §TF. JBETNHE
CRERMERERN T AR ESBRERMN NS EYM. Bihin TR
Bl Z BRI RE BE FTRE S BUIHFAN R,
l’%ﬁ%&#ﬁ&?‘ﬁ@%ﬁl FREIRRARGEIRL R B MTTEER PEY

DS ERFOfE R Rt

EETFUT X TR RENEREE TR TARMNT2IRTR. BREE
BT, SSRERRE. mENEMmG. KRG KRI/SURE.
QBT RIFASARSE 48R,

BRI S,  LARAHRIR BB AR S 3 R R AR A E AR AR |
PR E Ot |

ERF. FIESRE M, FELE(REBEET 80°C (176°F) WS
&

WNFESISERRE EIRIAEM, IERARNE#TRE. TR
MRS ERIFNITR,

104E A E WAV SK IS TR Y Rt

i BBt ek FESth it R A BB B T L FYESE T

0 % Z2rsz2. NV EN A



LIS
> EE%#%Q%%?EEETIE’\JBE%T il NEHAAND, TESSHR
» UIRAFE. TR, RENEMSEYEEMENRA . TSRS

i, SR RENASAE.

> gﬁfﬁ*}mﬁﬁﬁﬁm HMSTRE. ZH2SBER. KB, W% ARK

> REASRER TR ERINKBNTRBMEHTE, BEHFETEX
BRAFRATRRIME,

» NEEZBRIMEDEREER B,

» MR\MEHRF, WAIRAHE, HREMKEREBL AR
7, ASZRYRERFEBIES, LEEETLH, NR—/NEEEM]
RERARTF, WRREFEKE, BKAR Hilti £EH0RREEAX
Hilti {257 it R £ MAERIRT .

FETEATESFRIBSH. FEMNERAIRIHEN,
BRI EZRERARERN "L RIEIRE X Hilti 25 F8bR

SMMERNIRT.
3 %M
31 R
@ @ity ® tEEERET
@ BEitREIERS ® #XO
® BEithERRE @ #50
@ ZEHBBITREETR Haithi O
3.2 &HHERA

FrRf=mA Hilti FERERTHEMTHE, FEBEN 21.6V, HiRitAT
EHETIRM 100 F 127 V 5 220 F 240 V 35REBE (L) BIBRIEEE (BY
ARFEFIRRA),

G ERE T FE LR L.

o ANRERARETRENER Ti%™ R Hilti 28 FBM5IR,

o FEFTETHIAATREIR LR RNE MR,

3.3 ZRHBETREER

R B
| LED 44T, | REREERME.
|LED "=, | R BRAE R,

34 FEIEPEEETEERT
X Hilti Nuron $88F B &S] Hilti TR LR, BHRRSETIIER
FRERSUR TR HERES.

VAR AR 22722 i



L5
)Ikﬁ

aX

— (1) LED 1R[NEAT, #E—1E
£ LED =44AT

A (1) LED KTEISINGR EHIEFEZER, FEEIRAS <20 %

A (1) LED =&KX, —1 (1) LED |HtIE7ESCEH, TERKES 21 % E
%ﬂwlﬂi‘ﬂ 40 %
M (2) LED B4&K], — N (1)LED |EthiFEZRME, THRES 41 % =
.é'fﬂlﬂ,iﬂ 60 %

A (3) LED =447, JLED |EBtiE7EZH, FEKRE :61% E
it-ﬂiﬂ 80 %
P04 (4) LED 5=4%KT HIE7ETErE, FEERIRA 1280 %
% LED =i HthIEHE, TBURERE.,

FEERTERHT. BtFTREB L IRy

BESEE.
—ERXRRVLENSH, 284

FRBEiE, WENEEMRATER
FHRBRE.,

—> (1) LED XT1RERINLI

3.5 EETFEMRESETRT

EETFEMRHE AR ER.
EEX R Hilti E0E00,

Hilti 25X BAE B2 F Rk,

BB BIMIRT,

BRIERMABIHRA=HN £, REREVEBT

=g, RIZ. SMBRBRIFEEIRERA 3 2R ETERE.

K&

FRA LED KTEMERGITAT =L,
EEE— (1) LED kTHE=535%.
FR& LED KT#MERGITAT =,
HEE—/ (1) LED kTHEINE Y,

aX
B AT A REEGE A,

REESTR MRS E R, BEEZ
TIEKEX R Hilti &0,

P& LED KTEMERIBITA =i,

BASRATS PR P AR 65 PR P e R 7

BEEE— (1) LED ATHERLIX. |&, NEHRRBERE 50%.
MBS EBERMEERFGR, NS
ShEEREMENEER, HTUE
. BEER Hilti S0,

3.6 FEMIERH

FEERER, #RIFIREA.
ZRETINS A REBEERNEE

ARG m,

AT TR S 3th Ay

www.hilti.group M5k ifia) Hilti Store fE41TT4

352 i

Z2rsz2. NV EN A




4  EREE

C6-22
BB 0.84 kg
e Rt BE 10.8V .. 216V
=ARRHINE 240 W
FIURE -20°C ... 70°C
THERRRE -17°C ... 60 °C
5 B

NE T
RIFHRRESMHE LIRS | MRBREIMNKBAEFIIERHRIF,
RI3ZBPMERIR L BT FFF= A ee s, SRR B4R IRE S,

> EHEMABIRL,

> EBIRRIINK RS,

> ENHBEKFR Hilti gHEdul,

BIEASABRE BT 30 mA FIEHIERTER RS (RIREMEKE, RCD).
5.1 EEFTERFHLEMIER

OE T
?*ééﬁﬁﬂ‘]%iﬂ!%%ﬁ SIRBIERIER. MTATEESHZ UK T BERHR

> BOLRFIFRERIEMTTE,
> IRKFTERERNPREEA Hilti IATTRY SR,

AN\ R

RS IMEIFRSEEE M S B RIRT,
> NPREHFAZE P ERRNT R,

» AEUFREBEESTEEIMEF.,

1. B HIRLEIELIEN BIRIREE,
» LED =447,
2. gEhIENEBEO,
> HthiTTE,
3. WHMFTREBE, BEEMMNFTHEERERE,

6 #HPM&EST

DE T

e | IRERESRGERRRBENEL TRTRATSR, s
SBEERGNRLS.

> BUTHPRRFMES 28, ESBR T BRE.

VAR AR 22722 s




[ =T |

R3E

o NDHEERRTRESS .

o ERTIRMRITINELEXTL,

. E&Em%&%ﬁ%ﬁ%ﬁo$¥ﬁmﬁﬁﬁﬁJ,EMW%%EEH

Hip

. i%@ﬁmﬁmm%#m%ﬂﬁﬁéﬁmm%m%,ﬁﬁﬁé%ﬁﬁl

. m%&mm%ﬂ%ﬁmiﬁﬂﬁﬁiﬁﬁ,x%ﬁﬁxFﬁoﬁwﬁFﬁ
RE Hilti #EhiMES.

o EENSIPZE, REMGPRSFRPEE, REFRAEEEIE,

‘]%ﬁﬁfﬁmWEW§¢,mmﬁmmmﬁﬁéﬁﬂ%ﬁﬁemmm&

RFEar-REANEN. HESTIRAPTRIELY A Hilti Store T3
OB AT MAEELRITIE © www.hilti.group,

6.1 FREFLE

A -fER- \

ASGERNBR | BERE,

> AF@mRERESTENFFIIRACHITIRIE. SPFEIE | RIUKEMR
] BE R B B ERRE RIS AR A R

MREBREHRF, DIGHER,
H &FEREERNESRENE.

1. MERIGEE Fhk W 78 FE SR A L R AR R

2. MERFHHARERRAREHFE T B EE RS,
E
Torx® 12427] T10

BT SR,

BRBARGE, BUCEHEBEREZIKR,

5. B—FRLTIDHHRER R —MRT, WERFSK. KSEMNRFH
fItt, HNERSLESZLR, RARFTRIFHERE.

row

o Z2rsz2. NV EN A



[ =1 |
6. RENNBEREZ. A—FRYTIRERT, ABRKSEENRT. DR
F, REHHRSEZEFEE. HNE_KRLEEZTR.
7
HRZ C 6-22
2289588 (EU, 220-240V)
2289589 (US, 110-120V)
2289910 (GB, 220-240V)
2300624 (GB, 100-120V)
2289911 (KR, 220-240V)
(
(

2289912 (RU, 220-240V)
2289914 (JP, 100-120V)

2289915 (AUS 220-240V)
2289916 (TW, 100-120V)
2300625 (CH, 220-240V)

[ NERFABHTEERAFSENHEREAER Hilti S,

7. WEMRAERRESOREFAEIZNBE, FHREERRNBREZIOE
B, EALEENREREFINERIEASE,
8. B LEWRHBRE LEEIRE,
9. ARERIRIKER BN SR,
10. B R EEE NG E R ERETIEETE,
» LED =i : FTHAREETIE
» LED A% : THBRIEETIE,
» BXZ Hilti £,

7 EEMER

bt ]

» EWHRTFRER N CRIRRPFEFEE.

» TREHE, SUNEMATIABENEFRESAFRATR, BRES
BERIE.

F

> FRATGE, SOMEIRIEE R RIRK,

» BERTRERE/LERIERNARTEEENTERAE.

» AERKBRER, SONERSALBFNEHRETHRFTR
WBIREEBEE IR,

8  iREHERR

ﬁ%f@ﬁ?‘]ﬁ’\]fﬂ%ﬂ*&iﬁﬁq’§|l HEBELEBTHRIREIRE, BER Hilti 452
1

VAR AR 22722 s



L5

= AIRERE RRAE

LED "=, HRERIEIEE iR, > ﬂ%%g%ﬂi%ﬁ)\%
b o

R, > XA RAREERE
B, % LED KfE
MREE R RES,
EBEZ Hilti 4gh
e

IR R, > BEIREIRE,
- T1f5 354

REBEENE. » EARF@HA Hilti 4
BhiMES,

9 EFNE

& RENRAT Hilti TEMEREHM R T EWFHI AR, ErMESZ
7, DAEBHEME. ERZER, GHIATE. NBHIRETRXE Hilti
BHTEIN, SSEEZR Hilti RS I EFESAEREREBES(EA.

?; » TMERBHTE. BFRERatEhEEaIRE |

10 HIEERE
> IHRBEEBEMERG, EBRAREYMA Hilti X%,

11 EZER

KXTFHRIE. B FRIOERNEZERIFEEUTHE
## : qr.hilti.com/manual?id=2275224

XK B T R,

0 Z2rsz2. NV EN A



LIS

NIMIZNn A7ynn NIXIIN

TIYy'na 7y pamm 1

AaTTYy'NnImx7y 1.4

NN102 NTIAY N'02N7 1N T2 71 JIUXIN WIN'WN "197 IXI7N2 AT TIY'N DX X7 °
.N177N N7101

ANINN 7Y NIMXNN A7X71 0T TIV'N2AY NNATYNT NIN'T02N NIXA7 DY @

1"7XY DTX7 NIX 1PN7 TO7NT ,IXINT TINXD TN N7YONN NIXIN DX Ny ©
JXINN DX 1MYN ANX

Dan'onnaon 1.2
nmatx 1.2.1

NNONN NI7'N NIY'OIN AT TN .ININ] WIN'WA N1DD 1190 NIN'TN NINNTRN
nixan

N7 1R NYFZ 912 NMY'D7 07°2100 ,N'T"N 1100 NN <

I X
N7 IR NYF 12 MY'ND7 72107 0712’ ,NMIYOX N1D0 NITXD <

nnar A
I naT

W17 07727 1R §12 NIY'XD7 721071 12100 NI'N7 717Y0 2XN NI"XN <

a7yosnn nxna no'7no 1.2.2
:N7X N7Y9N NIXIINA D'V'OIN 0NN D'7N0N

N7yonn NIX1IN7 17 0w

A

01 "WIN'Y YT'N1 WIN'W7 NI'NIN

32

?
2

AITA™?7 D™ ININA 1121 7190

N177101 D"7NWN D™'WIN N'N'AN N71097 7'7wn7 'R

1'-0n'7 n7710 Hilti
won Hilti

88X

orxan'7no 1.2.3
:DMI'X] D'WNWN 02N D'7n0n

.N7X N7Y9N NIXI1IN N7'NN2 D'XNNN 1'X7 01190 n78 D190N | A

VAR AR 22722 8T




L5

XN DIY NI'A7 D™MWY DN1L,N171V9N X1 NIX 0'O7UN 0M1'X] 090NN
.0D{702 NIIXNA N171YON

7191 X2i7N2 0M190NN NX D'XINT A7*Z0 11°X1 0'W'O1N 00191 190N
AXIDA NM'go

JXIN] WIN'WA NYA NTNI'DA 27 NNTWN NX 1IY7 1INDX 0T N0 | &)

qXInA DaTa D™i7nn o'7no 1.3

qxInn 7y n*7no 1.3.1
NIND 7V Y'OIN7 DTIWY 0'XAN 07000

S >
.Android-1i0S nin11vu79 nx nnxinNn ,NFC n™21712202 01N WXINn

7190 T | O]
Dnan qma i winte? |

0T | =

0'917'N DT [N\
2"NIN2 7IUN MY NT NPT TOM T 7Y IWIN ININD TX ,ININD 7Y Y1910 DX
.0'9NN D7N7 DXNNA NTA7a1 | < =

wmaod 1.4
N 0w DR 7, WiNgnn wnnen? oryrn Cellea el 79 0mNina
191X2 TIN77 02N N7X D'WAX .ONIX 17N71 7TNNYT ,7V5N7 DXL ,AN'XNN NN
D'210N N1I'N7 D717y 17¢ DITYN ININND XINA .N1MPOXN N12D0N NX TN
AWXRD IX WINZN X7 191X2 DN D'UNNYUN AN'XNN NWIN 1Y X7¢ D'WIX TWXD
.TIY™7 DXNNA X7W DN D'UNNWN
.DATN N'N17 7V D'2'1¥D IT'0N 1900N1 DATN DY
U NIN'W NTAYNT IX 17A'¥27 N9 721 .AX2N 17202 NIT'0N 190NN NX DIKN <«
XIND 1N DX N7
qXINA 221M

C6-22 won
01 alat
170 'on

nin'xn maxa 1.5
NI9FZNN 71NN NIWNYT 7Y DAY IXD IXINNN IXINA D N'TY720 INTMINN 1'X0 XN
JIN'XNN MNXD 7¢ D17'X 128 0T TIY'N 9102 .0'97NN D7D

X2 Y D00 TIY'Nn
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, Germany

8 Z2rsz2. NN EN



LIS

nin'oa

2

nr'77> nin'oba nixn 2.1

0™D0LA 01INAAT DM'XA AN LNINTDIN NINNA 72 IR NI7 AT A
NOIW7 ,NI7NWNNN7 7'2107 717V NI'NANT7 NI'X X 7NUNn aTiaya *707 0'911xna
Y7 NIY'XOT7 1R/

.T'Ny2 11"Y7 N'Niant NINTDAA NIXYIA 72 X InY

DN7 'RY D'YIXR IX N1"70W 1IX NI'YIN ,N1"I913 N1172210 71 (D7T7° 7712) D'WIX
.12 UNNWNY7 D'XYY DI'X 1T IXIN2 UNNWA7 YT IX D710

LNINA 7NWY7 D177 TWONT7 'R

77 2070 YN XInw XT7 U 07 7V )Y0Nn DX D700 DX

7197 721N X7 XN 07710 1'7X DM2NN TWXOW 71D )Y0ONN NIX 1'7NnT7 w°

«

<
<

<

DYLDI DUYINZD 71901 WIN'Y 2.2

1Yx0 Y1an7 13 ,Hilti 7¢ nwINn 11°-01'N'7 N17710 77 )y0NN NIYXNX1 W0
.X19{77 717V 12'RY 02" 17 ,'72 DI7NA YON] UNNWNT7 W°

NTIN 7Y N7 @107 ,N2'0N 77002 DIN NYYT7 72100 NIf7 X yonn
120 720 1N )1Y07 'Y .0™19 1NnRn

NMYOXN NI'XY 17D NNIN] 0'NIAD IX DNI1AY 077N "X XT1 .0TO7N1 1XIN1 790
N7'N7 NI NX XN ;1281 1X YA 1nW7D 770 DX .XINA 17N WIN'y Tunn
.12 UNNWUN7 TUNN NNXY 1197

DAT7 WINTN 971 17X NIXIINA 1IX¥NN '97 NIN'XNNN N1771021 DY2Y0N] UNNWUN
717y DTTYI'D DN NW7YW A7XN NINX NNONYT Dy0N1 UIn'y 774 1'wonin
210N N1I'n’7

WON1 N7710 78 DYWL XD T 7Y IX7N1INW DYON2A 71 N177100 DR W0
.N9IYY7 DNA7 N717V INXR 210N N17710 79 NI'WO7 TVIDN

,NY20NN , 0" TIWN 1™ 71NN 7NN 1INY7 ' »1N'w1 D1'XY 0PN 1X N17710
1" TWA7 0'712'Y DINX D207 DTNONN D'¥ON IX 02712 ,0IN0N ,NINNSN
D127 717y 10NN IX 177100 'Wan 12 X7 . Y0oNn 7w 1X 077100 7W D'Yann
.N9W71 NIMIdY

770N DI'D2 YONAN 177100 NIX X'NXIN7 197N .]yONI 077100 NX 10NX7 'R
.Nayon

NyL] NI77100 D™MITOF7 WID'WI 719'0 2.3

N177102 NIL] YIN'WI NIV 7190 XWI NIXAN NIN'LAA NIXA7 A7 D'W
NI"d NIYFZ NAMX NIYXD 71Y2 0D7NA7 7°2107 MUY AT970 'R Q1r-D1rnt7
.YIX'O7 I/ 7717 NN

.D7U1N 100 XN NIXXNIY N177102 71 UNNWA

INIX™M27 010100 0711 7w N9*7T Y1an71 0772 YAIN7 *1D NTO7NA N177101 790
IM77100 DNW72 D™2'w 0107 110X 191X DIYWA

N17710n NX QN7 1x (176°F) 80°C-n Nn1aa NM1019NV7 DNN7 ,TIYN7 ,i7197 'R
nyoin

N17710N0 NX 7172 .NINX 7172 17172 1X D20 172'7@ N17710 JYON 1N WNWN 7X
.7T2 7200 NINT7 T2 170 191X2 7Y

<

A A A A

VAR AR 22722 92



L5

JDNI7INN IX NNTRINND N177101 UNNWAT7 'Y 1DIX DY <

.U'09) N77101 7¥91NN '7NWN NTIAY 721 1X 177101 UNNWNT7 'R D71Y7 <

IX NINIX'7 ,AN122 NMI1019N0Y7 ,N'Y" WNW NIM7 N77100 NX QIWNYT 1'% D71Y7 <«
YIX'®7 72107 717V 0T .0172 DAn77

NIYXNXA IX D'0'YWON ,NTIAY 73 NIYXDXA ,TNIYIXN] 177100 20172 YN 7R <
Y11 771 DNA7 DA 10D n77101 Y1a97 717Y AT .0MINXR 70N D710 D'DXY
N1Y'xo1

M1 NI70WNNN X7 D127 717V NIN7 NN 077121 N1I2'00N N17710 7N <«
YIX'O1 D771

17 D'YW .AT 17710 2107 D'TYI'DN D"70WN NTIAY 7011 0Y0N] 71 WUNNUN <«
IN'XNNA N7Y9NN NIXNA NY'DINN NIYNT7 0T Xwid

.NIX'D1 N2'102 NNIX 10NX7 IX NX'91 11101 177101 UNNWNT7 'R <«

NIX NN .N'7N N X'NYW PN N2 NYA7 N1 X7U D 70 QNN 77100 DR <«
7NN7 177107 1WOX .0'7'7T DMININN 7°90N 7101 ,"172,i7*7T X7 DIyN2a 77100
Hilti 7& n1"w7 N1 .AN1AD X'N TX ,NY™A17 "IN NN ™Y N77100 Ny 11aYD DX
Hilti 7w 17-Dn'7 N177102 WIN'W1 NINT02 XWI122 NTNAN" TNONN NX X7 IX

A1'-01'M'7 N177101 WIN'WI )10NX ,N7210 7Y M7NN NITNI'NDN N7N7 17 0'Y ﬂ
AWox ;Hilti 7w 11"-D1'N'7 M77102 WIN'YW1 NIN'DA XWII2 N1'NINN DX X7
N7 NN 9102w QR-1 Ty TIT 17X Yan7

NN 3

faxma mrzo 3.1

a7y mpna7 oin. ® 7o @
Tk nxy' o (® n7710 axn naixn @
Tixnon @ n7770 Mnw xn7 @

n7710 Fwnn Wwonn 7w n7ive axn . @

TYy"7 oxnnm win'w 3.2

21.6 7@ 2172 nnn oy Hilti 7o 11-D1'M*7 M17710 112y 7 )y0N X1 IXINNN XInn

071 127 Ty 100 NNN2A 70WN Y77 112'N7 ,JN2TNA 019N "I7N ,TYI'D XIn 071

.0'917'n D17 DY 0711 240 Ty 220 1X

7 7V IMIR NI7NY7 IX N0Y YYD 7V )Y0ONN NX 2'XN7 TWOR

NIXIN 9102 XXNN AT WIN My NIk Hilti 70 1-01'n'7 n17710 70 anwn
.N7XN N7Y9NN

.D'7NYN 721 NI'NT 177100 7D X7 °

wona 7w a7iyo axn 1°'n - 3.3

niynwn axn
.WID'WY 1210 JyOnn .77 RN NN
WIN'WY 1210 12°X 10NN NPT AN NN

00 e Z2rsz2. NN EN




LIS

Mo 77an2 1I*-D1'N*7a n7710 7w pvi'n 3.4

n1yon axn 1rn L Hilti 7w won7 Hilti 7¢ Nuron y1'-n'n'7 n7710 0™ann Ywxd
.N77N MYTIN D2 102 N'YON NN NIX 2'XN n77100 79

niynun

axn

20% = :n12'yL NN ,Nayva n7710n

711" X7 N2N2AN (1) NNX NN

:N2'W0 NI ,Nayva n7710n
40% 1Y 21%

NNX "™ ,7N2 ARn (1) nnx N
71" bX7 Nanann (1)

:N2'WL NNY ,NIYLI N77100
60% TV 41%

N ,71M NN NN (2) "N
71" bX7 NN (1) NNX

:N2'WL NNY ,NAYLI N77100
80% Ty 61%

NM1 L7171 NN nimn (3) wrw
71" 0X7 NanaAn (1) NNx

80% < :11'yL NN ,Nayva n7710n

71112 NI'RN NN (4) yax

N2'Y0N 770N ,"INA7 NA1yL n7710n
.0"NDN

N'XN NX'X NN 9X

12N 70910 N'WLN T7AN

NN N0 N2'X 177100 NILIDNLY
N'ONIDIX T'WN' NI'WLN T'7NN

IN7DN' D'UINTN DONIDNY Y12
N77100 NX Xa0 TIXN M7na .21Y
JIX70INN N2'YON NILIONLY7

,221N¥] 10N N2N2AN (1) NNX 1N
NI'XN NI IX NNX 1M1 190 NX7
7m

AYOX 'X1,NN0IN J1I*-DI'N'70 N7710
NTIYN7 N1D XIX .N2 UNNWA71 TYUNn7

Hilti 7& n'w

DITX2 NN N2N2AN (1) NNX NN

1" DI'N'7a N7710 2xnN 7w naixn 3.5

.N2'W0 72 1197 11-0D1'N'70 N7710 7W 12'Y0ON NN NIX 1127 nx'7nn Hilti

WI7UN NT" TWN1 YIN7 077100 7W MNNWN XN7 DX 77NN ,N77100 XN NX 71727 "1
X7 WIN'W 2y n7710N0 TI79ONA N'7X'XA01D 177N NNTN N2'X N2IYNA .NIDIXI NIMY
.NIX70 121 D™IX'N DIN 772 1X D'DNN L0791 NNATTZ ,110]

niynun

axn

.N77101 YNNWN71 T'WNN7 TWOX

120 INX7T Y1 MR NIRD NN 72
717" N9 AR (1) NNX NN

2¥ND TN NX D'7UN7 N WOX 'R
NN'Y7 N9 IX 770NN 7V TN .n77100
Hilti 7o

120 INX71 Y1 XD NIVRD DTN 72
.21N¥2 700 NANAAN (1) AR N

VAR AR 22722

nmy 361



L5

nynwn axn

XN WNNYWAT7 TWNN7 TWOXR I™TY OX | 190 INX71,Y71 1IXD NN'RD NIMn 72

N2IN1 NN 177100 N712'7 ;021000 .DITXA N19'X12 N'XN (1) NNX N"Mn
50%-n

UNNYUN7 T'UNN7 TIY TWOX "X DX
©102 NXXNI 177100 TX ,121NNN XN
XIX .NNIX 97007 U1 078 e N

Hilti 7& n*w nTaYN7 n1o

ngoox V19D 3.6

.N7y9N0 NIXIIN ,)yon
nand1 X Hilti Store-1 XXnn 77w XIDN M1y DMWIXDA D001 DMINID
www.hilti.group

D™1O0 01N 4

C 6-22
2"7 0.84 77wn
071 21.6 ... o711 10.8 11731 XNID 7900
Ox1 240 1IN XXID 7900
70°C ... —20°C 110NX N1LIDNL
60 °C ... -17°C NT12Y2 1220 N11LIDNL
‘nyon 5

TIX 7N ,0T1AYN 77002 1717 TIXNN 7200 IX 70WNN 720 DX 'D129 720 27y n1d0
D1ADN D17NA VAN 7X 708NN NWAN 7200 DY WNIDA DR TN

.0'7200 72 NN 110 191X 7112 <

27N X7 NN 720 9700 «

(Hilti 70 n'wn Dy YWz X IR«

.30 mA 7w "N 017 7¥a (RCD) Naan 70902 wnnwny Y7010 7720

n7710 na'yo1 yyona ng7ta 5.1

D'7721 NY'XO NI"N7 N717Y DXXINN .NWIN X7 N17710 DT2Y10 TWXD YIX'S N1DD
yony

17201 NY0 N17710 IY0O7 'R <«

Hilti "1 7y nwixw 177102 77 0T )Y00N MY UDNUNT7 U <

02 Z2rsz2. NN EN



LIS

nnar A

XN D772 XN NRXIND N0 IX NINY 27y X7
.D™M1A0 07702 XN UNNWN - <

.N12'07N1 NIN7N XINA NX 7NN <

70UNN NYN Yygw7 ounn ygn nx1an 1.
7 NTRD NN <

.N77100 7UNN 7y N7710n DX YY1 2.
Myo1 n77100 <

YLNAN ANIX 10N NAYL] N7710NW INX7 3.

AMTANI719'0 6

NI717y Yyw7 121NN 70WNN Y7N IWRD N7ITANT 719'0 NITIAY  Im7nwnna n1do
MY NIMID71 NY'N97 72107
I'70wNn YN NX 7Na71 T'O7n7 W 1nw72 R1TNN IX 7190 NITIAY YIN'TA 197 <«

‘oo

.72TaW 1727 n'iTaon e

.Y NN NIYXNXL MK XN DX N1 N o

719'0 MININ] UNNWA7 '’ .0YN NN7 N'700 NITYA 71 1'WONN Q1A NX Dj7a @
.7'00790 '77N2 Y1297 D717y DNY INXN ,)1i7'7'0 072NN

hiziah)!

D220 70U XTN71 D772 MNX7 *12 D™1720 07700 70 NX 170 191X 71TA7 W' @
.'7N 191X 0*7V19

17'M7 T'WINN NXR T'N X2N .NINA NX 7°YON7 'R N77N 1IN/ D771 DIW DX ©
(Hilti 7o n1"w nTaYNa

NX 717271 N212ANN 37NN 70 X 12071 T'O7N7 ' A7ITNNT 719°0 NITIAY INX7 -
'WONN Tzon

D'7ONN DININT 17'N 7702 71 WNNWNT W' 1'wWONN 7W NN10A N7Y90 TIN7 ﬂ
MY 1IT-7Y NYIXY DTN 072000 D1NIND L,917'Nn *770 DR .00
.www.hilti.group :n21n>1 1x 77w Hilti Store-1 xxnn 77w INN

Eyown 710 no7nn 6.1

D100 /A

.170WNNN N1D0 ny*xo n1do

NNINN NXN71 7TNNYT ,7YON7 D'XWN AN'XNN NMWON NAYY ,DWIIN D'WAR 71 «
JNIMYONRN NID0N NX TRI'D 191X TINY7 DN N7X D'WIX

JINIX 97007 W L,i71T 7nwnin 710 DX

.JN2"NA 7nwnn Nin'La 7707 17 o'w ﬂ

VAR AR 22722 968




L5

J70Unn NwN yun Jwonn 7¢ munn ygn Nk gn- 1.
.TINNN XXN1IYW 71T'AN 2012 DX AXIND 21201 N0DNAN ™M1IAN N7 NX Tiwn. 2

nin
T10 nT'N2 ®07710 2NN

10N NX NNo 3.

.7nwnin 720 7w nDM9N NX TYN7 *1D 0'WAN 100 IX 1IN 07X 4.

JUN TN DX NNYY7 T N10W 2120 MYXNXA 0'7T0n TNX DX N1'aTa yn7 5.
7200 NX 10N TX1 ,"3WN TAN 112y DA 078 07 7Y TN 710N JIND Tan NX
.D1Aon

NIDY 212N NIYXNXA 0'7TNN TAX DX NIN'ATA YN7 .UTNA 70WNN 720 DX 17Nn 6.
N7X D27W 7Y 1TN Q%' 121NN TANY 71721 710NN 19N 7107 Tan NX 9NT
WD TN 12y 02

anin

C 6-22 7nwn 710

(EU, 220-240V) 2289588

(US, 110-120V) 2289589

(GB, 220-240V) 2289910

(GB, 100-120V) 2300624

(KR, 220-240V) 2289911

(RU, 220-240V) 2289912

(JP, 100-120V) 2289914

(AUS 220-240V) 2289915

(TW, 100-120V) 2289916

(CH, 220-240V) 2300625

7¢ NN'UN NZ7NNY7 119 1X 77¢ 1Y0N7 D'XNNY 70WN 710 1T 17200 102 ﬂ
Hilti

IX NAINNA ITY'N .NO7NNN "ID7 NAIN N'N XINW 9D 7112 7'71N2 7200 NX NI 7.
.27 DTI7 NN D'YWAN2
717NN 2712 X ANTN2 21201,N00NN NX A0 8.
.N0ON7 MTN2 'NIAN N'7A1 NX yyva 9.
.N2'7N NIXA 719 )y0ONN DX 71721 ,Y7W2 AT 70wnn Yizn NX yya 10.
.NY'7N NMIXA 7V19 )Y0NN N77ZIT NN «
.N2'7N NIXA 719 12°X )YONN N77IT NI'R NN «
Hilti 70 n'wn ny Wz Y «

nonxia7an 7

a7

.N72102 2% VWODNY XTT <

7¢ 17N TIyON 71721 D'7T2 MN'X7 D720 07700 72 NIX 7172 07210 72 INX7 - <«
.N7y5nn 1O 7D

o Z2rsz2. NN EN



LIS

110NX

IDNXN 197 Y7NN NX 7N17 19707 W' «

.DWAIN X7 D'WINI D'T7' 7U DT AW'NN 7NN W2 D170 0T ININ JONX7 W' <

TI7ON 71721 0772 NN'X7 D™720 077NN 72 NX 7172 TUINN 100X 72 1NX7 <
.N7¥9nn 201 737U N

n7zznny'n 8

NIN'Y7 119 ,NXYI |7N7 712" 'Y IX DT 17201 NN20IN NI'XY D770 NYNINND DX
Hilti 7¢

1no NMYONX N1'0 n7ym

70UNN YN NX 12N « 21NN X7 7nwn 711 D77 DR NMNN
munn nen ypu7

70UNNN IXINN NX 7N) < XN N77n
DX .WTNN INIX 12N
NIXWI 17Ty NN
Ny77nn7 n1o9 ,n"2d
(Hilti 7o nwn

70wnn 720 NX 97NN <« .D12A9 7nwN 720
363 1INy <

1 Hilti 7o n'w7 N9 « RTARRRIVsoh]
NINN NX N7

770 9

"N N *TD TN 0IN" DININD 71Ta0 07702 0NN Hilti 7 omximn nﬁ%
19 1'wIoNN NX 727N Hilti n121 mama ntyixyn 0Mnin NT5N nWNT DITNNY
Mun?7 1x Hilti 7€ n1'w7 n1o 7N 717 atna 7w

&2
IN'N"an N71097 N177101 D"N0F7X 072 ,0"70WN NTIAY 70 T7UN7 'R < >‘§

nx'nimnx 10
7% angn Hilti 7nwn7 N1 XaX ,NIMNRD '™XIN XYW NI7XY 77 ' OX <

QonymTn 11

IX2N WA XXNN ITA™I 1200 N2AN ,N"1712000 ,n7y9nn 7y qon yTn
qr.hilti.com/manual?id=2275224
.QR 717 N11¥2 AT TIY™N 9102 DA XXNN AT Y70 DX

VAR AR 22722 96



00 Z2rsz2. | MmuA




EC Declaration of Conformity | UK Declaration of Conformity

C 6-22(01)

Serial Numbers: 1-99999999999

2014/35/EU | Low Voltage Regulations 2016
2014/30/EU | Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016

2011/65/EU | The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

o
Dr. Tahar Zrilli
Head of Quality and Process Management
Business Area Electric Tools & Accessories

Hilti Corporation
FeldkircherstraBe 100

9494 Schaan | Liechtenstein

EN 60335-1:2012 +
A11:2014 + A13:2017 +
A1:2019 + A14:2019 +
A2:2019

EN 60335-2-29:2004 +
A2:2010 + A11:2018

Schaan, 10.12.2021

i

Tassilo Deinzer

Hilti (Gt. Britain) Limited
1 Trafford Wharf Road, Old Trafford
Manchester, M17 1BY

EN 55014-1:2017 + A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

Executive Vice President
Business Unit Power Tools & Accessories




[@EFNURON

B 22-55 (01)
B 22-85 (01)
B 22-110 (01)
B 22-170 (01)
B 22-255 (01)

0,56 kg
0,77 kg
0,92 kg
1,34 kg
1,87 kg
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